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In compliance with the author's request, I have 
proposed to write thispreface by way of introducing to 
the public his treatise on "" Marriage of (171 after 
puberty.” His study, like my own, of the marriageable 
age of girls as laid down in the Shistras was stimulated 
by the discussion of the subject in the Mysore Arya- 
jjivini Sabha about two years ago. The main 
of his investigation are of the same tenor as 
fmine presented in my ‘Vedic Law of Marriage,” 
‘his method of treatment, though slightly diflerent, 
is in a way complementary to the one I have adopted. 
By insisting on a rigorous application of the recognised 
principles of Vedic Exegesis to the interpretation of the 
shastric texts bearing on marriage, 1 have made out 
that the true law of marriage is the one embodied in 
the Vedic Mantras which constitute the scriptures 
of highest authority, and which clearly imply that 

#  womanas wellas man should be married only after 

f attaining the age of maturity when she may be able to 
ಸಗ್ಗ realise the responsibilities of the householder's life, and 
| capable, by previous training, of fully discharging the 
duties pertaining to it. By an exhaustive collation of 
the Shruti and the Smriti texts bearing on marriage, We 
Mer. Vexxosa Rao has shewn that it is the marriage of 
girls after puberty which is distinctly prescribed by 
scriptures of highest authority, and that, when ah texts 
are duly cofidered, the marriage of girls after puberty 
™ pasa decidedly greater support of authority than thg 
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' law of early marriage. He has, moreover, clearly stated, 
and satisfuctorily answered from his own standpoint of 
view, all the objections which the modern orthodox up- 
holders of early marriage with whom he has discussed 
the subject raised against the adult marriage of women. 
One merit of his treatise deserves notice; it is written, 
unlike most other treatises on the subject, in the verna- 
cular of the province and is therefore likely to com- 
mand a wider circle of readers among the people whom 
the subjeet of his treatment concerns most. 


‘Those who have taken toa study of the Shik 
on the question of marriage are confronted with 1 
pointing both to the early marriage of girls and 101 16. 
marriage of adult women. The Vedic Mantras us 
connection with the marriage ritual, and the ritual 
itself as laid down in the Grihya Shtras, clearly indi- 
cate that the ancient practice was to marry girls after 
puberty ; whereas the Smritis, especially the later ones, 
specifically prescribe an early age before puberty as the 
marriageable age of girls. From these data of conflict- 
ing texts, several conclusions have been drawn : | 





(1) The Shruti and the Smriti being in conflict 
with each other regarding the marriageable age of girls 
and woman's status at the time of marriage and during 
her subsequent married life, the age of girls at the 
time of marriage and woman’s status in married life are 
immaterial in the eye of the Shastras. All that the 
Shistras mean is that man and woman should lead a 
married life if, impelled by their natural instincts, 
they would come together for purposes ರ್ಕಿ besetting 
children. 


ed in 
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(2) The current law of early marriage laid down 
in the latest Smritis has been enjoined by sages who 
were masters of the Veda, and it must therefore be 
the one which is in accordance with the Veda. ‘Though 
the Mantras apparently point to the adult marriage. 
of women, still they must be interpreted in conson- 
ance with the law of early marriage, Such would be 
the true meaning of the Mantras, as sanctioned by 
sages.-—This is the position of the modern so-called 


orthodox pandit. 


1 (8) The Vedic Mantras and the marriage ritual 
id down in the Grihya-SAtras no doubt point to the 


“ancient practice of adult marriage of women. Itmay 


be that at the time the sages thought that adult mar- 
riage of women was conducive to the best, interests of 
the people. But later on, when the people have changed 
their modes of life, the sages in their wisdom have laid 
down in the modern Smritis laws suited to the present 
times and which cannot be changed without their 
sanction. No ordinary man of the world has any right 
to change the existing law. Sages alone can do so. 


(4) The Shrutis and the Smritis are mere records 
ot the customs and the laws which prevailed at the 
times to which they relate. As framed by ordinary 
leaders of society of the day, they might have held 
sway at the particular historical periods and among 
the particular communities concerned. One is not 
more binding upon us than another, on the ground of 
its being more ancient or modern What is expedient 
for the tine and seems conducive to social progress is 
the law which we should follow. There is no‘ force in 
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the contention that we must be guided by the 5886/೩5 
in these matters, or that what is laid down inthe Vedas 
is, because of that fact, more binding on us than what 
is enjoined in the Smriti, when the latter happens to 
be in conflict with the former, 
ಚ್ಟ 

As against these conclusions, I maintain that if we 
would progress on right lines we should be guided by 
the laws laid down in the Vedas. The whole social 
fabric of the vast Hindu community rests on the wide 
foundations of the Shistras, whereof the strongest park 
is the Veda. The genuine shistras embody truths ೩04. 
laws whose wisdom is being daily demonstrated by thes 
findings of the advancing modern science. We will 
not therefore be wise in wrenching our society away 
from its present foundations ofa mighty antiquity 
which have stood the test of times and building it upon 
new foundations of our own laying. But what we call 
Shastras are made up of texts of different values. The 
genuine portions of them embody truths and laws of. 
highest value, which may justly claim to have been , 
derived from the fountain source of Divine Wisdom ; while 
again there are spurious additions and interpolations fa- 
thered npon the sages of lofty wisdom, but clearly indica- 
tive of the prejudices and idiosyncrasies of their reall 
unscrupulous authors and quite unworthy of the holy names 
of the sages to whom they are attributed. Such additions 
and interpolations are found both in the Shruti and the 
Simriti.. The geniune texts in our scriptures can be surely 
recognised through their content, bearing their clear mark 
as records of truths which the sages saw with their un- 
prejudiced and unsophisticated minds, having no previously 
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settled dogmas to uphold. Most of the Mantras connected 
with the marriage ritual are genuine, and in the form of 
these mantras the Rishis and other lofty beings, our ancient 
Jaw-civers, gave utterance to the aspirations of the Aryan 
race and the laws as to the mode of life which the Aryan 
man and woman should lead as married householders. It 
is from these mantras that we should derive for our 
zuidance the Jaws of marriage and married life, if we would - 
fulfil the destiny marked out for the Aryan race by its 
pioneer leaders of far-reaching divine wisdom, Any law 
or custom which conflicts with these laws should be set 
ಕ aside as un-shAstric and therefore unwholesome. 


3, ಲ್ಯ 


The genuine laws of marriage, which are also the most 
rational as agreeing with the facts and laws of nature we 
know of, are those embodied in the Vedic Mantras, which 
must be understood in their natural sense, not with special 
reference to the laws laid down in the Smritis by authors 
who belonged to different schools, each laying stress on 
distinctive dogmas on some more or less important social 
and relicious questions. These Mantras, when interpreted 
in their natural sense, give us to understand that at the 
time of marriage man and woman should both alike be of 
matare age and understanding, capable of setting up 
and managing an independent household from the very 
day of marriage. The law of early marriage for girls laid 
down in the Smritis now in force must be an aberration 
from the true Vedic Law, caused by the growing moral 
and spiritual weakness of the people as described in the 


11110808 and Purinas. | 
(0781/11, no specific age for marriage is prescribed 
in the Vedas whether for man or for woman, ‘Such a 
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direction would mean either that every man and woman 
should as a matter of course marry andlead a married life, 
irrespective of their natural inclinations, or that, if they 
would marry at all, they should marry at a particular age 
or ages. Neither of these is comprehended in the import 


of the Yedic Law of marriage. Thg marriageable age has 
to be determined in quite a different way. It must be 


determined from the way in which the Jaw of marriage 
operates and from the life laid down for the married couple 
to lead from the day of marriage onward. The very idea 
of marriage relation and ‘the ideal life of the married 
couple held forth in the Vedic Mantras are inconceivable 
unless the parties to marriage are fully grown-up adult 
man and 1170111111. 


Let us now see how the law of marriage operates in 
the course of human life. No Vedic injunction is called for 
to urge a man and ೩ woman to unite together for the pur- 
pose of reproduction any more than in the case of lower 
animals. All men and women, with rare exceptions, 
have the sexual instinct implanted in them, which in time 
grows strong enough to bring about their union for pro- 
creative purposes. When the natural instinct prompts 
this union, then the Law steps in and teaches the man or 
the woman how, as a self-conscious intelligent being capa- 
ble of purposeful action, he or she may improve the rela- 
tion and make the best of it. The Vedic Law recommends 
that, instead of mating together like the brute creation at 
particular seasons for mere procreative purposes when im- 
pelled hp instinct, man and woman must make up their 
minds to live together a constant and well-regNated life of 
activity in a joint household 1 life-long companionship, 


ee, 
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This vow, ratified in the sacred presence of divine person- 
ages invoked td witness and bless the union, constitutes 
what is called marriage. The law further enjoins that, 
prior to entering on married life, man and woman must 
have undergone a training for the life through a systemhtic 
course of moral, intellectual and spiritual culture and oF 
physical austerities, and that, after marriage, they should 
live together in perfect harmony and love, ~with a view 
to realise man’s ‘oneness with the Diving—working in 
unison in all concerns of life with cominon hopes and 
aspirations, discharging in full as one individual their 

* duties to their fellow-creatures and to all sentient existence 
above and below man,—nay, embodying in their life the 
very Divine Law of self-sacrifice and. love. These regula- 
tions will hold good only when the parties to Marriage at the 
time of marriage have been impelled to live as man and wife 
by their natural instincts ; and they cannot certainly apply 
when either of them is naturally averse to such a union 
and incapable of married life or does not fully understand 
the meaning of the marriage relation and the responsibili- 
ties of married life. It would therefore seem to be unnatural 
as well as unjust to marry boys and girls carly in life 
before they have attained the age of maturity and thereby 
compel them, when grown up, to live as man and wile 
when either party happens by nature to be averse to such 
a life. Wedo ocensionally come. across men aud women 

who are averse to a married life and inclined to a single : 

ಕ life of spiritual devotion. 


ಧನುರ್‌ ಸ್‌ ನ್ನ ma EW 
ಸ ir ಈ ೫ರ Fe ಸಃ 


ತ ಶಾ 
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| According to the Vedic Law of marriageas stated above, , 
: woman, as will as man, should by the time of marriage, be 
quite alive to the responsibilities of married life and should 
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have been duly trained for a proper discharge of the daties 
devolving, on her as a householder, The ideal marrince- 
able woman, according to the  Yedic Law, is one whose 
spiritual nature has been. illumined by communion with 
Divine Soma, —the Lord of the manifested world,——whose 
emotions have: been. purified und sweetened by the ambrosia 
of her devotion to the Divine Lord,’and whose sense-organs 
andl physical body have been washed, nurtured and vivified 
by the waters of purified emotion and vitality,——as witness 
the words with which, the Aryan bridegroom, when leading 
his bride to the altar or to the nuptial bed, accosts her in. 
the following words :— | 


pepe qed AA: | 

aidisaqeraan 77215233 | 

A ಇ ಇತ ಇತಢತಗಿಗಳಬ] ಕನ್ನ ॥ 
Soma had thee first, next had thee Gandharva ; 
| Thy third lord was Agni, the son of man being thy fourth one. 
Soma gave thee to Gandbarva, to Agni did Gandharva give ; 
Wealth and progeny has Agni given to me, and thee here. 

And at the conclusion of his address he expresses satiskac- 


tion that she has come to him with all this physical, 1110781 
and spiritual wealth, ready to bring forth progeny. 


‘Such were the qualifications the Aryan man looked 


for in the woman’ who was to be his life-partner. Does it 


need saying that to grow into a lady of this culture, she 
must have passed through a regular course of intellectual, 
moral apd spiritual discipline ? Then, as the Vedic Law 


sank kad a a Clad a A A ಕ್‌ ತ ೬ WL "OE ತೆ ಡಿ ತೋಟ ಕಹಿ! Al 4 SE 


| 


demands, she would be really able, from the Very day of 


marriage, tO 7೮111 in her new household as its queen and 
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to direct with a masterly hand all its domestic and 
spiritual concerns: Asa matter of fact, inthe baleyon 
days of; Aryan civilization, it was ruled that woman slrould 
be given the same 776010 culture as man and subjected to 
the saine moral, intellectual, spiritual as well ೩5 physical 
discipline in eatly yout, and that she should marry only 
after puberty when she had duly finished the prescribed 
coursejof study and discipline. She might not even marry 
atall, preferring a single life of exclusive spiritual devotion 
and calture to the semi-secular life of a householder. This 
insistence on early Vedic cuture for woman as for man 
shows that under Vedic Law of Marriage the adult woman, 
not the child-eicl, 1s regarded as eligible for marriage. It 
was the Aryan man and the Aryan woman of the ancient 
days, trained in this way, who, united in holy wedlock 
to lead the ideal Tite of married householders, rave birth 
to the Brahmarshis and Rajarshis of, whom we read in 
the Ttibasas and Purinas, those mighty 0181108 of great 
moral and spiritual powers who carried all before them. 


The current laws and customs of marriage ‘and mar- 
ried life mark a wide departure from the Vedic ideal 
pictured above. A deep study of the literature bearing on 
the subject enables us to trace the causes of this departure. 
The causes are suid to be the growing sensualism and greed 
of DvApara and Kali,—the agés of intellectual doubt and 
darkness as well as moral turpitude,—w hich led to the 
neglect of the true laws of spiritual progress. The people 
in ಪಂಜ have strayed far away from the ancient path of 
simple living gand high thinking, and have become 1178302504 
in 4 life of ease and “laxory, Woman, wha is physically 
the weaker of the two sexes, has been practically enslaved 
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and denied all intellectual culture, destined to be a minis- 
trant. to’ man’s sensual needs. If anywhere in these days 
she has come to occupy a dominant position in the house- 
hold, it. is because the sensualistic man has come to feel 
that he cannot do without her and has thus 11 turn 

‘become her slave 1... ( | 


If we as a people would grow. strong and secure a 
place in the vanguard of the future civilization, we should 
closely follow the Vedic ideals of life. Abandoning the 
narrow road of selfishness paved with ease and luxury and 
leading to the abyss of misery, we, men and women, must 
gird our loins and run towards the well-nigh forgotten 
pak of strenuous work and lofty spiritual aspirations, 
leading to the dimly visible woal on high of Divine power 
and wisdom and all-embrazing love. May the Lord of all 
give us light and strength and 80 help us! 


Myson, | ತ ನ 
‘6th Jilly 1009. | A. MAHADEVA SASTRI 


| PREFACE. 


IN. ig sea 
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In the following pages the important question whether 
the Post-puberty Marriage of the Hindu Aryan Woman 15 
sastric or not is fully discussed and a conclusion arrived at 
‘after a careful study of the Srutis, and other sacred books on 
the subject combined with a searching inquiry and ಕರ್‌ argu- 
ment with many orthodox Pandits,. ಬ 

Owing to an unfortunate circumstance errors have per in 
in the printing and the readers are requested to go through the 
errata list that is prefixed and haveit in view before they 

commence the study of” the: subject proper. An “impartial 
study j is solicited, which alone can make clear the soundness 
or otherwise of the conclusion laid down here. Any corrections 
‘criticisms, and suggestions’ on the. subject , will be thankfully 
received. 

This book is published 0! on behalf of the Aryadharmojjivini 
Sabha. of Mysore, which some time back held several meetings 
and evinced much interest in discussing the questions, whether ' 

according to the Sastras marriage 15 compulsary or optional 
with the Hindu Aryan Woman and whether She is permitted 
to marry after puberty. Both these questions, it will he found, 
have been appropriately answered here. 

With deep gratitude the Author expresses his ಬೇಟ: 
ness to Sardar M, KaNTARa] URS, BA. Deputy’ Commissioner, 
Mysore District, for the liberality and kindness with which he 
bore the whole cost of the printing and publication of this 
work. The Author is also much. indebted: to the under- 
mentioned gentlemen for the help they kindly rendered i in 
various ways in bringing this book to completion ;— 

M.R.Ry. M. Venkatakrishnaya, A. Mahadeva Sastry, B.4., 
A. Govinda Acharya, R. Shama Sastry, ೫. A Pandit B, Srikanta 
: Sastry, and several others. sn} 


115088, | 
Sth July 1909, | ರಾ, 








ಎ ಸಿತು ಒಟು ತ ಕ್‌ ಚಟ 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 





ಹಿಂದೂ ಆರ್ಯಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿ ಈತುಮತೀನಿವಾಡವು ಕಾಸ್ಮ ಸಮ್ಮ 
4 ಭಿ 
ತವೆ ಅಲ್ಲವೆ ವಿಂಬುದು ವಿಸ್ತ ರವಾಗಿ. ವಿಚಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆನೇಕರಾದ 
ವಿದ್ಧಾಂಸೆರುಗಳ ಸಂಗಡ ಚರ್ಚಿಸಿ ಕ್ರುತಿಸ್ತ 


ಸ p 
| 1 SRN ಲ್ನ ಪರಿಶೀಶಿಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಇಲ್ಲಿವೊಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ರುವುದು; 


: ಹಾರಣಾಂತಥದಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳು ಬೀಳಲವಕಾಕ 
ವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ತೆ ಮೊದಲೇ ಹಾಣಿಬರುವ ನ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ವಾಚ ಕಮಹಾಕಯರು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನವಲೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ನಿಪ ಸ್‌ ಪಾತದಿಂದ ಇದನ್ನು 1 
ಮೂಲಾಗ)ವಾಗಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ rr ಂತೆವು ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸತಕ್ಕುದು. ತಪ್ಪುಗಳು ಅಥವಾ 


ಆಕ್ಲೇಪಗಳೇನಾದರು ಇದ್ದರೆ ಆವನು 1 ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಸಬೇಕಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಮೈಸೂರಿನ ಅರ್ಯಧರ್ಮೊಜ್ಜಿ ೇವಿನೀ ಸಭೆಯವರಿ 
sa | ಜಿ | ಸಣ 

ಗೋಸ್ಕರ ಅಚ್ಚು ಹ್ಹಾ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತ_ದೆ. ಈ ಸೆಭೆಯವೆರು 
PO Pe ಹಿಂದೆ nie ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಕಾಸ್ತ ಪ್ರಸಾರ 
ಹಿಂದೂ ಆರ್ಯಸ್ತ _॥ಸಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ನಿರ್ಬಂಧವೋ ಅಥವಾ ಐಚಿ ಕಸವೋ 
ವಿಂಬುದೆನ್ನೂ ಖುತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆ 
ವಿಂಬುದನ್ನೂ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಬದರು. ಈ ವಿರಡು ಪ್ರಸ್ತೆಗಳಗೂ ಪ್ರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸದುತ_ ರಗಳು ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


AER 





ತ್‌್‌ 

ಈಃ*ಪುಸಕವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಬ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯಾವತ್ತು ಖರ್ಚ್‌ 

ನ್ನು ಬಹಳ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿಸಾದಲೂ. ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಜಟ ಟ್‌ 
ಕ್ಯಾಶಿ, ಮೈಸೂರ" ಡಿಬಿ AWA ಣೆ ಡೆಪ್ಸುಟಿ ಕವಾಷನರವೆರಾದ ಸಾ 
ಶ್ರೀ, ಬಿಮ್‌. ಕಾಂತರಾಜಅರಸ*, ಬಿ. ವ ಯವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವಂದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಧವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಘಾ ಗಿ ಈೆಳಗೆ ಹಾಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಮಹನೀಯರನ್ನೂ ತುಂಬಾ ವಂದಿಸುತೆ ತೇನೆ. 3 
ಮ 1ರಾ | ಕೀ ಸಿಮ್‌ ವೆಂಕಟಿಕೃ ಪ್ಲ ಯ್ಮನನರು ; ಎ. ಮಹದೇವ 
ಕಾಸಿ 2 ಬಿ.ಬಿ, ಯವರು; ವಿ. ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯರವರು ; ಆರ್‌. 

ಗ 

ಕಾಮಾಕಾಬ. ನಬಿ ಮಿ ಯವರು ; ಪಂಡಿತ ಬಿ. ಟ್ಟ. ಗಳ 


ವರು, ಮತ್ತು ಇತರರು. "5 


ಮೈಸೂರು | | ಳೆ 
8—7—1909. 








೨ ಫಿಷಯಾಸುಕ್ರಮಣೆಕೆ, 
ಪ್ರಕರಣ. 
೧. ಪೀರಿಕೆ ಮ ಲ nT 
೨... ನಿಷೇಧೆಕವಚನಗಳು 
೩ ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು ... 
೪. ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷಣ | | | 
H. ಕನ್ಯಾದೂಷಣ ಸ 
೬: ವಿವಾಹಭೇದಗಳು ಜಾತ 
ತ್ತಿ, ಜೆ ಪುತ್ರ, ಭೇದಗಳು i 
೪”. ದೇವಪರಿಗೃಹ 
೯. ಸಾವಿತ್ರೀಕಾಲ hi 
೧೦- ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು A 
೧೧. ವೇದಗಳು ಸ [i 
೧೨. ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಗಳು 
ಗಿ೩. ವಿವಾಹವು ಉಚ್ಚಿ ಕವು 
೧೪. ಇತಿಹಾಸಗಳು ಆ 
೧೫. ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಆ 
೧೬. ನಿರ್ಣಯ ಸ ಕ 
HE ಜಡ 





ಘಟ, 
ಪಿ 
೩ 
೫೫ 
೩ 


ಈ 


ಪಂಕ್ವೆ. | ಅಶುದ್ಧ. 
೧೬ ಜ್ಹೀವವೂ 
೨೪, ಮಾನಹಾನಿ 
ರ್ಗಿ-೨೦ ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
೬-೪ ಎಂಟು ವಷದವಳು. 

ಎ೬ ಾರಚಸ್ತಲೆಯು, 


೩.೦ ವಯಸ್ಸುಳ 

೧೬ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
HON ಮುತ್ತಾತ 

೧೬ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ 

೧೩ ಸಾಕನನ್ಸಿ | 

ರ್ತಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದೂ 
೨೯-೩೦ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು.ಎಂದು 

೧೪. ಸಂಖ್ಯವುಳ್ಳ 

ಗೂ. : ಕನ್ನೆಯ 

2೬ ಕೃತ್ಚಾ 

೨-೨೬ ತಿರಸ್ವರಿಸಲಾವಶ್ಯಕ 
೪-೨೯ ಇದಲ್ಲದೆ ಯಶುಮತೀವಿ., 

ವಾಹವು 
೨೫೯ ಹೇಳಲಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 


೧೩-೧೪ ಸಂಭೋನವಿಲ್ಯದವಳು, 


ಜಾಣೆ 


ಕುದ್ಧಿ ಪತ್ರ). 





ಶುದ್ದ. 
್ಲ ಇ 
ಜ್ಹೀವವೂ 
ಒಲಹಾನಿ | 
ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿ 
ಯೂ ಒಂಭತ್ತರನ್ಲಿ ಕೋಹಿಣಿ 
ಯೂ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯೂ ಆದ 
ರಮೇಲೆ ರಜಸ್ತೃಲೆಯೂ ಆಗು 
ವಳು. 
ವಯಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಮುತ್ತ್ವಾತ, 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಯಾಕನ್ಯ್ಕಾ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು 
ಕನ್ಯೆಯು 


8 ಕೃತ್ವಾ. 


ತಿರಸ್ಕರಿಸಲವಕಾಶ 

ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು 

- ಹೇಳಲಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಉ 
ಕೃವಾದ ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷಣ ಕನ್ಯಾ 
ಡೂಷಣಾದಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಆದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯಸಮ್ಮತವೆಂದೇ ತೋರು 
ವ್ರದು. ಆ ವಿಷಯಗಳು ಈಗ 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುವು.” 

ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲದನಳು. 





ಹೋಪ ತಾಜಾ SN ಜಾಕಾರಾಘಳಘ ಕಾಪಪಾಪಪಪಪಪಡರ ಕ ಲಘಲಾಘಾಘರ್ಷ್ರ ಘ್‌ಕಷ್ಮಟಲಪಲ್ಚಅಅರರಕ 


23 


ಹತ 
೫೨ 
ಸ” 


೫1೪111 


. ಪಂಕ್ಕಿ್‌ ಅಶುದ್ಧ. ಶುದ್ಧ. 
ಗಿಂ: ಬುದಿ "ಬುಡ್ಡಿ 
೫-೬. ಯುವತಿಯರ ನಡತೆಗಳೆ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರೆ 
ರ್ಗ ಸಂಭೋಗ. ಸಂಭೋಗ 
೨೪". ಸಾರ್ಷು ತ ಸಹೋದರಿ ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಸಹೋದರಿ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತತಾ 'ಬೃಹತ್ಸ ಕಾತರ ಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯ್ಯಾ 


ಯ ೪. 
ಗಂ: ನೇಯ ಪಂಕ್ತಿಯಾದಬಳಿಕ ಸೇರಿಸಜೇಕು. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದಿವೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಗಂ 
ಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಗ್ರ ಹೆ 
ಸ್ಫಾಶ್ರಃಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದಿ 
ತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಮತುಮತಿಯರು ಹೋ 
ಓರೇ: ಹೊರತು ಸೈನೆರೆಯದ. ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯ 
ರು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚಾಪತ್ಯ ವಸ್‌ ಸೂ 
ಚಿತವಾದುವು ಈ ಧರ್ಮಗಳೇ' ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ದುದರಿಂದ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯ 
| | ತುಮತಿಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಫ್ಲೈನಿಂಯು ತೋರುವ್ರದು- 

ರ್ಗಿ ಪ್ರೇಶಾಡಶ್ಲಾಷಮೋಧಮ ಪೈ ಶಾಚಕ್ವಾಸ್ತೃ ಮೋಧಮಕ 


BN ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತಕ್ಚುದು, ತಿಳಿಯಲೃಡುಕಕ್ಕುದು. 
೩೧ : ಪಾಪಹೊಣನಿಸ ಪಾಪಯೋನಿಷು. -- 
೨೬ ಏವಾಹೆ ತ ವಿವಾಹ 


೨೪” ನೆಯ ಪಂಕಿನಿಯ ನಂತರ ಸೇರಿಸತಕ್ಕುದು:-- 
ಗಿಕಿಸೇಕ್ಷೇತ್ರತಕ್ಚಿ ಫ್ರಿ ಪುತಿ)ಕಾಘುತ್ರ 3 15 
ಕಾನೀನ ಸ್ಸ ಸಹೋಡ ಕ್ತ ಗೂಢೋತ್ರಸ್ನಸ್ತ, ಥ್ಸೈ ಡಚ॥ 
ಪೌನಗ ಪೋನವಿದ್ಧ; ೫ ಇ ಪಿಟ್ರೀಕ್ರೀತಸಕೃ ತಸ. ತೊ 
ಸ್ವಸರೆಡೋಪಗಳ ಪುತ್ರ) ದಶ್ವಾದಶೈತ ಉದಾಹೃತಾಃ 1 
ಏಪಾಂಷಡ್ಕುಂಧುದಾಯಾದಾಕಿ ಸಂವಾಯಾದಭಾಂಧನಾ?। 
''ಫೂರ್ವಃ ಪೂರ್ವಸಸ್ಮೃತಶ್ರೀಯಾನ ಜಘನ್ಯೋಯೋಯಲಳಾತ್ಮ ರಃ1 
೫ . ವಿವಾಹಿತಳಾದ ಈ ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ 
೨೩ ಶ್ರೇಷನು ಕ್ರೀಸ್ಮನು | 
೨೫ ತಂಥಿಯಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಂಬಿಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿಇರುವಾಗ: 


ಫ್ರಜ. ,ಪಂತಿ,. 
ಓಳ ay 
ಗಿ ೩-೪ 
ಗಿ ೨೪ 
&ಿಗಿ ೨5೯ 
ಈಕಿ ಈ” 
3.8. ರ್ಕಿ 
ಕ&೬ಿ (1೪ 
ಈರ ಈ ೬ 
Vo ಬ್ಬ 
33 ಹ 
RN 
ಇ 
Wa 
Vk 
ಳಿ ದ್ಯ 
NN ಕಣ್ಣ 
೯೨ ಶಿ.) 
೯೫ ಕಿ 
ಜಬ ಲ್‌ ಕಿ 
೯ನ ೩&೧ 
Fx ) 
ರ್ಳ ೩೧ 
ಗಿಂಕಿ w 
೧೦% ME 
33 ರ್ಶ 
Cer Me 
ಗಿಂ ೧ 
೧೧೩ . ಎನಿ 
» “PF 
೧°°0 OF 


'ಆಕುದ್ಧ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ಗೃಹೀಯಾತಃ 
ರ್ಸ್‌ ಗೆಲವು 


ಮಂತ) ಅಂಗಾರ. 


ಯದಾ 
ಬಹ್ಮಚರ್ಯ- 
ನಾ ಲ್ವನೆಯ 


ಬಲಗಾಲಿನಿಂಧ 


ಸೂರಲವಣ. 


-ಪಶ: 


ವತವನ್ನು 

ಕಿಲ 
೬೫ 
av 
3೯ 

'ತಿಷತೆ 


ದಂಡೋತಾಮನೆ 
ತೊಡೆಯನ್ನು 


ಶ್ವಸನು 


ನವಗಸನಿತ್ರೀ 
ಗಜೆತ್ರೀತಿ್‌ ೨ 


ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಇದಕೆ 

ಕಸೆ 
ತದೋತ್ರಾ 


ತಾಸ 

ವರ್ಷದದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಹ ವನ್ನು 

ಲೋಕೇಚಮನಃ 


ಬಟ್ಟ 


xix 


ಶುದ್ಧ. 


ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಭ್‌ ಹೂಡಿದ. 
ಗೃ ಬ ಸಖತ್‌ 
ಕ್ಲಾಕಿಲವಣ 
ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾತ. ಸೂ॥ 
ಸೂತಂ ಯದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಳ 
ಸೂತ್ರ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬಲಗಾಲಬಿನಿಂದ 
ಹಾರಲವಣ 
ಪಕ 
ವ್ರತವನ್ನು 
NS 
Na 
Was 
Ve 


ತಿಷ್ಮತೆ. ರ ಇ ಗಗ ಎ ೫3 


ದಂಡೋಶ್ಸಾಪನ . 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಕ ತೃಸ್ಟ್ಯನು 


ಹಾಸ! 
ಗನ್ಮ್ಯನಿತ್ತೀೀ 


| ಗಚ್ಛ ತೀತಿ 


ಸೀಯ 


a) 


ಇದ್ದರೆ 

ಕನ್ಯೆ 

ತದ ನೀತಾ) 
ಪುತಾ)ಸ್ತ್ತು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಚಮಸ8 ॥ ಲೋಕೇ 


ಇಮಾನಿ ಕತಾ ಚರು i ಪ್ರಹಾಸ ಪಾಟಾರ್ಚಾಚಪಕ ಕ 





Phe 


ಆಶುದ, 
ಲು 

ದೃಷ್ಟಃ 
ಗಮನೇ। 
ಸ್ಫೂಲಾಂಗ್ಸ 
ಐಚಿಕ 
ಶಾಸ್ಕ 
ಪದ್ಧುತ 
ನಿಶಿತ್ಯ 


` ಭಿಷಾಟನೆ. 


ವರಂ 

ಪೆ ಳರೆಣ ೧೪, 
ಗೃಹಸರಾದ 
ಸ್ಲೋತ್ರವನು 
ಸಂಭೋಗವನೂ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಗೊತಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಸಿವೆಂದು 


'ಸ್ಕ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿ 


೫೫ 


ಪ್ರಕರಣ ೧೫. 
ಗೃಹಸ್ಥ ರಾದ ೈ 
ಸ್ಟ್ವೋತ |) ವನ್ನು 


ಸಂಭೋಗವನ್ನೂ ಸ 


ಗಾ _/ಹ್ಯೈಃ 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಹಸಿವೆಯೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್‌್‌ Ne 


ಚ 


: ಪುದು. 





ಶ್ರೀಃ 


ಯತಾುವಂತೀವಿವಾಹ್‌'. 





ಪುಕರಣ. ೧. 
೨೯ 


ಬಿಕೆ, 

ಹಿಂದೂ ಅರ್ಯಕಿನಿಸುವ ನಾವು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಲ್ಲ. , ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆವು. ' ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಕೊರತೆಗಳುಂಬು. ಇವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊರತು ನಮ್ಮ, "ಏಳಿಗೆಗೂ ಅಭಿವೈ ದ್ಧಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೊ 
ರತೆಗಳನ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯುವಿವಾಹವು ಹಾ ವಷದ. ನ 

ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹದಿಂದಾಗುವ ಕೇಡುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡು 
ವುವು. ಈ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ವಿಡ್ಯಾನಾಶ, ಬಲನಾಶ, ಆ 
ರೋಗ್ಯನಾಸ, ಆಯುಷ್ಯ ಹಾನಿ, ಧನಹಾನಿ, ಇವುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. ದುರ್ಬ 
ಲರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ವರು. ಕ್ರಮೇಣ ಜನಾಂಗವೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಹೋ 


' ಗುವುದು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಧ್ಯೆಕಲಿತು ಪೂರೈ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಪಡಿ ೬42 ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಜೀವನ 


ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಾರದೆ ದರಿದ್ರರಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ pT ಬೇಗನೆ ಮ 


ಕೃಳು ಹುಟ್ಟು ಪುೆದರಿಂದ ಸಂಸಾರಭಾರವು HA ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಮಕ್ಕಳ ಬೋಸಣೆ 

A ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ARS Eby, ಬಹಳ ಕಷ್ಕ ಪಡಬೇಕಾಗು 
ಹ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ವಿವಾಹವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಸ ತಂತ ತ್ಯೃವಿರಬೇಕು, 

ವಿವಾಹಪ್ವೆ ಇಂಥಾದ್ದು, ಅದರ ಜನಾಬುದಾರಿಯು ಅಂಥಾದ್ದು, ನ ತಿಳಿದುಕೊಂ 
॥ 





ಶಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಡ ಬಳಿಕ ಇಷ್ಟವಿದ್ದವರು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವು' | 
ದಕ್ಕೆ ಮೊಡಲೇ ಹುಡುಗರಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಸ್ವಾತಂಕ ಕ್ರ್ಯವನ್ನ 3 ಪಹರಿ 
ಸಿದರೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವು ಪ ಪ್ರವಾಗಬಹುದು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಪಹ ಹಾರವ ನಿಂದ್ಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆ್ಯೋತತೆಯಿಲ. 


ಈಗ ಸ್ಪ್ವೀ ಸುರಿಗೆ ಕಪ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಿ 
ರುವುದು. ಇಂಥ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬಹಳ ತ್ರೊಂದರೆಗಳಿಗೆ sha Reh 
ದು. ಕ್ಲಪ್ತ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಸಿ ಸ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ವರರು ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನು 
ತುಂಟ ಮೂರ್ಬ. ಕೆಟ್ಟನಡೆತೆಯವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: ವಯಸ್ಸಾದವ BO 
ಕೊಬ್ಬು ಮಧದುವೆಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 'ಇದರಿಂದ ತಾಯಿತಂದಿಗಳಿಗೂ ಹುಡು 
ಸಂಗ ದು$ಖವೇ ಹೊರತು ದೇಕೆಯಿಲ್ಲ. ಸಿ ; ೀವುರುಷರು ಪ್ರಾಯದವರಾ 
ದಬಳಿಕ ಆನ್ಥೋನ್ಯಪ್ರಿ ಆತಿಯಿಂದ ಮದುನೆಯಗುತ್ತದೇ ಸಾಹಿಡೌಯುಳ್ಳ ವನದ ಉ 
ತ್ವಮವಿವಾಹವಾಗಿರುವುದು. | | 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಸವಮಾಡಿದಕ್ಕೆ, ಬಾಲವಿಧವೆಯರಾ 
ಗುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚ. ಈಗಿನ ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರಕಾರ. ಅವರಗೆ ಪ್ರನರ್ನಿವಾಹವಿ 
ಲ.” ಆದುದರಿಂದ ಪುನರ್ವಿವಾಹವನ ಶಿ ಸೀಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಯಾವ 
ಜೀವವೂ ವೈಧವ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ. ಕಷ್ಟ ಕೇ ಆಪತ. 

"“ಕಿಗಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಸಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಲನಿರ್ಬಂಧ 
ವ್ರೆಂಟೆ; ಗಂಡಸರಿಗೆ SE ಇದರಿಂದ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗ 
ಳು ವರನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟೈಪ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಈಗ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು. | ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮೆದುವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಕೆಂದು ಹೆಣ್ಣಿನವರು ಕೇಳಿದಾಗ, ಗಂಡುಹುಡುಗರೂ ಅವರ ಕಡೆಯವರೂ ತಾವೀಗ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುವರು. ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಬಲವಾಗಿ ವರದಷ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು.: “ಹೇಳುವರು. | 


ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳ-- ಬೀ 
ವನವನ್ನು ಜರುಗಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ ಒತ್ತ ಥಿ ಜಾ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಫಿ ಬಾಲ್ಯ ವಿಮಾ 
ಹೆದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸೊಸೆ ನೊಮ್ಮತ್ಕ ಳ ಸಂರಕ್ಷಣಭಾರವೂ, ಅವರ ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದು, 
ಸಂಸಾರದ ತೊಂದರೆಯು ಹೆಚಿ ತೆ ಶಶಿ ಬಹಳ ಒದ್ದಾ ಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಸೆ 
ಇದೆ ಮೊಮ್ಮ' ಕ್ಕ ಉಪನ jy ಮಡುವೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಖರ್ಚು ಕೆಲವರ 

| 38% ೧ ಮೇಳೆ ಇ ಳ)ವ್ರದು. 


ಜಿ 


- ಓೀಡಿಕೆ. ಕ 9. 


 ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸತ್ತರೆ, ಫನರ್ನಿವಾಜನನ್ನ 
"ನೇಕ್ಷಿಸುವ ೩೫-೪೫ ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಂಡಸರು ಈಗಿನ ಪದ್ದತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಯಥಾಪ್ರ ಕಾರಳ-ಗಿಂ ವರ್ಷದ. ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ... ಅದರಿಂದ ದಾಂನತ್ಯ್ಯಾನುಕೂಲತೆಯು, ಕಡಮೆಯಿಂದು ಹೇಳಜೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ, ವಾರ್ಧಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ 


ರೊಕ್‌ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾರಭಾರನನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಬಹು ಕಷ್ಟ್ಯಪ ರಡಚೇಕಾಗುವರು. 


| ಭತ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಡ ವಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಪೂರೈಸಿ ಯೌ 
'ವನದಕಶೆಗೆ ಬಂದು ಗೃಹಕ್ಗ ಸತ್ಯವನ್ನು ನ ಆರ್ಹರಾದಬಳಿಕವ. ಗಂಡು 
ಹುಡುಗರು ಅವರಿಗೆ ಗನ ಸ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಪೂರೈಸಿ ಯ್‌ೌವನಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂಪಾದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ತಪ್ಪು ಇಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರ - ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟ 
ಬಹುದಾದ ಮಕ್ಕಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆವಾಡಲಿಕ್ಸ, ಯೋಗ್ಯರಾದಓಳಿಕವೂ, ಅವರು ಮೆ 
ದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕದೆ, ಬೇರೆ 
ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಚ್‌ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತ ಇದ್ದುಕೊಂ 

ಡಿರುವ್ರದು ಸಕಲರಿಗೂ ಗ ಅತ” ಕೇಮತರವಾದ- ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ- 
ವಾರ ರ ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತವಾಗಿರುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಖುವಾಹೆಮಾಡುನ ಸಂಪ ಪ್ರಡಾಯನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ಯ ಇವನದತೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಶೂಡಿಕೊಳ ಲಿ 
ಕ್ರ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ ಕೆ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳೂ ಕಷ್ಟ ಗಳೂ. ಎಷ್ಟೋ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಇರ್‌ ಆರ್ಯಜನಾಂಗದವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹ್ತ ಮೆಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಜ್‌ 
ಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ ವ್ರಂಟೂಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ PH RE ಭಾ 

ಆದಕೆ' ಬಾಲ್ಯುವಿವಾಹವಪಕ್ಷದವರು ಕೆಲವು. ಆತ್ತೇಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು 
ಆವನ್ಸೀಗ ವಿಡಾರಮಾಡಬೇಕು: 

of ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನು ) ಧಾಡಿ 'ಫಿೇಶಪುತ್ತ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಸೀತು 
ಯೌಷನವತಿಯರಾದಬಳಿಕ ಬೆಳೆಸಿದರೆ, ವೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಧ: ನಿದ್ಯಾಹಾನಿ ಚೌಸತಾ 


' ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹದಿಂದ ಇಂಥಾ ಕೇಡು 


ಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬೇಗನೆ KE sis ಅವು: ಸ್ರಾಪ್ರನಾ 1 
ಗುವುವು.. es 
೨. : ಚಿಕ್ಕ ವಯುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೋನ್ಯರ ವರಗಳನ್ನು. ತುಡ 
ಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ ಸೈ ವಾಗಿರುವುದು: ಭುತುಮ 
ತಿಯರಾದಮೇಲೆ ವರರು" Fy NES ಸಿ ಹಟ ಸುಮನಸ PS 





ಜ್ಯ ಸ ಮುತುಮತೀವಿವಾಹ. 


| ೩. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಹುಡುಗಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ. 
ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಗಂಡಹೆಂಡತಿರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಸಂಟಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಮುಂದೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು "ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಕನ್ಯಾವರರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. 

೪. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೆ, ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಚ್ಚು ಹೋಧಬಹುದು. | 

ಈಗ ಈ ಅಶ್ಲೇಪಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು:--. | 

"೧. ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ. ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯು ಬೇಕು. ಇತರ ವಿಧವಾದ 
ಯಾನ ಕ್ಷೇಶವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರಕೂಡದು. ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ ಸಂಸಾರಸಂ 
ಬಂಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧದ ತೊಂದರೆಗಳೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ರುವ ಅವಧಾನವನ್ನು ಬೇಕೆ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುವು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ "« ವಿವಾಹೋ 
ವಿದ್ಯಾನಾಶಾಯ ಸರ್ವನಾಶಾಯ ತೋಭನಂ'' ಎಂಬ. ವಚನವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಸಂಸಾರದ ಚಿಂತೆಯು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ಸತ್ಯವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾದ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೨. ಸ್ಲೀಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ವರರು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ವೈರಾ 
ಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾಯುವಪರ್ಯಂತವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಆರ 
ಮರ್ಪಕರಾದ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ದುಃ8ಖಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪರಮೋತ್ತಮವಾದುದು. . ಪುರುಷರೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕರಾದ ಹೆಂಡತಿಯರು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ, ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಯಾವ 
ಜ್ಜ ವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿರತಕ್ಕೂದು. | 

೩. ಬಾಲ್ಯುವಿವಾಹದಿಂದ ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯು ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗುವುದೇನೋ ಸತ್ಯವು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಕಂಡುಬಂದವರನ್ನು 'ಮದು 
ದೆಯಾಗುವುದೇ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತಿಗೂ ಸುಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಅರಿಯದೆ 
ನಡೆದ ವಿಷಯವ್ರ ಪಾ )ಯಕವಾಗಿ ಕೆಬ್ಚುಹೋಗುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚು. ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕನೆಂದು ತೋರಿಬರುವ ದಾಂಪಕ್ಯವು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ ವರಾಗಬಹುದು. - ಅಂಥವರಿಗೆ ಅರಿ 
ಯದೆ ಮಾಡಿದ ಮದುವೆಯೂ ಸಂಸಾರಭಾರವೂ ಬಹುದು ಖರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ವಿಸದೆ ಇರಳಾರವು. ತ | 


ನಿಸೇಧಕ ವಚಗಳು. 4. ೫ 


| ೪. ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆಹಾರವಿಹಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುಶ್ತ ಬಂದರೆ, ಅವರು. ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವರು ಪುರುಷರಲ್ಲವೆ! : ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಡ 
ಸರು ತಮ್ಮ pis ಮೊದಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾ 
ಹಿತರಾದ ಎಸ್ಟೋ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಧವೆಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ಇನ್ನೂ 
ಇಬ ಡೆ ನಮ್ಮ. ಈಗಿನ ಆಚರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ವಿವಾ 
ಹವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ ಅವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ ' ಇತರ ಶೋಷ 
ಕರೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆವರಲ್ಲಿ ಎನೊ, ನೀ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಸಾಧಿ ಿಗಳಾಗಿಲ್ಲವೆ? 


ಅನ್ಯಮತದವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಿ ಸಿೀಯರು ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿ | 


ಎಷೆ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪ'ಪದ್ದೆ ತಿಯುಂಟು. ಕೆಲವರು 
ಸಿೀಯರು ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ- ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವರು. ' ಇವರು *ೆ 

ಹೋಗದೆ ಸುಶೀಲಿಯರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ! ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ್ವ ಸ ಸಗ 
ದಿಂದ ಕೇಡು:ಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಸ್ಸದವಿಲ್ಲ. 
ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೊ ನದುಬಗೆಯ: ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮೂಡುವರು. 
ಏನೆಂದರೆ:--ನೀವು ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ಬದ್ಧ ತಿಯು ಕೆಟ್ಟ ದ್ವಿ ಂದೂ ಯತುಮತೀವಿವಾ. 
; ಹವು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದೂ ಎಷ್ಟು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾಗ್ಲೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಟ್ರಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶರಣರು. 
ಖಶುಮತೀವಿವಾಹವು ಹ ನಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವು ' ತಾಸ: ಸಮ್ಮ 
ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಆಚನಿಸಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ವಾದಿಸುವರು. 

ಇವರ ಈ ಅಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯೆ? ಯತಶುಮತೀವಿವಾಹವು ಶಾಸ ನಿಸಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ. ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯೋದ್ಬೇಶವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಸಜ್ಜನ ರವಾಗಿ ವಿಚಾರವೂಿಡಲ್ಪಡುವುದು. 


ಆಟ್‌ 
ಪ್ರಕ ರಣ ೨. 
ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳು. | 
ಯತುಮತೀನಿವಾಹವು: ಶಾಸ ಎನಿಸಿದ್ದ ವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಸ್ಯರ ವಿ 


ಕೋಧಿಪಕ್ಷದವರು ಅನೇಕವಡನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಅಗಲ್ಲ ಕೆಲವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಲ ಫ್ಸಿಡುವುವು. ಬ! 


ತ್‌ 





ಕ್ರಿ ಬುತಃಮತೀವಿನಕಿಹ. 
ಸ್ಥಚಧಿತನ್ನಸ್ನ ಢೀ: 1 AES 
ಹ ಆಸ್ಟ್ರವರ್ಷಾ ಭವೇದೌರೀ ಸ್ಯ ತುರೋಹಿಣೀ। 
*ದಶವರ್ಷಾ ಭನೇತ ಸ್ಯಾ ಅಶಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ವ ಲಾ ॥೬೫॥ 
ಮಾತಾ ಚೈವ ಹಿತಾ ಚೈವ ಜ್ಯೇನ್ಠೊ € ಭಾ ತಥೈವ ಚೆ 
ತ್ರಯಸ್ವೆ ಕ ನರಕಂ ಯೂಂತಿ ದೃ ಷ್ಬಾ ಪ್ರಕನತ್ಯಾಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ hel | 
ತಸ ದ್ರಿವಾಹಯೇತೆ ೈನ್ಯಾಂ ಯಾವನ್ನ ಕುಳಮತೀ ಭವೇತ್‌, 1 
ವಾ ಹ್ಯಷ್ಟವರ್ಷಾಯಾಃ ಕನ್ನ್ಯಾಯಸಾಸ್ತು ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೬೭ ಸ 


ಅರ್ಥ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೂ ಬಂಧಕ ತ್ವರಲ್ಲಿ 
ಕೋಹಿಣಿಯ 2 ಹತ್ತ ರಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ರಜಸ್ಸ ಲೆ ಆಗುವಳು. 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, ಈ ಮೂರು ಜನರೂ ರಜಸ್ವ ನಾ ಕೆ ನೈಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನರಕವನ್ನು ಹೂಂದುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಯತುಮತಿಯತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಕನ್ಯೆ ಗೆ ಮದುವೆ ಬೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಟುವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾ 
ಸೂ ಕು | 


ಇನಿ ಎಂಬು ವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿ, ಒಂಭತ್ತುವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿ, ಹ 
ತ್ತುವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಯೆ, ಹತ್ತುವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟವಳು ರಜಸ್ವಲೆ, ಎಂದು: ಪರಿ 
ಭಾಷೆಮಾಡಲ್ಲಸ್ಪಿ ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ. ಎಂಬು Rail oy ಗೌರೀತಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪುನಃ ಸನ್ಯಾಶಬ್ಧವು 
ದ ಪ್ರಜೋಗಿಸಲ್ಪ ಟದ ದಿ ರಜಸ್ಫಲಗೂ ಕನ್ಯಾಶಟ್ಟ ವ್ರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಲ ಡಿ 
ಬ ಬ್ಭಿಹೆದ್ಯಮಸ್ಟ ತಿ; ಅಧ್ಯಾಯ ಫೆ. 

ಸಿತುರ್ಗೇಹೇ ತು ಯಾ. ಕನ್ಯಾ ವಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ ರಜ । | Mu 

ಭೂ ಡ್ರಣಹತ್ಯಾ ಹಿತುನ ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ವೃಷಲೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ov 
ಯಸ್ತಾಂ ವಿವಾಹಯೇತೃನ್ಥಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮದಮೋಹಿಶಃ | 

ಆಸಂಭಾಷ್ಟೋ ಹ್ಯವಾಂಕ್ಲೇಯ ಸವಿಫ್ರೋವೃಷಲೀಪತಿಕ ॥೧೯॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ರಾ ಡಶಮೇ ವರ್ಷೇ ಕನ್ಯಾ 2 ಹ ನ ಪ್ರಯಣ್ಛ್‌ ತಿ | 

ಮಾಸಿವಾಸಿ "ರಜನ ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಹಿತಾ ಹ ಶೋಣಿತಂ ॥೨೦॥ 

ಅಷ್ಟ ವರ್ಷಾ ಭವೆದ್ದೌ ನೀ ನವವರ್ಷಾ ಚ ಕೋಹಿಣೀ,। 

| ಇಹ ಭವೇತ ನ್ಯಾ ಅತಊರಧ್ಯ ನಂ ರಜಸ್ವಲಾ ॥ ೨ಗ॥ 
ಮಾತೆ ಚೈವ ಪಿತಾ ಚೈವ ಶೈಷ್ಯಭ್ರಾತಾ ತತ್ಳೆವ ಡ | ಡಿ 
ತ್ರಯಸ್ತೇ gg ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ss 1೨೨). ಇ 


ನಿಷೇಧಕ ವಚಗಳು. ೭ 


ಆರ್ಥ:--ತಂಜೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಡುವೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಯಾವ ಕನ್ಯೆಯು ಯತು 
ಮತಿಯಾಗುವಳೋ, ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಭೂ ಣಹತ್ಯಾರೋಷವು ಬರುವುದು. ಅವ 
ಳು ವೃಷಲಿಯೆನ್ನಿ ಸುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮದನಮೋಹಿತನಾದ 
ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ: ಸಂಭಾನಗೆಗೂ ಪಂತ್ರಗೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಆ ವಿಪ್ರನು ವೃಷಲೀಪತಿ 
ಯೆನ್ಸಿ ಸುವನು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ್ಲೂ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡದ 
ತಂದೆಯು ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜವಳ ರಜೋರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವನು. ಎಂಟು 
ವರ್ಷದವಳು ಕೋರಹೀಣಿಯು, ಹತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ನೆ ೈಂಯಾಗುವಳು, ಅದರ 
| ಮೇಲೆ ರಜಸ್ವಲೆಯು. ತಾಯಿ, ಶಂದೈ, ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ, ಖ್ಯ ಜನರೂ ರಜಸ್ವೆ 

ಯಾದ 'ಸೆನ್ಯೆಯನ್ನು. ನೋಡಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. | 

| ಇಲ್ಲಿಯೂ RSE ಸರಿಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರಹೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲ. 
: ಆಂಗಿರಸ್ಸ ನ ಕ 


ತ ಹಿತುರ್ವೇಶ್ಕನಿ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಸ್ತು ಸಮುಪಸ್ಸೃಶೀರ್ತ | 

ಭ್ರೂಣಹತಿ[್ಳು ವಿಶುಸ್ತ ಸಾತ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ವೃಷಲೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥೧೨೬॥ 

ಮಾತಾ ಚೈವ ಬತ ೭ ಚೈವ ಜ್ಯೇಷ್ಠೊ ಭ್ರಾತಾ ತಥೈ ವಚ 

ತ್ರಯುಸ್ತೆ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟಾ, ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ಮಲಾಂ ॥೧೨೬॥ 

ಉದ್ದ ಶ್ರಹೇದ್ಯೆಸ್ತು ತಾಂ ಕನಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ಮದಮೋಹಿತಃ | 

ನೂ ನೀ ಹ್ಯಪಂಕ್ಷೆ ಕಃ `ಸವಿಪೋ ಪ್ಪ ಓಷಲೀಪತಿಃ Nelle 

ಅರ್ಥ. ಟಿ ಕನ್ಯೆ ಯು ತಂದೆಯ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಯತುಮತಿಯಾಗುವಳೋ, 
ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಭೂ ಪ್ರಣಹತ್ಯಾರೋಹವು ಬರುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ವೃಷಲಿ 
ಯೆನ್ನಿ ಸುವಳು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ, ಈ ಮೂರು ಜನರೂ ರಜಸ್ವ ೫3 
| ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನು ಮದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆ ಕನ್ನೆ ನೈಯನ್ನು' ಮದುನೆಯಾಗುವನೋ, ಹ ಆಸಾ 
ಪಂಕ್ತಿಗೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವ್ಯ ೈಷಲೀಪತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವನು. 
ಪರಾಕರ ಸಂಶಿತೆ, ಅಧ್ಯಾ ಯ, 3. 


ಅಷ್ಟವರ್ಪಾ ಭವೇದ್ಗೌರೀ. ನವವರ್ಷೂ ಶು ರೋಹಿಣೀ। 
ದಶವರ್ಷಾ ಭವ ಶೃನ್ನಾ ಬ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ಪಲಾ Wl ¥ 1 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ವೇತು ದ್ವಾದಶೇ ವರ್ಷೇ ಯೇ ಕನ್ಯಾಂ ವೆ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ 
ಮಾಸಿಮಾಸಿ ರಚಸ್ತಸ್ಯಾಕ ಖಬಂತಿ ಹಿತರಕಿ ಸೃಯಂ 1 ೫॥ 
ಸಾಕಾ ಡೈನ ಪಿತಾ ಚೈವ ಜ್ವೀಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತಾ ತಥ್ಸೈವ ಚೆ | 
ತ್ರ್ಯಯಸ್ತೀ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ ॥೬॥ 


| 
Kl] 





ard AOC ad dn rcs 


a ಯತುಮತೀವಿವಾಹೆ. 


ಯಸ್ತಾಂ ಸಮುದ್ವಹೇತಿ" ಕನ್ಯಾಂ ಬಾ _/ಹ್ಮಣೋಷಜ್ವಾ ನಮೋಹಿಶಃ। 

ಅಸಂಭಾಷ್ಯೋ ಹ್ಯಪಾಂಕ್ರೇಯಕಿ ಸವಿಪ್ರೋ ವೃಷಲೀಪತಿ8 ॥ ೬॥ 

ಯಃ ಕರೋತ್ಯೆಕರಾತ್ರೇಣ ವೃಷಲೀಸೇವನಂ ದ್ವಿಜಃ | 

ಸಭೈಶ್ಷಭುಗ್ಧಪನ್ನಿತ್ಯ ಂತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷೈರ್ವಿಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೪ ॥ ` | 

"ಅರ್ಥ ಎಂಟುವರ್ಷವಯಸ್ವಿನವಳು  ಗೌರಿಯಾಗುವಳು. ಬಂಭತ್ತು 

ವರ್ಷದವಳು ಕೋಹಿಣಿಯು. ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಡವಳು ಕನ್ಯೆಯಾಗವಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳು ರಜಸ್ತಲೆಯು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ನಪ್ರು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
'ದಾಗ್ಗೂ ಯಾವನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರತಿ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ರಜಸ್ಸನ್ನು ತಾವೇ ಕುಡಿಯುವರು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮತ್ತು 
ಅಣ್ಣ, ಈ ಮೂರುಜನರೂ ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂ 
ಡುವರು.* ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಜ್ಞಾನಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ' 
ಯಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಪಂಕ್ರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ 
ವಿಷ್ರ)ನು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವನು. ಯಾವ ದ್ವಿಜನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವೃಸಲೀ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಭಕ್ಷೆಬೇಡು 
ತ್ರ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಿ ನಿರಂತರ ಜನಮಾಡಿದಕೆ ಶುದ ನಾಗುವನು. | 

ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದೆಗಳು ಸಠಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಲ್ಲ- ಹತ್ತುವರ್ಷ ದವಳು ಸನ್ಮೈಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜ 
: ಸ್ವಲೆಯೂ, ಎಂದು ಪರಿಭಾಸೆಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷದವಳಿಗೆ ಕನ್ಯೂತಬ್ದವು 
ಪ್ರಹೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 


ವ್ಯಾಸಸ್ಕ Ne ಅಧ್ಯಾಯ. ಎ. 
ಯದಿ ಸೂ ದಾತೃವೈ ಕಲ್ಯಾದ್ರಜಃ ಪಶ್ಯೇ ತ್ಯುಮಾರಿಕಾ | 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾವತ್ಯಃ ಪತಿತಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಪ್ರದಃ ॥ ೬॥ 
ಅರ್ಥ--ದಾನಮಾಡತಕ್ಕವನ ವೈಕಲ್ಯದ ದೆಕಿಯಿಂದ ಕುವಾರಿಕೆಯು ಯತು 
ಮತಿಯಾದರೆ, ಅವನು ಪತಿತನೂಗುವನು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ದಾನವಾಡುವ ವರೆ 
ಗೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾಪಗಳು ಬರುವುವು. 


ಕಂಪಸ್ತೃ ಎ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫. 


ಪಿತೃವೇಶ್ಮನಿ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜ. ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ | 

ತನ್ನ್ಯಾಂ ಮೃತಾಂಯಾಂ ನಾಶ್‌ಚೆಂ ಕದಾಚಿದವಿ ಶಾಮ್ಯೃತಿ ॥ y” A 

ಅರ್ಥ--ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ಯೆಯು ಯತುಮ 
ತಿಯಾಗುವಳೋ, ಅವಳು ಸತ್ತರೆ ಸೂತಕವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


pa 


ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳು. Me 
ಅಘಧಳತಾಘನಲ್ಲಿ Ke 


ಪಿತೃವೇಶ್ಮನಿ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃ ಳ್ಳ ತಾಗ ; 

5, ್ರ್ರಣಹಳ್ಳ್ಯಾ ಹಿಶುನ ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸೂ ಕನ್ನಾ ವ್ಠೆ 'ಸಲೀ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಾ 1೬೫ 

ಅರ್ಥ--ಮದುವೆಯಿ್ಲದೆ ತಂಡೆಯ ವ:ನೆಯನ್ಲಿ! ಯಾವ ಕನ್ಯೆಯು ಯತು 
pcg: ಆವಳ ತೆಂದೆಗೆ ಭೂ ನಾಕ ಸರೋಷವು ನರದ ; ಮತ್ತು 

ಕನ್ಕೆಯು ವೃಸಲಿಯೆನ್ನಿ ಸುವಳ?. 


ವೆಸಿಪ ಸೆ? ಅಧ್ಯಾಯ ೧3. 


ಪ್ರಯಚ್ಚೇಸ್ಥಗ್ಗಿ ಗಿಕಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಯಶುಕಾಲಭಯಾತ! ಹಿತಾ | 
ಯತಶುಮತ್ಯಾಂ | ತಿಷ್ಟ ಸತ್ಯಾಂ ದೋಷಃ ವಿತರಮೃಚ್ಚ ತಿ ॥|೬೨॥ 
ಯಸವತ್ಚೆ ಕನ್ಯಾಮೃತವ$ ಸ ಸ್ಸ ತಂತಿ ತುಪ್ಪ ಸಕಾವಾಮಭಿಯಾಚ್ಯವೂ 
ನಿಂ ಭ್ರೂಣಾನಿ ಪಾವತಿ ಹತಾನಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಾತಾಸಿಶೃಭ ನ್ಯಾ ಮಿತಿ ಧರ್ಮ 
ವಾಡ | 


ಆರ್ಥ ಯೆಕುಕಾಲಭಯದೆ ದೆನಳಂದ ತಂದೆಯು ನಗ್ನಿ ಕೆಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆವಳು ಯತುಮ ಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಸ 
ದಿಗೆ ದೋಷವು ಬರುವುದು. ಕನ್ಯೆಯು ಯಾವ ಪರ್ಯಂತ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, : ಸಮಾಸಬಾತಿಯವರಿಂದ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ 
ಸಲ್ಪ ಡುವವಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತುದುತಿಯಾಗುವವಳಾ 
Ns ಇರುವಳೋ, ಅಸ್ಟು wid ಅವಳ ತಾಯಿಕಂಡೆಗಳಿಂದೌತವಾ 
ಡಲ್ಪಡುವುನೆಂದು ಧರ್ಮವಾದವಿರುವುದು. 
ಲಭತ್ಯಾಶ ಕೃಲಾಯನಸ್ಕ 4 ಎಂದ್ಯಪ [ಪ್ರಕ ರಣ. | 


ಸಗಳ ಚ ಜ್‌ ಕನ್ಯಾ ಯದಿ. ಪ ಟಾ | 
ವೈಷಲೀ ವಾರ್ಷಲೇ 8 ಸಾತ ಬಾತಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಚೈವ ಹಿ॥೫॥ 
ಅರ್ಥ--ನಿವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಯಕುಮತಿಯಾದವಳು ವೃಷಲಿಯಾಗುವಳು. ಅವ 
ಛಸ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ವಾರ್ಸ್ಷಲೇಯಸೆನಿ ಸುವನು, 
ಪ್ರ/ಚಾಸತಿನ್ನ ತೆ. 
ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃ ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ | 
ಸಾ ಕನ್ಯಾ ವೈಷಲೀ ಜ್ಞ ಜಿ ಯಾ ತತ್ರ ತಿವ ರ್ಯ ಸಲೀಪತಿ॥ 1 ೪೫0 
ಇ. (ಅರ್ಥ _ಮದುನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಂದ್ರಿ ಯತುಮತಿಯಾರುವ ಈ ಕನ್ಯೆ 
ಯು ವೃ ಷಲಿಯೆಂದೂ, ಬಳ ಗಂಡನು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ತತ 
ಕ್ರ ವರು. & | 
ಟ್ನ 





| 
| 


Kk 


LC, 


ei ಹಂ 





ಗಿಂ ಯತುಮುತೀವಿಪಾಹ, 


ಪರಾಕರಮಾಧವೀಯ, ಮರೀಚಿ. 


ಗೌರೀಂ ದದನ್ನಾ ನಿಕ್ಪಷ್ಯ 0 ವೈಕುಂಠಂ ರೊಹಿಣೀಂ ದೆದೆತ. |; ಹ್ಗ 


ಕನ್ಯಾಂ ದದದ್ದ ಹ್ಮಲೋಕಂ ರೌರವಂ ತು ರೆಜಸ್ಕಲಾಂ ॥ 


Wii ಇ ದಾನಮಾಡಿದವನ: ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ GIR, 
ದಾನವಾಡಿದವನು ವೆ ೈಕುಂಠವನ್ನೂ , ಕನ್ನೆ ನ್ಯೆಯನ್ನು ಬ ಬೃಹ ಲೋ 
ಕವನ್ನೂ , ರಜಿಸ್ವಲೆಯನ್ನು ಜೊ ಸವನಡಿನನನು ರೌರವ ನರಕವನ್ನೂ, ೫ 
ಅ 


a = ಡನೆ | ಪ್ರೆ pe 
ಗೌತಮಧರ್ಮೆ ಷಾ 1 ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬”. 


ಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರಾಗೃತೋಃ ॥ ೨೧॥ ಆಸ್ರುರ್ಚ್ಯ ದೋಸೀ 8೨೨1 
ಪ್ಪ? ಗಾ ರೃ ತತ್ತ ರಿಕ್ಯೇಕೆ 15೮೩. | 
po: ಯತುಮತಿಯಸಾಗುವದಕ್ಕೆ ವೊದಲು ಕನ್ಯಾದಾನ ವಾಡತಕ್ಕು 
ತಿಸಿ ದಹಿ ಕನ್ಯ ಗು ವನ್ನ ಥಾರಣೆಮಾಡು 
Per ಮೊದಲೇ ಸಾಸ eo ಕೆಲವರ re 
ಸೆ ಧಾರಣೆಗೆ ದೊಡಲು--ಎಂದರೆ ಹುಡುಗಿಯು ಮ್ಸೆ ಸೀರೆ 
ಬೇತೆಂಬ.ತಿಳ:ವಳಿಕೆಯಿ/ಲ್ಲಪೆ: ವಸ್ತೂರಹಿತಳಾಗಿ FR 
rn do lke 


ತ್ರಿ ಅಧ್ಯಾ ಏರು, ೯. 


LL 


ಆಯಾ ಹಿತಾ ವುಚ್ಯೋ ವಾಣ್ಚುಶ್ಚಾ ನುಪರ್ಯ ಪತಿಃ | 
ಮೈತೇ ಭರ್ತರಿ ಪುತ್ರಸ್ತು ವಾಚ್ಯೋ ಮಾತುರರಕ್ತಿತಾ 1 ೪॥ 
ಉಕ್ಕಿ /ಜಾಿರೂಪೂಡ ವರಾಯ ಸದೃಶಾಯ ಚ| 
ಆಪ್ಯೂಪ್ಠೂಮಪಿ ತಾಂ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾ ಬ್ರ: ದದಸ್ಯು ರ್ಯಶಾವಿಧಿ ॥ yeh 
ತ್ರೀಂತೆದ ರ್ಸೋ ವಹೇತ" lo ಸಂ yl ನೈಡ್ಯಾಂ ದ್ರಾ ದಶವಾರ್ಹಿಕೀಂ । 


ತ್ರಿ 
ತೆ ಸ್ವ ವರ್ನೋಷ್ಟವರ್ಪಾಂ ಧರ್ಮೇ Acs. ಸತ್ಯರಃ ॥ ೯೪॥ 


ಆರ್ಥ--ಪ್ರೃದಾನವಾತರೇಕೂಾದವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡದ 
"ತಂದೆಯು ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನ್ನು, ಯತುತಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀಗಮನಮಾಡದ ಪತಿಯು 
ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು, ಗಂಡಸತ್ವ ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ಮಗನೂ. ಸಿಂದ್ಯನಾಗು 
ವನು. ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ಮ್ಯವಾಗದೆ. ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸೆತೀಯನಾಡ, ರೂಪವಂತನಾದ, ಉತ ಸ್ಟ ನಾದ, ವಕನಿಗೆ ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ದಾಸವಾಡಬಹು ದು. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಹನ್ನೆ 
ರಡ: ವರ್ಷ ಪೆಸ್ಪುಳೆ ವಮನೋಹರೀಣಿಸಸಾದ ಕೆನ್ಯೈಯನ್ನೂ, ks ಸೃತ್ತುನಾಲ್ಬು 


- ನಿಷೇಧ ವಡನಗಳು. ಗಗ 


ವರ್ಷದವನು ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಧರ್ಮ 
ವ್ರ ne ತ್ವರೆಯಸಳ್ಳ ವನಾಗಬಹುದು. 


೯೪ ನೆಯ ನರ ಉತ್ತ ಕ್ರರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜೀಕಿ ಅರ್ಥಗಳು: ಗ ಹಸತ 
ಚಕ ಲೋಪವಾಗುತ್ತಿ ರಲು ತ ಕೇಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದವನು ಎಂಟು 
ವಷ ದವಳನ್ನು Sh EEE: (೨) ಜಾ ಜಲ ಶ್‌. ಸ್ವನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
sth ಎಂಟು ಪರ್ಷದವಳನ್ನು “ಪುದುವೆಯಾಗಬಹುದು. ತ್ವರೆಯುಲ್ಳ ವನಾದಕೆ... 
ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಗನೆ: ಸುರವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೋಪವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗುವನು. 
ಬೌಧಾಯನ ಸ್ತ್ರ ಬ್ರ ಪ್ರಸ್ತೃ 8, ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 

ದದ್ಯಾದ್ದುಣವತೇ ಕನ್ಯಾಂ ನಗ್ಗಿ 580 ಬಹ್ಮಚಾರಿಣೇ | | 

ಅಪಿವಾ ಗುಣಹೀನಾಯ ನೋವರುನ್ಚಿ ದುಜಸ್ವಲಾಿಂ ॥ ೧೧ QS 

ಆರ್ಥ ಗುಣಪಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗೆ ನಗ್ನಿ ui ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ದಾನ 
ವನಡಬೇಕು.. ಆಥವಾ ಗುಣಿ ನಠಿಗಾದರೂ Po GS ಸ ಜಿನ್ನು 
ತಡೆಯಬಾರದು. 

ನಗ್ನಿ ಕೆಯೆಂ ಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರರಹಿತಳಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿ-- ಅಥವಾ ಯತು 
ವಾಗದವಳು ಎಂದೂ ಚುಕುಮತಿಯಾದವಳೆಂದೂ ಸಹ ಆರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಮೇ 
ಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಯೆರಡು ಆರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಕೊ (ಪನಿನತು, | ೧-೧೨-೧. ಈ 

ES ಶುರುಷ್ಪಾಟಕ್ಕಾ ಸ ಸಹ ಜಾಹುಯೋಪಸ್ತಿರ್ಹ ಚಾ 

ಕ್ರಾಯಣಇಭ್ಯಗ್ರಾ ಮೇ ಪ್ರದ್ರಾಣಕಉವಾಸ 1 | 

ಅರ್ಥ--ಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಳೆಯಿಂದ ಕಾಮಬಾಧೆ ಯುಂಟಾಗಿರೆಲು ಉಷ 
ಸ್ಮಿಚಾಕ್ರಾಯಣನು ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಜೇಡ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇಭ್ಯುಗಾ 
ಮದಲ್ಲಿ aKa: ತಿ | | 

ಭಾಷ್ಯ ಅಟೆಕ್ಯಾ ಇ  ಅನೆಪಜಾತಪಯೋಧರಾದಿ ಸಿ ್ಯೀವ್ಯಂಜನೆಯಾ il 

ಅರ್ಥ ಅಟಕಿಯೆಂದರೆ ಪಯೋಧರಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಚಿಹೈೆಗಳುಂಟಾಗದವಳು -- 
ಎಂದರೆ ಯತುವಾಗದವಳು. | 

ಪೌತಾಂತರ ಅಧಕ ಎ ಆನನ್ನಾರ್ತವಾ ಯೋಸಿದಾತಕೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೆ | 

ಅರ್ಥ--ಅಢಕಿಯೆಂದಕೆ ಯತುವಾಗುವಕಾಲ ಸಮಾಪಿಸಿರತಳ್ಯವೆಳು, 

ಈ ಮೇಲಿನ ಭಾಸ್ಕೈಪಾಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಉಸೆಸ್ತಿಚಾಕ್ರಾಯಣನ. ಹೆಂಡ 


.ತಿಯು ಯಕುಮತಿಯಾಗದ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಆಟ 





| 
| 
| 


೧೨ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಕೀಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಳೆಂದು : ಬೇರೆ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ 4 sii ಅಥವಾ. * ಆಬಕೆ ಎಂದು. ಉಷಸ್ತಿಚಾಕ್ರಾಯಣನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಹೆಸಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. . ಈ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಆಕೆಯು ಚಿಕ್ಕಹು 
ಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ ಯಾೌವನವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ ನೀಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯದಲ್ಲಿ ಯಮ, ಜಾ ಸಂವರ್ತ, 

ಅಷ್ಟರ ಭವೇದ್ಗೌರೀ ನವಮೇ ನೆಗ್ಗಿಕಾ ಭವೇಶ | 

ದಶಮೇ ಕನ್ಯಸಾ ಬ್ರೊ (ಕ್ರಾ ದಸ್ತಾ ದಶೇ ವೃಷಲೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ 

ಆರ್ಥ--ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿಯಾಗುವಳು, : ಒಂಭತ್ತರಲ್ರಿ ನಗ್ನಿ 
ಕ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯುಕೆಯೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವಳ್ಳು, ಹನ್ನೆ ರಚರಟ್ಟಿ 


ಸಳಿಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ ಡುವಳು, 


ನ \ 
ಯನವನ್ನೋಗಿ ದ್ಯೇತೆ ಸ್ರ ಸ್ಮನೌ, ತಾವದೇವ ದೇಯಾ । 
ಅಥ. ಕ್‌ೆ ಭವತಿ, ತದಾ ದಾತಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತಾ ಚ ನರಕಮಾಶ್ನೊ 
ತಿ; ಗುರ ಸರ ಭಾಜಕ ಪು? ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯಂತೇ. ತ್ಮಾನ್ನ 
ಗ್ದ ಕಾ ದಾತವ್ಯ್ಯಾ || 


೫ .1೬.. ಮವಾ ಗುವ್ರದಕ್ಕೆ :ಮೊದಶೇ ಕನ್ಯೆಯು ದಾನಮಾಡ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು. ಯತುಮತಿಯಾಗಿದ್ದ ರ ಬಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವನೂ ಸಹ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಮತ್ತು ತಂದೆ, ತಾತ್ಯ, ಮುತ್ತಾತ್ತ 
ಇವರು ಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಆದುದದಿಂದ ನಗ್ಗಿಕೆಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಗೃಹ್ಯಸಂಗ್ರಹ. | 

ತೆಸ್ಲಾ ವನ್ಯ ಸಫೋಧೇಶಾಮರಜಾಮಃ ನಬ | 

ಆಭುಕ್ತ್ವಾಂ ಚೈವ ಸೋಮಾ ತ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತು ಕನ್ಯಕಾಂ ॥ 

ಅರ್ಥ ಅರಯದ « * ರೋಮಶಕುಚರಜೋದರ್ಶನವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ 
ಸೋ “ದ ಡದವಳಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಕನ್ಯೆಯು ವಿನಾಹಕ್ಕೆ 
ನೀಂ ಯಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತವಚನ... . Hy 

ದಶವರ್ಷೋಸ್ಯ ವರ್ಷಾಂ. ವಾ ಧರ್ಮೇ: ಸೀದತಿ ಸತ್ವರಃ ey re: 
ಅತೋಪ್ರನೃತ್ತೆ ಗ ರಣಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯ್ಯಾತ" ಪಿತಾ ಸ್ಯ" ॥ 

ಸಪ್ಪೆ ನಂ ರಾದೊದ್ದ ೯೦ ವಿವಾಹಃ ಸಾರ್ವನರ್ಣಿ ಕಃ। 

ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಶಸ್ಯತೇ”' ರಾಜನ್ನ ನ್ಯಥಾ ಧರ್ಮಗರ್ಹಿತಃ T 


ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳು. ೧೩ 


ಅರ್ಥ ಆಥವಾ ಧರ್ಮವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತಿರಲು ತೃರಿತನಾದ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದವನು ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳನ್ನು: ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು... ಎಚ್ಚ ಕಾಜನೆ, 
ರಜೋದರ್ಶನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಂದೆಯು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸರ್ವ ವರ್ಣಗಳನ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯೆಗೆ : ಏಳು ವರ್ಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ ವಿವಾ 
ಹವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನ್ಯಥಾ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮಥಿಂಬೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಡಿ. 


ನರ್ಣಯಂಧು, ಪರಾಕಥ ಪಣಿಧವೀಯಃ ` ಭ್ಯ 
ಜನ್ಮತೋ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದ್ವಾ ಪಂಚಮಾಜ್ಪಾಶ ಕರಂ ಶುಭೆಂ1.-' 
ಬಹಿ ಭವಃ ದಾನಂ: RL EE 
ಅರ್ಥ--ಜನ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ ಗರ್ಭಾಧಾನಡಿಂದಾಗಲೀ. ಬದು ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಬಳಿಕ ಕುಮಾರೀವರಣವೊ'ದಾನವೂ ಮೆತ್ತು pos ಭಳನುಕುಢತೆ 
ರವಾಗಿರುವುವು. | 
ನಿರ್ಣಯಸನಿಂಧು, ಯಮ. 
| ತಸ್ಕಾದುದ್ಸಾ ಹಯೇತ ನಾಂ ಯಾವನ್ನ ಕ ಭವೇತ' ॥. | 
ಆರ್ಥ ಆದಕಾರಣ ಯತುಮತಿಯಾಗು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕ್ಕಿ ಮದು 
ವೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಿರ್ಣಯನಬಂಧು, ಹಾರೀತ. 
ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ನ 'ಪಶ್ಯತ್ಯನಂಸ್ಕೃತಾ. 1 Ei Pd 
ಸಾ ಕನ್ಯಾ ವೃಷಲೀ ಬಿ ಡ್ಷೇಂಡಾ ತತ ಶೃತಿರ್ವ್ಯೃ ಷಲೀಪತಿಃ Il ; 
ಆರ್ಥ ಮದು ವೆಯಿಲ್ಲದಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಖುತುಮತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯತಿ ) ವೃಷಲಿಯೆಂದುೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ್‌ ವರು. 
ನಿರ್ಣಯಖಿಂಧು, ದೇವಲ: ಅತ್ರಿ: ಫಕ್ಕಪೆರು, 4, | 
ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ತು. ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಇ೩ ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾ। 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ಪಿಶುಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ: ಹ್ಯಾ ಸಷ" ಸ್ಮೃತಾ ॥; `: 
4 ಯಸ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ದ ದ ಹೇತ್ವನಸ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ ಣೋ. ಜ್ಞ್ಯಾನದುರ್ಬಲಃ. |. 
ಆಶ್ರಾಶ್ಥೇಯಮನಾಂಕ್ರೆ (ಯಂ. ಶಂ ನಿದ್ಯಾದ್ಭೃಷೆರೀಪತಿಂ WW. 


.-ಅರ್ಥೆಮುದುನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂಡೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ಯೆಯು 'ಯತುಮ 
ಕಿಖಾಗುವಳೋ, ಅವಳ ತಂಡೆಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುವುಥು..: ಆ 


ಕನ್ಯೆಯು ವೃಷಲಿಯೆಂಡು ತಿಳಿಯುಲ್ಬಡುವಳು.. ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲನಾದ ಊಣವಸ್ರಾ 


ಮೊ 








೧೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಹ್ಮಣನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 'ಮದುವೆಯಾಗುವನೋ, ಅವನು. ೫೨ )ದೃಕ್ಕೂ ಪಂಕಿ 
ಗೊ ಅಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ' ವೃಷಲೀಪತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಉಬೇಕು 28೧೫೫೫೧ 
ಆಂಗಿರ. ಗಜ) ಅವಳು Ay 

ಅಸ್ಟ್ರವರ್ಷಾ ಭವೇದೌರೀ ನವವರ್ಷಾ ಶು ರೋಹಿಣೀ ಗ 

'ದಶಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಪೊೀಕ್ತಾ ಆಶಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ತ್ರಲಾ (| 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಶಮೇೆ ಕನ್ಯಕಾ ಬುಧೈಃ [ 

ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನ ದೋಷ ಕಾಲದೋಷ ಶ₹ 1 

ಅರ್ಥ-- ಎಂಚುವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿಯಾಗುವಳು. : ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷದವಳು 
ಶೋಹೀಣಿಯು. . ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನ್ಮಸೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು ' ಆದ 
ಕ್ರೈ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಸುಸ್ಸಿನವಳು ರಣಸ್ಸಶೆಯು. ಆದಕಾರಣ ಹೆತ್ತನೆಯ ವರ್ಷ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಹುಡುಗಿಯು ಬುದ್ದಿವಂತರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಡಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು. ಕಾಲದೋಷದ ದೆಕಿಯಂದ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ: 

ಎಂದಕೆ ದಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ ಹಕ್ಕುವರ್ಷ 
ದವಳನ್ನು ದಾನನಾಡಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ರಣಸ್ಯಫೆಯಣಗುವುದರಿಂದ ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರೆ ದೋಷವು ಬರುವುದು. 
ಹೇಮಾದ್ರಿಧರ್ಮಣಾಸ್ಕೆ ಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಛಿ ತ್ರಾ ಧ್ಯಾಯ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಸ್ಟಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೃವೇಕ್ಮಸ್ಥಾ ಯಡಿ ಪುಸ್ತವತೀ ಭವೇತ' | 
ಅಸಂಸ್ಕೃತ? ಪಠಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ನೆ ಪತ್ಯೇತ್ತ್ವಾಂ ಕದಾಚನ ॥ 
ವಿವಾಹೇ ಚೆನ ಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಯಾಲ್ಲೋಕದ್ವಯವಿಗರ್ಹಿತಾ 
5 ಏಕಾಂ ಪರಿಣರ್ಯವಿವೊೋೋ ನ ಜೋಗೆ್ಯ ಹವ್ಯೆಕವ್ಯೆಯೋ ॥ 
ಗೌತಮಃ. ಲ Wa . 
ಯದಾ ರಹಃ ಪುಷ್ಪವತೀ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ಯಾಮುದ್ವಹೇದ್ಯದಿ | ಸ 
ತಾಲಾಂತರೇ ಯದಾ ಚಾ ತಫಿ ತದಾ ತಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜೀತ" ॥ 
ಯದೀಚ್ಛೇದಾತ್ಮನಕ್ಕುದ್ದಿಂ ತದಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚೇತ" | 
ಕಾಮಾತುರಸ್ತ್ರದಾ ವರ್ಶೇಶ್ಸ ಚೆಂಡಾಲಸಮೋ. ಭವೇತ" ॥ | 
ಅರ್ಥ ನೆನರ್ಕಂಡೇಯ ವಚನ: --ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕನ್ಯೆಯು `_ಯತಶುಮತಿಯಣದರೆ, ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿರಜೇಕು. ಅವಳನ್ನೆ 
ದಿಗೂ ನೋಡಬಾರದು. ಅವಳು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಎರಡು ಲೋಕಗ 
ಳೆಬ್ಲಿಯೂ  ನಿಂದ್ಭಳು" ' ಅವಳೆನ್ನು ' ಮದುವೆಯಾದ ವಿಪ್ರನು 'ಹವ್ಯಕವ್ಯಗೆಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ' ಗೌತಮವಚನ :-ರೆಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯತುನುತಿಖಸಾದವಳನ್ನು ಮದುನೆ 


ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳು. ೧೫ 


ಯಾದ : ದ್ವಿಜನು: ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಷಯವು. ತಿಳಿಯಲು: ಆಗ. ಅವಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನ ಫೇಫೆಸಿದರೆ. ಚಾಂದ್ರ್ಯಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾಮಾತುರನಾಗಿದ್ದುಡಾದರೆ ಅವನು ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಮನಾಗುವನು. 
ಹೇಮಾದಿ)ಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ ), ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತಾ ಧ್ಯಾಯ. ದೇವಲ, 
ವಿವಾಹೇ ವಿಕಶೇ ತಂಶ್ರೇ ಹೋಮಶಕಾಲಉಪಸ್ತಿತೇ WE 
ವಧೂಃ ಸಶ್ಯೇದ್ಯದಾ, ಪ್ರಸ್ತ? ಪ್ರಥಮಂ-ದೋಷನಂಭವಂ॥ 
ಸಾ ವಧೂಃ। ಕೂಡ)ಕನ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ"ಶತ್ರ ತಿರ್ಶ್ಯಷಲೋಪಮಃ | 7 
ತಯೋಃ ವುತ್ರಸ್ತು ವೃಷಲಃ ಚ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವೆಂ॥ 
ಮರೀಜಿಃ, 
ವಿವಾಹೆದಿವ ಸಾದ್ರಾಜನ್ನಾ ರೆಭ್ಯ ಪ್ರಥಮಾರ್ತವಾ | 
 ಪಧೊಕ್ಕಾ ಶೇಷಹೋಮಾತ್ಸಾ ಗುಭೌ ನರಕಗಾಮಿನೌ ॥ 
ಅರ್ಥ ದೇವಲನೆೇಚನ -ವಿವಾಹಕಂತ್ರವ್ರ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಮಕಾಲವು 
- ಬಂದಿಸಲು ವಧುವು: ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾ ಇರ್‌ ಪ್ರಥಮ ರಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಅವಳು ಶೂದ್ರಕನ್ನೆ ಂಯಾಗುವಳು. ಆವಳ ad ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂ ಕಾಗುತತು. 
ಅವರ ಮ ty ಶೂದ್ರ ನಾಗುವನು. ಅವರು ಸತ್ನೆವಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಮರೀಚಿ ರ (| | ನಿವಾಹದಿವಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ARCS 
ವಾಗುವೆದರೊಳಗಾಗಿ ವಧುವು ಪ: ಸ್ರಥಮ ಯತುಮತಿಯಾದರಿ, ವಿಧಷಫೆಶಶಿಬ್ಬರೂ 
ನರಕಳವನ, "ಹೊಂದುವರು. pe ತ” ನ 
ಯಾವನ ಬ್ಯ್ಸಕೀತೇ ಘಡ್‌ ತಾವರೆ ಯಾ ॥ ' 
ಅರ್ಥ ಕುಚಗಳು ವ ೈಶ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ದಾನ ನಮಾಡಲ್ಲ ನಿಡತಕ್ಕ 
ವಳು. 
ಪರಾಕರಮಾಧವೀಯ, ಬ ಹನ್ಸೆ ತಿ. 
ತ್ರೀಕದ್ವರ್ಜೊ ದಶಾಬ್ಬಾಂ' ತು ಭಾರ್ಯಾಂ ವಿಂದೇತ ನಗ್ನಿ' ಕಾಂ। 
ಏಕವಿಂಶತಿವರ್ನೋ ವಾ ಸಪ್ತ ವರ್ಷಾಮವಾಪ್ನ್ನ ಖ್ಯ Il 
ಅರ್ಥ-- ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವನು ನಗ್ನಿ ಕೆಯಾದ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕುದು: ಅಥವಾ ಇನ ತಂದು ವರ್ಷದವನು ಏಳುವರ್ಷದ 
ವಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. | Pike Ws | ಕ| 
ವಿವಾಹತರ್ತ್ಪಾಂ ವೆದಿ ಕಾಕ್ಯೃಪವಚೆನ. ಸನಾ 14 
ಅಸ್ಟ್ರವರ್ಷಾ ಭವೇಡಾ ರೀ pl ತು ನಗ್ನಿಕಾ | | 
ದಾ ದಶ ತು 2 ಭವೇತ ನ್ಯಾ ಆತಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ವಲಾ |. 
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ಗಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 


೬ ಆಅರ್ಥ-ಎಂಟುವರ್ಷದವಳು ಗೌರಿಯೂ; ಹತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ನಗ್ನಿ ಕೆಯೂ, 
ಹನ್ರೆರಡು ವರ್ಷದವಳು ln. af ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಶುಸ್ಸಿ ತೆ "ಜಸ್ಟ ಬೆ 
ಯೂ ಆಗುವರು. 
ಸಂಸ್ಕಾ ರರತ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ದೇವಲವಚನ, 

|" ಸಬ ಕನ್ಯಕಾನಾಮ್ನಾ.ಶೈ ತೆಶವೀ ಸ್‌ ಭಾನ್ವಿತಾ | 

ಯಾಪಷ್ಟ್ರವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಗ್‌ ರೀ ಪುತ್ರ ಪೌಟ್ರಪ್ರವರ್ಧಿನೀ Ww 

ರೋಹಿಣೀ ನಪವರ್ಷಾ ಸಸ್ಯದ ನಧಾನ್ಯವಿವರ್ಧಿಫೀ | 

ಉಊಧ್ರ ೯ಂ-ದಶಾಬ್ದಾ ದ್ಯಾ. ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಾಗ್ರಹೋದರ್ಶನಾತ್ಸು ಸಾ॥ 

ಗಜ ಸ್ಯಾತೃಮ: ಡಾಕ್‌ ಚಿರೆಂ ಜೀವಿತುಮಿಜ್ಚೆತಾ Il 

ಅರ್ಥ--ಶಿಕುವಾದ. ಏಳುವರ್ಷದವಳು ಕನ್ನಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ಯೂ ಶುಭಂಸ್ತಿ ತಳಾಗಿ ಯೂ ಇರುವಳು. ESSER ಗೌಂಯಗಿಯೂ 
ಫುಕೃ ಪೌತ್ರ ಆ ವರ್ಧಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗುವಳು. ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಧನ 
ಧಾನ್ಯವರ್ಧಿನಿಸೂದ ರೋಹೀಕೆಯ. ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದೆ ರಜೋದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಗಾಂಧಾರಿಯಾಗುವಳು.. . ಇವಳು ಚಿರ ಸೀವವನ್ನ ಪೇತ್ರಿಸುವನಿಂದ ಸ 
ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು. 
ಕಾಶೀಹಂಡ, ಆಧ್ಯಾಯ ರ್ಷಿ. 

ಕನ್ಫಾಂ ಭುಂಕ್ಕೇ ರಜಃಕಾಶೇಗ್ನಿ ಶ್ವಶೀ ಕೋಮದರ್ಶನೇ | ' 

ಸ್‌ ನೋದಿ €ದೇ ಚ ಗಂಧರ್ವಸ್ಮತ್ಪಾ )ಗೇಷ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥೧॥ 

ಅರ್ಥ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ರಣತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಕೋಮದರ್ಶನವಾದೆ 
ಮೇಲೆ Aye ಐ ಸ್ತನಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ವನೂ ಭೋಗಿ 
ಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಕಕ್ಕಸು ದಾನಮಾಡಲ್ಪ ಡಬೇಕು. 
ವಿಧಾಸಪಾರಿಜಾತ. 

ಊಢಾನ?3ಂ ವಕ್ಷ ರಾರ್ಥೇನ ಮಾಸೇ ಪಕ್ಷೇ ತಥಾ ಖಲು | 

ರಜಸೋ ಕು: ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರ್ವದೈವಾತುಭಾವಹಂ I 

ಅರ್ಥ- -ಮದುನೆಸೂದ ಸಿ ಯರಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ, ಓಂದು ತಿಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳ್ನ್ಲಿ, ಆಗುವ ಯತುದರ್ಶನವು ಸರ್ವದಾ ಅಶುಭ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಸವಂಥಾದ್ಧಾ ಗಿರುವಿದು. 

ಹೀಗೆ ಇನೆ ನ್ನೂ ಬೇರೆ ನಿಃ ಸೇಧಕವಚನಗಳನ್ನು ಬಾಲ ವಿಸಾಹಸಕ್ಷರವರು 
ಕ್ಯಾದಾಹರಿಸುವರು. 
"ಈ" ರೀತಿಯಾದ ವಚನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಿಕೋಧಿಪಕ್ಷದವರು ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧ ವೆಂದೂ ಅನೃತು ಹ ಶಾಸ್ಕ ೈಸಮ್ಮೆತ 
ವೆಂದೂ ಐಾದಿಸುವರು. 





ಯತುಮಶೀವಿವಾಹ. ೧೬ 


ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ತುಂಬುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತ ಮಪಕ್ಷ-ಮತ್ತು ನತರ: ತಫ್ಪಿದರೆ ಹನ್ನೆರೆಡು ವರ್ಷ 
ಗಳೊಳಗಾಗಿ. ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಸ ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಜ್ವಾನವಿ 
ಬದೆ, ಇರುವಂಥ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣು. ಮಗುವಿಗೂ ಮದುಷೆನೂಡೆಬಹುದು: 
ಎಂಟು-ಒಂಭತ್ತು. ಹತ್ತು ಭಷಗಳ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು ಸ್ಪರ್ಗೆ- 
ವೈಕುಂಠ-ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳ ವಿವಾಹವು 
ಪ್ರಶ್ನ ಸೊಟ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅವಿವಾಹಿತಳಾದೆ ಯತುಮತಿಯು ಸತ್ತರೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಆಶೌಚಪು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. : ಮದುವೆಯುಲ್ಲದವಳು ಯತುವಾದರೆ, ಆ 
ಕೆರ ತಂದೆ -ತಾಯಿ-ಅಡ್ಲಿಂದರಿಗೆ ಭ್ರೂಣ ಹತ್ತಾಡೋಷತು ರುವುದು: ಅವರು 
ಆಕೆಯ ರಜೋರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಖವರು, ಪತಿತರಾಗುವರು, ಮತ್ತು; ನರಕವನ್ನು 
"ಹೊಂದುವರು. ಚಕ ಪಿತೃಗಳ ರಜೋರಕ್ತ್‌ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. Mis 
ಹಿತಳಾದೆ ಯತುಮತಿಂಯು ವೃಷೆಳಿಯೆನ್ನಿ ಸುವಳು.. ಆವಳು ನಿವಾಹಳ್ಳೆ- ಯೋಗ್ಯ 
ಛಬ್ಬ, ಅವಳನ ನ್ಮ ಸು ತ್ರ ಜಿನಜೇಕು?. oS ಕೋಕಳ 
ಬ್ಲಿಯೂ ನಿಂದ್ಯಳಾಗುವಳು ; ಘುತ್ತು ನರವನ್ನು. ಹೆೊಂದುವಳು. . ಯತುಮತೀ 
ವಿವಾಹೆವು ಅತುಭವಾದುದು. ಯತುಮತಿಯಾದಿವಳನ್ನು aT 
ಡನನು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆನ್ನ್ನಿ ಸುವನು, ಅವನು ಪಂಕ್ರಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗೂ ಯೋ 
ಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕರೆಯಬಾರದು. ಅವಳನ್ನು ಜಟ್ಟ ಪಾ) 
ಯಿತ, ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಚೆಂಡಾಲನಿಗೆ' ' ನತ ್ರಸುವನು, 
ಮತ್ತು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಂಥವಳಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ. ಹುಡುಗರೂ ಕೂಡ 
ವೃಷಲರಾಗುವರು, ಮತ್ತು ನರಕವನ್ನು ಆತುರತೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸ ರಿಕುದ್ದ ವಾರ” ಅಆಶುಭವಾದ 
ಪಾನಕರವಾದ: ನಿಂದ್ಯವಾದ- NPT ಈ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ ನಮ್ಮತವಾದ- ಶುಭವಾದ - -ಪ್ರಣ so 
ಶಾ ಇ ಫ್ಯವಾದ- ದಿವ್ಯೋಕಪ್ಪಾ ಕಿಟ ಆನ್ಫತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನೇ ಅಚರಿ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರ ಪೃತಿಪ ನವರು ಹೇಳುವರು. | 
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'ಅಸುಮೋದಕ: ವಚನಗಳು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರು ಉದಾಹರಿಸುವ ಈ ನಿನೇಧಕ ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಿನ್ದು ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಅವರು ಹೇಳುವಾತೆ ನಾವೂ ಬಸಿಸೆೊಂಡು ಖಯುತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು 'ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯತುಮತೀಎವಾಹಾ 
ಸುಮೋದಕಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವ ನಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವನ್ನು "ಇಲ್ಲಿ *ಉದಾಹರಿಸುವೆವು. | 
'ಚಾಧಾಯನ ಸ್ಟೈತಿ, ಪ್ರಕ್ಸ್ನ ಳಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೧... 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಣ್ಯೃತುಮತೀಂ ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ Fo ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಸ ತುಲ್ಯಂ ಭ್ರೂಣಹತಸ್ಯಿಯಸಾಕ ದೋಸಮೃಚ್ಚತ್ಯಸಂಶಯಂ Mey 

“ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯುತುಮತೀ ಕಾಂತ್ರೇತ ಪಿತೃಶಾಸನಂ 

ಹರೇ ವರ್ಷೇ ತು ವಿದೇಶ ಸದೃಶಂ ಪಿಂ 

ಅನಿದ್ಯಮಾನೇ ಸದೃತೀ ಗುಣಹೀನಮಪಿ ಶ್ರಯೇತ ॥೧೪ ॥ 

ಅರ್ಥ ಯೆತುಮತಿಯಸದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಡಾನವಮಾಡುಪುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಭ್ರ್ರೂಣಹಸ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೆೊಂದುವುದರನ್ನಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಕುಮತಿಯಾದವಳೆ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ ತಂದೆಯ ಅನ್ಲಣೆ ಸನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸೆತಕ್ಕುದು.. ಆ ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಯನೆಂಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಾದರೋ, ತನಗೆ ಸದೈಶನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಸಮಾ 
ಸನಾದವನು ಅಬ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಗುಣಹೀನನ್ನೂ ದರೂ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ, ಆಧ್ಯ ಕ್‌. 

ಕಾಮವನಾನುರಣಾ್ತಿಸ್ಟೇದ್ಲೈಹೇ ಕನ್ಯತ.7ಮತ್ಯಪಿ । 

ಸಿ ಚೈವೈನಾಂ ಪ್ರಯ.ಚ್ಛೇಶ್ತು ಗುಣಹೀನಾಯ ಸರಿಚಿತ ಳಗ 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷೂಣ್ಯುದೀಶ್ಷೇತ ಕುವಾರ್ಯ್ಯತುಮತೀ ಸ್ಕೀ 

2ೂರ್ಸ್ಸಂ ತು ಕಾಸಾಡಿತಸ್ಮಾದ್ವಿಂದೇತ ಸದೃಶಂ ಪತಿಂ ॥ 791 





| ಯತುನುಶೀವಿವಾಹ. ರ್ಗಿ 


ಅದೀಯಮಾನಾ ಭರ್ತಾರಮಧಿಗಚ್ಮೆ €ದ್ಯದಿ ಸ್ವಯಂ | 

ನ್ಸೈನಃ ಕಿಂಚಿದವಾನ್ನೋತಿ ನಚ ಯಂ ಸಾಧಿಗಚ್ಛೃತಿ ॥೯೧॥ 

ಅಲಂಕತರಂ। ನಾದದೀತ ಪಿತ್ರ್ಯಂ. ಕನ್ಯಾ: ಸ್ವಯಂವರಾ.॥. 

ವಣತೃಕಂ ಭಾತೃದತ್ತಂ. ವಾ. ಸ್ತ್ರೇನಾ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ: ತಂ ಹರೇತ! ॥೯೨॥ 

ಪಿತ್ರೇ ನ ದದ್ಯಾಚ್ಛುಲ್ಕಂ ತು ಕನ್ಯ್ಯಾಮೃತುಮತೀಂ ಹರನ" | 

ಸಹಿ 'ಸ್ವಾವ್ಯಾದತಿಕ್ರಾಮೇದೃತೂನಾಂ ಪ್ರತಿರೋಧೆನಾತ್‌ ॥ ೯೩.೪: 

ಅರ್ಥ.--ಕನ್ಯೆಯು. ಯತುಮತಿಯಾದಾಗ್ಲೂ ಸಾಯುವಪರ್ಯೆಂತ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ: ಮನೆಯನ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಗುಣಹೀನನಿಗೆ ಅವಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮದುವೆವಣಡಿ 
ಕೊಡಬಾರದು. ಯತುಮತಿಯಾಡ: ಕುಮಾರಿಯು. ಮೂರು. ವರ್ಷಗಳ. ಪಠ್ಯೆಂತ 
ಕಾದಿಕಲ್ಲಿ ಅಮೇಲೆ ಕಾಲಪಾದುದರಿಂಡ ಸದ್ಯತನಾವ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 
ಪೋಷಕರಿಂದ. ಡಾನಮಾಡಲ್ಬಡದ: ಕನ್ಯೆಯ ತಾನೇ ಮದುವೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಅವಳನ್ನು, ಮದುವೆಯಾದವನು ದೋಷವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳೂ. ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ಯೆಯು 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು ಕೊಟ್ಟಂಥ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಛ ಬಾರದು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವಳು ಕಳ್ಳ ಳಾಗುವಳು. ಯತುಮತಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವನು. ಆವಳ ತಂಬಿಗೆ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಾರೆದು. ಯತುಪ್ರತಿಕೋಧನದ ದೆತಿಖಿಂದ. ತಂದೆಯು ಸ್ಟ್ರಿಮಿಕ್ವದಿಂದ, ಅತಿಕ್ರ 
ಮಿಸುವನನು (ಎಂದರೆ. ಸ್ಕಾಮಿತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದೆಕೊಳ್ಳು ವನು). 


ಗೌತಮಧರ್ಮೆಕಾಸ್ತ ),. ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪. | ೫೬ 
ತ್ರೀನ್ಕುಮಾರ್ಯ್ಯ ತೂನತೀತ್ಯ, ಸಯ 0 ಯುಂಜೀತಾನಿಂದಿಕೇನೋಕ್ಸ ಜ್ಯ ತ 


ತೂ )ನೆಲಂಕಾರ್ರಾ ॥ say 

ಅರ್ಥ--ಮೂರು ಯತುಗಳಾದಬಳಿಕ' ಕುಮಾರಿಯಖ ತಂದೆಯ ಮನೆಯ 
ವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದೋಹಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ವರಿಸಬಹುದು: | | 
ವಾನಿಶ್ಠ ಧರ್ಮಕಾಸ್ತೆ ), ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩. 

ಕುವಾಯ್ಯ್ಯಣತಶುಮತೀ. ತ್ರೀಣಿವಷಾ ೯ಣ್ಯುಪಾಸೀತ. ॥. ಹನಿ | 

ತ್ರಿಜ್ಯೋನ ರ್ಷೇಭ್ಯಕಿ ಪತಿಂವಿ ಂದೇತ್ತುಲ್ಯಂ iN 1 

ಅರ್ಥ. ಯತುಮತಿಯಾದ. ಕುಮಾರಿಂಯು: ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ತಾದಿಕಚೇಳು.. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ್ಳಾದಬಳಿಸ ಅವಳು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು, 


ಕ 





೨೦ ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. 


ವಿಷ್ಣುಸೆ ಸ್ಮೃತಿ, ಧ್ಯಾಯ ಅಳೆ. 


ಯತುತೆ ತ್ರಯಮಸಾನೈ್ಯ ಭೆ NE ಕುಂ್ಯ್ಯಾತ್ಸ ಯವರ । 
ಯತುತ್ರರ್ಯೇ' ಮ್ಯತೀತೇ ತು ಪ ಪ್ರಭಷತಶ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸವಾ ॥ ೪೦1 
ಸಿಶೃವೇಶ್ಮನಿ ಹಯಾ ಕನ್ಯಾ: ರಣ ಪಶ್ಯತ್ಯಸಂಸ್ಕ ತಾ ಯಾ). 
ಸಾ ಹು ವೃಷಲೀ ಜೀಯಾ ಹೆರೆಂಸ್ಕ್ಯಾಂ ನಃ ವಿದುಷ್ಠ್ಯತಿ eT 
ಆರ್ಥ. ಕನ್ಯೆಯು ಮೂರು ಭತುಗಳಾದಬಳಿಕ ಸ್ಟೈಯಂಪರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮೂರು ಯುತುಗೆಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ- ಅವಳು: ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ) ಛಾಗುವಳು. ಮದುಷೆಯಿಲ್ಲದೆ'ತಂಜೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯತು 
ಮಶಿಯಾದ ತನ್ನೆ ಯು ವೃಷಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ ವಳು” ಅವಳನ್ನು (ಪಾಲ 
ಕರೆ ಅನುಮತಿ ಲತೆ) ಮಹುವೆಯಾದವನು' ದೂಸ್ಯನಾಗುಪಿದಿ್ಲ.. Wy 2! 
ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅಂಗಿರಸ ಸ್ಮೃತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 'ವೃಷಲಿ 
ನ್ನು ಮಡುವೆ ಖಾದವನಿಗೆ: ದೋಷವು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ ರುವುದು. ವಿಷ್ಣುಸೆ ತಿಯ 
ಲ್ಲಾ ದಕ ಚ ಸುಳ್ಳ ರೋಷೆವಿಕೆ ದು ಉಕ್ತ ಬ ವಾಸಿಕುವುದ. yr | 
ನಾಠದಸ್ಟ್ರೃತಿ, ೧-೨ ನೆಯ.ವ್ಯವಹಾರಪದ, .. 
ದಂ ಶು ಸ್ಸ ವ ಕ್ತಿ ತ್ರ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕನ್ಯಾಃ ರಾಜಾನಮಾತ್ರಯೇತ' 
ಸಮ್ಯ ಯಾ si od ಪ್ರತೀತ್ಯು ವರಯೇಶ ಸ್ವಯಂ 13530 
ತ ಯ ಬಾಂಧವೇಜ್ಯೋ nes: | 
ತೇ ಡೆನ್ನದದ್ಯಸ್ತಾಂ ಧ ರ್ತ್ರೇ ತೇ ಸ್ಕುರ್ಭೂಣಹಭಿಃ ಸಮಾಃ ೨೫ ॥ 
ಆತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ರಜಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಿತಾ ಸ ಸಕ್ಕೃತ ಸ ಡಿ 
ಮಹದ್ಭೇನಕ ಸ್ಪೃಶ್ತೀರನಮಸ್ಯಥೈವಂ ಎಂಗ ನಾಂ 1೨೬ | 


ಅರ್ಥ. -ದಾನ ಮಾಡುವವರು ಊರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಶೆ ಕನ್ಯೆಯು ರಾಜನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾಸೇ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ. ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕನ್ಯೆಯು ಸತುವನ್ನು. ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡದೆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 


'ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಡಿದ್ದರೆ ಭೂ ನಿ ಣಹತ್ಯಾಪಾ 


ಪಿಗೆಳಿಗೆ ಸಮಠಾಗುತೆರು. 5685 ರಜಸ್ಸು. MRS: ತಂದೆಯು ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 'ದತಿನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮದುಶೆಮಾಡಿಕೊಡಜೀಕು. ಅನ್ಯಥಾ 
ಅದರೆ ಮೃಹಾಪಾಪವು ಬರುವುದೆಂದು ಸತ್ತುರುಪರ:ವಿಧಿಯಿರುವುದು. 

'ಇನ್ಲಿತಿ೬ ನೆಡು ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕನ್ಯೆಗೆ: ಒಂದಾವರ್ತಿ ರಜಸ್ಸುಂ 
ಬಾಗಲು ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದಿ: ಆರ್ಥವಾಗುತ್ನಷು. 


ಬ 


'`ಯಶುಮಶೀವಿವಾಹ. ೨ಗಿ 


ಗೋಭಿಲಪುತ)ಗ ಸ ಹ್ಯಾಸೆಂಗ್ರ ಹೆ ಪ್ರಪಾಠಕ ಎ. 

ನೆಗ್ಗಿ ಕಾಂ: ಸಃ ವದೇತಃ ಕನ್ಯಾಂ NN ಭತ | 

ಯತುಮತೀ ತೆ ತ್ರನಗ್ಗಿ ಕಾ ತಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್ತ ನೆಗ್ಗಿ ಕ೨೦॥೧೩॥ 

ಚೆಂದ್ರಕಾಂತತರ್ಕಾಲಂಕಾರಭಾಷ್ಮ ಒಂ ಸಾವನ್ನ ME ರಜಸ್ಮಲಾ 
ಭವೆತ, ತಾವತಃ ಸನ್ಯಾಂ ನಗ್ಗಿ ಕಾಂ ವದೆತ । ಯತುಮತೀ: ಪುನರನಗ್ನಿ ಕಾ ಭವ 
ತೆ | ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮನಗ್ಗಿ ಕಾವ) ಿತಮತೀಮಪಿ ದದ್ಯಾತ್‌". | ತದೇವಮನನ್ನಿ ಕಾಮ 

ಏ.ದದ್ಯ್ಯಾತ" ನಗ್ನಿ ಕಾಫುನಃ ಕ್ರೀಷ್ಟಾ, ನ ಪುರನೆಗ್ನಿ ಕಾಯಾ ವಿವಾಹವಿವನ ಭಷ 

ತೀತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಜೂ ।ಮನುರಪಿ ೭ ¥ 

ಕಾಮಮಾಮರಣಾತ್ರಿಷ್ಟೆ ೀದ್ಲೃಹೇ ಕನ್ನ ಸಟ 

ರ್ಯ ಚೈವ್ಲೆ ನಾಂ ಪ್ರ ಯಜ We ಗುಣಹೀನಾಯ ಶರ್ಹಿಚಿತ |. 

ಜ್ರ ಸರ್ಕ ಯತುಮಖ್ಯೆಅಸಿ ವಿವಾಹಮನುಜಾನಾತಿ ॥ Ap 

ಶ್ಲೋ॥ ಅಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಜಸೋ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಪ್ತ € ರಜಸಿ ರೋಹಿಣೀ. | 

ಅವ್ಯಂಬೆತಾ ಭವೆ ವೇತೃನ್ಯಾ ಕುಜಚೆಹೀನಾ ದ ನಗ್ನಿಕಾ WAU; 

ಭಾಷ್ಯ್ಯಂ-- ರಜಸಿಪ್ರ್ರಸ್ತೆ ಕೋಹಿಣೀ; ಅನೇನಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಣಸ್ಯಾಯೂಲವಿ 
ನಿವಾಹಂ ದರ್ಶಯತಿ ॥ ಕ 

ಆರ್ಥ. ಕ್‌ ಸ್ನ ಯಾವ ಪರ್ಯಂತ ಯತುಮತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅ 
ಪರ್ಯಂತ ಅವಳನ್ನು ತ್ನ ನೆಗ್ಗಿ ಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಶು ಮೆತಿಯಾದರೋ, ಆನ 
ಗ್ನಿಕೆಯೆನ್ನಿನು jue ಕ್ರ ಅನಗ್ಗಿ ಕೆಯನ್ನೂ (ಎಂದರೆ: ಜಾನ ನ್ಯ) ಮದು 
SR ASad; ಹುದು. ಜ್ಞ 


_..  ಚೆಂದ್ರೆ ಕಾಂಶ ಶರ್ಕಾಲಂಕಾರಭಾಷ್ಯ್ಯ. ಯಾವ ಪರ್ಯಂತ ಯತ್ತುಮೆತಿಯಾ 
ಟಟ ್‌[್ಟ ಆ ಪರ್ಯಂತ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ನಗ್ನಿ ಸೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯತು 
ಮತಿಯು ಫುನಃ ತನ್ನಿ ತೆಯಾಗುವಳು.. ಆ 'ಆನಗ್ಗಿಕೆಯನ್ನೂ "ಎಂದೆಕಿ' ಯತು 
ಮತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಡಾನವೂಡಬಹುದುಃ ' ಈವ ಪ್ರಕಾರ ಅನಗ್ನಿ ಕೆಯನ್ನೂ' ದಾನ 
ಸ ಅದಕೆ ನಗ್ಗಿಕೆಯು ತ್ರಿ ತ್ರೇಸ್ಮ ಳು. `ಒನಗ್ಗಿ ಕೆಗೆ "ವಿವಾಹವೇ. ಥ್ರ 
ವೆಂದು ಆಭಿಪ್ರೂಯವಲ್ಲ, ಮನುವ್ರೆ ದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕುವನು: ಹ "ಕನ್ಯೆಯ 
ಯತುಮತಿಯಾದಾಗ್ಗೂ " ಸಾಯುವನಕ್ಕೆಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ' ಧಾರಾಳನಾಗಿಕ 
ಬಹುದು; ಗುಣಹೀನನಿಗೆ: ಆವಳನ್ನೆಂದಿಗೂ' ಕೊಡಬಾರದು; : `ಈ ವಚನದಿಂದ 
ಯತುಮತಿಯಾದವಳಿಗೂ ಕೂಡ 'ವಿವಾಹನನ್ನು ಮನುವು ಅಪ್ಪಣಕೊಡಿಸಿರುವನು. 


ಮೂಲದ ಅರ್ಥ. ಯತುವೆನ್ನು ಹೊಂದದವಳು ಗೌರಿಯು,” ಹೆತುಹೊಂ 


ದಿದವಳು ಕೋಹಿಣಿಯು, ಗುಹ್ಯಪ ; ದೇಶದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಕನ್ಕೆಯಾಗು 
ವಳು ಕೈಚಹೀನಳು ನಗ್ಗಿ ಕೆಯು. ws F 








೨೩ ಅನುನೋದಕ ವಚನಗಳು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ.-- ರಜಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತೈವಾಗಿರಲು. ಕೋಹಿಣಿಯೆನಿಸುವಳು. ಈ 
ವಚನದಿಂದ ಯತುನುತಿಗೂ ವಿನಾಹನ್ಸಂಟೆಂದು: ತೋರಿಸುವನು. 
ಯಾಚ್ಞ್ಯೃವಲ್ಲ J ಸಸ್ಯ ತಿ; ಆಂತಾರಾಧ್ಯಾಂಯು. 

ಅಪ್ರ ಕುಚ ೯ ಸಮಾಪ್ಫೋತಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಮೃತಾವೃತ್‌ | 

ಗಮ್ಮುಂ ತೃಭಾವೇ ದಾತ್ಮಾಣಾಂ ಕನಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಯಂವರಂ' Wee i 

ಅರ್ಥ ಕನ್ಯೇಯನ್ನು ದಾನಮಾಡದವನೆ ಪ್ರತಿ ಯತುವಿನ್ಲಿಯೂ ಭ್ರೂಣ 
ಹತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತನು: ದಾಕೃಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಇಸು ಕ್‌ ಎ ಬಗಗ < 
ವ್ಯಾ ಸ್ಪ್ರೃತಿ i ೦. | 

ಪಿತೃತತ್ಪಿತ್ಸಭ್ರಾತೃಷು ಹಿ ಮ್ಣುಜ್ಛಾತಿಮಾತೃಷು | ಈ | 

ಪೂರ್ವಾಭಾವೇ ಪರೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾಭಾವೇ ಸ್ವಯಂ ವಪ್ರಜೀತ'1 ೬ i 

ಆರ್ಥ ತಂದೆ, ಅವನ ತಂದೆ, ಆಣ್ಣ, ಕಕ್ಕ, ಜ್ಞಾತಿ, ತಾಯಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊ 
ದಲುಮೊದಲಿನವರು ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದವರು. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರೂ: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ಯೆಯು ಸ್ಕೈಯ ೧ವೆರ'ವಣಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 
ನಿರ್ಣಯಸಿಂಧುವಿನರಿ ಯಮೆನಚನ. 

ಕನ್ನಾ ದ್ಯಾದಕ ವರ್ಷಾಣಿ ಯಾಪ್ರದೆತ್ರಾ ವಸೇಲ್ಲ್ಸೈಹೇ । 

ಇೃಣಹತ್ಯಾ ಪಿತುಸ್ತಸ್ಕಾತಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ವಳಯೇತ್ಸ್ವಯಂ ॥ 

ಎಂ ಚೋಸಪನತಾಂ ಪತ್ನೀಂ ನಾವಮಸ್ಯೇತ್ವಧಾಚನ | 

ನತುತಾಂಬಂಧಕೇಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮನುಃ ಸಸಯ ಭವೋದ್ರಿವೀತ' ॥ 

ಅರ್ಥ.--ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾದಾಗ್ಗೂ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡದೆ ಯಾವ ಕನ್ಯೆ 
ಯು ಮಸೆಯನ್ಲಿರುವಳೋ, ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕ್ಯಾ ಪಾಪವನ್ನು ಬರುವುದು. 
ಆವಳು ಸ್ಪಯಂವರವನ್ನು. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮದುವೆಶನಿದ ಪತ್ನಿಯ 
ನ್ನೈಂದಿಗೂ ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು ; ಮತ್ತು ಅವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಕೂಡದು; ಎಂದು, ಸ್ಟಾಯಂಭನಮ ನುವು ಹೇಳಿರುವನು, 
ಮಹಾಭಾರತ, ಆಸುತಾಸನಿಕಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ. 8. 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯುದೀಕ್ಷೇಶ ಕನ್ಯಾ ಯತುಮತೀ ಸತೀ 1 
ಚತುರ್ಥೀ ತ್ವಥ ಸಂಪ್ರೂಸ್ಟೇ' ಸ್ವಂರುಂ ಭರ್ತಾರಮಾರ್ಜಯೇ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಯ (001 | | 

ಮಹಾಕುಲೇ ಪ್ರಸೂತಾಂ ಚ ಪ)ಶಸ್ತ್ರಾಂ ಲಕ್ಷಣೈಸ್ತಥಾ ।- 

ನಯಸ್ಸ್ಸಾಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕನ್ಯಾಮಾವೋಡುನುರ್ಹತಿ IW 


ಯತುಷುತೀವಿನಾಹ: ೨೩ 


ಅರ್ಥ,--ಯತುಮತಿಂಯಾದ *ನ್ಯೆಯು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಕಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯ: ವರ್ಷವು ಬರುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ತಾನೇ 'ಸಂಪಾದಿ 
ಸಜೀಕಾ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸು ವ:ಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ವವಳಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಳಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಳಾಗಿಯೂ ತರುಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಹುವೆಯಾ 
ಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. | 
ನಿರ್ಣಯಸಿಂಧುವಿಸಲ್ಲಿ ಭಾ ವಚನ. 


ತ್ರಿಂಶದ್ವ ರ್ಷ॥ ಸೋಡಶಾಬ್ಬಾಂ ಭಾರ್ಹಾಂ ವಿಂದ್ದೇತ ನೆಗ್ಗಿ ಕಾಂ 1 

ES ಪರ್ಷದವಕು ಹದಿನಾರು 'ವರ್ಷದನಗ್ನಿ ಕೆಂಡದ ಹೆಂ 
ಡತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಇನ್ನಿ ನಗ್ಗಿಕೆಯೆಂಂದರೆ ಯತುಮತಿಯಾದವಳೆೊದು 
ಅರ್ಥಪು. 
ಘುತ. ಶೋ ಪು, ಆಧ್ಯಾಯ -೦ಿ.ಿಶಿ, 

ರಣಸ ಸ್ಮೃತೀಯಂ ಜಾ 'ಶನಿಷ್ಯ ನ shy ಹೇ ಪ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೆ 

'ಅದಂಡ್ಯ್ಯಾ ಸಾ ಭವೇದಾ ಗ್‌ Ce ಪತಿಂ ಸ್ವಯಂ '॥ 

ಅರ್ಥ...-ತನ್ನ ವ.ನೆಯನ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ಯೆಯು ಮೂರು ಯಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂ 
'ಡುವಳೋ, ಅವಳು ಸ್ವಂಶಂನರ ಮಾಡಿಕೊೋಂಡಕಿ ರಾಜನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗತ 
ಕೃವಳಲ್ಲ. 
ನಿರ್ಣಯಸಿಂಧಾ, ರಜನಾರ್ತ್ಶಾಂಡ. 

ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ತಥಾ ಶುದ್ಧೇ ಏತ್ತೊಣೂಂ ಪ್ರಾಣನೆಂಶಯೇ | 

೨% ಗೃಢಾ ಚ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಚೆಂದ ದ್ರಲಗ್ನ ಬರೇ ನೆತು॥ 

ಅರ್ಥ. 2 ಸೂಕ್ಯಚೆಂದ್ರ ರುಗ್ರಸ್ನರಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಕ್ರರಾದನಂಶರದಲ್ಲಿಯಾ ತಾಯಿ 
ತೆಂದೆಗಳ ಪ್ರಾ ಇಸೆಕಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಪೌಢಳಾದ ಕನ್ಯೆಗೂ ಚಂದ್ರಲಗ್ನ ಬಲಗಳು 
ನೋಡಲ್ಪ ಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 'ಶೆರದೆ' ವಿನಾ 'ಮಾಡಬೇ 
ಳೊದರ್ಥಷ್ಟ: 
ನ ೯ಯಸಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾ ಯ ಕಮಲಾಕರಭಟ್ಟ ವಚನ, 

ತಥಾಸಿ ದಾಶುರಭಾವೇ ದ್ರಾ ದಸನೋಡಕಾಬ್ದೇ ಶ್ವೀಯೇ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾ 
ಣ್ಯುತುಮತಶೀ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ನಿತೃತಾಸನಂ' ಇತಿ ಪರಾಶರವಸುಧವೀಯೇೇ ಬೋಧಾ 
ಯನೋಕ್ಕ್ವೇಶ್ಚ!। 

ಅರ್ಥ. —ಹೀಗಾಡಾಗ್ಯೂ ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯದೆಲ್ಲಿ, ಯತುಮತಿಯಾದ 
ವಳು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ತಂದೆಯ ಅಪ ರೃಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕು. : ಎಂ 
ದು ಬೋಧಾಯನೊಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ. ದಾತಂಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ ನ್ಯೇಯರಿಗೆ ಹನ್ನೆ 


ರಡು ಹದಿಷಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪ ಪರ್ಯಂತ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಳ್ಳುದು. 
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ಪಲ ಅನುಮೋದಶಕ ವಚನಗಳು, 


ಪುನಃ ನಿರ್ಣಯಸಂಧು, ಕಮಲಾಕರಭಟ್ಟ್ಯ 


ಪ್ಯಂಜಸೈಸ್ತು ಸಮುತ್ಪನ್ನೈಃ ಸೋಮೋ Weide | 
| ಪಯೊಧರೈ ಸ್ತು MS ರಜಸಾಿಗ್ದಿಕ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಕ ॥' 
ತಸಾ ದಪ್ಪ ಂಜನೋಪೇಶಾಮರಜಾಮಪಯೋಧರಾಂ Oh 
ಅಭುಕ್ತಾ "ಜೈಷ ಸೊಮಾದ್ಯೈ $ ಕನ್ಯಕಾ ತು ಪ್ರಶಸ್ಯ ತೇ॥ 
ಇತಿತುಗೃಹ್ಠ ಹ್ಯಸಂಗ್ರ ಹೇಣಕ್ತೈಂ;" ತುರೀಸುಸ್ತೆ €: gl ' ಆತಿ ಶ್ರುತಿ 
ವಿರುದ್ಧಂ 114 | 


Tt —ಗುಹ್ಕಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು ಹುಟ್ಟೆ ತ್ರಲೆ ಸೋಮನೂ ಕುಡ 
ಗಳು ಬೆಳೆಡಮೇಲೆ: ಗಂಧರ್ವನೂ ರಜೋದರ್ಶನ ವಾಡಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. . ಆದುದರಿಂದ ರೋಮ ಕುಡ ರಜೋದರ್ಶನವಿಲ್ಲದವ 
ಳೂಗಿಯೂ ಸೋವಣದಿಗಳಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡಡವಳಾಗಿತೂ ಇರುವ ಕನ್ಯೆಯು 
(ವಿವಾಹಕ್ಕೆ) ಪ್ರಶಸ್ತ್ರ ಇಸನತ) ಎಂದು ಗೃಹ್ಯಸಂಗ್ರಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ಭಾರ 
ಆದರೆ ವೇದದಳ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಯನೆರು ಗಂಡನು ಮನುಷ್ಯನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
: ರುವುದರಿಂದ. ಈ ಗೃಹ್ಯಸಂಗ್ರಹದ ಪಡನತವು ಶ್ರುತಿವಿರ: ದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು... | 

ತಾತ್ರರ್ಯ. ವೇದವಾಕ್ಯ ಪಕಾರ ಸೋಮು Fei ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ 'ಬಳಕವೆ ೬ ಶಸ್ಯೆಯರನ್ನು ಮ.ನುಷ್ಯರು ಪತಗ ದು. ಸ 
ಕ್ರೈ ಮೊದಲು ಕ udu ಇಲ್ಲಿ: ಯತುಮರ್ತೀ ಇದಾಡತೆ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವದು. ಗ ಕ 


ಆಪಸ್ಮ ೦೮ ಸೃತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 


ವಿವಾಹೇ ವಿತತೇ ಯಜ್ಞೇ ಸಂಸ್ಕಾರೇ ಚ ಕೃತೇ ಯದಾ | 

ರಜಸ್ಯಲೂ ಭವೇಶೃನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ ಕಥಂ ಯ WF 

ಸ್ನಾವಯಿತ್ವಾ ತಡಾ ಕನ್ಯ್ಯಾಮ ಸಪ ರಲಂಕೃತತಂ i 

ಪುನರ್ಮೆೇಧ್ಯಾಹುತಿಂ ಹುತ್ತಾ ಶೀಷಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತಃ ool 

ಅರ್ಥ _ದಿವಾಹೆಹೋಮವು ಪೂ ತ್ರಿರಂಭವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾ ರವಾದನಂತರ ಕನ್ಯೆ 
"ಯು ರೆಜಿಸ್ಕಲೆ ಯಾದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವು 1 ಗಲೇ; ? ಆಗ “ನ್ಯ ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪ್ರನಃ ಮೇಧ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


ತ ದ್ಯಾ ತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೫. | 
ನಿವಾಜೇ ವಿತತೇ; ತಂತ್ರೇ ಹೋವ: ಚಾ! ಶೇ 1, 
ತನ್ಯಾಮೃತುಮತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಲಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಜ್ಞ 5೩ 


'ಹುತುಮೆತೀವಿನಾಹ..... ೨೫ 


ಹವಿಸ್ಕೃತ್ಯಾ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ಸಾ ತ್ನನ್ಯವಸ್ತ್ರೈ ರಲಂಕೃತಕಿಂ। , 
ಯುಂಜಾನಾಮಾಹುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
ಅರ್ಥ. .ಪಿವಾಹಕರ್ಮವು : ಉಪಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಹೋಮಕಾಲವು. ಬಂ 
ದಿರೆಲು ಕನ್ಯೆಯು ಯತುಮತಿಯಾದರೆ ಯಾಬ್ದಿ ಕರು ಹೇಗೆ -ವಮಾಡುವರು?). ಕನ್ಯೆಗೆ 
ಹವಿಷ್ಕೃತೀಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿಸಿ ಬೇರೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ. ಯುಂ 
ಜಾನಮಂತ್ರದಿಂ ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟು ಲೆ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಕರ್ಮವು. ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. 
ಲಘ್ಮತ್ರಿಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾ ಗ M. 
ವಿವಾಹೇ ವಿತತೇ ತ್ರ ಹೋಮಕಾಲ ಉಪಸಿ ಕೀ | 
ಕನ್ಯಾಮೃತುಮತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಥೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾ॥ 
ಹವಿಷ್ಮತ ತ್ಯಾ ಸ್ಗಾ ಪಯಿಶ್ವಾ ಅನ್ಯುವಸ್ತ್ರೈರಲಂಕೃತಾಂ | 
ಖಿ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಶಳತೇ ॥ 
| ಅರ್ಥ. -ವಿವಾಹಕರ್ಮೆವು ಉಪಕ್ಸ ಮವಾಗಿ ಹೋಮಕಾಲವು ಬಂದಿ 
ರೆಲು ಕನ್ಯೆ ಯು ಖುತುಮತಿಯೂದಕೆ ಯಾಬ್ದೆ ರು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರು? ಕನ್ಸೆಗೆ 
ಹವಿಷ್ಠೃತೀಮಂತ್ರ ಡಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಬೇರೆ ವಸ ಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಯಂ 
ಜಾನಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಅಹುತಿಕೊಟ್ಟೃ ಬಳಿಕ ಕರ್ಮವ್ರ ವೆನಡಲ್ಪ ಡುವ್ರದು. 


ಮದನೆ ಪಾರಿಜಾತ. ಸ್ಮ ಬಕ, ಎ೨. 

ವಿವಾಹೇ ವಿತತೇ ತಂತ್ರೇ ಹೋಮಕಾಲ ಉಪಸಿ ತ | 

ಕೆನ್ಯಾಯಾ ಯತುರಾಗಚ್ಚೆ (ತ್ಯ ಥೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ 5 

ಸ್ನ ಪಯಿತ್ವಾ ತುತಾಂ ಕೆನ್ಫಾಮರ್ಚಯಿತ್ತಾ. ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಜು ಭಹತು ದತ್ತಾ ತತಸ್ತ್ರಂತ್ರಂ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಯೇತಃ ॥ 

ಅರ್ಗ. PRM ಉಪಕ್ಟ್ರ ಮವಾಗಿ ಹೋಮ ಕಾಲವು 

ಬಂದಿರಲು ಕನ್ಯೆಗೆ ಯತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಯೂದ ಕರು: ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರು! 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ " ಯುಂಜಾನ : ಆಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಆ ಬಳಿಕ ತಂತ್ರವ್ರ ಮಾಡಲ ಡುವುದು. 


ನಿರ್ಣಯ ಬು ಕು ಅಗತ 


ಕನ್ಯ್ಯಾಮೃತುಮತೀಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಕ್ಷ ತ್ತಾ ನಿಷ್ಕೃತಿವೂತ್ಮನಃ 1 
ಶುದ್ಧಿ 1೫ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ತಾಮುದ್ಯ ಕಹೇದನೃಶಂಸಧೀಃ W 
ಪಿತಾ ಯತೂನ" ಸ್ವಪ್ರತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಗಣಯೇದಾದಿತಃ ಸುಧೀಃ। , 
ದಾನಾವಧಿ ಗೃಹೇ ಯತ್ನಾ ತ" ; ಪಾಲಯೇಚ್ಛ ರಹೋವತಿೀೀಂ! 
ದದ್ಯಾತ್ಮ ದೃತುಸಂಖ್ಯಾಗಾಃ ಶಸ್ತೃಸ್ಸಿಕನಸ್ಯಳಿತತ್ಯುನ | [ಲ 


ee ರಾ ಸತ್ತು ಸರ ಇ ಸು 2 ಎತ 


ಕ ಆನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. 


ದಾತವ್ಯೆ ಕಾಸಿ ನಿಸ್ಟೇನ ದಾನೇ ತಸ್ಕಾಯಘಥಾವಿಧಿ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ರಾಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಸ್ಟನ್ನ ಮತಿನಿಸ್ವಃ ಸದತ್ಷಿಣಂ | 
ತಸ್ಕಾತೀತರ್ತುಸಂಖ್ಯೇಷು ವರಾಯ ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ ॥ 
ಉಬೋಷ್ಯ್ಯ ತ್ರಿದಿನಂ ಕನ್ಯಾಂ ರಾತ್‌ ವೀತ್ಯಾ ಗವಾಂ ಷಯಕ। 
ಅದೃಷ್ಟ ರಜಸೇ ದದ್ಯ್ಯಾತ ಬನ್ಯಾಯೈೆ ಗೆ ಭೂಷಣಂ I 
ತಾಮುದ್ವಹನ್ಹ ರಶ್ವಾ ಪಿ ಕೂಪಸ್ಕಾಂಡೈ ಜು ಹುಯಾದ್ದಿ ಪ್ರಜ 


ಆರ್ಥ. -ಯತುಮತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಶನ್ನ ನ್ನೂ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಮನ ಕೃನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು: ಹಡತ ನಾಡನು: BR ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ): ಮಗಳೆ ಯತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಪರ್ಯಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ತಂದೆಯು ಶಕ್ತನಾಡರೆ, ಅವಳು ಯತುವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯಾ 
ತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಡಜೇಕೆ.. ನಬ ಅವಳಿಗೆ 
ಮದುವೆವಾಡುವಾಗ, ದರಿದ್ರ ನಂದ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಗೋವನ್ನಾ ದರೂ ದಾನ 
ವಾಡಬೇಕು. ಅತಿ ದರಿದ್ರ ನಾಡರೆ, ಅವಳಿಗೆ ಆಗಿರುವ ಯತುಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ವುಳ್ಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಸಿಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿಸಿ ಆವಳನ್ನು ವರ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಜಾ ಮೂರುದಿವಸೆ ಪರ್ಯೆಂತ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಇಡಿಯಬೇಕು. ಯತುಮತಿಯಲ್ಲದ ಕನ್ಯೆಗೆ ರತ್ತ 
ಭೂಷಣವನ್ನು ದಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಯತುಮತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿತೆಹಿಳ್ಳು ವ ದ್ವಿಜನೂಕೊಡ ಕೂಪಷ್ಮಾಂಡಹವನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬೋಧಾಯನ ಗೃಹ್ಯನೂತ್ರ; ಪ್ರಶ್ನ ೪, ಅಧ್ಯಾಯ, ಣಿ 

ಅಥ:ಯದಿ ಕನ್ಯೋಪಸಾದ್ಯಮಾನಾ ವೋಹ್ಯಮಾನಾ ವಾ ರಜಸ್ವಲಾ 

ಸ್ಯಾತ್‌, ತಾಮನುಮಂತ್ರಯತೇ ॥ ಪ್ರಮಾಂಸೌ ಮಿತ್ರಾವರುಣ್‌ೌ ಘು 

ಮಾಂಸಾವಶ್ತಿನ ನಾಉಭ್‌ | ಫ್ರವಣನಿಂದ್ರ ಶೆ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಮಾಂಸಂ 

ವರ್ಧಯತಾಃ ಇತಿ ॥ ೧೦ ॥ | 

ಅರ್ಥ. —(ಕನ್ಯಾಪ್ರಡಾಸವಾಡ ಬಳಿಕ ಗಂಡನಮನೆಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಹವನಕ್ಕೆ) 
ವಧುವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗಲಿ ಗಾಡಿಯ ಫ್ರಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲಿ a 
ಕೊಂಡು ರಾಗ ಅವಳು ಮುಖ್ಟಾ ದರೆ ಗಂಡನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಪುರುಷರಾದ ಮಿಶ್ರಾವರುಣರೂ, ಪುರುಷರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಆಶ್ವಿನಿ ಹೇವಷತೆಗಳೂ, ಪುರುಷನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಮತು, ಸೂರ್ಯನೂ 
ಕೂಡ ಧ್ರಯಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲಿ, 


- ಯೆತುಮತೀವಿಪೂಹ. : : ೨೬ 


ಜೋಧಾಯನಗ ಓಹ್ಯುಕೇಷಸೂತ್ರ) ಪ್ರಸ್ತ, ೫. ಆಧ್ಯಾಯ, ಎಂ: 
ಅಥ ವಿಮಶ್ಯಕನ್ಯಾರಣನ್ವಲಾಪ್ರಾ ಯತ್ನಿತ್ನಾದಿವಿಧಿಂ ವೆಕ್ಳ್ರಖಕ್ಛಿ ಸಾ ಮಃ 
ವಿವಾಹೇ ನಿತತೇ ಯಜ್ಞೇ ಹೊಮೇಳಣುವಸಿ ಕೇ: ಕ 
ಕನ್ಯಾಮೃ ತುಮತೀಂ ದ ದೃಷ್ಟಾ ಎಕಥಂ ಕುರ್ಕ ಂತಿ' ಯಾಭ್ಞಿ ಕಾಕ un 
ಯಜುಕಿಪವಿತ್ರೆ 4 ಸವಿತ್ರ್ಯಾ 'ಶೋಕ್ಷಯಿನಿಕೂ. ತವಾರಿಭಿಕ | 
ಅನೇನ ಜಯಾ ಜಾ ಪಳಮಾನನ್ನು ವಾದಿನಾ ॥ ೨ ॥ 
ಸ್ಥಾ ಪಯಿಶ್ಛಾಥ ವಿದ್ವಧಿ ಥರನ್ಯುವಸತ್ವ ದ್ಯಾಲಂಕ್ಛ ತಾಂ | 
| ಪೂರ್ಣಾಹುತ್ಯ ಥೆ ವಸೆದಾಭ್ಯಾಂ ವಃ :ಹಾವ್ಯಾಹೃ ತಿಭಿಸೃಹ ॥ ೩. 
ಹುತ್ತ ಸಟ ಚೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಶ್ವ ಥೈ ವಚಃ 
ಅನಾಚ್ಛ ತಂ ಚ ವಿದ ಕ (ಷಂ ಕಾರ್ಯಂ: ಸಮಾಹರೇಶ: 1೪॥ 
| ಪ್ರಧಾನಹೋಮೇ ನಿವೃ ತ್ರ್ಯೇ. ಮಲವದ್ವಾಸಸೀ' ಭನೇತ। 
ತ್ರಿಯಹೇ ಕಂಸ 66 ಶೇಷಕಾರ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫8 
ಆರ್ಥ. .ಎ್‌ವಿವಾಹ್ಯೆಳಾದ ಕನ್ಯೆಯೆ. ರಜಸ್ಯಲೆಯಾದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿ 
ತ್ವಾದಿ' ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತೆ ತ್ಮ ವೆ. ASEH ಉಪಕ_ ನ, ಹೋ 
ಮಕಾಲವು ಬಂದಿರಲು ಯತುಮತಿ ಇದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾಬೆ ಕರು ಹೇ 
ಗೆವಾಡುವರು? ಯಜುರ್ವೇದ. ಖಯಕ್ಯುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಿಂದಲೂ: ಪವ 
ಮಾನಯಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಲಗಳಿಂದ ಪೊ. ಬೀಕ್ಷಿಸನೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ವಿಧಿಜ್ಞರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನವಣಡಿಸಿ, ಬೇಕೆ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ (ಅಬೂ ಕರಿಸಿ, 
ಆಬಳಿಕ ಮಿಂಡಾನುಂಕ್ರ AES ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ವೂ; 'ಹುತಿಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ ವ್ಯ್ಯಾಹ್ನ ೈತಿಹೋಮವನ್ನು ತಾತುಮತೀಹೆವನವನ್ನು ಮೂಡಿ ಅನಾ 
ಜ್ಞಾತ ಜವ ನವನ್ನು ವಾಡಿ, ಉಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 'ಕನ್ನಯು ಪ್ರಧಾ 
ನಹವನವ್ರೊ ಮುಗಿದಬಳಿಕ ರೆಜಸ್ರ ಬೆಯಾಸೆ್‌, : ೫73114 ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಶೇಷಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನೀರ್ಣಯಸಿಂಧು, ಕನುಲಾಕರಭಟ್ಟ. 
ಆಥ ದ್ಯಾದಶರಾತ್ರಮಲಂಕೃತ ಪ್ರ ಸಖೇ "ತೃಂಡಗವ್ಯಮಧಥ 
ಶುದ್ಧಾಂ ಕೃ ಚ. ತ್ವಾ ನಿವಹೇತ' ॥ 
ಅರ್ಥ. ನ್ನ ಕು ರಾತ್ರಿ ಗಳ ಪರ್ಯಂತ, ಯತುಮತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕು, 


ಧರ್ಮಸಿಂಧು, ಕಾಶೀನಾಥೋವಾಧ್ಯಾ | ಪರಿಚೆ ಕ, ಪಿತ. 


ಅಥ ಸಚ RGR he ನಿವಾಪಳಕನ ಗರ್ವ ಕನ್ಯಾಯಾಃ 
ರಜೋೀಡರ್ಶನೇ ವನತಶ್ತ ಪಿತೃ ಬ ಭಿನ್ರಿಕ್ಯೂಣನಂ ಸರತ: ಕನ್ಯಾಂ 


ES 


“ಇ ಅಹಾ ತ್ರೆ ಸಂ 2 


ಸ 
Ce 


ಎ ಕ ಚಾ ತ್ಗ 


ಶಸ ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. 


ವೃಷಲೀತ್ವೆಂ, ತರಿಸಘಟ್ಟ ನಲಿ ಚಂ! ಅತ್ರ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರಃ;-- ಕನ್ಯಾ 
'ಡಾತಾ ಯತುಸಂಖ್ಯಯಾ ಗೋದಾನಾನಿ ಏಕಂ ವಾ ಗೋದಾನಂ ಯ 
ಥಾತೆಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಣನಂ ನಾ ಸೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾದಾನೇ ಯೋಗ್ಯೋಭ 
ವತ; ಕನ್ಯಾತೂಫವಾಸತ್ರ್ರಯಾಂತೇ ಗವ್ಯಷಯಪಾನಂ ಕೃತ್ವಾವಿಪ್ರಕು 
ಮಾಕ್ಕ್ಯೇ ಸರತ್ಸಭೂಸಣಂ ದತ್ತೋದ್ದಾಹಯೋಗ್ಯಾ ಭವತಿ; ವರಸ್ಥ 
ಕೂಪಷ್ಮಾಂಡಹೋಮವೂರ್ನಕಂ ತಾಮುದ್ರರ್ಹನ ದೊಷೀ ಸ್ಯಾದಿತಿ: 
ಅರ್ಥ. ಸನಜ್ಯ. : ರಜೋರೋಸನಿರ್ಣಯವು.- ಮದು ವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಕನ್ಯೆಗೆ ರಶೋದರ್ಶನವಾದರೆ ತಾಯಿ ತಂದಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರಿಗೆ ನರ 
ಕಪಾತವು ಉಂಟಾಗುವುದು, ಕನ್ಯೆಗೆ ವೃಷಲೀಶ್ವವೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವ 
ನಿಗೆ ವೃಷಲೀಪತಿತ್ರವೂ ಬರುವುದು. . ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ತ್ಯ ಕನನ್ಯಿದಾತನು ಯತುಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಒಂದು ಗೋವನ್ನಾ ಗಳಿ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಆಥವಾ ಯಥಾಶಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
'ಭೋಜನವಮೂಡಿಸಿದರೂ | ಕನ್ಯಾದಾನವಸಾಡಲು ಕ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು. | ಕನ್ಯೆ 
ಯು ಮೂರು ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ' ಮಾಡಿದಬಳಿಕ ಆಕಳ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ರತ್ನ' ಭೂಸಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋ 
'ಗ್ಯುಳಾಗುವಳು. ವರನು ಕೂಪ್ಮಾಂಡಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮದು 
'ವೆಯಹಾದಕೆ ಕೋಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ : ಕ ಹ 


ವಿವಾಹಹೋಮಕಾಲೇ ರಜೋದೋಷೆ ತಂ. ಸ್ನ ಪಯಿತ್ಛಾ ಯುಂಚಾ' 
ನೇತಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ತಂ ಹುತ್ತಾ ಹೋಮತೆಂತ್ರಂ : 
. ಸಮೊಪಯೇತ್‌॥ | | 
; ಅರ್ಥ.-ಎವಿವಾಹಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಗೆ 'ರಜೋದೋಷವ್ರಂಟಾಗಲು 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ "ಯಂಜಾನ' ಎಂಬ ತೈತ್ರಿನೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಯ 
ಸಿ ತ್ರಹವನಮಾಡಿ ಹೋಮಮೂಂತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 
ಧರ್ಮಸಿಂಧು, ಭರ ಫಿ ಹತ್ತಿ 
ಇ 'ಯಡಾ ತು ದಾತ್ರಭಾವಾದಜೋದರ್ಶನಂ, ತದಾ ಕನ್ಯಾ ವರ್ಷತ್ರಯಂ। 
ಪ್ರತೀಶ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವರಂ ವೃಣುಯಾತ" | ನಾತ್ರ ವರಸ್ಯಾಪಿ ದೋಷಃ | 
ಇತಿ ಕನಸ್ಯಿರಜೋದೋಹಷನಿರ್ಣಯಃ Il | ಭವಿ 
»: ಅರ್ಥ. --ದಾನಮಾಡುವರಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಗೆ ರಳೋದರ್ಶನವುಂ 
ಬಾಗಳು ಅವಳು ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಕಾದಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ: ತಾನೇ ವರ 


ಯತುವುತೀವಿಪಾಹ.  - ೨೯ 


ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು: ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು: `ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ 
ನಿಗೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಸೂ! ನಿರ್ಣಯವುಮಾಡಲ wail 
ವುದು. 4 
ಧರ್ಮಸಿಂಧು, ರಿಚಿ (ದ ತ್ಸ | 


ಕನ್ಯಾವಿವಾಹಕಾಲಃ: —ಜನ್ಮತೋ Heed ವಾಪಸು ಮುವರ್ಷೆಪ್ರಭ್ಛತಿ 
ಅಷ ಟನರ್ಷಪರ್ಯಂತಂ ಕನಸ್ಥಿವಿವಾಹೇಲಚಿಕಕರಾರ್ಟ ನವಮದಶಮಯೋ 
ರ್ಮಧ್ಯೆಮೆಕಿ' ಏಕಾದಶವರ್ಷೇಅಧಮ ದ್ರಾ ದಶಾದ್‌ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತಾ ವಹಃ॥ 
| ಆರ್ಥ, ಟಾ ಕೆನ್ಫಾವಿನಾಹಕಾಲವು. ಬು ಜನ್ನ ದಿಡಾಗೆಿ ಗರ್ಭದಿಂದಾಗಲಿ 
ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ವಕಟೆನೆಯ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಕನ್ಯಾವಿವಾಹಳ್ಯೆ ಉಚಿತ 
ಕಾಲವು ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತ ನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ್ಯಮಕಾಲವ್ರ, ಹನ್ನೊ ಅದೆ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಧಮಕಾಲವು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡ 
ಕಾಲವು ಪಾ ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತವೆ ಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಾಡತಕ್ಕ 'ಕಾಲವಾಗಿರುವುದು. ಸ 
ಬ  ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಸಿ ತೀಯ, ಮತು ೨ ಮದನವೂರಿಜಾತ. 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯ್ಯ ತುಮತೀ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ಪಿತೃಶಾಸನಂ. 3 sp 
ತತ್ವ ತುರ್ಥೇ ವರ್ಷೇ ತು ವಿಂದೀತ ಸಡ್ಯತಂ। ಪತಿಂ ॥ 
ರೋ ಹಾಡ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯೆಂತೆ ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ಆಮೇಲೆ rE ii, veg ೫ ಸಮಾ 
ನನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. | ತೂ | 


ಧರ್ಮಸಿಂಧು, ಪರಿಚೆ ದ ಫ--೩4್ಲ, 
ಗ ಲಕ ಟಾ ಬಡ ಯ 

ಸರ್ವಾಭಾವೇ ಕನ್ಯಾ ಸ್ಥ ಯಂ ವರಂ ವೃಣುಯಾತ" I 

ಆರ್ಥ, __ದಾನಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕನ್ನ ೂ'ನ್ನ ಸ್ಪಯಂವರ 
ವನ್ನು: ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಅ ಇ 4 | ನ 
ಹೇಮಾದ್ರಿಧರ್ಮ ಸೆ, ; | ಪಾ ಹಕ್ಕಿ ತಾ ಭರ 4 
ಗೌತಮಃ | Sales he ಗೈೆಧೂರ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಾರ್ತವಾ 

ತತ್ರತಿಸ್ಸಾ ವಧೂಶ್ವೊ ೇಭೌಪ್ಪಾ ಪ್ರಿಯತ್ತಿ ತ್ತ ಮಿಹಾರ್ಹತಃ WR 
ಗರ್ಗ | ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸರೀಧಾಯ ಫೂರ್ವವಚ್ಸು; ದೃಷಾಸಸಾ |, 


ವೂರ್ವವಜ್ಜು ಹುಯಾದ್ರ ಹ್ನೌ ತತಶಾ: Rd ನೃಢಕಃ Wa ಸ 
ಕೃತ್ವಾ ತ” "ಘಾನ ಸ್ಪಾಮನ್ಯಥಾ ದೋಷಸಂಭವಾ |... , 
ತರೋ 4 ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಪೂರಂ ಪುಷ್ಪ ವತೀ ನ ಚೇತ" ॥ 


ಲ್‌] 


ಗ್ರೆ 


ಡಿ ' 
ಕ 


ಪತ್‌ ಸ್ರ 


ಆ ಪಾ ಸಚಿ ಬಾಯ ಪ್ರಾ ಇ. 


ವಷ್ಯ ವರನ 


EET ಇಂ ಸಾತ ಕರ್ಜ-ಇಹಾಹಿ... ಇಹ: ಸಾತ್‌ ಇ. ಟಾಡಾ 


ಮಾ ———— 


ST 


ಪಾ 
ಗಾ ಇರ್‌ ಜಾ 


EET: ತಾ 
ಇ 1 _ ಹಾ 


ಗ ರು ಸಾಜನ್‌ ಸತ್ತಾ, 


ಹಂ ಅನುಮೋದಕ:ವಚೆನಗಳು. 


೨: ೦ನ ಹೋಗ್ಯಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯೇಸು ಸಾ ನಾರೀ ವೃಷಲೀ ಭವೇತ - 
ಯ ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ಮ. ಕುರ್ರನ್ನೆ ದೋಷಭಾಕ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಗೌತಮವಚೆನ; - ವಿವಾಹಶೇಸ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಥಮ 
ಯತುಮತಿಯಾಗುವ ವಧುವೂ ಅವಳ ಗಂಡನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹ ನಿಷೆಯದಲ್ಲಿವ ಪ್ರಾ 
ಯತ್ನಿತ್ತಳ್ಳೆ ಅರ್ಹರಾಗುವರು; ಎಂದರೆ. ಪ್ರಾಯುತ್ವಿತ್ತದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದುವರು. 
ಗಗ್ಗವಚನ. —ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಮೊದಲಿನೆಂತೇ ಶುದ್ಧವಸ ವನ್ನು ಡಿಸಿ ಅನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ. ಹೋಮವಮಾಡಬೇಕಾಃ ಅಮೇಲೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಚಾಂದ ಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ವಧೂವರರಿಬ್ಬರೂ ಪಾಪದಿಂದ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಅನ್ಯಥಾ: ಮಾಡಿ 
ದಕೆ ದೋಷಿಗಳಾಗುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ವತಿಯಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂ 
ದರೆ. ಪ್ರಥೆಮಯತುಮತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ವಧುವು ಪ್ರಾಯಿತ್ಚಿತ್ತ ತ ವಾದ ಬಳಿಕ ತ್ಯಾ 
ಜ್ಯಳಾಗುವುದಿ್ಲ ಯತುಮತಿಂಸಾದವಳು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ, ಆವಳು 
ವೃಷಲಿಯಾಗುವಳು.. ಆಗ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾಹಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ. ಶೋಸಿಯಾಗುವುದಿ್ಲ.. | 


ಮನುಸ್ಸ ಎತ ಕ್ಯು ಕ್‌, ಸೊ ಕ ಳ್‌ , ಮೇಧಾತಿಶಿವಸ್ಯ ಸಖ್ಯಾನ. 


ಪ್ರಾಗೃತೋಃ, ಕ್ಷನ್ಯಾಯಾ: ನ ವಾನಂ) ಯತಾವನಿ ಹಾನಿ 
೨. ನಾನ್ವರೋ ನ್ಯ ಲಭ್ಯತೇ. 
ಬ ಅರ್ಥ. ಅರ್ಥ.-ಯತುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹತೇ ಕೂಡದು. ಯತು 
ವಾದಬೌಳಫವೂ ಕೂಹ ಗುಣವಂತನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕುವನರೆಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. 


ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ (3 ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ, ಕೊ ೬ ಅಸರಾರ್ಕವ್ಯಾ ಗ್ಯಾನ, 


ಲ್ಯ ಸೆ 
pe ತು ಶಸ್ಕಿನ್ಸಿ; ತ್ರಾದಿಷ್ಟು ಸ್ಥ ಸ್ವತ್ಛ ಎಸಿಸ್ವಯನಮೇವ ಕನ್ಯಾವರಂ ಕುರ್ಯಾತ! 
ಅರ್ಥ. —ಪಿತ್ರಾದಿಗಳು ಇದ್ದಾಗ್ಗೂ ಕೂಡ ಸೂಟ ಕನ್ಯೆ 
ಯು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕ ತಕ್ಕುದು. | ; 
ಇಕರಮಾಧವೀಯದಲ್ಲ್ಲಿ ಮಾಧವವಚನ. 
ಷ್ಟ. ತು ರಣಸಿ ಸತ್ಸ್ಪೃಪಿ ಪಿತ್ರಾದಿಷು ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಪಿತುಃ ಶಾಸನಂ 
ಪ್ರತೀಶ್ಚ್ಯ ತದುನೇಕ್ಷಣೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ವರಂ ವರಯೇತ" ॥ 
ಅರ್ಥಿ._--ಯತುದರ್ಶನವಾದರೆ ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದಾ ಗ್ಗೂ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಶತ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ. ಅವರು ಉಫೇತ್ಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯು ತಾನೇ ' 
Fo ವಿಸಬಹುಣಿ, 1 


ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. ಕಿಗಿ 


ಬ್ಬ ಹತ್ತರಾಶರಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ 8. 


ಅಧಿಕಾರೀ ಯದಾ ನ ಸ್ಯಾ ತ್ತೃದಾಧೀನಾನೃಷಸ್ಯ ಸಾ| | 
| ತದ್ಗಿರಾ ಡೆ ಸ್ವಯಂ ರಮ್ಯಂ ಕನ್ನಾಪಿ ವರಯೇದ್ರರೆಂ I 
ಆರ್ಥ. ರಾನಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇಲ್ಲದಾಗ ಕನ್ಯೆಯು ರಾಜಾನುಮ 
ತಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸಾ ತಾನೇ ವರಿಸತಕ್ಕುದು. | 


de ಇ. ಹಾಸ, ಮಾ 


ಮದನ ಪಾರಿಜಾತ, ಸ್ಪೈಬತ ಎ ಸಟ 


ಪಿತ್ರಾ ದಿಸು ಸತ. ಪ್ರವ, ಈ ಆ ob. 
ಉಚ ನ ವಿದ್ಯತವಿವ ಸ್ವ ಸ್ವಯಂವರ ॥ 

ಯದಾಹ ಬೋಧಾಯನಃ ॥ ` 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯೃತುಮತೀ ಕಾಂತ್ರೇತ ಪಿತೃಶಾಸನಂ । 

ತತಃ ಕ್ವತುರ್ಥೇ ವೆರ್ನೇ ತು ವಿಂದೇತ ಸದ್ಯ ಶಂಪತಿಂಗ 


ಆರ್ಥ. A ಮುಂತಾದವರು ಇದ್ದಾಗ್ಗೂ “aly 'ಕಾಲವಿಕೇಷದಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ 
ರಜೋಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕೆ: ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಪು' ಉಂಟೆ. 
ಬೋಧಾಯನನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುವನು, ,ಯತುಮತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು. ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ತಂಡೆಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು; . ಆಮೇಲೆ: ಳ್ಳ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸದ್ಯಶನಾದ ಪ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. : 
ಮೆದನನಾರಿಚಾತ, ಸೈ ಬುಕ್‌ ಎಂ. jj 
ಬೋಧಾಯನ | : ಸಿ 
ದದ್ಯಾಗ್ಗುಣವಶೇ ಕನ್ಯಾಂ ನಗ್ನ ಕಾಂ piss ಸುಷ್ಟ Gb 
ಅಸಿವಾ ಗುಣಹೀನಾಯ ನೋಪರುಂಧ್ಯಾದ್ರ, ಜಸ್ವಲಾಂ.1 { 


'ಅರ್ಥ.-ಬೋಧಾಯನ ವಚನ. ಅ-ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಡ Fu 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗುಣವಂತನಿಗೆ. ಬಡಸ ಶಮ SR ind 
ನಿಗಾಡರೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಯತುಮತಿಯನ್ನು. ತಡೆಯಕೂಡದು. : ರ 


"ಹೀಗೆ ಯತುಮತೀನಿನಾಹಕ್ಕೆ: 'ಅನುಷ್ಯಾ ಪ್ರಧಾ ಕವ ಕಾಸ್ಟ ವಚನ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. - ಆದ: "ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅ ಪಿವಾಹವನ ್ಸ'ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಲಾವತ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಆದನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಬಹುದಾಗಿವೆ. 
ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಿಂದ, ಕೆಲನರು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಪ್ರಾಯತಿ ಶ್ರಮಾಡಿ ,ಯತುಮ 
ತೀವಿನಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ; ಹಾಗು ಇದ 
ದೆ, ಬುತುತ್ತುತೀನಿವಾಹತ., ಶಾಸ್ತ ನಿಸಿದ್ದ ನು -ಹೇಳಲಾಸ್ಥ ನವ. 
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ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಗ ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸಿದರೆ, ಯಕುಮತೀವಿನಕಹನೆ SY SRN ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರವಚೆನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


ಮನುಸ್ಟ್ರೃ ತ್ರಿ, We ಯ ಪ್ಲ. 


ಅಸೆಪಿಂಡಾ ಚ ಯಾ ವನತುರಸಗೋತಾ ಚಿ ಯಾ ಏತುಕಿ | 
ಸಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ದ್ವಿ ದ್ವಿಚಾತೀನಾಂ ದಾರಕರ್ಮಣ್ಯಮೈಥುನೀ 1 ೫॥ 
ಹ ತಾಯಿಗೆ ಅಸಪಿಂಡಳಾಗಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ಅಸಮಾನಗೋತ್ರ 
ಳಾಗಿಯೂ ಮೈಥುನವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥ. ಸ್ತ್ರೀಯು ದ್ವಿಜಾತಿಯರಿಗೆ 
ಮದುವೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಳಗಿರುವಳು. | 


ನಂದನೆವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.- $i 


ಸಮ್ಮ ಧುನೀ ಅಕ್ಷತಯೋನಿಃ ॥ 
ಅರ್ಥ. --ಅಮೈಥುನಿಯಂದರೆ ಅಕ್ಷಕೆಯೋನಿ; ಎಂದರೆ ಭರ್‌ ಭೋಗ 
ವಿಲ್ಲದವಳು, | | 
ಕೆಲವು ಫುಸ್ತ ಕಗಳನ್ಲಿ 4 ದಾರಕರ್ಮಣ್ಯಮ್ಮೈೆ ಥುನೀ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
« ಡಾರೆಕರ್ಮಣಿ ಮೈಥುನೇ? ಎಂದು. ಸಾಕಾಕರಿರಿಕುತ ಡು) ಶರರ. ಅರ್ಥನೇ 
ನೆಂದರೆ: ಎ.ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಯೂ : ಮೈಥುನದನ್ಲಿಯೂ' ವಂದು. ಇದು ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಗನಲ್ಲ. -ಮದುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮೈಥುನವೂ ಜ್ಯೋತಿತವಾ 
'ಗುಪುದರಿಂದ ಮದುವೆ ಮತ್ತು ಮೈಥುನ: ಎಂಬೀ ಎರಡು: "ಪದಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ: ಅವತ್ಯಶವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುವುದು. 
ವೃಶ್ಯಗೌತಮಸ್ವ ಕಿ, ಅಧ್ಯಾಯ: ಸ. ಗ | 
ಕನ್ಯಾ ಚಾಕ್ಷತಯೋನಿಃ ಸ್ಯಾತಃ ಸುಲೀನಾ ಪಿತೃಮಾತೃತಕ ॥ 
ಅರ್ಥ. ತಂದೇ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಸೆದ್ದಂಶದವಳಾಗಿಯೂ ಅಶ್ರತ 
ಹಯೋನಿಯಾಗಿಯೂ: ಇರುವಳೇ' ibid ಆಕ್ಷಕಣೋನಿಯಂದರೆ ಫುರುಷಸಂ 
ಭೋಗವಿಲ್ಲದವಳು. | 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು, ೩೩ 


ಯಾಜ್ಞ್ಯವಖ ) ಸ್ವತ ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 
ಅವಿಫ್ಲತಬ್ರಹ್ಮಚೆರೊ ಸೀ ಲಕ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ತ್ರಿ ಸಿ ಯಮುದ ನೈಹೇತ: | 
ಅನನ್ಯಪೂರ್ನಿಕಾಂ EN a Aes ॥ HY 
ಅರ್ಥ. ವಿಚ್ಛೆತಿಯಿಲ್ಲದ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ತನಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿ ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ವಳಾಗಿಯೂ ಅಸಮಾನಪಿಂಡಳಾಗಿಯೂ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಅನ ಸ್ಯ 
ರ್ನ್ವಿಕಳಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಣವತಿಯಾಧಿಯೂ ಅರುವ ಸಿ ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅನನ್ಯ ಪೂರ್ವಿಕೆ ಯೆಂದರೆ ಅಸ್ಯಫುರುಸೆರ ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲದವಳು, 
ಅಥಿನಾ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ. ಇರುವವಳು. 
ವಿಜ್ಞಾ ನೇಕ್ಕ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ. 


ಕಡಿಡ ದ್ವಿನಿಧಾ ಪುನರ್ಭೂಃ ಸೆ ಸ್ಪೈರಿಣೀ ಜೇತಿ | ಪ್ರನರ್ಭೂರಫಿ 
ದ್ವಿವಿಧಾ ಕ್ಷತಾ ಚಾಕ್ಷತಾ” ಚ । ತತ್ರ ಕ್ಷತಾ ಸಂಸ್ಕಾರಾತ್ಸಾ ಫಾ )ಗೇವ ಪುರುಷಸಂಬಂ 
ಧರಸ ಅಕ್ಷತಾ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರದೂಸಿತಾ ॥ 
| ಅರ್ಥ. ಅನ್ಯಪೂರ್ವಳು,. ಪ್ರನರ್ಭು ಮತ್ತು ಸ್ಪೈರಿಣಿಯೆಂದು ಎರೆಡು 
ಪ್ರಕಾರ. ಪುನರ್ಭು ಪುನಃಕ್ಷತಳು ಮೆತ್ತು ಅಕ್ಷತಳು. ಸ ಎರಡುವಿಧ.  ಕ್ಷಶ 
ಳೆಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಫ್ರರುಷಸಂಬಂಧದಿಂದ' ದೂಸಿಕಳಾದ 


ವಳು. ಅಕ್ಷ ಕಳೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರದೂಸಿತಳು. 


ಗೌತನುಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾ ಯ ಖಜಳಿ. 


'ಗೃಹಸ್ಥತಿ ಸದೃಶೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಂಜೇತಾನನ್ಯಪೂರ್ವಾಂ' ಯನಳಯೆಸೀಂ॥ 

ಅರ್ಥ--ಗೃಹಸನ್ಪನು ಸಮಾನಜಾಶಿಯವಳಾಗಿಯೂ ಅನನ್ಯಪೂರ್ವಳಾಗಿ 
ಯೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಗ? ಇರುವ ಗಲ್ಲು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. 

ಅನನ್ಯ ಪೂರ್ವಳು ಎಂದರೆ ಸರಪ್ಪರುಷಸಧೋಗಿಲ್ಲರವಳು, ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಮದುವೆಹಾಗದೆ ಇರುವವಳು 

ಲಘುಹಾರೀತಸ 1 ಎತ ಅಧ್ಯಾಯ ಣ್ಯ" 

ಸರ್ವಾಷಯವಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಬಟ ಹೇನ್ನ ರ Ve 
ಎ ಕರ್ಥ. ಪುರುಷನು ಸ ಸರ್ವಾವಯವಸಂವೂರ್ಣಳಾಗಿಯೂ. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡಶೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. : 'ಸರ್ವಾವಯವಸಂ 
ಪೂರ್ಣಳು ಎಂದರೆ ಯೌವನವತಿ. ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವ್ಹಾಗಬೇಕಾ 
ದರೆ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಂಗಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವೃತ್ತ ಳು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೇ "ನಡೆಯು ವಳು). ಈ 

ಗ 





೩೪ 'ಚುತುಮತೀಫಿವಾಹ... 
ಪಡಪ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಯೌವನವತಿಯಂಡು ಧ್ವನಿ ತೋರುವುದು. : ಸಣ್ಣ ಹು 
ಡುಗಿಯರ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ SBS ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜೈಮಿನಿದೃಹ್ಯಸೂತ್ರ: OO; > AU FLAG BR Say lst ತಾ 


'`ತಾಭಕ್ಯಮನುಚ್ಛಾ ತೋ ಜತಿಯಾರ:' ಭಾವೋ ತಾತ 'ಸಮಾಸೆಜಾತೀ 
ಇಗಾಮಸೆಗೋಶಾ)ಂ' 'ಮಾತುರಸಶಿಂಡಾಂ ॥' 

. ಅರ್ಥ. —ಸ್ನಾತಕೆನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಗ್ನಿಕ 
ಳಾದ ಸವಣನೆಜಾಶಿಯವಳಾದ lion ೩% ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ತಾಯಿಗೆ ಷೂ 
ಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು: | 

ಇವಿ ಜು. ಗು ಜುತುಮತಿಯಂದರ್ಥ. HOSS NR 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವು, ಪ್ರಹೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮೊದಲೇ 
ತೊಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಜೈಿಮಿನಿಗೃ ಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ -ವಿವಾಹದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗವನಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದು. : ಆಡಪ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಅನಗ್ನಿ ಕೆಯೆಂದರೆ ಯತುಮತಿಯೆಂದೇ ಶ್ಟರಾತಲೇಶಾಶು ವುದು. 


ಆಪಸ್ಮ ೧೩ ಗೃಹ ಕಸೂತ್ರ, ಪಟಲ ೧; ಕಂಡ: ಫಿ 
| ಜಗ ಮರೋಗಾಮುಪಯಚ್ಚೆ ಶೆ Neen 

ಅರ್ಥ ಸ್ನಾತಕನು ಬಂದು ಲಲ ಅತತ ಳಾದ | ಕೋಗನಿಲ್ಬದ ಸಿ 1 
ಯನ್ನು ಮುಡಾ ಬೇಕ 
' 'ಸಜನೊದರೆ. ಹಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ. : ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲದ: ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಯರ ಸಡಕೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, :ಯೌವನವತಿಯರ ನಡ 
ತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುಡು. ಇವ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ಸಿ ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 0514 
ವತಿಯು ಸೂಚಿತಳಾಗುವಳು. ಇದಲ್ಲದೆ: ಈ ಗೃಹ್ಯಸೂಕ್ರದಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹದ ನಾ 
ಲ್ಲನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದಳಿಂದಲೂ ಯತುಮತಿಯೇ ಸೂ 


ಕ 
LENE ದೃಢನಾಗಿ ಜೇಳಬಹುವಾಗಿಕೆ. 


ಹಿರಣ್ಯ ಹೆರಿಗೆ 'ಹ್ಯಸುಸತ್ರಣ ಪ್ರಕ್ಸು ೧, ಪಟೆಲ: ೬, ಖಂಡ ೧೯ 


ಕಾಭಿಖ್ಯಮನುಚ್ಞಾ ತೋ be Rope” (ತ್ಸ ಜಾತಂ ಗಿ-ವಗ್ಗಿ43ಂ ಬ್ರ | 
ಹ್ಮಚಾರಿಣೀಮಸಗೋತ್ರಾಂ fol 
“ಆರ್ಥ. ಸ್ನ ತನನು 'ತಂಡೆ ತಾಯಿಗಳ: $e‘ ಪಡೆದು 'ಸಜಾತಿಯ 
ವಳಾದ ನಗ್ನಿಕೆಚಾದ ಗೆ ಬಿನ ಸ? ಕಡತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಟೀಳು: 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು, ೩೫ 


ಕ್ಲಿ ನಗ್ಗಿ ಕೆಯೆಂದರೆ ಉತುಚೆತಿಯೊದರ್ಥ, ಆಕಾಶ? ನಬ ಪದ A 
ಸವಿಇಪ ಮತ್ತು ದೂರ ಎಂಬೆರಡು ಪರೆಸ್ಪರ'ವಿಕುದ್ಧಾರ್ಥಗಳು ಹೇಗೆ ಅರುವುತೋ, ' 
ಹಾಗೆ *ನಗ್ಗಿಕೆ* ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜುಖರತಿಪಹಿರದಿಳು : ಮೆತ್ತು ಯತುಮತಿಯಾ 
ಗಡವಳು.: ವಚಿರಡು 'ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳಿರುತುವು. - 'ನೆಗ್ಗಿ ಕೆಯೆಂದೆತಿ” ವಸ ರಹಿತ 
ಳೆಂದು ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾರ್ಥವು. 'ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೂ 'ವಸ್ತ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಳು.. ಹುತತ ಫಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಳ ಇರುವಳು," 
ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು. ಈಯೆರಡು: ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ೮ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುಪರುಃ ಹೀಗಿಡಿವುಡಂದೆ cba kg. ji ತಕ್ಕ ಸಂತೆ. Ne; 
ಮೂಡಬೇಕು. ಕ 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವತನ ನಗ್ಗಿಳೆ ಮತ್ತು: ki ಎಂಬೆರ 

ಡು ನಿತೀಷಣರಳು ಭಾರ್ಯೆಯೆಂಬ ಏತವಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿನಲ ಿಸ್ಟಿರುವುವು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಣಿ ನೆಂದತೆ ಚ್ರಚುಷಸಕಫೋಗವಲ್ಟದ 1 ಕದರ್ಶವು। 'ಮೈಥುನಾರ್ಹಳಲ್ಲದ. 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೂ. ಬ್ರ ಕ್ಸ್‌ ಒಚಾರೀಕೆ ಹಾಗಿರಬೇ ಕೆಂಡು: ಹೇಳುವುದು: ಅನಾವಶ್ಯಕ, 
ಅನ! re: ಸಿಥುಷೂರ್ಹ ಳಾಗಿರುವುೆದರಿಂದ. ಅಂಥನಳು. ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀಕಿ:- 
ಯಾಗಿರಪೀಕೆಂದು ಹೆ ಕುಡಿತ ಆವತ್ಯಕ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀಕಿಯಾಗಿರದೆ ಪ್ರ. 
ರುಷಸಂಭೋಗವುತ್ಳವಳು.. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ  ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲವೊಡು ಮೇಲಿನ ವಚನದ: ಅಭಿ 
ಪ್ರೂಯನಾಗಿರ.ವುದು. - ಇದಲ್ಲವೆ. ಜಗ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ` ನಾಲ್ಯ ನೆಂ 
ರಾತ್ರಿ ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ೫ನ್ಪಕೆಯಿರುವುದು.. ಈ: ಸಷ... 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಡವುದು. 

ಆದಪ್ರೆ ಯುಕ್ತ ಇನ್ಲಿಪ್ರ ಪೆ. ಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಛ ರುವ ನಗಿ ಕಾವ ನದಕ್ಕೆ `ಚುತುಮತಿ 
ಯಿಂದೇ ಆರ್ಯ eo "ಬೇಕೆ: 'ಹ್ಯಾಬ್ಯಾನಕಾರರೂ: ಇರೇ ಸರ್ಕರ 
ಸೂಚಿಸಿರುವರೆು.'- ೬ (1೪1 | 
ನ ದೆತ' ವ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಸ್‌ 


' 


ದಸ ಸ್ಟ PP ಸರ್ಗ ಕಾ ಮೆ ಧುನಾರ್ಹೇಶ್ವ ರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮ ; 
ಜಾರಿಣೀಂ ಆತೃತಯ್ಯಥುನಾಂ Il ; 
ಅರ್ಥ.--ಆದುದರಿಂದ ನಗ್ಗಿ ಕೆಯಿಂದರೆ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಿಸರುಜಾಳಲು ಯೋ 
ಗ್ಯಳು, ಎಂದಕೆ ಮೈಥುನಕ್ಕೆ. ಅರ್ಹಳಾದವಳು. ಬಹ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯಂದೆ ಯುನ 
ವಿಜ್ಲದವಳು.. ' ಜ್‌ 
| ಸಂಸ್ಕಾ ರರತ್ತ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಗೋರಿ (ನಾ ಥೆ ದೀಕ್ಷಿ ತಸ ವ್ಯಾ ೫ ನ 
ನಗ್ನ ಗ ನಾರ್ಹಾಂ | ಇತ್ತ ಎ 1.೬. 'ಮೈಢುನ ನತ್ಯ 
ರ್ಹಳು. ಗ EN 





೩೬ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 


ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ " ನಗ್ಗಿಕಾಂ' ಎಂಬ ಪದಕ । ಬದಲಾಗಿ 
"ಅನಗ್ನಿ ಕಾಂ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರೆವುಂಟೊ. ೪ 

"ಅನಗ್ಗಿಕೆ' ಎಂದರೆ ಯತುಮತಿಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ಕೈ ಮಿನಿಗೃಷ್ಯಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಣೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟದೆ ಅದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಿ ಸೂತ್ರ ಶ್ರದಲ್ಲಿ " ಬ್ರಹ್ಮರ 
ರಿಣಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ವಿವಾಹದ 'ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ, « ನಗ್ಗಿಕೆ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡರೂ ಅಥವಾ ಅನಗ್ನಿಕೆ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಯತುಮುತಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥ ವಾಣಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಆಶ್ಕಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಕಂಡಿಕೆ ೫. 


ಬುದಿ ರೊಪಶತೀಲಲಕ್ಷಣನ ಂಸನ್ನಾ ಮರೋಗಾಮುಪಯಚ್ಛೆ ತೆ ॥|೩॥ 

ಅರ್ಥ.-ಬುದ್ದಿ ರೂಪ ಶೀಲ ಲಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತ ಳಾದ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರಿ 60ರ) 
ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 

ಶೀಲವೆಂದಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ. ಬುದ್ದಿ ವ.ಶ್ತು ಒಳ್ಳೆ ಯು ನಡತೆಯು ಸೀ 
ಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದವಳು ಸೂಚಿಕಳಾಗುವಳು. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರ ವಿಸಯವಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ ೨೦16 ಪ್ರಸ್ತಾವನಿರುವುಡಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯ ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷಣವು ಯತುಮ 
ಸಿಯನ್ನು ಸ ರ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ನಾ ke ಅಧ್ಯಾಯ -. 


ಈಲ್ರ ' 
ಪರೀತ್ರೇತ ವಿವಾಹಾರ್ಥ ಮನಿಂದ್ಯಾನ್ಮೆಯಸ ಪಂಭವಾಂ ॥೧/ 
ಅನನ್ಯಪೂನಿ೯ ಕಾಂ ಲಫ್ಲ್ವೀಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಯ390 ॥೩॥ 
ಅರ್ಥ. -ವಿವಾಹಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಯರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು... ಆಕೆಯು ಆ 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ sink ಆನನ್ಯಪೂರ್ವಿಕಳಾಗಿಯೂ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಲ್ಲದವಳಾಗಿಯ 4 ಚಕ ತಗಳ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ವನಿಷ್ಠಸ್ಮ್ಮೃತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೪. 
ಗೃಹೆಸ್ಕೋ ವಿನೀತಕೊ್ರೋಧಹರ್ನೋ ಗುರುಣೂನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಅಸ 
ಮಾನಾರ್ಪಾವಪತಿಸ ಸ್ಟೆ RS ಟ್‌ ಟ್‌ ಸದೃತೀಂ ಭಾಗ್ಯಾಂವಿಂ 
ದೇತ ಗ 
ಅರ್ಥ. ಗೈಹತ್ಸನಾಗುವನನ ವಿನೀತ SRE EE 


ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಸಮಾನಗೋತೃಳಾಗಿಯೂ ಮೆಥುಸವಿಲ್ಲದವಳಾ 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. ಹಶಿ, 


ಗಿಯೂ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿಯೂ ಸಮಾನವರ್ಣದಡವಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆಬೇಕು.. : -..... A 


ಪುರುಷಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲದವಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಜಜ nt 


ವಳು. ; 
ಮಹಾಭಾರತ, ಆಸುಕಾಸೆನಿಕಪರ್ವೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಂ1.' 

ಮಹಾಕುಲೇ ಪ್ರಸೂತಿ ಪ್ರಶೆಸ್ತಾಂ ಲಕ್ಷಣ್ಯೆ ಣೈಸ್ತಥಾ। 

ವಯಸ್ಸಾಂ ಚ ಮಹಾಪಾ ಶ್ರ ಕನ್ಯಾಮಾವೋಢುಮರ್ಹತಿ Il 

ಅರ್ಥ. —ಮೆಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದನನು ಡ್ಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದಂಥಾ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಶನ ಳೀ ಯುವತಿಯಾದ ಕಸೆ ಸನ್ನು ಮಾ ಅರ್ಹ 


Big” ಜಿ 
ವಯಸ್ಕ ಇ ಯುವತಿ. 


ಪದ ಸೈ ಪ್ರಾಣ, ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪. ' 


ಆಹರೇದ್ವಿ ಧಿವದ್ದಾ ರ್ಯಾಂ ಸದ್ಯಶಾಮಾತ್ಯನ ನತು ಭಂ |. 

ಕೊನಲಕ್ಷಣಸ ೦೫ಯುಕ್ತಾಂ ಯೋನಿದೋಷವಿವರ್ಜಿತಾಂ il 

ಆಅಸಕೇದಾ ನಿ ಹ್ಮ ಣೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶೀಲಶೌಚಸಮನ್ವಿ ತಾಂ ॥ 

ಅರ್ಥ ಸಮಾನಜಾತಿಯವಳಾಗಿಯೂ ತುಧವುಳ್ಳವೆಳಾಗಿಯೂ ರೂಪಲಕ್ಷ 
ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿಯೂ . WARS DRRR ಫೂ ಇರುವಂಥ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೀಲಾ 
ಯುಕ್ತಳಾದ ಭಾರೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು.  ಯೋನಿದೋಷವೆಂದರೆ 
ಮೈಥುನ ಮತ್ತು ಯೋನಿಸಂಬಂಧವಾದ ರೋಗದೊೋಸ ವು. ಶೀಲವೆಂದಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆ, ಶೌಚೆವೆಂದರೆ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ. ಇವೆರಡು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬುಡಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಚಿಕ್ಕ ಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇವೂಾದ್ರಿದಾಸಖಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಮ, ಸ್ವೆಂದಪುಖಾಣನಚನ. 


ಆತಾಮ್ರಪಾಣಿಪಾಡಾಗ್ರಾಂ ಕಂಬುಗ್ರೀವಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ । 

ವಿಶಾಲಜಘನಾಂ ಚಾರುನಿತಂಬಸ ಆಭೂಷಿತಾಂ | | 

ಉದ್ವಹೇತ್ರ್ಯಾದೃಶೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ರೋಗದೋಷನಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಕೆಂಪಾದ ಹಸ್ತ್ಯಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಂಥ ಶಂಖದಂತೆ ಕುತ್ತಿ ಗೆಳುಳ್ಳಂಥ 
ಸಣ್ಣ ನಡುವುಳ್ಳ ಂಥ ವಿಶಾಲವಾದ ಜಘನವುಳ್ಳಂಥ ಮನೋಹರವಾದ ನಿತಂಬದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾದಂಥ ಕೋಗದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಂಥ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುನೆಯಣಗ ಕು. 


| 

11 
ನ್ನ [| 

3. 





೩೪ | `ಯತುಮತೀವಿವಾಹ.' 


Jes ಹೇಳುವ ವಿಶಾಲಣಘನಾದಿಗಳು' ನ್ನ ಸೂಚಸುತತ. 
Ser pak ಕ ಇ ೪4 ಚಃ 


ಚ. ಕಪಿಲಾಂ. ಕೃಷ್ಣಾಂ ರುಷ ಭಟ ಕನಿಸನಾಂ | | 

ಸಾ ಲಾಂಗಜಂಘಪಾದಾಂ ಚಸ ಸದಾ ಚಾಪ್ರಿಹುಮುದಿನೀಂ ll 

ತ್ಯಡೇನ್ನಾ ಗನೆದೀನಾವಿಸ್ಯಾಂ ಪಕ್ಷಿ ವೃಶ್ತರ್ಶ್ರನ್ಯಾಮಿಕಾಂ 

ಅಹಿಪ ಪ್ರಶ್ಛಾಲ್ಯನಾಮ್ಮ್ಮಂ ಡೆ ತಥಾ ಭೀಷೆಣನಾವಿಸಕಾಂ a | 

. ಸುಜಾತಿಮು ಹೇತ್ಕನ್ಯಾಂ ಸುಕೊಪಾಂ' ಲಕ್ಷಣಾಸ್ವಿತಾಂ 1 ತ್ಯ 
| ಆರೋಗಿಣೇಂ ಸುಶೀಲಾಂ' ಚ ತಥಾ ಭ್ರಾತೃ ಮತೀಮಪಿ i 
| ಸುಲಜ್ಞಾಂ ಕುಭನಾಸೂಂ ಚ ಪಕಿಪಿ ಪ್ರೀಕಿಕರೀಮಪಿ | ಸ 

ಶ್ವಶ್ರೂಶ್ವ ಶೃಶುರಗುರ್ವಾದಿಶುಶೂ ್ರೂಷಾಶಾರಿಗೇರ ಪಿ ಪ್ರಿಯಾಂ, ॥ 

ಅರ್ಥ. - ಹ್ರೀಗಲ ಕಪಿಲ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ ನಿಪ್ಛಳ್ಸ ವಳಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಟ 
ವಾಕಿ ಳ್ಳ ಪಳಾಗಿಯೂ ಕಾಗೆಯ ಧ್ವನಿ ಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ ೫1 
ಜಂಘ ಪಾಡಗಳುಳೆ ವಳಾಗಿಯೂ ರ ಅವಿ ಪ್ರಿಮವಾದಿನಿಜಾಗಿಯೂ' ನಾಗ. 
ನದೀ ಪಕ್ಷಿವೃತ್ತರ್ಶ್ವಅಹಿಪ್ರಶ್ಪಾಲ್ಯ ನಾಮ್ಮಿ ಯೂಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳವ 
ಛಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥೆ ಸೆನ್ಯಯನ್ನು ಬಿಡಜೇ ಕು. ಸ.ಜಾತಿಯವಳಾಗಿಯೂ ಸುರೂ 
ಪಳಿತಿಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಣವಿಶಿಷ್ಟ ನಯ ಅಕೋಗಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಸುಶೀಲಳಾಗಿ 
ಯಸ... ಭಾ ತೆ ೈವುಕ್ಳೆ SUNS ಚೆನ್ನಗಿ ಲಜ್ಞಿ ಯುಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮೂಗುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ 'ಗೆಂಡನಿಗೆ ' ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ೨ಚುಮಾಡುವಳಾಗಿಂರೂ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವ ಗುರು ಮುಂತಾದವರ ತುಳ ಸೆಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಿ ಯಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಷೇಳು. FES 

ಇನ್ಲಿಪ್ರೆ ೫ acids ರುಷ್ಕೃವಾಕ್ಟು ಕ್ಚವಳ್ಳು ಅವಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿ ಸುಶೀಲಳ. 
ಲಕ್ಷಿ ಯುರ ವಳು, 'ಗೆಂಡನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ೦ಜಮಾಡುವಳು, ಗುರು ಮುಂತಾದವರ. 
ಶುಶೂ ಪ್ರತಿವಾರ ಕವಳ. ಎಂಬೀ ನಿಶೇಷಣ ಪಡೆಗಳು bf ಯುವತಿಯೆಂಟು' 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುಪು. ಸ್ಯ 

ಈರೀಕಿಯಹಗಿ ಮೇಲಿನ ಶಿಸ್ತು ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಹೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮ್ಮೆ 
ಧುನಿ, ಆಕ ತೆಯೋನಿ, ಅನನ್ಯಪೂರ್ವಿಕೆ, 'ಅನನ್ಯಪೂರ್ಜಿ,' ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ, ಆಸ್ಪ ನೃ 
ಷ್ಟ ಮೈ ಥುನೆ, “ಯೋನಿಜೋಷವಿವರ್ಜೆತೆ, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಪೆದಗೆಳು ಪ್ರರುಷಸಂ 
ಜಡೀನಿನಿಲ್ಲಕ' 'ಕನ್ಮೈಭುರು- ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸ ಯೋಗ್ಯಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುವು. ಇದ 
ರಿಂದೆ' ಬಕುತುತೀನಿವಾಹವು ಕ್ಯೋತಿಕವಾಗುತ್ತೆದು. 'ಯತುವಾಗದೆ: ಚಿಕ್ಕ ಹು 
ಡುಗೆಹುರ್ಳು' ಮೈಥುನಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಆಂಥವಕ'ನಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ | 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. ರ್ಶ 


ಣಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ. ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯತಶುಮತಿಯರು ವೆ ಮೈಥುನಾರ್ಹ ರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


ರ Se 


ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುವು, ೫.೫೪ ೫8.೫2 


ಹಾಗೆಯೇ ಸುವೃತ್ತೆ, : ತೀಠಲಕ್ರಣಸಂಸನ್ನೆ, ಶೀಲಶೌಚಸಮತ್ತಿತೆ, ಸುತೀ 
ಲೆ, ಎಂಬೀ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಯಃ ಸೂಚಿಸುವು ವ. ಯುವೆತಿಯರ 
ನಡತೆಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನೆ, 
ವಿಶಾಲಜಘನೆ, ಚಾರುನಿತಂಬಸ್ಥ ಳ್ಳ ಸುಮಧ್ಯ್ಯಮೆ, ಸುಲಿ, | ಪತಿಪ್ರೀತಿಕರಿ, 
ಬ್‌ NE gr ವ 
ತೊ ಗ ಗ i fae 





ಕ್ಯ 
“ಅ 


ನೊಡಿದ, ge ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುವೇ ಹೊರತು ಚಿಕ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು. ಹೊಂ 
ದಿರುವುದಿಬ್ಲ. - ಇದಲ್ಲದೆ, “ಲಘ. ಎಂದರೆ ಬಸುರಾಗಿಲ್ಲದವಳು' ಎಂಬ ಪದವೂ 
ಫೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು.. ಇಡು ಯತುಮತಿಯನ್ನು: ಸೂಚಿಸುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿರು 
ಪ್ರದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. : ಮತ್ತು `ಸಗ್ಗಿ ಕೆ, ಭಗ ಸಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾಗಿ 'ಯತುಮತಿಯನ್ನೆ€. ಜೋಧಿಸುತ್ತವ್ದ.. ಸ್ವ? 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಪಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ಅಳ್ಕಾರಿತಣಕೆಹಳಳಕವಾದ 


ಶಾಸ್ತ್ರ /ವೆಚೆನಗಳು ಅರಬ ಕಟ ॥ ಸತಿಅಸುಸಂಥವಾಗಿರು ಕೀರು 


ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸಾತ ಜ್‌ ಭು ಇ ಜರ್‌ ರಕ 
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ಪ್ರಕರಣ, 





ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯಾದೂಷಣವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ 
'ದಕೆ, ಅದರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಸೂಚಿಸಲ ಿಡುವುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಗು 
ವುದು. ಈ ವಿಷಯಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಡು 
ಪ್ರವು;-- | | 
ನಾರದಸ ಣೆ ಗ್ಯ! ವ್ಯವಹಾ ರಪದ ೧೨. | 
ದೀರ್ಫಕುತ್ಸಿತರೋಗಾರ್ತಾ ವ್ಯಂಗಾ ಸಂಸ್ಸೃಷ ಮೈಥುನಾ |. 
ದುಷ್ಬಾನ್ಯಗತಭಾವಾ ಚ ಕನ್ಯಾದೋಷಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೩೭॥ 
ಯಸ್ತು ದೋಷವೆಕೀಂ ಕನ್ಯ್ಯಾಮನಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ | 
ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾನ್ಸ್ಸಪೋ ದಂಡಂ ವೂರ್ವಸಾಹನಚೋದಿಶಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಕನ ತಿ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರ್ರೂಯಾದ್ದೈಷೇಣ ಮಾನವಃ । 
ಕಕ ಸ್ಟೆ ಶತ ಪ್ರಾಫ್ರೈಯಾದ್ದ ಡಂ ಕನ್ಯಾದೋಸಮದರ್ಶಯನ' 14೪॥ 
 ಕನ್ಯಯಾಮಸ ಸಕಾಮಾಯಾಂ ಹ್ಯಂಗುಲಸ್ಯಾವಕರ್ತನಂ | 
ಉತ್ತಮಾಯಾಂ ವಧಸ್ತ್ಮೇವ ಸರ್ವಸಂಗ್ರ್ಯಹಣಂ ತಥಾ ॥ ೭೧॥ 
ಸಳಾವಾಯಾಂ ತು ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಸಂಗಮೇ ನಾಸ್ತ್ಯತಿಕ್ರ ಮಃ | 
ಕಿಂತ್ರಲಂಕೃತ್ಯ ಗ ಸಂಸ ತ್ಯಾ ಸ ಏವೈ ನಾಂ ಸಮೆದ್ವ ಹೇತ" ॥ ೭೨ ॥ 
ಅರ್ಥಃ--ದೀರ್ಥವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಸೋಗರಿಂದ ಸೀಡಿತಳಾಗಿರುವುದು, ಅಂಗ 
ಹೀನಕ್ರ, ಪ್ರರುಷಸಂಬೋಗು. ದುಷ್ಟ್ರಸ್ತಾಭಾವ, “ಅನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ--ಇವು 
ಕನ್ಯಾದೋಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ ಟ್ಟವೆ. ಯಾವನು ಹೋಸಷಪಾಚಾನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಡಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ರಾಜನು ಉತ್ತಮಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿರುವ ದಂಡವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಯಾವನು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯಾದವಳನ್ನು 
ಅಕನ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಆಕೆಯ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಶತಭಾಗದ್ದಂಡವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆಕಾಮಳಾದ ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಗಮಾಡಿದವನ 
ಕ. "ಕತ್ತರಿಸತ ಕ್ಯುದು. ಉತ್ತಮವರ್ಣದ ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಗಮೊಡಿದವನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು "ವಧಿಸಬೇಕು. ಸಕಾಮಳಾದ ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಭೋ 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. ೪ಗಿ 


® 

ಗಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನೇ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 

ಕನ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗದ ಸ್ತೀಯಿಂದರ್ಥವು. 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ವ್ರೃತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ 3 

ದೋಷಮನಾಖ್ಯಾಯ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಶ್ಚ ॥ ೪೫4 

ಆದುಷ್ಟ್ಯಾಂ ದುಷ್ಟಾ ಮಿತಿ ಬಕ್ರೆವನ್ನು ತ್ತ್ವ ಮಸೂಹನಂ॥ ೪೩ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಕನ್ಯಾದೋಸವನ್ನು ತಿಳಿಸದಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟವ 
ನಿಗೆ (ನೂರು ಕಾರ್ಪಾಪಣಗಳನ್ನು ದಂಡೆ ಹಳಬ. ದೋಷರಹಿಕಳಾದ ತನ್ನಿ 
ಯನ್ನು ದೋಹಿಣಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು ಮೊದಲನೆಯ ತರಹದ ದಂಡವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬. 

ಸ್ವಸುತಿ ಸಖ್ಯಾಃ ಸಗೋತ್ಪಾ ಯಾಃ ಉತ ಶೈ ಮವರ್ಣಾಯಾಃ ಕುಮಾರ್ಲಾಃ 
ಅಂತ್ಯಬಾಯಾಃ ರಜಸ್ಪಲಾಯ$ ಶಕಗ ಪ್ರವ್ರಜೆತಾಯಾಃ ನಿಕ್ಷಿಪಾ, 
ಯಾಕ್ಚ We HW 

"ಜೆ ಸಹೋದರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳು, ಸಗೋತ್ರದವಳು, ಉತ್ತ್ರಮವರ್ಣ 
ದವಳು, ಕುಮಾರಿ, ಆಂತ ಕೈ ಜಳ್ಳು, ಮುಖ್ಟಾ ದವಳು, ಶರಣಾಗತಳು, ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ತ 
ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು ಇವರುಗಳ ಸಂಗಮಾಡುವುದು ಗುರುಪಕಿ ಶ್ಲೀಸಂಗಳ್ಳೆ 


ಸರಸ ಪಾತಕವಾಗಿರುವುದು. me 


ಕುಮಾರಿ ವ ದ ಕನ್ಯ = ಮದುವೆಯಾಗದ ಸಿ ಸ ಯೆಂದರ್ಥ. 
ಆಪಸ್ಮಂಬ ಧರ್ಮ ಸೂತ), ಪ್ರಶ್ನ ಎ೨, ಪಟ ೧೦, ಂಡ 03, 
ಕುಮಾರ್ಯಾಂತು ಸ್ವಾನ್ಯಾದಾಯ ನಾಶ್ಯಃ 1೨೧] 


ಅರ್ಥ. -ಸುಮರೀಸೂಗವೂಡಿದವನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸತಕ್ಕುದ 


ಸಂವರ್ತಸೃ ತಿ. 
ಆಲಿ 
ಭಗಿನೀಂ ಮಾತುರಾಪ್ತಾಂ ಚೆ ಸ್ವಸಾರಂ ಚಾನ್ಸಮಾತೃಜಾಂ ॥೧೬೩॥ 


ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರಃಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಗತ್ವಾ ತಪ್ತೃಶ್ತ ಜೆ ೨೦ ಸಮಾಚರೇತ | 

aad ತದ ತಮನ್ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ಗ೧೬೪॥ 

ಅರ್ಥ. ಸಾಷಾತ್ಸ PA ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳು, ಮಲತಾಯ್ಕಿಮಗಳು- 
ಈ ಮೂರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಗಮನಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ತಕ ಚ್ಚ) ಪ್ರಾಯಕ್ಸಿ ತ್ತವನ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕುಮಾರೀಗಮನದಲ್ಲಿಯೂಕೂನೆ ಥ್ರ ಪ್ರಕವಸ್ನೀ ರ 
ಸಬೇಕು, 


( 





ಕ 
A EL a ಸಾಟ್‌ 


೪೨ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 
ಸಸ 063 ಈ; 

ವ್ಯಾಸಸ್ಟ್ರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ -ಂ 

ತ್ಯಜನ್ನದುಪ್ಬಾಂ ದಂಡ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದೂ ಷೆಯಂಶ್ಚಾ ಪ್ಯದೂಸಿತಾಂ Mal 

ಆರ್ಥೆ-ಆದೋಸಿಯಾಡ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಆದೋಪಿಣಿಯಾದವ 
ಳನ್ನು ದೂಸಿಸಿದೆವನೂ ದಂಡಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. , | 
ಬೋಧಾಯನ ಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ 3 ಪ್ರಕ್ಸು ೨೦, ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಇಾಂಡಿಕೆ 0. 

ಕೆ 


ಅಥೋನಪಾತಕಾನಿ ॥೧೨॥ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ,, ಕನ್ಯಾದೂಷಣಂ ॥೧೩॥ 
ಆರ್ಥ ಈಗ ಉಪಪಾತಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವ. ಯಾವುವೆಂದರೆ 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವು,,....ಕನ್ಯಾದೂಷಣವು. 


ಕಾತಾತಪಸ್ವ ತೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೬. 


ವ್ಯಾಫ್ರೋಣ ಹನ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಕುವಾರೀಗಮನೇನ ಹ । 
ವಿಷದಸ್ಲೈವ ಸರ್ಫೇಣ ಗಜೇನ ನೈಪದುಷ್ಟೃಕೃತ" Fa 
ಆರ್ಥ. - ಕುಮಾರೀ ಗಮನಮಾಡಿದವನು ಹುಲಿಖುಂದಲೂ, ವಿಷಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವದಿಂದಲೂ, ರಾಜದ್ಯೋಹಿಯು ಆನೆಯಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡು 
ಪನು 3೬ ಜಿಕ | 
ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವೆಲ್ವ ಸ್ಮ: ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ಮಾಧ್ಯಾಯ: 
ಜಾನ ಹಿಭಾರ್ಯಾಶುಮಾರೀಷು ಸ್ವಯೋನಿಷ್ಟನ್ರ್ಯಜಾಸು We 
ಸಗೋತ್ಯಾಸು ಸುತಸ್ತೀಷು ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೨೩೧! 
ಕನ್ಯಾಸಂದೂಷಣಂ ಚೈವ ಪರಿವೇದಕಯಾಜನಂ | 
ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಂ ತಸ್ಯೈ ವ ಕೌಓಲ್ಯುಂ ವ್ರತರೋಪನಂ lav 


ಆರ್ಥ. ಸ್ನೇಹಿತರ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೋದ 
ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ್ಯಜಸ್ತ್ರೀಯರಪ್ಲಿಯೂ ಸಗೋತ್ರರಾದ ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರ 
ಹೆಂಡತಿಯರಪ್ರಿಯೂ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ 
ಪಾಪವಾಗಿರುವುದು. ಕನ್ಯಾದೂಷಣ, ಅಣ್ಣನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದ 
. ಲು ಮದುವೆಯಾದ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುನೆಯಿಲ್ಲದಿ 
ರುವಾಗ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದು, ಮೋಸಮಾಡುವುದು, ವ್ರತಲೋಪ 
ಮಾಡುವುದು... ಇವು ಉಪಪಾಶಕಗಳು. 


ಯಾಜ್ಞ್ಯ ಣೆಲ A ಸ್ತ ತೆ: ಆಚಾರಾಧ್ಯ್ಯಾಯ, 


( ಅನಾಖ್ಯಾಯ ದದದ್ದೋಷಂ ದಂಡ್ಯಳಉತ್ತಮಸಾಹಸಂ | 
ಆದುಷ್ಟ್ರಾಂ ಚೆ ತೃಜನೈನ್ಯಾಂ ದೂಷಯಂಸ್ತು ಮೃಷಾ ಶತಂ 1೬೬! 


ಈ 


ಕ ಅನುನೋದಕ ವಚನಗಳು. ೪೩ 


| \ 

ಅರ್ಥ. ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ,ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಿಗೂ ದೋಷವಿ 
ಬದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನಿಗೂ ಉತ್ತಮದಂಡವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು: ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ದೂಸಿಸುವವನಿಗೆ ನೂರು ಹಣ ದಂಡ ಹಾಕಬೇಕು. 

ಭೃತಕಾಧ್ಯಾಪಕಃ ಕ್ಲೀಬಃ ಕನ್ಫಾದೂಷ್ಫಭಿಶಸ್ತ್ವಕಃ | ೨೨೩1 

ಅರ್ಥ.ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿ ಕೊಡುವವನು, ನಪುಂಸಕ, 
ಕನ್ಯಾದೂಸಕ, ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿಡೆದವ - ಇವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ವ ಕರೆಯಬಾರದು. 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ $ಸ್ಕೃತಿ, ವ್ಯವಹಾರಾಧ್ಯಾಯ. 


ಸಕಾಮಾಸ್ವನುಲೋಮಾಸು ನ ದೋಷಸ್ತ್ವನ್ಯಥಾ ದಮಃ | 

ದೂಸಣೇ ತು ಕರಚ್ಚೇದಃ ಉತ್ತಮಾಯಾಂ ವಧಸ್ಮಥಭಾ (೨೪ 

ಆರ್ಥ. ಉತ್ತಮವರ್ಣದವನು ಕಾಮುಕಯಾದ ಹೀನವರ್ಣದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹರಣವಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೀನವರ್ಣದವನು ಕಾಮುಕಿಯಾದ 
ಉಕ್ತಮವರ್ಣದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದರೆ ದಂಡವ್ರಂಟು. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿದರೆ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು: ಹೀನನು ಉತ್ತಮವರ್ಣದ ಕಸ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೪. 


ನೋನ್ಮತನ್ಮಿಯಾನ ಕುಪ್ಪಿ ನ್ಲಾೀನಚಯಾಸ ಸ್ಸ ಸಮು ಥುನಾ | 
ಪೂರ್ವಂ ದೋಷಾನಭಿಖ್ಯಾಪ್ಯ ಪ್ರದಾತಾ ದಂಡಮರ್ಹತಿ ॥ ೨೦೫ ೪ 
ಯಸ್ತು ದೋಷವತೀಂ ಕನ್ಯಾಮನಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ಚ 
ತಸ್ಯ 'ಕುರ್ಯಾ ನ್ನೃವೋ ದಂಡಂ ಸ್ವಯಂ ಷಣ್ಣ ಪತಿಂ ಎನ ॥ 23% ॥ 
ಅಕನ್ಯೇತಿ ತು ಯಮ ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರೂ ಯಾದೆ ಸಣ ಮಾನವಃ | 
ಸ.ಶತಂಪಾ ತಪು ಯಾದ್ದ ಡಂ ಕನ್ಯಾ ರೋಷಮದರ್ಶಯನೇ 1 ೨೨೫॥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನಂ-- 
ಮೇಧಾಕಿಥಿಃ | ಅಕನ್ಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಮೈಥುನಸಂಬಂಧಾ [| + 
ಕುಲ್ಲೂಕಕ | ನೇಯಂ ಕನ್ಯಾ ಶ್ರತಯೋನಿಃ ॥ 
ರಾಘವಾನಂದಃ । ಆಕನ್ಕಾ ಕೇನಾಪಿ ಕ್ಷತಯೋನಿತ್ವಾತ। I 
ನೆಂದನಃ । ಆಕನ್ಯಾ ಕ್ಷತಯೋನಿಃ ॥ 
ಅರ್ಥ. ಹುಚು ು ಹಿಡಿದವೆಳೆನ್ಸ್‌ ಗಳಿ ಕುಸ ಓರೋಗವುಳ್ಳ ವಳನ್ನಾ ಗಳಿ ಫುರುಷಸಂ 
ಭೋಗಪುಳ್ಳವಳನ್ನಾ? ಗಲಿ ಮೊಡಲೇ ಆಂಥವಳ ನೋಷನನ್ನು ತಿಳಿ ವರನಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ವವನು ದಂಡಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ಡೋಷವನ್ನು ೫ಸಡೆ 
ಹೋ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ವನಿಗೆ ರಾಜನು ೯೬ ಹಣಗಳನ್ನು* ದಂಡ 





ಭಲ ಯತಶುಮತೀವಿವಿಶಿಹ. 


ಕ 


ಹಾಕಬೇಕು. ದ್ರೇಷದಿಂದ ಯಾವನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಕನ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೋ, ಅವನು ಕನ್ಫಾದೋಸಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ೧೦೦' ಹೆಣ ದಂಡವ 
ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮೇಧಾತಿಥಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಮೆ ಅಕ್ಕೆ 'ಎಂದಕೆ ಮೈ ಸಥನ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಳು. ಕುಲ್ಲೂಕ.-- ಇವಳು ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಕ್ರತಯೋಧಿ (ಎಂ 
ದರೆ ಪ್ರರುಷ ಸಂಭೋಗವುಳ್ಳ. ವಳು). ರಾಘವಾನಂದ. —ಯಾವನಿಂದಾದರೂ ಸಂ 
ಭೋಗವುಳ್ಳ ವಳು ಅಸನ್ಯೈಯು. ನಂದನ." ಅಕನ್ಯೆ' ಎಂದಕೆ ಕ್ಷಕಯೋಗನಿ 
(ಎಂದರೆ ಪುರುಷಸಂ ಬಂಧವುಳ್ಳೆ ವಳು) 
ತ್ಲೋ।| ಯೋಕಾವೂಂ. FEE ಸ್ಯಾಂ ಸ ಸದ್ಯೋ ವ ವೆಧಮಿರ್ಹತಿ। 
ಸಕಾಮಾಂ ದೂಷಯಂಸ್ತು ಲ್ಯೊ ನ ಬ ವ್ರ ಯಾನ್ನ ರಃ ॥೩೬೪॥ 
ಕನ 07 ಭಜಂತೀ ಮುತ ಸ್ಟ ೦ ನ ಕಂಚಿದನಿ ದಾನಯೇತ' | | 
ಜಘನ್ಯಂ ಸೇವವಇನಾಂ ಸೆ ಸೇಂಸಯುತಸಂ ವೂಸಯೇದ್ಗೃ ಹೇ ॥ ೨೬೫ I, 


ವ್ಯಾ! ಕುಲ್ಲೂಕಃ | | ಕನಶ್ಯಾಂ ಸಂಭೋಗಾರ್ಥ ಮುತ್ಯೃಷ್ಟ ಚಾತಿಪ್ರರುಷಂ ಸೇವ 
ಮಾನಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಸಪಿ ದಂಡಂ ನ ದಾನಯೇತ' | fy ಸಹಾ ಪುನಃ ಸೇವ 


ಮಾನಂ ಯತ್ನಾತ್ಸ್ಸಾ ಪಯೇತ ॥ 


ಅರ್ಥ. --ಪುರುಷಸಂಭೋಗವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜೆಡಿಸುವವನು . 
ಕೂಡಶೇಮರಣದಂಡನೆಗೆ SE. ಸವೂನಜಾತಿಯವನು ಕಾಮುಕ 
ಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ. ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಉಳ್ಳ ಸ ಕೈ ಜಾ ತಿಯವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕನ್ಯೆಗೆ ದಂಡವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕೆ. 
ಹೀನಜಾತಿ ವನ್ನು. ಸೇವಿಸಿದ್ದಾ ದಕೆ ಅವಳನ್ನು ವನೆಯುಲ್ಲಿ ಬಂಧದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ಕುಲ್ಲೂಕ ವಸ್ತಿಖ್ಯಾನ. ಸಂಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುತ ್ಯೈಸ್ಟೃಜಾತಿ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಕನ್ಯೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಂಡಹಾಶಬಾರದು. ಅದರೆ ಹೀನಜಾತಿಯವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧದನ್ನಿಡಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋ ಉತ್ತಮಾಂ ಸೇವಮಾನಸ್ತು ಜಘನ್ಯೋ ವೆಧಮರ್ಹತಿ | dl 

ಶುಲ್ಕ ೌದದಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೆ ೀವಮಾನ॥ ಸಮಾಮಿಚ್ಚೆ €ತ್ರಿತಾ ಯದಿ ॥ ೩೬೬ ॥ 

ಅಭಿಸಷ್ಯ ತು ಉರು ಕನ್ಯಾಂ ಶುರ್ಯಾದ್ದೆ ರ್ನೇಣ ಮಾನವಃ | 

ತೆಸ್ಯೂಶು ಕರ್ತ ಅಂಗುಲ ಲ್ಯಾ ದಂಡಂ ಚಾರ್ಹತಿ ಸಸಿ ಶಂ 1೩೬೬೭1 

ಸಕಾವಾಂ ದೂಸಯಂಸು ಲೋ ನಾಂಗುಲಿಚ್ಚೆ ದವನಿವ್ನು ಯಾತ | 

ಡ್ಡ ತು ದಮೋ ದಾಶ್ಯಃ ಪ್ರ ಸಂಗವಿನಿವೃತ್ತ ಡೀ Wak 1 

ಟೀ ೨_ಸಂಭೋಗಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೀನಜಚಾತಿ ಸುವನು *ಉತ್ತಮಜಾತಿಯವ 
ಳನ್ನು "ಸೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಸೇವಿಸುವವನು ಸಮಾನ 
ಜಾತಿಯೆವನಾದರೆ ಅವನು ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯು ಅಷ್ಟಪೆ ವೆಚ್ಚ ಆತನಿಗೆ ಶುಲ್ಕವನ್ನು 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. ೪೫ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಸಮಾನಚಾತಿಯವನಕ್ಕೆ ದರ್ನದಿಂದ ಬಲವಂತಮಾಡಿ ' ಕನ್ನೆಯ 
ನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ ಅವನ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ: ಕತ್ತ ಶ್ರೈರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ. : ಆವ 
ನಿಗೆ ಆರುನೂರು ಹಣಗಳನ್ನು ದಂಡ ಹಾಕಬೇಕು. ಸಮಾನಜಾತಿಯವನು ' ಕಾ 
ಮುಕಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿಡಿಸಿದರ ಅವನಿಗೆ ಆಂಗುಲಿಜೆ ಪದವಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಅವ 
ನು ಪುನಃ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಂತೆ ಅವನಿಗೆ: ಇನ್ನೂರು ಹಣ ನೂಹಿಭಾನಲೇಸ: 
ಮನುಸ್ಟ ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೯. ೫? 
ವಧಿವತ್ಸ ತಿಗೃಹ್ಯಷಿ ತ್ಯಜೀತೃನ್ಮಾಂ ವಿಗರ್ಹಿತಾಂ | 
ವ್ಯಾಧಿತಾಂ ವಿಪ್ರ ದುಷ್ಟಾಂ ವಾ ಛದ್ಮನಾ ಜೋಪಪಾದಿತಾಂ 1 ೩8 ॥ 
ವ್ಯಾ | ಸರ್ವಜ ಜ್ಞಿ ನಾರಾಯಣಃ | ವಿಪ್ರದುಷಸ್ವಿಂ:- sR 3 
ನಂದನ. ವಿಪ್ರದುಷ್ಟಾ 01 ಬಕ್ಷಕಯೋಕ। ॥| 


ರಾಮಚಂದ್ರಃ | ವಿಪ ಪ್ರದುಷ್ಟಾಂ: - ಪುರುಷಾಂತರಸಂಸ ಶ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾಂ ॥ 


ಆರ್ಥ. _ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಲೂ 
ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹ ರೋಗಪೀಡಿತಳಾದ ಅಥವಾ ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಭೋಗವ್ರಳ್ಳ ನಳದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು.  ಸರ್ವಜ್ಞನಾರಾಯ ' 
ಣನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ." ವಿಪ್ರ ದೆಷ್ಕೈ ' ಎಂದರೆ ಪರಪುರುಷಧಿಂದ ದೂಸಿಕಳಾದ 
ವಳು. ನಂದನ. ವಿಪ್ರ ದುಸ್ಯೆ ) FE ಪುರುಷಸಂಭೋಗವುಳ್ಳವಳು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ವಿನ ಪ್ರದುಷ್ಟೈ 1 2 ರಾಕಿ ಪರಪ್ರರುಷ ಸಂಭೋಗವು ವಳು. 


ಮನುಸ್ತ್ಯ ಎಶ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧. ಕ 


ರೇತಸ್ಸೆ 6 ಸ್ವಯೊನೀಸು ಕುಮಾರೀಸ್ಟ್ಯ ಂತ್ಯೆ ಜಾಸು ಚೆ ತ್ಯ ky 

ಸಖ್ಯುಃ ಪತ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀಷು ಗುರುತಲ್ಪ ಬಸ ವಿದುಃ NV. 
ಗುರುತಲ್ಪಪ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರೇತೆಃ ಸಿಕ್ತಾ ಸಹೋನಿಷು |: 

ಸಖ್ಯುಃ ಫ್ರಕೃಸ್ತೂ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕುವಾರೀಷೆ NE 1೧೭೦1 
ಆರ್ಥ. —ಸಹೋದರಿಯರಲ್ಲಿ ಕ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಜಸ್ಟ್ರಿ €ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ನೀ 
ಹಿತರ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಪುತ್ರರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು 
ಗುರುಸತ್ತಿ (ಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಮಹಾಪಾಶಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. : ಸಹೋದರಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ ಹಿತರೆ ತಂಡ ತಿಯರನ್ಲಿ ಪ್ರತೃನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ. ಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಥ 
ವಾ ಆಂತ್ಕೃಜ ಸ್ತ್ರೀಯರನಿ ಸಂಭೋ ಗಮಾಡಿದರೆ , ಗುರುಪತ್ಸೀಗಮನಕ್ಕೆ ವಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿಶ್ತ ವ್ರತವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಬ 
ಮನುಸ್ಸ ತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ, | | 1 
ಶ್ರಕ್ರೀಡೀ ಕ್ಶೀನಜೀನೀ ಚ ಕನ್ನಾದೂಷಕವಿವ ಚೆ ॥೧೬೪॥ 3? 


ತ 





[ 
ಶಿ ವ 7 ಬ ಇ ಜಾಣಾ ಹ 


೬ ; ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


4 


ಅರ್ಥ. ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವನು, ಗಿಡಗಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುವವನು, ಕನ್ಯಾದೂಷಕ--ಇವರನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕರೆಯಬಾರದು. 
ಷೆ 'ಹಾರೀತಸಂಕಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಸೆಖಿಭಾರ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ಚ ಸಗೋತ್ರಾ ಶರಣಾಗತಾ | 
ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರವ್ರಜೆತಾ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ತ ರಜಸ್ಮಲಾ ॥ 
ಜನನೀ ಭಗಿನೀ ಧಾತ್ರೀ ದುಹಿತಾಡಾರ್ಯ ಭಾಮಿನೀ 
ಆಸಾಮನ್ಯತಮಾಂ ಗಚ್ಚೇದ್ಗು ರುತಲ್ಪಗಉಜ್ಯತೇ ॥ 
ಅರ್ಥ,--ಸ್ನೇಹಿತನ ಹೆಂಡತಿ, ಕನ್ಯೆ, ಸಗೋತ್ರದವಳು, ಶರಣಾಗತಳು, 
ಇಾಧ್ರಿ, ಸಸ್ಯಾಸಿಸಿ, ರಾಣಿ, ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಳು, ಮುಟ್ಟ ದವಳು, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರಿ, ಸಾ 
ಶುತಾಯಿ, ಮಗಳು, ಅಚಾರ್ಯನಸ್ವಿ-- ಇವರ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿದವನು ಗುರುತ 
ಲ್ಪಗನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. | 6 wh 
ಮದನಪಾರಿಜಾತ, ಸ್ಮಬಕ. ೯. | 
ಕನ್ಯಾದೂಷಣೇ ಹಾರೀಶೋಕ್ತಂ | ಕನ್ಯಾದೂಸೀ ನೋಮವಿಕೃಯಿಸ... 
ಸೌವಾರದಾರತ್ಕಾಗೀ.., ಎ. ಮಾಸಂ ಗೋಮೂತೃಯಾ ಪಕಮಸ್ಲೀಯುಕ i 
ಅರ್ಥ,-ಕೆನ್ಯಾದೂಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾರೀತನವಚನ.-- ಕನ್ಯಾದೂಸಿ 
ಯು; ಸೋಮವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು, ಚಕ್ಕಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನು- 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಗೋಮೂತ್ರ ಯಾವಕವನ್ನು 
ತಿನ್ನ ಬೇಕ! ಕ 
ಮದನಪಾರಿಜಾತ, ಸ್ಮಬಕ ಣೌ | 
ಶಂಖಃ | ಪಿತೃಫ್ನೋ ಮಾತ್ಯಫ್ನೋವಾ ನೇತ್ರವಿಕಲಕಿ ಸ್ನುಷಾಗಾಮಿಾ ವಾ 
ತವೃಷಣಃ ಸ್ಫೂಲಃ ಚೆತುಪ್ಪಥೇ ಮೂತ್ರ)ನಿಸರ್ಜನೇ ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛಿ 
ಕನ್ಯಾದೂಸೆಕಳ ಸಷಂಡಕ ॥ 2 
ಅರ್ಥ. ಶಂಬವೆಚೆನೆ. - ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಂ 
ವನು ನೇತ್ರಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದವನು ವಾತವೃಷ 
ಇನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸೂೂಲನಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕುಹಾದಿಗಳು ಕೂಡಿದ ಸಳದಲ್ಲಿ 
ಮೂತ )ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದವನು : ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಚ ) ರೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದೂಸಿಸಿದವನು ಷಂಡನಾಗಿಯೊ ಆಗುವರು. 
ವ್ಯಾ (ಮದನಪಾಲಃ | ಕನ್ಯಾಸಂಭೋಗೇ ತು ಗುರುತಲ್ಪಸಮತ್ವಂ॥ 
(ಆರ್ಥ, _ಮದನಪಾಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-- ಕನ್ಯಾಸಂಭೋಗವು ಗುರುತಲ್ಪಳ್ಳೆ 
ಸಮವಾದ ಪಾಪವು. 


| ಅನುವೆಳೀದಕ ವಚನಗಳು. ॥ ಬ 
ಭಟ್ಟನೀಲಕಂಠಕೃತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಷಾ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಮತೇ। ಕುಮಾರೀಗಮನೇ ವಿಪ್ರಶ್ಚರೇಚ್ಹಾ ಂಡ್ರಾಯಣವ್ರತಂ ॥ 


ಅರ್ಥ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಮಾರೀಸಂಗಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುವುವು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ಶಾಸ 4 ವನಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಪುರುಷಸಂಭೋಗವನ್ನು ತಾ ಸನಕುದುದು ಕನ್ಯಾರೋಷನೆಂತಲೂ, ದೋಷ 
ವುಳ್ಳ ಘನ್ನೆ ಸಯನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದೋಷವತಿಯೆಂದು ದೂಷಿಸುವವನೂ ತನ ಲ್ಲ” ಸಂಭೋಗಾಪೇಶ್ವೆಯಿಲ್ಲದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ ರಾಚತಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂತಲೂ, ಕನ್ಯಾಗಮನ ಅಥ 
ವಾ ಕುಮಾರೀಗಮನವು ಪಾಪವೆಂತಲೂ ಆಂಥಾ ಪಾಪವನ್ನು. ಮಾಡಿದವರು ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಕ್ತಿ ತೆ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಯತುಮತಿಯರಾದ ಕೆಸ್ಸೆಯರು ಮೈಥುನಾರ್ಹರಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಇಂಥಾ 
ದೋಷವು ಆವರಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಮೆ ್ರಿಥುನಖೋಗ್ಯರಲ್ಲದ: ಯತು ' 
ವಾಗದ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು: 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಗತಭಾವಾ ಮತ್ತು ಸಕಾಮೂ, ಎಂದರೆ ಆನ್ಯಪುರುಷನಲ್ಲಿ ¢) 
ಆಭಿ೬ಇಸ್ಟೆ ಮತ್ತು ಪ್ರರುಷಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ - ಇವು ಕನ್ಯೆಯರ. ವಿಷಯ್ತದಲ್ಲಿ | ಸ! 





ಹೇಳಲ, ಶಿ ಟ್ಟರುವುದರಿಂದ, ಇಂಥಾ ಕನ್ಯೆಯರು ಯತುಮತಿಯರಾದ ಯಾವತಿಯರೆಂ 
ದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯಾದೂ 
ಷಣಸಂಬಂಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ps ba ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿರುವು 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಳ್‌ ಯತುಮತೀನಿವಾಹ, 


ಪ್ರಕರಣ ೬. 





ನಿವಾಹಭೇದಗಳು. 


ಸ್ತೈಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂಟುಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷ 
ಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಪೈಶಾಣೆ ಎಂಬ 
ವಿವಾಹಗಳನ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯರು. ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯದಲ್ಲೂ ಕನ್ಯೆಯು ಯತಶುಮತಿಯೆಂದು ಧ್ವನಿ ಕೋರುವುದು. ವಿಕ 


ಐದು ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯರ ವಯಸ್ಸು ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ.. ಅದುದರಿಂದ ಆವು, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯರು ಅನ್ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿಯಾಗಲ' ಅಥವಾ ಯಶುಮತಿಗಳಾಗಿಯಾ *' 


ಗಲಿ. ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.  ಗಾಂಥರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪೈಶಾಚದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾವರರಿಗೆ ಆನೇಕ “ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂಭೋಗವು ನಡೆಟು 
ಆಮೇಲೆ ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಹೋಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಲ ವಡುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯೆಯರು ಬುತುಮತಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹೆನಿಲ. 

ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಭರ್ಜಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಆ 
ಬಹುದೆಂದು ಅಫ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚೆವೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಇತರ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಖುತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ 


*ಹಿಕ್ಳೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಿಕ: ಆರು 
ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತುಮತಿಯರೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ಅದೀ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಧೃಢೀಕರಿಸುವುವು. | 
ಜು ಕಿ ಅಧ್ಯಾಯ. 4್ಲ. 

ಸಹೋಭ್‌ೌ ಚೆರತಾಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ತಯಾ ಚೆ 

ಕನ್ಯ ಪ್ರದಾನಮಭ್ಛರ್ಚ್ಯ ಪಾ ತ್ರಾ ಜಾವತ್ಯೋ ವಿಧೀಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೦॥ 

ಆರ್ಥ. ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಜತಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಪ ತ್ಯವಿಧಿಯೆಂಡೆಣಿಸಲ್ಪಬ್ಟ ಚರುವುದು. 


ನಾರದಸ ತಿ ೧೦ನೇ ವ್ಯ ಹೌಸಿ 


ಸಹ ಧರ್ಮಂ leer ಪ್ರಾಜಾಪತೊ Ns ವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೪01 
(ಆರ್ಥ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಿಧಿಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು. 


# 


ಅನುನೋದಕ ವಚನಗಳು. ರ್ಳ 


ಕನ್ಯಾ ಚೈ ಜಿವನ ವರಶ್ಲೋಭಾ' ಇ ಯಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣ್‌ | ತ 
ಜ್ಯ 'ಚ ಜುತ್ರೋಕ್ತಾ: ದಾನಂ" 0 'ವಿಢಿಸ್ಪ್ರಯಂ ॥ ಜ್‌ 

ಅರ್ಥ.--ಕನ್ಯಾವರರು' ಇಬ್ಬರೂ' ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ' 'ಧರ್ಮಚಂರಿಗೆಳನಗೆಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವೆನ್ನ ಸುಫ್ರೆದು. 
ಆಕೃಲಾಯನಗ್ರೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರ; ಅಧ್ಯಾ ಯ: SR ಚಕ 

ಸಹ ಧರ್ಮಂ ಹರಶಮಿತಿ: ಖ್ರಾಬಾವಕ್ಯೆಃ WW i ಸಮ ಇಷ ಚಿ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೂ ಬ್ಯ ಚರಿಸಿರಿ ಎಂಡ ಹೇಳ ಜಾನಕಿಯ 
ವುದು ಪಾ ್ರಾಜಾನತ್ಯವು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವಕಾರರು. ಪ  ಪ್ರಹಾಚಜ್ಯನಾಕಡ ಲ $Y 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು... -. Rp EE ಗಯೌ 


ಮನುಸ್ತ ವ್ರ ಅಧ್ಯ ಸಯ. ಷ್ಣ. keds 


ಬಾ ಹ್ಮೋ ರೈವ ಕೃಢ್ಛೆವಾರ್ಷಃ ಪ್ರಾ ಪಾ ೨ಪತ್ಯಸ್ತ್ನ "ಜಾಜಿ ( 
ಗಾಂಧರ್ಮೋ ರೂಕ್ಷ ಸಕ್ಲೆ ನ bina ಮೋಪಿಧಮಕ ॥ ೨೧॥- 
ನಡಾನುವೂರ್ಯೂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶತ್ರಸ್ಯು ಚಕುರೋವಂಾರ । 
ವಿಟ್ಲೂ ದ್ರಹೋಪ್ತಾ ತಾನೇವ ವಿದ್ಯಾದ್ಧ PS RON: 115೩ ॥:. 
ಇಚ ಕನ ಸ್ಯೋೀನ್ಯಸಂಯೋಗಃ ನ್ಯಾಯಾ ವರಸ್ಕ್ರ ಸತು. ೧ 
ಗಾಂಧರ್ಷಶೃತು ವಿಜ್ಞೆ ಕೇಯೋ ಮೈಥುನ್ಯಃ. ಕಾಮಸಂಭವಃ. 1 ೩೨ 


ಸುಪ್ಪಾಂ ಮತ್ತಾಂ ಪ್ರಮತ್ತಾ 9ವಾರಹೋ ಯತೊ: ಹ್ರೀಪಗಚ್ಚ: Fs 


ಸಪಾಪಿಸೊ ಸೀ ವಿವಾಹಾನಾಂ ಪ್ರೈ ಶಾಚಶಾ ಶ್ಲಾಷ ನೋಧಮ 1 ಚೆ ||. 


"ಅರ್ಥ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವ, ಅರ್ಹ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಅಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, 22 
ಕ್ಷಸ್ಯ ಮತ್ತು ಎಂಬನೆಯದಾದ ಅಧಮವಾದ : ಪೈಶಾಣ- ಇವು ವಿವಾಹಭೇದಗ 
ಳಾಗಿರುವುವು.. ಇವುಗಳನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಸಹಾರ್ಕ 'ದೈವ ಆರ್ಷ, 
ಪಾ ತ್ರಿಜಾಪತ್ಯ್ಯ, ಆಸುರ, ಮತ್ತು ಗಾಂಧರ್ವ ಇವುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ,. ಕೊನೆ 
ಯ ನಾಲ್ಕು ಎಂದರೆ ಆಸುರ ಗಾಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸ ಪೈಶಾಚಗಳು.. ಕ್ರತ್ರಿಯನಿಗೂ, 
ರಾಶ್ರಸವನ್ನು ಬಬ್ಬ ಅವೇ ಮೂರು. ಎಂದರೆ ಆಸುರ ಗಾಂಧರ್ವ ಪೈಶಾಚೆಗಳು 

ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೂ. ಧರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾದುವೊದು ತಿಳೆಯಬೇಕು. ಕನ್ಯೆಗೂ ವರ 
ವರ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗದಿಂದಲೂ ಕಾಮದಿಂದಲೂ, ಉಂಟಾದ ಮೈಥುನಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ RY | ಗಾಂಧರ್ವವೆಂದು ತಿಳೆಯಲ್ಲ ಡು ಶಕ್ಕು ದು, ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವವಳಾಗಿಯೂ ಮಕ್ತಳಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಪ್ರಮತ್ತ ನ ಇನ ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರೆಹೆಸ್ಕವೂಗಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು ನಿವಾಹಗೆಳವಿ ನಿಂಟೆಸೆಯದ್ದಾದ ಆಧ 
ಮವಾದ ಪಾವಿಷ್ಕ ವಾದ ಪೆ ಶೈ ಶಾಚವಾಗಿರುವುದು. : 

7 


ಇ; 


p 





ಹೀಗೆ ಮನುಮತವ್ರಕಾರ ಇ ತನನನ, ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಆವಿ 'ತಾಹದ ' “ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪರ್ಯ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ದಕೆ, ಕನ್ಯೆಯು. ಯೆತುಮೆತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕ ಾಾಸುವ್ಟದು. | 
ಆಶ್ಚಲಾಯನಗ್ರ ಹ್ಯ ಸೂತ; ಅಧ್ಯಾಯ ೧; ಕಂಡಿಕೆ: ೬: 

ಮಿಥಃ ಸ ಕ್ಛತ್ತೊ ಜೀನಯಚಿ: ತ ಸಗಾಂಧರ್ವಃ | ೫ ॥ ಸ 

ಆರ್ಥ. ಸಿ. ಪುರುಷರು. Wok ಯು ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವುದು ಗಾಂಧವ್ವವು, 


ತಾಳ” ಬ ೧-೨ ನೆಯ ವ, ವಹಾರಪದ. 


ಇಚ್ಚೆಂತೀಮಿಚ್ಛ ಶಃ ಪಾ ರಾ 'ನಾಮ ಪಂಚೆಮಂ ॥ 99 1 
ಸುಪ್ತ ಪ್ರಮತ್ಕೊ ನಂದಗವಾತ್ತಿ ಎಶಾಚಸ್ವ ಸ್ನ ಕಮೋಧಮಃ 1 ೪೩ . 
ನರಾ ಶು ಧರ್ಮ್ಯಾಸ್ಥ ತಪ ಶೋ ಬ್ರಾಫ್ಮಾದ್ಯಾತ ಸಮುದಾಹೃ ತನಕ | 
ಸಾಧಾರಣ? ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಲಾ ಹ ಓಯೋಪಿಧರ್ಮ್ಯಾಸ್ತ ತಃ ಪರೇ 1 ೪೪॥ 
ಅರ್ಥ: ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಭಿಲಾಣೆ ಯುಳ್ಳ ಸ್ತೀವುರುಷರ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಐದನೆಯಡದಾದ.: ಗಾಂಧರ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಎದೇ ರೈಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಮತ್ತ ಳಾದ ಕನ್ಯೆ ಯ ಸಂಭೋಗವು ಎಂಟಿವಿ ಅಧಮವಾದ ನೆ ಶಾಚವು. 
ಇವಗಳಲ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದಿ ನಾಲ್ಕು ವಿವಾಹಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ "ವಾದವು, ಜರ್‌ 
pel gir; ಜೆ, ಸಳದ ಮೂರು ಎಂದರೆ ಆಸುರ ರಾಕ್ಷಸ ಪೈಶಾಚಗಳ್ಳ 
ಇಹೆಎಸ್‌ವಾದುವು. | 
ಏಷ್ಟು ಸ್ಮೃತಿ, NR - An 
ಭತ "ಘೋ ಸಕಾಮಯೋರ್ಮೂತಾಪಿತ್ಯರಹಿತೋ ಹಾಗೋ ಗಾಂಧರ್ವ | 
ಪ್ತ ಪ್ರಮತ್ತಾಭಿಗಮನಾತ್ರೈ ಶೌಚ | ೨೬ |. 
ಗೊಳ ಚಮಕ ಚಾ ಗಚ್ಹ 3 nas 
" ಅರ್ಥ. ೨_ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ತಾವೇ ಅ 
ಕಷ es: ಸಂಯೋಗಮಾಡುವುದು ಗಾಂಧರ್ವವ್ರ. ನಿದ್ದೆ ಹೋ 
ಗುಕ್ಕಿರುವವಳ ಆಥವಾ ಪ್ರಮತ್ತಳಾದವಳ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು ಪೈಶಾಚವು 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅಪಸ್ತ ಸೃಂಬಧರ್ಮ ಸೂತ ತ್ರ ಪ್ರಶ ೨. ಪಟಲ ೫ ಖಂಡ ೧೧. 
ಮಿಥಃ ಕಾಮಾತ್ಸಾಂವರ್ತ್ಶೇಶೇ ಸಗಾಂಧರ್ವಃ Sou 
ಹರದತ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ I ಅತ್ರ ಸಂಯೋಗಾದುತ್ತರಕಾಲಂ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಯಾರಃ। 
ಭರ್ತ ವ್ಯಃ i 





ಡ್‌ 


ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. : ೫7 


ಅರ್ಥ.--ಕನ್ಯಾವರರು ಪರಸ್ಪಗ್ಗಿ ಕಾಮದಿಂದ ಸಂಗಮಾಡುವುದು  ಗಾಂಧ 
ರ್ವವು. ಹರದತ್ತವ್ಯಾಖ್ಯೆ-- ಈ ವಿವ [ಹದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥ ತ ಗು 
ಬಳಿಕ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾ ಸರವು ಮಾಡಲ ಡತಕ್ಕುದು. sp 
ಗಾತಮಧರ್ಮಕಾಸ. ಸ ಅಧ್ಯಾಯ, Roser 4 Ae 

ಇಚೆ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವ ಸೃಯಂ ಬಾಜಾ ಗಾಂಧರ್ವಃ ಗಿಂ. 

ಅಸಮಿಜ್ಞಾ ತೋಪಸಂಗಮತಾತ್ಟ ಶೌಚ ॥ ೧೩॥ ತಾ WOM 

ಅರ್ಥ. .-ಮೈಥುನವನ್ನಪೆ ಪೇತ್ಲಿಸುವ ಕನ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ವರನು ಸಂಭೋಗವಮಾಡು 
ವುದು ಗಾಂಧರ್ವವು- ಕನ್ಯೆಗೆ ಎಇ ಕರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇಯಿರುವಾಗ ಅವಳ ಸಂಭೋಗಮಾ 
ಡುವುದು ಸೈಶಾಚವು. ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದೈವ, ಆರ್ಸ, ಪ್ರಾಜಾ 

” ಪತ್ಯು, ಗಾಂಧರ್ವ, ಆಸುರೆ.... ಈ: ಆರು "ನಿವಾಹಗಳೂ he ವಾದುವೆಂದು 

ಹೇಳುವರು. (ಜಾ ಇ 


ವಾಸಿಷ್ಠಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧. . 
ಸಕಾವಣಇಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ ಸದೃಶೀಂ ಯೋನಿಮಹ್ಯಾತ್ಸ ಗಾಂಧರ್ವಃ 1 
ಅರ್ಥ. - ಸಮಾನವರ್ಣದವರಾದ ಕನ್ಯಾವೆರರು ಕಾಮದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂ 
ಬೋಗಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಗಾಂಧರ್ವೆವ್ರ. ' 
ಯೋಧಾಯನ ಧರ್ಮಕಾಸ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆಶ್ಚ ೧. `ಅಧ್ಯಾ ಯ" ಗಣ, `ಹಂಡಿಕೆ ೨೦. 


“ಸಕಾಮೇನ ಸಕಾಮಾಯಾಃ ಮಿಥಸ್ಸ ಯೋಗೋ ಗಾಂಧರ್ವ || 3. 


ಸುಪ್ತಾಂ ಮತ್ತಾಂ ಪ್ರಮತ್ತಾಂ ವೋನಯಚೆ ಬಡಿತ ಪೈಶಾಜಃ |. ತ Th 


ಗಾಂಧೆರ್ವಮಪ್ಯೇಕೇ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ನೇಹಾನುಗತತ್ವ್ರಾತಃ' MOF 

ಅರ್ಥ. ಪರಸ್ಪ ಹಾ ಕಾಮವುಳ್ಳಿ ಕನ್ಯಾವರರ ಸಂಯೋಗವು 'ಗಾಧ 
ರ್ವವು. ನಿತ್ಲಿಹೋ ಗುತ್ತಿ ರುವ ಆಥವಾ ಮತ್ತ ಳಾಗಿರುವ: ಅಥವಾ ಪ್ರಮತ್ತ ಳಾಗಿ 
ರುವ ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು. ಫೈಶಾಚವು- ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗುವುದರಿಂದ 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ. ಉಚಿತವೆಂದು. ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾರರು ಶ್ಲಾಘಿಸ ಸುವರು. ; ; 


ಕೂಪ ಎತ ಅಧ್ಯಾಯ 9, 


ಗಾಂಧರ್ವನ್ರ ಮೆಯಾನ್ಮಿಥಃ ॥ ೫ ॥ | Hg 
ಅರ್ಥ. —ಕನ್ಯಾವರರು ಕತ್ಯೋನ್ಯನಾಧಿ ಸಮಯವಮೂಡಿಕೊಂಡು ಮದು 
ವೆಯೂಗುವುದು ಗಾಂಧರ್ವವು. - a 

ಯಾಜ್ಚ ವಲ ಗ್ಗ ಎತ ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ. 


ple ಮಯಾನ್ಮಿಥಕ 1 ೬೧॥ yp, 





Wy; 
| 
) 
3 


ಗಾ 


ಅರ್ಥಃ-.ಸನತ್ಯಾವರರು.. ಹ ೪ ಸಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡು: ಮದು 
ವೆಯಾಗುವುದು. ಗಾಂಧರ್ವವು ೧: ke Sek As: 


ಬ ) ಹೆತ್ರುರಾಕರಸೆಯಿತೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ಈ; REN 


ಅಷ್ಟ್‌ ವಿವಾಹಾನಾರೀಣಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರಾಯ Eva | 
ಯತ್ರಾನ್ಯ್ಯೋನ್ವಾಭಿಲಾಷೇಣ ಉಭಯೋರ್ವರಳನ್ಯಯೋಕ, 1 
''ತಯೋಸ್ತಯೋರ್ವಿಷಾಹಃ' ಸ್ಯಾದ್ಗಾಂಧರ್ವಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಸತು ॥ 
"೬ ಸುಪ್ಮಾಂ ಮಾಫಿ ಪ್ರಮತ್ತಾಂ ವಾ ಕನಶ್ಚಿಂ ಛಲೇನ' ಭುಂಜತೇ. 
ಗ್ಗ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ. ಸತು ಪಾಪಿಷ್ಠಃ ಪೈಶಾಜೆಃ ಪ್ರಥಿಕೊ;ಷ್ಟಮಃ (1 
`.' ಅಡ್ಯಾಅದ್ಯನ್ಯ ಸಟ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧವರ್ಥಾಕ್ಷತ್ಯಾರ ನಿವ ಹ 
of ಡೆತ್ವಾರೋನ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಆದ್ಯಸ್ಯ-ಚ ದ್ರಯಸ್ಯಣೆ ॥. 
ಪಂಚಮತ್ಚ ತಥಾ ಷಷ್ಠ  ಸ್ಮೃತೌ ಚ ತ್ರಿಚಕುರ್ಥಯೋಃ ॥ 
ಅರ್ಥ. ೨ ಧೊಳ್ಳಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಪೀಯರಿಗೆ ಎಂಟು ವಿವಾಹಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಟವೆ. ಕನ್ಯಾವರರಿಗೆ ಅನ್ಯೋನಸ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಾದ ನಿವಾಹನೆ ಗಾಂಧರ್ವವೆನ್ನಿ 
ಸುವ್ವದು. ಸಿದ್ದಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ಪ್ರಮತ್ತ್ವಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಛಲದಿಂದ 
ಸಂಚೆನೀಗಮಾಡುವುದು ಸರ್ವರಿಗೂ. ಪಾಷಿಸ್ಯ ವಾದ. ಎಂಟೆನೆಯದಾದ ಪೈಶಾಚವೆ 
ನ್ನಿಸುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಎಂದರೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ. ದೈವ, ' ಅರ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, 
ಸ; ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹಗಳು, ಆಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣನಿಗೂ ಬೇಕೆ ಘಾಲು 


ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾಕನ್ಯ ನೆಶಾಚಿ, ಹಾಲ ಕ್ರತ್ರಿಯನಿಗೂ ಅಥ 


ಜಿ ್ರಾ ಹೈ ಕೆತ್ರಿಯರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಢರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿರುವುವು. ಐದು 
ಅರನೆಯವುಗೆಳಾದ ಆಸುರ, ಗಾರ 'ವಿನಾಹಗಳು ಶೈಕ್ಷ ಶೂದ್ರ ದ್ದೆ ಫರ್ಮಗಳಾಗಿ 
bli Na ಧಳದ 
ಹೀಗೆ ಪರಾಶರೆ ಮುನಿಯ ಫಿಂಡಸಗನಿಕ ಕ್ರಾ ಣರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ 
'ನಿವಾಹವು ಧರ್ಮಕರನಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ' 
ಹೇಪೂಾಡದ್ರಿಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ "ಪೆ ಸ್ರ ತಾ ನ ಧ್ಯಾಯ.' 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ದೈ ದೈವ ತಥಾ ಚಾರ್ಹ॥। ಪ್ರಾಜಾನತ್ಯೋದ್ದಿ ಜತ | 
ಮುಖ್ಯಸಂತಾನಕರ್ತಾರಸ್ತ ಸ್ಮಾದೀರ್ತಾ ಹ್‌ 1 
ಆಸುರಾದಿ' ವಿವಾಹಾಸ್ಚ ರೆ ಸುಖದಾಯಿನಃ 
ಆಸುರಾದಿವಿವಾಹೇಷು ದೆ ಓೈವಾದ್ಯದಿವೂರ್ವಜಃ ll 

ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿ ತಂ ತದಾ ಕೃತ್ಯಾ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತೇಸು:ಪ ಪ್ರವರ್ತ್ಶಯೇತ" | 
bei ದೋಷೆಮಾವ್ನೊ ತಿ ಫಾನಯೋೊಲನಿನ. ಜಾಯತೇ ॥ 


ಅನುಮೋದಕ ನಚನಗಳು. wa 


® 
ee ಬ್ರಾಹ್ಮದೈವ ಆರ್ಷ: ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ 
ವಿವಾಹಗಳು ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಿಸಂಕ್ಞೀನವನ್ನು ಂಟುವಾಡುವಂಥವಾಗಿರುವುವು. 
ಆದದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಆಸುರಾದಿ ವಿವಾಹಗಳು ಕೇವಲ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಾಗಿರುವುವು. ' ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಃ ಣನು ದೈವವಶಾತ್ತಾಗಿ. ಆಸುರಾದಿ 
ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿಬಂದರೆ, ಆಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಅಮೇಲೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕುದ್ದು, ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಯತಿತ್ತ ವಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದಕೆ ದೋಷವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಪಾನಂಯುತ್ತ್ತ ವಾದ ಕ ನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು 

ಈ ವಚನದಿಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ಪಾ ಯತ್ಲಿತ್ತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಾಂಧರ್ವ 
ಆಥವಾ ಪೈಶಾಚ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರ, ಜಸು ಕ ಆಂಗ Sp Tc ತೋ 
ರುವದು. aE ಇಂ ಲಾ AE 
ಅನರಾರ್ಕ.. ಬ್ರಾ ನ 


ಆಸುರಗಾಂಧರ್ವ್‌ ನ ಪ್ರಶಸ್ತೌ, ನ ನಿಸಿದೌ ॥ 
ಆರ್ಥ; pn ಗಾಂಧರ್ವ ವಿನಾಹಸಳು ಪ್ರಶಸ್ತ ವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿಸಿದ್ಧವೂ 
ಅಪ್ರ ಇ | 
ಧರ್ಮಸಿಂಧು, ಪರಿಚೆ ಕೀಡ ತ ೨೧, 
| | Ny ಕೈವಅರ್ಷಕ ಪ್ರಾಜಾ ಪತ್ಯಆಸುರೋ ಸಸ್ಯ ರಾಕ್ಷನಕಿ 
iid ವಿವಾಹಾಃ ವರನಧ್ಮೋೊ ರಚ ಬ ಸಂಯೊಗ್ಗೋಗಸಿಂ..- 
ಧರ್ವಃ । ಸಂಕಟ ರಾಕ್ಷಸಭಿನ್ನಾ 8 ಸ್‌ ನೆಪ್ರಇ ಪ್ರಸ್ಯ, ದೆ ವೇಳಿರೇ ಸಟ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಭ್ಯ ವೈ ಶ್ಯ ಶೂದ ದ್ರಜೋಕ ಬ್ರಾ: ತ್ನನ ತೂತ? ಘಿ (|. 
ಅರ್ಥ. ತೆ ದ್ರವ, ಸ ಪಾ ತ್ರಾಜಾಸತ್ಯ, ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾ 
ಕಸ ಪೈಶಾಚ ಎಂದು ಸಃ ವಿವಾಹಗಳು. ವಧೂವರರ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಾದ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಯೋಗವು ಗಾಂಧರ್ವವು. ರಾಶ್ಷಸಭಿನ್ನ ವಾದ ಏಳು ವಿವಾಹಗಳೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವಗಳ ಹೊರತಾದ ಆರು ವಿವಾಹಗಳು ಶ್ರತ್ರಿಯನಿಗೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದೈವ ರಾಕ್ಷಸಧಿನ್ನಗಳಾದ ಐದು ವಿವಾಹಗಳು ವೆ ತ್ಯೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಂ 
ಕಡ್ಲಿ ಏಗಟಹುದು. 
°° ಈ ವಚನದಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಕ eg ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಗಾಂ 
ಧರ್ವ ಪೈಶಾಚ ವಿವಾಹಗಳು ಆಗಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಪಂ ಮಾಧವೀಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವವಚನ. 


ಆದಿಶಃ ಸಡಿ ವಾಹಾವಿಪ್ರಸ್ಯೆ ಆ ಟ್‌ ಲಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ದೀನಾಂ ಪೈತಾೂಹಮಪ್ಯನುಜಾನಾತಿ ವತ್ಸಃ ಕ 





೫೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಸರ್ವೋಪಾಯ್ಕಿ ರಸಾಧ್ಯಾ ಸಾತ" | ಸಿಕನ್ಯ್ಯಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಾ: p 

- ಹೌರ್ಯೀಣಾಪಿ: ವಿವಾಹೇನ ಸಾವಿ ಹ್ಯಾ ರಹಸ್ಸಿ ತೌ 4: 

ನಚ ಗಾಂಧರ್ವಾದಿವಿವಾಹೇಷು ಸಪ್ತ ಪಡಾಭಿಕ ಶ್ರ್ರಮಸಸಸ್ಯಭಮತ ಸತಿತ್ವ 
ಭಾರ್ಯಾತ್ತಾ ಭಾವ ತಿ. ಶಂಕನೀಯಂ | ಸ್ತ್ರೀಕಾರಾತ: ಪ್ರಾಕ್‌ ತಡಭಾವೇಸಿ 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ಮ ತ ಕಡವ ತದಾಹ ದೇವಲ... 

ಗಾಂಧರ್ವಾದಿವಿವಾಹೇಷು ಬ ರತ ಸ 

 ಕರ್ತವ್ಯಶ್ಷ ತ್ರಿಭರ್ವಗೈ ೯8 ಸಮರ್ಥೆನಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕಂ ॥ 


ಗೃಹ್ಯಪರಿತಿಫ್ಟೇಸಿ, ಇ | | 
pl > ಗಾಂಧರ್ವಾಸುರಪೈಶಾಚಾ॥ ವಿವಾಹೋ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚಯಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ಪರಿಗ್ರಹಸ್ತೇಷು ಪಶ್ಞಾಧ್ಯೊ (ಮೋ ವಿರೀಯ ತೇ ॥ 
ಅರ್ಥ.--ಬಾ ಪ್ರಿಕ್ಸ್‌, ದೈವ ಆರ್ಷ, ಪಾ ಫ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ ಎಂಬೀ 
ಮೊದಲಿನ ಆರು ವಿವಾಹನನು ಬ್ರಾಹ ಣನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಕರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇತರ 
ವಿವಾಹಗಳು ಅನುಕೂಲ ಸದಿದ್ದ ಕ ದಃ ನುಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಫೆ ಪೈಶಾಚಕ್ಕೂ ಆ ಪ್ರಣೆ 
ಕೊಡುವೆನು: ಉತ್ತ ತ್ರಮಕಕ್ಯೆ ಯು ಸಮಸೊ ನೀಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಆಸಾಧ್ಯಳಾದರೆ ಎಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವವಳನ್ನು ಕಳ ತನ ದಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ ಬ 
ಹುದು.” ಗಾಂಧರ್ವಾದಿ ವಿಮಾಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಪ್ರಪದ್ಯಭಿಕ್ರ ಮಣ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ವಾಗಿ ಪುತಿತ್ವ ಪತ್ಸೀತ್ಯ ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಸ್ಪೀಕಾರೆಮಾಡುವು 
೨ಔಳ್ಳ“ಮೊಡ್ಗಲು ಆಸ್ಪದ ರೂ ನಂತರ eye ದೇವಲನು 
ಹೇಳಿರುವನು: -ಮೂರುವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾದವನಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವಾ 
ದಿ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ವಿವಾಹವಿಧಿಯು ಆಚರಿಸಲ್ಪ ್ರಿಡಬೇಳು. 
ಗೃತ್ಯಸರಿತಿಸ್ಟ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು: ವ ಆಸುರ 
ಪೈತಾಚ ರಾಕ್ಷಸ. ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು. ಪರಿಗ್ರ ಗ್ರಹವೂ. ಆಮೇಲೆ ಹೋಮವೂ 
ನಿಂಿಸಲ್ಪಜ್ಟಿನೆ ಸ 
ಮದನಪೂರಿಜಾತ ಸ್ಮಭಕ ೨. 


ಕನ್ಯಾವರಯೋರನ್ಯೋ (ಸ್ಯರಾಗೇಣ ಯಕ ಸಮಯ ತಂ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾ 
ತ್ವ ಮೇ ಪತಿರಿತಿ ವಾಸರ । sisi oils ಧಗ ಗಾಂಧ 
ಸೇವ | 
ದೇವಲಃ | 
 ಗಾಧರ್ವಾದಿವಿವಾಹೇಷು. ಪುನರ್ವೈವಾಹಿ ಕೋ ವಿಧಿಃ | 
| (ಕರ್ತವ್ಯಕ್ವ ಶ್ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಣೈಃ ಸಮಯ್ಯನಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಕಃ ॥ 


ಕ] ಗ್ಯ 
ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳು. ೫8 


ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ i sl RL | 

ಸಡಾನುವೂರ್ವ್ಯಾ ವಿಶ್ರ ಸ್ಯ ಚೆತುರೋವೆರಾನ" 

ವಿಟೂ ಎಡ್ರಯೋಸ್ಟು ನೇವ ವದಕ್ಯದ್ದ ರ್ಮ್ಯಾನರಾಶ್ಷಸಾನ ॥| 

ಅಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಬಾ ಹ್ಮಾದೀನ ಷಡಾನುಪೂರ್ವ್ಯ್ಯಾ ಕ)ಮೇಣ ಬಾ ಶ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 
ಧಮಾಣ್ಯನ್‌ ಥರ್ಮಾದನಪೆ ಸ್ಯ ಿದ್ಯಾತ್‌ ತೇಜ ಷಟ: ಕ (ದೈ ವ ಅರ್ಷಿ 
ಪ್ರ್ರಜಾಪಕ್ಯ ಆಸುರೋ ಗಾಂಧಪಳೆ್ಟೇತಿ ಕ 


ಆರ್ಥ. —ಫೀನು ನನ್ನ ಗಂಡ-- ನೀನು ನನ್ನ gd ಚ ವರ 
ರಿಗೆ ಅನೊ ಸ್ಯ ವಿ _ ತಿಯಿಂದಾದ ಸಮ ಯವ. ಗಾಂಧರ್ಷವು. ಸಮಯಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ Hk ಉಪಭೋಗವೂ, ಕೂಡ ಗಾಂಧರ್ವವೇ ಗುವುದು. : ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಲವಚಿಸವೇನೆಂದಕಿ - —ಗತಿಂಥರ್ವಾದಿ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಕುವರ್ಣಗಳ 
ವರಿಂದ ಅಗ್ನಿ  ಸಾಕ್ಷಿಕ ವಾಗಿ ಪುನರ್ನ್ಸೈ ೯ವೂಹಿತ ವಿಧಿಯು ಯಘಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲೃಡಶಕು ದ. ಹೀಗಿರಲು. ಮನುವು ವರ್ಣವ್ಯವ ಯಿಂದ .ವಿವಾಹನಿ ಯಮ 
ವನ್ನು ಸಹಸರ: ಹೇಗೆಂದತೆ- ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಮೊದಲಿನ. ಆರು ವಿವಾಹಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೂ, ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕ್ಷ gi 10:ನಿಗೂ: ರಾಕ್ಷಸ ವಿನಾಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆವೇ ಮೂರು ವೈಶ್ಯ ಶೂದ ದೃರಿಗೂ, ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಇದರ 
ಆರ್ಥವೇನೆಂದಕೆ - "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಯಾದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರು ವಿನಾಹ 
ಗಳು ಜಾ )ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಆರು 
a ಯಾವುನೆಂದರೆಬ್ರಾ ಶ್ರಾಹ್ಮಃ ದೈವ, ಕ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಇತುತ... 
ಗಾಂಧರ್ವ ಎಂಬುದು, ಕಿ 

ಹೀಗೆ ಮನಿ ಭಾಷೆ ak ವಿವಾಹಗಲ್ಲಿ' ಕನ್ಯಾ ವರ 

ರಿಗೆ ಸಂಭೋಗವಾಗುವುದು ತೋರಿಬರುವುದೆಸಿಂದೆಲ್ಯೂ ಯತುಮತಿಯರಾದ ಕನ್ನೆ 

ಯರೇ ಮೈಥುನಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು ಸರ್ವವರ್ಣ 
ದವರಿಗೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚ ಕ 
ವಿವಾಹವೂ. ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಬಗೆಯ ವಿವಾಹ 
ಗಳನ್ಲಿ ಯತುಮತಿಯರ ವಿವಾಹವು ನಿಷೇಧಿ ಇಲ್ಪಟ್ಟ ಂತೆ ಕಂಡುಬಾರದೆ: ಇರುವುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಜಾತಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾಸರ ಸಮ್ಮತಿಯಿರುವುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ಷ, ವಾಗುವುದು. : 





hee x pp | 
Cd ಹ 


ರ್ಸ್‌ 





ಡೆ `` ಯೆತುಮತೀವಿವಾಹ, 
pe ಸ ಕಟ ೩೭ | 


| ಪುತ್ರಭೇದ ಗಳಿ: * 


ಈಗ ಪುತ್ರರ ಏಷಯವು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಲ ಡುವುದು. ಶಂಸ ಸ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ 
ರೆಡುವಿಫಳ ಪುತ್ರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವರು. ಅಶಿಕಶಿ ಕಾನೀನ ಮತ್ತು ಸಹೋಧ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರರು ಯತು ನಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರು. ಕಾನೀನನೆಂದರೆ 
ಮುಡುನೆಸುಲ್ರದವಳ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವನು. ಸಹೋ ಢನೆಂದರೆ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಸು 
ರಾಗಿದ್ದವಳನ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವನು. ಖಯತುಮೆತಿಗಳಾದ ಕನ್ಯೆಯರೇ ಬಸುರಿಯರಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲಿತಹ್ಕಿ ಸಮರ್ಥಕೇ ಹೊರತು ಯೆತುಮತಿಗಳಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ 
kha Kaen ೫006: ಅಡಕೆ ಯತುಮತಿಗ ಫದ ಶನ್ಯೈಯರು 
ಮದುವೆಯಿಬ್ಲದೆ ಮ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ ಸರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಲ್ಲ" ಯತ್ಸೃ 
ಮೆಶೀವಿನಾಹವ್ರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವು--ಮತ್ತು ಅದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ pv ತ್ತ್ಮು 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಉಸ್ಪ್ರೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಸೆಯನವ್ರೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ 
ಪ್ರತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ಯವಚೆನೆಗಳು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪ ಸವ ತ್ತ. 


ಯಾಜ ಹ್ಹ ವಲ್ಸೃಸ ಕ ತಿ,ವೆ ವಹಾರಾಧ್ಯಾಯ, 


ಎಸೌನೀನಃ ಕನ್ಯಶಾಚಾತೋ ಮಾತಾಮಹಸುತೋ ಮತಃ ॥೧ರ೨೯॥ 
ದತ್ತಾತ್ಮಾ ತು ಸ್ವಯಂ ದತ್ತೋ ಗರ್ಭೇ ವಿನ್ನ 8 ಸಹೋಢಜಃ ॥೧೩೧॥ 
ಸಿಂಡದೋಂತಹರಕ್ಕ್ಯ ಸನಂ ಫಪೂರ್ವಾಭಾವೇ ಸಕ ॥೧೩೨॥ 


ರ್ಥ. ಟರ ಹುಟಿದವನು ಕಾನೀನನು: : ಇವನು ಮಾತಾಮಹ 
ನಿಗೆ ಪುತ್ರ ನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಸ್ವಯಂ 
ದತ್ತ ನೆನ್ನಿ ಸುವನು: : ಮಡುವೆಯಾಗುವಾಗಲೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ. ತಾಳಿಯ 
ಹುಬ್ಬ ದವನು ಸಹೋಡಢನು. ದ್ವಾದಶವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲುನೊದಲು ಹೇಳ 
ಟ್ಟ ನಂದಿದ್ದರೆ ಅಮಾರ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟವರು ಶಂದೆಗೆ ಪಿಂಡಹಾಕಲಿಕ್ಕೂ 
ಆತನ ಸೊತ್ತಿಗೂ ಬಾಧ್ಯರಾಗುವರು. 


ನಾರದಸ್ವ್ರೈತಿ, ೧4 ನೆಯ ವೈವಹಾರನದ. 


ಕಾನೀನಶ್ಚ ಸಹೋಡಢಶ್ಚ ಗೂಢಾಯಾಂ ಯಶ ಜಾಯತೇ ॥ 

ತೇಶಸಾಂ ಮೋಡಢಃ ಪಿತಾ ಜ್ಞೀಯಸ್ತೆ ಜೆ ಭಾಗಹರಾ॥ ಸ್ಮೃತಾಃ Tete 
ಒತೆಜ್ಜಾತಪಿತೃಕೋ ಯ್ವ *ಾನೀನೋ ನೂಢಮಾತೃಕಃ 1| 

ಮಾತಾಮಹಾಯ ದಡ್ಯಾತ್ಗ 8 ಹಿಂಡಂ ಕಂ ಹರೇತ ಜೆ॥೧೪”॥ 





ಚ್ಯಾ ಇಟ್ಟಿ: 


'ಪ್ರತ್ರಭೇದಗಳು. ೫೭ 


ಕ್ರಮಾದೇಶೇ: ಪ್ರಪದ್ಯೇರ ಎರ್‌ ಕುತರಿವಾ ಧನಂ ॥ 

ಬ್ಯಾಯಸೋಜನ್ಯಯಸೋಲಾಃ  ಈನ್ನೀಯಸನಿ )ಸೃಮರ್ಹತಿ Aru 

ಅರ್ಥ ಕಾನೀನ ಸಹೋಡ ಗೂಢಜ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಇವರೆ ತಾರ 
ಮದುವೆಯಾದವನೇ ತಂಜಿಶು. ಈ ಶಂಡೆಶಯ ಸೊತ್ತಿಗೆ ಇವರೇ ಬಾಧ್ಯರು. 
ವಿವಾಹಿತಳಾದ ತಾಯಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯೂ ಉಳಿ ವನೇ ಕಾನೀನನು, ಇವ 
ನು ಮಾತಾಮಹನಿಗೆ ಪಿಂಡಪೆ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡುವನಾಗಿಯೂ ಆತನ ಸೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಬಾಧ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಔರಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ, ಪುತ್ರಿ ಕಾಪ್ರತ |) ಕಾನೀನ, 
ಸಹೋಡ, ಗೂಢೋತ ಕೈನ್ನ, ಪೌನರ್ಭವ, ಜರ ಎ ಬದ್ಧ, ಕ್ರೀತೆ, ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯ 
ಮುಪಗತ ಎಂದು ಹೀಗೆ ೧೨ ಜನ ಪುತ್ರರು ಉದಾಹೃತರಾಗಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ) ಆರು ಫ್ರುತ್ರ ರು ದಾಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಂಧುಗಳು. ಉಳಿದ 
ಆಸು ಪುತ್ರರು Alle ಬಂಧುಗಳು. ಪೂರ್ವಪೂರ್ವದವರು ಶ್ರೀಸ್ಕ 
ರು; ಉಸ್ತೆಕೋತ್ತರನನರಶು ಕನಿಸ್ಮರು. ತಂದೆ) ಸತ್ತರೆ ಈ ಪುಕ)ರು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವತ್ಸ ನನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಕ್ರೀಷ್ಕಶ್ರಿ €ಷ್ಮೈನಾದ ಮಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನಿ 
ಸೈ ನಾದ ಮಗನುರಿಕ ಕೈ ಬಾಧ್ಯನಾಗುವನು. | 


ಬ ಸಿಸ್ತೃತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫. 


ಕಾನೀನಃ ಪಂಚಮಃ ॥೧೦॥ 
ಪಿತೃಗೃಹೇ೩ಸಂಸ್ಕೃ ತೈ ಪೋತ್ಸಾದಿತಃ NO 






ಸಚ ಪಾಣಿಗ್ರಾಹಸ್ಯು ॥೧೨॥ ಹಾ 


ಸಹೋಢಃ ಸಸ್ತೈಮಃ ॥೧೫ | ಕ 

ಯಾ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸಂಸ್ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಃ 17೬॥ 

ಏತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಃಪೂರ್ವಃ ಶ್ರೀರ್ಕಾ (೨೪॥ 

ಸ ಏವ ದಾಯಹರಃ 13೯॥ 

ಅರ್ಥ. —(ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಬಗೆಯ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ) ಕಾನೀನನು ಐದನೆಯವನು. ಇವ 
ನು ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು: ಇವನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಇದವನಿಗೆ ಸೇರುವನು. ಕೋಡ ಶಿ ಏಳನೆಯವನು. 
ಇವನು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಮೆದುವೆಯಾದನಳೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೆಗನು. ಹನ್ಗೆರ 
ಡುವಿಕ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಪೊಡಲುನೆೊದಲಸೆಯನವನು ಕ್ರೇಷ ನು, ಆತನೇ ದಾಯ 
ಭಾಗಿಯ. 
ಗೌತಮಧರ್ಮಕಾಸೆ ) ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೪. 3 

ಕಾನೀನ ಸಹೋಢ ಪೌನರ್ಭವ ಪ್ರತ್ರಿಕಾಪುಕ) ಸ್ಪಯಂದತ್ಸ್ಯ ಕ್ರೀತಾ 


ಸೋತ. ಬುಜ? ॥8೩೩/ 
(ತ್ರಭುಜ ॥ 9 


ಳ್‌ 


೫೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಅರ್ಥ. ಕಾನೀನ, ಸಹೋಢ, ಪೌಗರ್ಭವ, ಪತ್ರಿಕ. ಸಮದ 
ಕ್ರೀತ--ಈ ಆರು ಪ್ರತ್ರರು- ಗೋತ್ರ) ಭ ನಗಳು. | 
ಪರಾಶರ ಮಾಧವೀಯ, ವ್ಯವಹಾರಕಾಂಡೆ, ರಾಯಭಾಗಾಸ್ಯ. ಪೈವಹಾರ 
ಪದೆ, ಹಾರೀತೇನೋಕ, ೦. ನ 
ವಿಭಜಿಷ್ಯಮಾಣ ಏಕವಿಂತಂ ಕಾನೀನಾಯ ದದ್ಯಾತ;, ವಿಂಶಂ ಪೌನರ್ಫೆ 
ವಾಯ, ಏಕೋನವಿಂಶಂ ದ್ಯ್ಯಾಮುಪಸ್ಯಯಣೌ ಯ, ಅಷ್ಟಾದಶಾಂಶಂ ಜೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಜಾಯ, ಸನ್ನೆ ದಶಾಂಶಂ ಪುತಾ ಇ ಇತರದೌರಸಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ದಪ್ಯಾತ' 
ಇತ್ತಿ 
ಅರ್ಥ... ಹಾರೀತವಚನ. ವಿಭಾಗ ವಾಡುವವನು ಕಾನೀನನಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ತ್ಕೊಂದನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪೌನರ್ಭವನಿಗೆ' ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ದತ್ತ್ಯಪು 
ತ್ರನಿಗೆ ಹತ್ತೊ ದೃಂಭತ್ತ್ಮನೆ ರು. ಭಾಗವನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಚನಿಗೆ ಹಡಿನೊಟನೆಯ ಭಾಗ 
ವನ್ನು. (ಉಳಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ) ಮಗನಿಗೂ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಇತರ 
ಭಾಗವನ್ನೂ ಔರಸಘುತ್ರ ನಿಗೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಮಾಸಿಪ್ತ ಧರ್ಮಕಾಸ ಸ್ಮ_ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩. 


ಷಿ ಪಂಚೆಮೆ 15 
ಯಾಪಿಕೃಗೃಹೇ2 ಸಂಸ್ಕ ತಾ ಕಾಮಾದುತ್ತಾ ೨ದೆಯೇನ್ನಾ ತಾಮಹಸ್ಯ ಪುತೊ 
ಭವತೀತ್ಯಾಮಃಃ ರ 
ವಾ ದಾಹರಂತಿ! ಆಪ್ರ ತಾ, ದುಹಿತಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ರಂ ವಿಂದೇತ ತುಲ್ಯತಃ। 
ಪ್ರತ್ರೀ ಹಹ ಸೇನ EA ಂಡಂ ಹರೇದ್ದ ನೆಮಿತಿ 13೩॥ 
ಇತ್ಯೇತೇ ದಾಯಾದಾಬಾಂಧವಾಸ್ತ್ರಾ ತಾರೋಮೆಹತೋ ಭಯಾದಿತ್ಯಾಹು॥॥ 
ಅಥಾದಾಯಾದಬಂಧ ನಾಂ ಸಹೋಢವನ ಪ್ರ ಹ ಥಮ ॥೨೬॥ 
ಯಾ ಗರ್ಭಿಣೇ ಸಂಸಿ ಜಯತೇ ಸಹೋಡಢಃ 'ಪ್ರತ್ರೂ ಲ ಭವತಿ Sa 
ಅಥಾಪ್ಯದಾಹರಂತಿ ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಷಣ್ಣಾ ೦ನೆ ಕ್ತಿ ಯಾ 
ಸ್ಯಾದೇತೇ ತಸ್ಯ ಧಾರ್‌ ಹರೇರನಿ 3 1೩೯॥ 
ಅರ್ಥ. — ಕಾಫೀನು ಐದನೆಯವನು. ತಂದೆಯಮಸೆಯನ್ಲಿರುವಾಗೆ ಕನ್ಯೆ 
ಯು ಕಾಮುಕಳಾಗಿ. ಹೆಕ,ಂಥೆ ಈ ಮಗೆನು ಮಾತಾಮಹನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. A ಉದಾಹೆರಿಸುವರು. ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಕನ್ನೆಯು 
ಸಜಾತಿಯವನಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಆ ಮಗನಿಂದ ಮಾತಾಮಹನು ಫ್ರತ್ರವಂ 
ಶನಾಗುವನು, ಆ ಪುತ್ರನು a ಸೊತ್ತಿಗೆ ಬಾಧ್ಯನಾಗುವನು,- 'ಮತ್ತು 
ಬಾತಪ್ರಭಭಾ ಆಗುವನು. :' ಇವರು (ಎಂದರೆ ಔರಸ, 'ಹೇತ್ರಜ,. ಫುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ 
ಸೌನರ್ಟಿವ, ಕಾನೀನ, ಅನವಿದ್ಧ ಎಂಬ ಆರುಮಕ್ಕಳು) ದಾಯಭಾಗಿಗಳಾದ-ಬಂಧು 





ಗಳು; ), (ನೆರೆಕೆ ಸಂಬಂಧವಸ್ಸಿದ) ಮಹಾಭ ಸುದ ಜೆಕೆಯಿಂದ : ರಕ್ಷತ; 
ರು ಭಂ ಕ ದೂಯಭಾ ಗಳಲ್ಲದೆ, “ಬಂಧು ಮಾತ್ರರಾದ. ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಸಹೋಢನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ಮದುನೆಸಖಾಗುವಾಗಲೇ : -ಬಸುರಿಯಾಗಿದ್ದವ 
ಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸಹೋಢನು. ಹಾಗೆಯೇ: ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅರುವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಖಸಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: (ಕೊನೆಯ ಆರುಜನ ಪುತ್ರರಾದ ಸಹೋ 
ಢಾದಿಗಳಾದ) ಅವರು ತಂದೆಯ ಸ್ಫೊತ್ತಿಗೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗುವರು, .. | 

ಜೋಧಾಯನ ಧರ್ಮಕಾಸೆ ) ; ಪ್ರಶ್ನ. Wo 9 ಯಂ, ಕಂಡಿಕೆ ಷಿ 


ಆಸಂಸೆ ತಾನನ ಸೃಷ್ಟಾ, a ತ ತಸ್ಯಾಂ ಹೋ ಜಾತಃ 

| ಗೆ ಸ ಕಾನೀನ 815೪1 
ಯಾ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸಂಸ್ಥ ಆ ವಿಜ್ಞಾ ತ ಅವಿಜ್ನಿ ತಾ ವಾ ತಸಕ್ಯಿಂ 

ನ ಕ ಯೋ ಜತನ ಸಹೋಢಃ 13 ೫ 
` ಕಾನೀನಂ ಚೆ ತತಃ ಚೆ ಕ್ರೀತೆಂ ಪೌನರ್ಭವಂ ತಥಾ ।' 

ಸ್ವಯಂದತ್ತಂ ನಿಷಾದಂ ಚ ಗೋತ ಭಾಜಃ ಪೃ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥೩೨॥ - 

ಅರ್ಥ. ಸಂಸ್ಕಾ ರವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ ದಾನೆವಾಡಲ್ಪ ಡಡೆವೆಳಾಗಿಯೂ 


ಕುವ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸೂಟ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹು ಭ್ಛಡ ತುಡುಗೆನು 'ಕಾಸೀನನೆನ್ಸಿ ಸುವನು. ತಿಳಿದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆಗಲಿ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ಮದುನೆವಣಡಿ ಕೊಂಡರೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆ: ಟ್ರಡ ಮಗನು ಸಹೋಢನು. 
ಕಾನೀನ ಸಹೋಡಢ, ಶ್ರೀಶ, RE ಸ್ವಯೆಂದೆತ್ತ, ನೆ ಸೂ, x 
ತ್ರಭಾಜಕೆಂದು' ಹೇಳುವರು... ನ ತನಿ; 
ಫೆರಾಶಕಸ್ಕೃತ, ಅಧ್ಯಾ ಯಿ. W jg ಜಾಯಾ 
ಔರಸಃ £368 ಗ] 'ದತ್ತ್ಮಃ ಕತ್ರಿ ಮನ್ಸು ತಃ Iss 
ಮಾಧವನ್ಯಾ ಖಸ್ಯಿ. ತಚ್ಚ ದಃ ಡಶವಿಧಾನಾಂ STH, 
ತೇ ಚೆ ಮನುನಾ ದರ್ತಿತಾಳ 11 ನೊ ದ್ವಾದಶವಿಧಾನಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯಾನಿ 
ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಮೆನ;ನಾ ದರ್ಶಿತಾನಿ, wi ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಲಕ್ಷ ಯಿತು ದತ್ತ ಸಸ್ಯ 
'ಲಕ್ಷಣಮಾಹ: ದದ್ಯಾದಿತಿ ॥ 
ಆರ್ಥ,--ಔರನ, ಕ್ಷೇತ)ಜ. ದತ್ತ, ಮತ್ತು ಕೃ ತಮ ಎಂದು ಘರ 
ಮಾಧವವಟ್ಟೂಖೈ,--ಇನ್ನಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹನ್ನೆ ಸಃ ವಿಧ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. -ಆ 
ಪ್ರುತ್ರ;ಭೇದಗಳು : ಮನುನಿನಿಂದ: ಕೋರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಕುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನು 
ವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧ ಪ್ರತ್ರರ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಸ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಸುವುದ. 
'ಕ್ಯೋಸ್ಕರೆ ದದ್ಯಾತ' ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ವಚನದಿಂದ ಪರಾಶರ, ನಿಯಂ 
ದತ್ತ ಪುಶ್ರನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ತ yf 











| ತರ Tk 


ಸಸ ಸೇರುವನು; ಮತ್ತು ಸಹೋಢನೆಂದು: ಕಕಿಯಲ್ಪಡುವನು. ಶ್ರೇಷ ಕ್ರೀಷ್ಠ 


ಹಂ ಯಶುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಮನುಸ್ಸ ತೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯. 3 Ne 
ರೆನೆ ಕೇಕ್ರಜಕ್ಷ್ಮಿ ಪೆ'ದತ್ತಃ ಕತ್ರಿ ಮನವ ಚ । 

_ ಗೂಢೆಣೀತ್ಸ ನ್ನ್ನೋಪವಿರ ಶ್ರ ರಾಹಣದಾಖೂಂಧನಾಕ್ತ ಷಟ" ॥ಗ೫೯॥ 
ಕಾನೀನಶ್ಚ "ಸಹೋಡಕ್ತ' ಕ್ರೀತಃ ಪೌನರ್ಭವಪ್ತ ಫಾ | 

ಸ್ಪೆಯಂದತ್ತಿಕ್ತ ಶೌದ್ಯ ಕ್ತ" ಷಡದಾಯಾದಬಾಂಂಧವಾ ॥೬.೦ದ॥ 
ನ ೈವೇಶ್ಮನಿ "ಕನ್ಯ ಚ ೦೫20 ಪುತ್ರ ರಿ ಜನಯೇದೃ ಹೆ | 

ತಂ ಕಾನೀನಂ ವವೇನ್ನಾ ಮ್ನ ಪೊ *ಡ)8 ಕನ್ಯಾನಮುವುನಂ N29 
ಯನ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸೂಸ್ವಿ ತೇ ಜ್ಲೊತಾಚ್ಞಾ ತಾಪಿ ವೂ ಸತೀ | 
ವೋಡುಃ ಸಗರ್ಭೋ ಭವತಿ ಸಹೋಡಢ-3ತಿ ಜೋಡ್ಯತೇ HALA 
ಶ್ರೇಯನಸಃಕ್ರಫೇ ಯಸೋಪಿಲಾಭೇ ಪಾಪೀರ್ಯಾ ಕ್ಸ ಮರ್ಹತಿ ॥೧೪೪1 


ಅರ್ಥ,--ಔರಸ್ಸ ಕ್ಷೇತ,ಜ, ದತ್ತ, ಕೃತ್ರಿಮ, ಗೂಢೋಕ್ಸನ್ನ, ಅಸನಿದ್ದ 
ಈ ಆರುಬಗೆಯ ಪುತ್ರರು 'ದಾಯಭಾಗಿಗಳೂದ ಬಾಂಧವರು, ಕಾನೀನ, ಸಹೋಡ 
ಕತೆ, ಪೌನರ್ಭವ,'ಸ್ತಚಯುಂದತ್ತ, ಶೌದ್ರ, ಈ ಆರುಬಗೆಯ ಪುತ್ರರು ದಾಯಭಾ 
ಗಿಗಳಲ್ಲದ ಬಂಧುಗಳು. ಕನ್ಯೆಯು ನಭ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲ್ಣದೆ ತಂದೆ ಸುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುನಾಗ ರಸಸ್ಯನಾಗಿ ಹೆತ್ತಗೆ, ಅನೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾರೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, : 
ಇಂಥ ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವನು ಅವಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಸೇರುವನು. ಗರ್ಭಿಣಿ ಸನ ಕನ್ನೆಯ ಶಿಳಿದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದೆ ಯಾಗಲೀ "ಮದು 
ವೆಖಣದಕೆ, ಅವಳ ಆ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಡುಗನ) ಅವಳನ್ನು. ಮದುವೆಹಾದವ 


ನಾದ ಮಗನಿಲ್ಲನಿನ್ಕರೆ ಕನಿಸ್ಕ ನಾದ ಮಗನು ಕ್ಕ ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹ 
ನಾಗುವನು. ಸ್ಯ 


ತ 


ಮದನಪಾರಿಜಾತ, ಸ್ಮ ಬಕ ¥. 


| ಮದನವಾಲಃ |: ಸವರ್ಣಾತ' ಕನ್ಯಕೂಸನಂ ಉತ್ಪನ್ನ ಕಾನೀನ; ಸೆಮಾತಾ 
ಮಹಸುತಃ; ಯದಿ ಸಾ ಅವಿವಾಹಿತಾ 'ಸಿತ್ಕಗೃಹವವ ತಿಷ ತಿ; ಯದಿ ಡೇದ್ವಿವಾ 
ಹಿತಾ, ತದಾ ಸಪುಕ್ರೊ € ವಮೋಡಢಃರೇವ | ಸಗರ್ಭಾಯಣಂ ವಿನಾಸಿತಾಯಾಂ ತಸ್ಮಾ ದ್ಗ್ಗ 
ರ್ಭೂ ದ್ಯೇಉತ್ಪನ್ನ4-ಸ ಸನಹೋಡಣಃ ॥ ಕಾನೀನ ಗೂಢೋತ್ಸನ್ನ ಸಹೋಢ ಪೌನ 
ರ್ಭವಾನಾಂ ಸರ್ಮೂ ತ್ತ ಜನಕದಸ್ತಾರೇಣ ॥| ಔರಸಾದ್ಯ: ಭಾ ತು ಕಾನೀನಾದೀ 
ನಾಮಪಿ ಸಕಲಪಿತ್ರ್ಯಧನಗ್ರಹಣಮನೆ ಫೋ ವ; ಪೂರ್ವಾಭಾವೇ ಪರಃಪರಃ ಇತಿ 
ವಚೆನಾದಿತಿ ನಿಜಾ ಸ್ಲನೇಶ್ವ ರಮತಂ | 
ಅಘ ಸಮದನಕೌಲದಹನೆ ಬಂತಿರ್ಹಡತನ. ದೆಶೆಯಿಂದ ಕನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ೫ ಹು 
ಟದವನ್ನ ಕಾನ್ಲೀನನು, ಅವಳು ವಿವಾಹವಿಲ್ಬದೆ ತಂದೆ: ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, 








ಪುತ ಭೀ ದಗಳು. &೧ 


ಅವನು ಮಾತಾಮಹನಿಗೆ ಮಗನಾಗುನ್ಸಿನು.. ಅವಳು ಮೆದುವೆಯಾದರೆ ಅವನು 
ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆನನ ಮಗನಾಗುವನು.. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡವಳಲ್ಲಿ. ಆಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸಹೋಢಜನು. ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದವನ ದೆಕೆಯಿಂದ ಕಾನೀನ ಗೂಢೋತ ತನ್ನ ಸಹೋಧ ಪೌನರ್ಭವರಾದ ಮಕ್ಕ 
ಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವರ್ಣತ್ರವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ("ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದವನು 
ಯಾವ ರ್ಮೂದವನೋ ಆ ವಣಗ್ಯಕ್ಸೆ ಆ ಮಕ್ಕಳೂ ಸೇರುವರು.) ಪೂರ್ವದವ 
ರಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಪರನು:ಪರನು ಎಂದು ವಚೆನವಿರುವುದರಿಂದ, ಔರಸಾದಿ ವುತ್ರರಿಬ್ಲದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾನೀನಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ಯ ವಾದ ಹಿತ ೈಧನಗ್ರ ಹಣವುಂಬೆಂದು 
ನಿಜ ನೇಶ್ವ ರನ ಮತವಾಗಿರುವುದು. | 
ಪರಾಕರ ಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ ), ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲ, 

ಔರಸಃ ಕ್ರೇತ್ರಜಸೆ ಸ್ಲಿವ ದತ್ತಕಃ ಕನ್ಯಕಾಸುತಃ WSN 

ಮೀ. ಡೀ ಕೇರ, ದತ್ತಕ, ಮತ್ತು ಕ ಕಾಸುತ. ಕನ್ಯಕಾಸುಶ 
ಎಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕನ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮಗನು. 


ಬೃಹತ್ತ ನನ ಅಧ್ಯ ಯ ೬, 


ಚಂಸಾದ್ಯಾಃ ಸ ತೌ ied 6: ತು। 
ಯಥಾಜಾತ್ಯನುಸಾರೇಣ ವರ್ಣಾನಾಮನುಸಾರಕ$ | 
ಕ್ರ್ರಾದ್ದಪ್ರದಾಕ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಟುಃ ಪೂರ್ನಾಭಾನೇ ಪರಃಪರಃ ॥|. 
ಅರ್ಥ.--ಔರಸಾದಿ ಹನ್ನೆ ರಡುಬಗೆಯ ಪುತ್ರರು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವರು, ಚಾತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಪುತ್ರ 


ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೊದಲನೆ ಸುವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಕೊನೆಯವರು ಕ್ರವೆ ಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರಾ ದ 
ವಾಡುವವರಾಗುವರು. ತ 


ಹೀಗೆ ಪುತ್ರವಿಷಸಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿರುವುವು.. ಆ 
ವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾನೀನ ಸಹೋಡಢ ಫ್ರತ್ರರ ಕ್ಷಣಗಳು ನಿಸ್ಪಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ನತುಮತೀವಿನಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥವಾಗಿರುವುವು. ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲು ಯತುಮೆತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರು ಅನರ್ಹ 
ಹೊಗ ಯತುಮತಿಗಳಾದ "ಕನ್ಯೆಯರ. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿಯಾಗಲಿ ಹೆತ್ತ ಬಳೆಕವಾಗಲಿ. ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ, ಅಂಧ ಕನ್ಯೆಯರು ವಿನಾಹನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿರಜೇಕೆಂಬುದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 








ಹಿರಿ ಯತುಮತೀನಿವಾಹ. 


ಪ್ರ ಕ: ರಕ್ಕೆ ೧. V, 
ದೇವಪರಿಗ್ರಹ. 
ಸೋಮ ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಈ ಮೂರು ಜೀವಕೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪರಿಗೆ ಹಿಸುವ ಹ 
"ವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯೌವನಾತಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಇಟ ಆತ Rae ಶುಚೋ 
ರ್ಲಮೆ ಮೆತ್ತು ರಜಸ್ಸು ಕಂಡಮೇಲೆ ೮ ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿಸುವಕೆಂದೂ, 
ಅವರು ಹಾಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಮನುಷ್ಯರು ಸಿ ಸ್ರೀ ಯರನ್ನು ಮದುಷೆಖಾಗು 
ವರೆಂದೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಃ ಬ ಲೋಟಿಸಡಕೆ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು 
ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂಜಕಕತಕುನ ಅವರಿಗೆ ಮಡುತೆಊಾಗತ 
ಕ್ಯುಡೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ 
ಗಳು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ ಷಾ 


ಸಂವರ್ತಸ್ಥೆ ಫಿ. 


ರೋಮಕಾಶೇ ತು ಸಂಪೂಪೆ ತಪ್ಪೇ ಸೋಮೋ ಈಕೆ ಥ್ರ ಕನ್ಯಕಾಂ' | 
ರಜೋ ರೃಷ್ಟ್ಟ್ವ ತು ಗಂಧರ್ವಃ ಶುಚೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಪಾವಕ॥ ॥೬೫॥ 
ಅರ್ಥ.--ಕನ್ಯೆಯ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇತದನ್ಲಿ ರೋಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲವು 
| ಬರುತ್ತಲೇ ಅವಳನ್ನು. 'ಸೋಮನೂ, 'ರಜೋದರ್ಶನವಾದಮೇಲೆ : ಗಂಧರ್ವನೂ, 
Jak ಎ ಎಹುಚಿಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ "ಕಂಡಬಳಿಕ. ಜರ ಭೋಗಿಸುವರು. 
: ಕತಮಕಾಶೇ' ತು ಸಂಪ್ರೂಪ್ಲೈ? "ಎಂದರೆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಪುರುಷ ಸಂಭೋಗ 
'ಫೇಕ್ಷೆಯು ಬರುತ್ತಲೇ ಎಂದು ಜ್ಯಾ ತೊ ಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು, 
ಗೋಭಲಸ್ರುತ್ರ 7 ಗ್ಯ ಹಾ ಸಂಗ್ರಹ, ತ್ರೆ ಪಾಠಕ ಧಿ 
ವ್ಯಂಜನೈೆ ಬ ಸಮುತ್ಪನ್ನೈ ಸೋಮೋ ಭುಂಜೀತ ಕನ್ಯಕಾನ |. [ 
ಪಯೋಧಕ್ಕೆಸು ಸ ಗಂಧರ್ವೊೋ ರಣಸಾಗ್ನಿ$. ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ oF 
ಅರ್ಥ. -ಗುಹ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು ಬೆಳೆಯುತ ಲೇ ಸೋಮನೂ, 
ಕುಚಗಳು. ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಗಂಧರ್ವನ್ಯೂ ಕಜೋದರ್ಶನವಾಗುತ, ಎನೇ ಅಗ್ನಿ ಯೂ, 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. Ae Tn 
ಹಾತಿ“ರಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ: ರ್ತಿ | ಅಕೆ 
ಕನ್ಯಾಂ ಭುಂಕ್ತೆ ೯ ರಜ ಕಾಲೇಗ್ನಿ ಶ್ರೀ ಕರೋಮದರ್ಕನೇಗ 
ಸಂನೆನೀಡ್ಲಿದೇ ಜೆ ಗಂಧರ್ವ ॥ 
ಅರ್ಥ. ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ರಜಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯೂ, ರೋಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಸೋವ್ಗೆನೂ, ಸ್ತನಗಳು ಜೆಳೆದಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ನನೆಣ ಭೋಗಿಸುವರು,.. 1. 











ದೇವಪರಿಗ್ರಹ. ಒಡ, 


ಜೋಧಾಯನ ಧರ್ಮಕಾಸ ಸ) 1೫1 ಹಧ್ಯಾಯ ೨, ಕಂಡಿಕೆ ಬ್ರ, 
ಸೋಮಃ ೫ೌಚಂ ದದತ್ತಾ ಸಾಂ ಂಧರ್ವಕ ಶಿಕ್ಷಿತಾಂ ಗಿರಂ। 
ಅಗ್ನಿ ಸರ್ವಮೇ್ಯತ್ಯಂ ತನ್ಮಾನ್ನಿ ಸೃಲ್ಮಷ ಷಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೫॥. - 


ಅರ್ಥ. ಸೋಮನು ಅವರಿಗೆ ಶುಚಿತ್ತ ತ್ರವನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವನು - ಮಧುರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವೆನಿರ್ಮಲತ್ತ ನಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟರುವರ.. ಅದುದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಕಲ್ಮಷವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುವರು. 
ಆ ಶ್ರಿ ಅಧ್ಯಾ ಯ ತ | | 

ಹ ಸ್ತಿ ಯಕ ಸ್ಥಿ ರ” ಸೋಮಗಂಧರ್ವವಸ್ನಿ ಭಿ. 

 ಭುಜ್ಯಂತೇ "ಪೂಸುಸ್ಯಃ ಪೆಶ್ಚಾನ್ನೆ ಪತೌದುಷ್ಯಂತಿ ತರ್ಕಿಚಿತ" 11೫ 

ಮ್ಯಂಜನೇಷು : ಚೆ ಜು ಸನ ಭುಂಕ್ಷೆ ( ಚ ಶನ್ಯಕಾಮೇ |. | 

ಪಯೋಧರೇಸು ಗಂಧರ್ಮೋ ರಜಸ್ಯಗ್ಗಿ $ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಿ ಶಫಿ tru 

ಅರ್ಥ, ಸ್ತ್ರ (ಯರು ಸೋಮ ಗಂಸರ್ವಾಗ್ಗಿ “ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಜೋಗಿಸಲ್ಪಡುವರು.. ಆನಂತರ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವರು.' ಇದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂದಿಗೂ ದೂಸಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : ಗುಹ್ಯ ನ)ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೋಮವುಂ 
ಬಾಗಲು: ಸೋಮನೂ, ಕುಚಗಳು ಬೆಳೆದ ಒಳಿಕೆ ಗಂರ್ಧವನ್ಯೊ soy hi 
ವಾಗುತ್ವಲೇ ಅಗ್ನಿಯೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜೋಗಿಸುವರು. ; 

ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗಂಧರ್ವಾಗ್ನಿಗಳ ಭೋಗಕಾಲಗಳೂ ಮೇಲಿ? ಸಂವರ್ತ 

ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೋ ಗಾಗಳು ಸಿಗುವ: ಸುಭಗ, 

ಪನುಗೈೇದ, ಮಂಡಳ ೧೦, ಹೂತ V3, ತ್ಡ 
ಸೋಮಃ ಧರಾ ನಿಶೇ ಗೆಂಧರೋ ವಿವಿನ ಉತ್ತ ಗ T 

ತೃತೀಯ್ನೋ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೇ ಪತಿಸ್ತುರೀಯಸ್ಲೋ ಮನುಷ್ಯಜಾಃ |೪| . 

ಸೋನೋದದಲ್ಲ | ತ್ಕಾ ಗಂಧರ್ಪೊೋ. ದದದಗ್ಗಯೇ mn 

ರಕಯಿಂ ಚೆ ಘತ್ರೂಂಕ್ಲಾ ದಾದಗ್ನಿರ್ಮಹ್ಯಮಥೋ ಇಮಾಮ ee 

ಆರ್ಥ. ಸೋಮೆನು ನಿನ್ನ ನ್ನು "೬ರ, ಆಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವನು ಹೊಂ 
ದಿದನು, ನಿನಗೆ ಮೂರನೆಯ el ಆಗ್ನಿ ಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪತಿಯು ಮನು 
ಸ್ಥನು- ಸೋಮನು ಇವಳನ್ನು ಗೆಂತರ್ವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಗಂಧರ್ವನು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಅನಂತರ ಅನ್ನಿ ನನಗೆ ಇನಕನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

pt ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ವರನು ವೆಳುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವೊತ್ರ ಗಳು. 

ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ, ಏಕಾಗಿ ಕಾಂಡ, ಪ್ರ ಪೃ ಕಾಟಾ ಗಾ ಖಂಡ ೩. ೧.೨೨ ನಲನ 

ನ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಫವೆ ವೆ. | 1 








4% ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 


ಸಾಮವೇದ, ಮಂತ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ. ) 
ಈ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. - 
ಅಥರ್ವೆವೇದ ೦೪-೦. 
ಸೋಮಸ್ಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಥಮಂ ಗೆಂಧರ್ವಸ್ತೇ ಪರಃ ಪತಿಃ । 
ತೃತೀಯೋ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೇ ಪತಿಸು ಸ್ರರೀಯಸ್ಸೈ ಕ ಮನುಷ್ಯ ಜಾಕಿ ॥೩॥ 
ಸೋಮೋದದದ್ಗಂಧರ್ವಾಯ ಇತಿ 1೪1 
ಆರ್ಥ. ನೀನು ಮೊದಲು ಸೋಮನ ಹೆಂಡತಿ, ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವನು 
| ನಿನ್ನ ಪತಿ, ಅಗ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಮೂರನೆಯ ಗಂಡನು, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
| ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಂಡನು. ಸೋಮನು ಇವಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕುದು. 
ಸ್ಟ ಡಿ, ಆಚಾರಾಧ್ಯಾ ಯ. 


4. ಶೌಚಂ ದದೌ ಸಿ ಸೀಣಾಂ ಗಂಧರ್ವಶ್ಚ ಶುಭಾಂ ಗಿರಮೇ ॥ 
ಪಾವಕಃ ಸ ಸರ್ವಮೇಧ್ಯತ್ವಂ. ಮೇಧ್ಯಾವೈ ಯೋಸಿತೋ ಹ್ಯತಃ W&M 
ಅರ್ಥ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನೋಮನು ಶುಚಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಗಂದರ್ವನು ಶುಚವಾದ 
ವಾಕ್ಕನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಮೇಧ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದ:ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
| ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿರುವರು. 
ತ --ಮೊಸುಸ್ಪೈ ತ್ರಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ಣಾ 
| ದೇವದತ್ತಂ ಪತಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ವಿಂದತೇ ನೇಚ್ಛ ಯಾತ್ಮನಃ || 
| ತಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ಬಿಭೃಯಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ವ್ರಿಯಮಾಚರ್ಶ ೯ 
ಅರ್ಥ.--ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾ ಭಾಕ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವನು, ತನ್ನ ಇಚ್ಮೈಯಿಂದ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌವತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಂಡನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಬೋಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವಕೆಂತಲೂ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯೌವನ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳುಥ 
ವರಾಗಿರುವರೆಂತಲೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯೆತುಮತೀ ವಿವಾಹವು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತಣಿ. 





ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ್ಯ 
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ಸಾವಿತ್ರೀಕಾಲ. ೬೫ 


' ಪ್ರಸರಣ ೯. ನ. 





ಸೊ ವಿತ್ರೀಕಾ ಲ 


ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಬ ವಿವಾಹವನ್ನು ರಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟ್ಬಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ವಿಳಲ್ಪವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ 
ರುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ . 


ಮನುಸ್ಟ್ರೃತಿ, ಆಧ್ಯಾ ಯ ಎಂ 


ವೈವಂಹಿಕೋ ವಿಧಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸೇಸ್ಕಾರೋ ವೈ ದಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಪತಿಸೇವಾ ಗುರೌ ವಾಸೋ ಗ ಹಾರ್ಥೋಗ್ಗಿ ನಕ್ರ ಕ | 

ಹುಬ Ml ವಿನಾಹವಿಧಿರೇವ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರಕಾ ಸಂಸ್ಕಾರಕ ಉಪೆನಯ 

ನಾಖ್ಜೊ ಮನ್ನಾ ದಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ಪ ಪತಿಸೇವೈ 2 ಗುರುಕುಲೇ ವಾಸೋ ವೇ 

ದಾಧ್ಯಯನರೂಪಃ | ೈಹಕೃತ್ಯಮೇವ ಸಾಮಪ್ರಾ ತ ಸಮ 

ಪಾಗಿ ಪರಿಚರ್ಯಾ | ತಾ ದ್ರಿ ವಾಹಾದೇರುವನಯನಸ್ಸಾ ನೆ ನೇ ವಿಧಾನಾದು 

ಪನೆಯನಾದೇರ್ನಿವೃತ್ತಿ ಸ್ಯ ny 

ಅರ್ಥ. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೈವಾಹಿಕ ವಿಧಿಯ ವೈದಿಕ ಸನಾರನೊದೂ, ಪತಿ 
ಸೇವೆಯು ಗುರುತುಲವಾನೆವೆೊದೂ, ಗೃಹಕೃತ್ಯವು- ಆಗ್ನಿ ಿಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ವ 
ಟ್ಟಿವೆ. ಕುಲ್ಲೂಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಎಂಸಿ ಸೀ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹನಿಧಿಯೇ ಉಊನನೆಯನವೆಂ 
ದು ಹೆಸರುಳೆ ವೆ ವೈ ದಿಕ ಸಂಸ ರವೆ ಅ ಮನಸ್ವಿ ದಿಗಳೆಂದ ಪೆ ೈರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಪತಿ 
ಸೇವೆಯೇ ಸೇರಾಧ್ಯ ಯನ ಕಸಿರಲಾದ ಗುರುಕುಲವಾಸವೆಂದೂ, ಗ್ಯ ಹಕ್ಕ ಸತ್ಯವೇ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾತಃ ಕಿಲಧ್ನ್ಬೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹನಿ €ಮರೂಪ 
ವಾದ ಅನ್ನಿ ಪೂಜಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ. ಹೀಗೆ ಉಪನಯನ ಸ್ಲಾನದನ್ಲಿ ವಿ 
ವಾಹಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಧಾನನಿರುಷರೀದ, ೩ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪ ಭಳ HE ಮಾ 
ಡಡೆ ಬಿಡಬಹುದು... 

ಆದರೆ ಬೇಕಿ ಕತಕ ಶಾಸ್ತ ಕಾರರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಕಮ: 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿರುವರು. ಈ ನಿಷ ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸ 'ಜೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಕೃತವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಈಗ ಬಹು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ದ್ವ ಇರು. ಮನ್ವಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ರ 
ಟ್ಛ ವಿಕಲ ವಚೆನವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ An ಶೆನಯನವಿಲ್ಲದೆ ವಿವಾಹವನ್ನು 
br ಷಯ | ೬೫೧ ಉಪನಯನ ಸಕ್ಸಿನದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನಿ ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ಸವಾದ ಉಪನಯನ ೊಲಾವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಫಥ 
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ಹಹ ಯತಶುಮುತೀವಿವಾಹ. 


ಮದುವೆಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಅವಧಿಯಾದರೋ, ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ೧ಗಿ೬ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಪ ಪಠ್ಯಂತವೂ, ಕ್ಷ ಶ್ರಿಯರಿಗೆ ೨೨ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವೂ, ವೆ ಶ್ನರಿಗೆ ೨೪ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಪರ್ಯುಂತವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಅವಧಿಗಳನ್ನು ವಾರಿದನಂ 
ತರವೂ ಶುದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತ್ತೃವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ಉಪನಯ 
ನವನ್ನು ನವಡಿಕೆೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಆಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವರು. 
ತಾಸ” ವಿಧಿಯು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ್ಯಚಾತಿಗಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಇಪ್ಪ ತೆ ಸ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯತ ವಿವಾಹಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಸ್ಟ ಷಃ ಅವಧಿಗಳನ್ನು 'ವಿಾರಿದ 
ಬಳಿಕವೂ ಆವರಿಗೆ ಪಾ ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ ಮಾಡಿ ಮದುವೆಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕೆ ಕೆಲವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಮತಪ್ರಕಾರ, ಖಯತುಮತಿಗಳಾದ ಸಿ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಾಲಾ 
ವಧಿಹೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಗೂ ಸ ಪಾ ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ರ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು..' ಯತು 
ಪಾಗವಿಧ್ಯಕ ಪ್ರಾ ಯಸಕ್ಸಿ ತ್ರೃವು ಅವಕ ಕವಿ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೌರರ ಮತಪ್ರಕಾರ 
ಯತ್ಸುಮತಿಯಾಗದ ಹ್ಮ ರ ಹಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ನಿ ತ್ತವಿಲ್ಲದೆಯೂ. ಯತುಮತಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಯೂ ಹದಿನಾರು ನರ್ಷಗಳು” ತುಂಬುವುದರೆ ರೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾ 
ಹವನ್ನು. "ಮಾಡಬಹುದು. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಮಾರಿದ ಬಳಿಕ ಕನ್ಯೆಯು 
ಯತುನಾಗಿರಲಿ ಆಗದೆಇರಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪಾ ್ರಾಯಕಸ್ಲಿ ತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರತಿ ಉತ ೈಶ್ಯಕನ್ಯೆ ಯರು ಆವರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕುವ ಅವಧಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯರತ್ಟು ಡು. | 
"ಈಗೆ 'ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಆಪ್ಪ ಪೃಣೆಕೊಡಿಸುವ ಜಲವು ಶಾಸ್ತ್ರವಚ 
ನಗಳು ಉಡಾಹರಿಸಲ್ಪ ಿಡುವುವು. 
ಮನುಸ್ಸ. ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೨. Wily, 
ಅಷೋಡಕಾದಸ್ಸಿ )ಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಶಿವರ್ಕತೇ | 
: ಆದ್ಯಾನಿಂಕಾತ್‌" ಕ್ಷತ್ರಬಂಧೋರಾಚತುರ್ನಿಂಶತೇರ್ವಿ ಶಕ WANN 
ಅತಊಧ್ರ ೯ಂತ ತ್ರಯೋಪ್ಯೇತೇ ಯಥಾಕಾಲಮಸಂಸ ಸತಾ | | 
(¥ ಸಾವಿತ್ರೀ -ಸತಿತಾಪ್ರಾತ್ಯ್ಯಾ ಭವನಾ ಶಬೂರ್ಯವಿಗರ್ಹಿತಾಃ WU ೫೩೯ | 
. ಸೈತೈರಫೂತ್ಯೆ ರ್ವಿಧಿವದಾವದ್ಯ ಪಿ ಹಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ | 
Ad: ಬ್ರಾಹ್ಮಾನ್ಸ್‌ ನಾಂಸ್ಹ ತು ಟ್ಟಷ್ಟು ಹಃ ೫8 ಸಹ ॥ ೪೦॥ 
ಕಲ್ಪಬ್ಬಪಳಗ್ಯ: | ರ 
'ಹೇಷಾಂ ದ್ರಿ ್ರಿಜಾನಾಂ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀ ನಾನೂಜ್ಯೇತ ಯಥಾವಿಧಿ | 
“ತಾಂಸ್ತಾ ರಯಿತ್ತಾ ತ್ರೀನ್ಯೃಷ್ಣಾ ೨ನ್ಯಥಾ ವಿಧ್ಯುಪನಾಯಯೀತ್‌ ॥೧೯೧॥ 





ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಾಲ. ಹಶಿ 
ಹುಲ್ಲೂ ಕಾ| ಯೇಷಾಂ ಬ್ರ್ರಿಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಕಾಂ. ಅನುಕಲ್ತಿಕಕಾಲೇ 
ಉಪನಯನಂ ಯಥಾಶಾಸ ಚಿ ಕ್ರತವಾರ್ನ, ತಾನ್ಸ್ಯಾ ಜಾಪೆತ್ಯತ್ರಸುಂ 
ಕಾರಯಿತ್ರಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ಫ್‌ ತತ್ತ | ಯತ್ತು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಾದಿಭಿ 
ರ್ವ್ಯಾತ್ತ ಕೃಷ್ನ ಮಾದಿ ಪ್ರಾಯಸಕ್ಷಿ ತ್ಮಮುಕ್ತಂ ತೇನ ಸಹಾಸ್ಯ್ಯ ಗುರುಲಾಘ 
ಅರಸ ಚಾತಿಶಕಾ ಸಿದ್ದಾ ಪೇಕ್ಷೋ ವಿಕಲೊ Ny ಮಂತಮ್ಯಃ 1| 
ಅರ್ಥ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳ 2 ಪರ್ಯಂತವೂ ಕ್ಷತ್ರಿ: ಖಯನಿಗೆ ೨೨ 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ೨೪ ವರ್ಷಗಳ ಪ ಪರ್ಯಂತವೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದಕೆ ಉಪನಯನವು ಕೂಲ ವಿಇರಿದ್ದಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ ಯಥೂಕಾಲದನ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದದ ಈ ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳವರೂ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಪಶಿತರೂ ವಾ ನ್ರತ್ಯ ಅರ್ಯರಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ಕರೊ ಆಗು 
ವರು. "ವರು ವಿಧಿಪ್ರ ತಾತ ಪ್ರಾ ಯಕ್ಚಿ ತ್ತೃವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶುದ ರಾಗಿನಿದ್ದರೆ, ವ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಸತ್ಯಾ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪೇದಾಧ್ಯ 'ಶುನಾದಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ಹಾಗ "ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ' ಎಂದಿಗೊ ವಸಡಬಂತೆದು ಯಾವ ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ನಾವಿಶಿ ಸು ಯಧಂವಿಧಿಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಳಿಲ್ಲವೋ, ಆವರಿಂದ ಮೂರು 
ಕೃ ಜ್ಜ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವಂಗೆ ವಿಧಿಸು ಕಾರ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹುಲ್ಲೂ ಕವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ಸ--ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಆನುಕಲ್ಪಿಕವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


'ಉನೆನಯನೆವಾಗದ ಬಿ ಹ್ಮ ಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ನಿಂದ ಮೂರು ಪೂ ಾಜಾನತ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾಡಿಸಿ, ಆವರಿಗೆ ಹಢಾಕಾತ ಸಗ್ಗ ನನೆಯನವೆನಡಟೇಕು. ಯನಣ್ಲವ 
ಲಾ ಸೂದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ರಾತ್ಯಸೆ ಸೊ ಮಾದಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ತದೆಎಂದಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾ 
ಯಶಿತ್ತದ ಗೌರವಲಾಘವಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಾ ಶೋಟಸಿ, ಜಾತಿತಕೂ ್ಯಶ್ಯಪೇಶಾನು 
ಸಾರವಾದ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳೆಯತಕ್ವೂದು. 

ಆಶ್ವಲಾಯನ n | ಹೈಸೊತ 3), ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿ ಈಂಡಿತೆ ೧೯ 


ಅಸೋಡತಾಡ್ಬಾ )ಹ ಸಣಸ್ಯಾ ಸತೀಶ ಕಲಕ ॥ ೫ ॥ ಆದಸ್ತಿ ವಿಂಶಾತ" ಕ್ರತಿ 

ಯಸ್ಯಾಚತುರ್ವಿಂಶಾದ್ವೆ I SR ಫೆತಿತನಾವಿತ್ರೀಕಾಭವಂತಿ॥ 

ಆರ್ಥ, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪ ಪರ್ಯಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಾಲವು 
ಆಶೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇಪ್ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ರಡು: ವರ್ಷಗಳೆ ಪ ಪರ್ಯುಂತವೂ, ವೈ ಫಿ ಶ್ಯ 
ನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಪಠ್ಯ 6/24 ಉಪನಯನಕಾಲವು: iE 


ಆ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಆವರು. (ಉಪನಯಸನಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರೆ). ಸಾನಿತ್ರೀ 
ಪತಿತರಾಗುವರು. 
ಜೋಧಾಯನ ಧರ್ಮಕಾಸ್ಕೆ ), ಪ್ರಶ್ನ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ, ಕಂಡಿಕೆ ೨, 


ಲಭ ವಳು ಅರ ರಾ ತೃನಾತ್ಯಯನಿಪಾ್ಯ 
ಕ್ರಮೇಣ ॥ ೧೨ ॥ 








&v ಯಶುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಇ ಅರ್ಥ. = ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಇಫ್ಪತ್ತಿರಡು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಕನಸನ. ಕಾಲವು ವಿಸರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಂಬ್ಛತ್ಟ ಎ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ. 


4 ವಿಪ್ರಸ್ಯ ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ದ್ವವಿಂಕತಿಃ ॥| 2 

ವಿಂಶತಿಃ ಸಚತುಷ್ಥಾ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 

 ನಾತಿವರ್ಕೇತ ಸಾವಿಶ್ರೀಮತಊಧ್ವ್ಯ ೯ಂ ನಿರತೇ! - || 

ವಿಜ 3 ತವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಯೋಪ್ಯೇತೇ ಯಥಾಕಾಲಮಸಂಸ್ಕೃ ತಾಃ ಖೊ 

ಸಾವಿ ತ್ರೀಪತಿತಾವಾ ್ರಾ ತ್ಯೀಕಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ ತಾ ೯ I 

ಅರ್ಥ. ಚಿತ್ರ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ೧೬, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಿಗೆ ಗ ವೈ ಶ್ಯನಿಗೆ ೨೪ ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಕಾಲನ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಳಿಕ ಖೆ ಅತೀತವಾಗುವುದು. 
-ಯುಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗದ. ಈ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಸಾವಿತ್ರೀಪತಿ 


ತರಾಗಿ ಯೂ ನ್ರಾತ್ಯರಾಗಿಯೂ ಯಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ ತರಾಗಿಯೂ 


ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಬಿಡಬೇಕು, st ತೆ 

ಆಸಸ್ಮ ೦ಬ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ; ಪ್ರಶ್ನ ೧ ಪಟಲ ೧, ಖಂಡ ೧. 
"'ಲನೋಡಶಾದ್ಧಾ ಶಿ )್ಮಣಸ್ಯಾನಾತ್ಯಯಲದ್ದ ನಿಂಶಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕಾಚತು 
ರ್ನಿಂಶಾದ್ವೈಕ್ಯಸ್ಯ. ॥ ೨೭ ॥ ಅತಿಕ್ರ್ಯಾಂತೇ ಸಾವಿತ್ರ್ಯ್ಯಾಕಿ ಕಾಲೇ ಯತುಂ 
ತ್ರೈನಿದ್ಯಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರೇತ | || ೨,೧ ॥ ಅಥೋಪನಯನಂ ॥ರ್ಶಿ। 
ಅರ್ಥ,-ಬ್ರಾಹ ಸಣನಿಗೆ ೧೬, ಶತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪಿ.ವಿ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಅಳ ವರ್ಷಗಳ 


ಹ 


ಪರ್ಯಂತ ಸಾವಿತ್ರೀಕಾಲವು ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲವು ಮಾರಿದಬಳಿಕ ಎರಡು 


ತಿಂಗಳ ಫೆ ಪರ್ಯಂತ ತ್ರೆ ನಿದ್ಯಕ ಬ್ರಹ ಚೆರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಉಪನ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 


ವಾಸಿಷ್ಠ ಧರ ಶೃಫಾಸ್ಟು ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧. 


೫ Bo, Ac ೫: ಹ್ಮಂನ್ನ ನಾತಿ ಸೀತ ಕಾಲಃ ॥ ೬೧ ಆದ್ವಾವಿಂಶಾತ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ || fod ಆಚಶುರ್ವಿಂಶಾದ್ಟ್ರೈತ್ಯೆ ಸ್ಯ Eau ಪತಿತಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಕ 

ದಾ ಶಲಕವೆ ತ ಂ ಚರೇತ | ೬ ಅಶ್ಚಮೇಧಾವಧೃಥಂಗಚ್ಛೆ (3 WEN 
ವ್ರಾತ್ಯಸ್ತ್ಕೊ ONE ವಾ ಯಜೇತ WEF W 

' ಅರ್ಥ.- --ಬ್ರಾಹ ಣನಿಗೆ ೧೬, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ೨೨, ೈಶ್ಯನಿಗೆ ೬೪ ವರ್ಷಗಳ 

ಪರ್ಯಂತ ಉಪ್ಪನಯುನಕಾಲವು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಪತಿಕನಾದವನು ಉದ್ದಾ 

ಲಕ ವ್ರತವನ್ನೂ ಚರಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆಶ ಕೃಮೇಧದಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥೆವನ್ನು ಚೆ 


ಡಾ ಅಥವಾ ವಾ ತೃಸ್ಫೊ ಮವನ್ನು” ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ಸೈನಾಗಬಹುದು. 





ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಾಲ. ೬೯ 


ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ ಸ್ಟ ತಿ, ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ. 

Site ವಿಂಶಾಚ್ಛ 28 €ಶಾಜ್ಞ ವತ್ಸರಾತ" | 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಷಕೃ ದಿಶಾಂ ಸ] ನಾಯನಿಕಃ ಪರಃ 4೬ 1 

ಆತಲಊರ್ಧ್ಯಂ ತ್ರ ತ್ರಯೋಪ್ಯೇತೇ ಯಥಾಕಾಲಮನಸಂಸ್ಕೃತಾಃ । 

ಸಾವಿಶ್ರೀಸತಿತಾನ್ರಾ ತ್ಯಾವ್ರಾ ತ್ಳೈಸ್ಕೊ ಕ್ಲ ಮಾದೃ ಶೇಕ, ಕ್ರತೋಃ WAY il 
ಅರ್ಥ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ" ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡು, ಇಪ್ಪ 
ನಾಲ್ಕು is ತ RSL Fe ಸಿನ. 
ಸ 


ತ್ಯಸ್ತ್ರೊ (ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿತರೂ ವಾ ್ರಾತ್ಯರೂ ಆಗುವರು. 


ಹೀಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರನೆಚಿನೆಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ಇಪ್ಪ 
ತ್ರ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ. ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಅಪಧಿನಿದೆಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು 
ವಿಾರಿದ AY ಅವರು ಪಾ ಪ್ರಿತ್ಯಸ್ಟ್ರೊ (ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಬೇಕಾದಾಗ ಉಪನ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪ 
ನಯನನ್ಲಾನದನ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಡನಗಳ ಆಧಾ 
ದನನ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಸನ್ನೆ ಯರಿಗೆ "ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು, ಇಪ ತ್ತೆ ರಡು, 

ಪುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವಶ್ಯ ಂಶ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕಾಲವಿದೆಯೆಂದು ' Post 
ಹ ೨ ೮ ಜೀ ನಿಾರಿದ ಬಳಿಕವೂ ಕನ್ಯೆ ಯರಿಗೆ ಸಿಯಸ್ಲಿ 
ಶ್ವಮಾಡಿ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಸುಕ ಬೇಕೆ ಕೆಲವಂ] 
ಶಸ್ತ್ರ ಕಾರರ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿ ತ್ವವಿಲ್ಲದೆಯೂ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲಹುದಾಗಿರೆ. 


Ks 





ಶಂ ಯತುಮತೀವಿನಾಹ. 


ಕ 


ಹ ಕರಣ ೧೦. 


ಹ ಹ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳು. 


ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು RN ವಿವಾಹಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಇವು ವೇದಪುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ ಗ 
ಸಬೇಕೆಂಬುದನನ್ನಾ ತಿಳಿಸುವುವು. ಅದಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ ಇವು "ವೇದಗಳಷ್ಟು. ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಸ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹ:ದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಹಲ ವಾದ 
ವಿವಾಹ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವರಣ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, ಸಷ ಪದಿ, ಪರನ ಮನೆಗೆ 
ವಸುವಿನ ಪ್ರಯಾಣ, ಧು ವಾರುಂಧತೀದರ್ಕನೆ, ತ್ರಿರಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯ, ಸಮಾವೇ 
ಶನೆ.- Hg ಯಥಾಕ ಮನವಾಗಿ 'ವಿಧಿಸಲ ಹ್ಟಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ವಿವಾಹವ್ರ ವರಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ ಸವಣವೇಶನದನ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಸಮಾವೇಶನನೆದರೆ ಸಂ 
hing SN ವಧೂವರರು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು. 
ವಿವಾಹಸಮಾನೇಶನವೆತಲೂ ಯತುಸವಣವೇಶನವೆಂತಲೂ ಸವಣವೇಶ 
ನವು ಎರಡುಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದು,: ವಿವಾಹಸಮಾವೇಶನವೆಂದರೆ, ವಿವಾಹದ ನಾ 
ಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಧ ನೂವರರು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸಂಭೋಗಮಾಡು 
ವ್ರದು. ಯತುಸಮಾವೇಶನವೆಂದರೆ, ಪತ್ನಿಯು ಯಶುವಾಗಿ ಎಕೆದುಕೊಂಡ ದಿವಸ 
ದಿಂದ ಹದಿನಾರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಪತಿಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡು 
ವ್ರದು.. ಸ್ತ್ರೀಯು ಯತುನಾಗಿ ಎರೆದುಕೊಂಡ ದಿವನದಿಂದ ಹದಿನಾರು ದಿವಸ 
ಗಳಪ 3 ಯತುಕಾಲವೆನ್ಚಿ ಸುವುದು. ಈಯೆರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾವೇಶನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು. 
ಬಾಡ ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ದಿವಸ ಸದೆಲ್ಲಿ ವಧುವಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಯತುಕಾಲವು ಇದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ ಆಯೆಕಡುವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಸಂಭೋಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರ ಸಸರ ;7 ॥ 
ಸಮಾವೇಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ವಧೂವರರು ಇತ್ರ ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತ್ವಾ ಕು ರಾತ್ರಿ ಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ (ವ್ರತವನ್ನೂ ಸದು. ಎಂದರೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ dno nS ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಅಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ)ಯಲ್ಲಿ' ಅವರು ಸಂಭೋಗಮಾಡತಕ್ಕು ದು, ಗೃಹ್ಯ ಕ್ಯ 
ಸೂತ್ರ ಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ, A 
ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾಗಿ ಶಾಸ ಸವ; ತೆವಾಗಿರುವುದೆ ಅದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚರು  ಗೃಷ್ಯಸೊತ್ತ ಗಳು ಉದಾಹರಿಸ 
ಲ್ರಡು'ತ್ರವು. 








ಕ ಗೃಹ್ಯುಸೂತ್ರಗಳು. ೬ಗಿ 

ak ೦ಬಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ), | ಅಷ್ಟೆ (ನಭ, ಪಟಲ ಎಂ ಖೇಡ 8, 
ಸುಹೈದನ್ಸಮವೇತಾನ್ಮಂತ್ರವತೆಸ್ಕೇ ವರಾನ" ಪ್ರಹಿಣುಯಾತಃ ॥೧॥ 
ಅಥಾಸ್ಯ್ಯೈ ದಕ್ಷಿಣೇನ ನೀಚಾ ಹಸ್ತ್ವೇನ ದಕ್ಷಿಣಮುತ್ತಾನಂ ಹಸ್ತಂ ಗೃಹೀ 
ಯಾತ ₹ ಗಿಗಿ॥ ॥ 

ಖಂಡ ೫. 
ಅಥೈನಾಮುತ್ತರೇಣಾಗ್ನಿ€ 5ಕ್ಷಿಣೇನ ಪಡಾಶ್ಮಾನಮಾಸ್ಟಾ ಪಯತ್ಯಾತಿಷ್ಕೇ 
ತಿ ಪರಿಷೇಚನಾಂಶಂ ಕೃತ್ತೋತ್ಸರಾಭ್ಯಾಂ ಹಯೋಕ್ಕಂ ವಿಮುಚ್ಛೆ ತಾಂ 
ತತಃಪ್ರವಾವಾಹಯೇಶ್ಚ ವಾಹಾರಯೇತ' ॥ ೧೩1 ಸಮೋಪ್ಟೇತಮ 
ಗ್ನಿಮನುಹರಂತಿ ॥1 ೧೪ ॥ 

ತಿಶಂಡ ೬. 


ಲೋಹಿತಂ ಚರ್ಮಾನಡುಹಂ ಪಾಚೀನಗ್ರೀವಮುತ್ತರಲೋಮು ಮಧ್ಯೇ 
ಗಾರಸ್ಕೋತ್ಸ್ಸರಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಗೃಹಾನ್ಸ )ಪಾದಯನ್ನು ಶ್ಮರಾಂ ವಾಚಯ 
ಶಿ.ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪದಾ ॥ 1”7॥ ಉಡಿತೇಷ ನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಪ ಚೀಮುದೀಚೀಂ 
ವಾ ದಿಶಮುಪನಿಷ್ಠ )ಮ್ಮ ಉತ್ತ್ಯ್ಮರೂಭನ್ಳಿಂ ಯಧಾಲಿಂಗಂ ಧುವಮರುಂಥ 
ತೀಂ ಚೆ ದರ್ಶಯತಿ ॥ಗ.೨॥ ಸ 

ಪಟಿಲ ಕ್ಲಿ, ಉಂಡ ೪. | 


ಏತದಹರ್ನಿ ಜಾನೀಯಾದ್ಯದಹರ್ಭಾರ್ಯಾಮಾವಹತೇ 1 ೭ ತ್ರಿಕಾತ್ರ 
ಮುಭಯೋರಧಸ್ಥಯಸ್ಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಫಾರಲವಣವರ್ಜನಂಚೆ ॥ ೪" ॥ 

ತ 'ಸುದರ್ಶನವತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ--ಉಭಯೋರ್ದಮ್ಸ್ಪತ್ಕೋಃ ಸಸ್ಟಿಲೀಪಾಕಾದಾರ 
ಭ್ಯ ರಾತ್ರ ಮೆಧಶ್ಯಯ್ಯಾ ಸಾತ" ನ ತು ಖಲ್ವಾದ” | ನಾಪಿ ಪ್ರಥೆಕ್ಸ ಯಸ್ಯಾ 
ಉಭಯೋರಿತಿ ಗ್ರಹಣ | ತಥಾಷ್ಟ್ರಾಂಗ ಮೈಥುನವರ್ಜನಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೃಹ್ಮಚೆರ್ಕಂ 
ಸ್ಯ್ಯಾತಃ | ಏತಚ್ಞೆ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಾ ನ ಗಪ್ಯಧ್ವನಿ | ಆತಬಿವಾತ್ರಸೂತ್ರೇ ಶಯ್ಯೈ 
ಕ್ಲಾದ್ಜುರ್ವಾರಮವಿ ಮೈ ಥುನಮತಿಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ವರ್ಣನೀಯಮಿತ್ಕೇವಮರ್ಥಸ್ತನ್ನಿ 
ಷೇಧಕ | ತಥೈವ ಷೂರಲವಣವರ್ಜನಂ ಚೆ ಸಾತ"! | 

ತಯೋಶ್ಚಯ್ಯಾಮಂತರೇಣ ದಂಡೋ ಗಂಧಲಿಶ್ಲೋ ವಾಸಸಾ ಸೂತ್ರೇಣ 

ವಾ ಪರಿನೀತಸ್ಥಿ, ಪೃತಿ ॥ F ॥ J 

ಸುದರ್ಶೆನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ- ಸ ತಸ್ಯಾ ಏವ ಮಥ್ಯೇ ನತು ತ್ರಿರಾತ್ರಾ)ದೂರ್ದ್ವಂ। 
ಆಸ್ಮಿಂಸ್ಸ ದಂಡೇ ಗಂಧರ್ಮೊೋೇ ನಿಶ್ಚಾವಸುರ್ಭಾವಯಿತವ್ಯಃ. ಉದೀರ್ಫ್ವಾತೋ 
ವಿಶ್ವಾವಸೋ ಇತಿ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾತ". ತಂ ಚೆತುಭರ್ಕೀಮಪರರಾತ್ರ್ರ ಉತ್ತ ರಾಭಿಸ್ಯಿ 
ಮುತ್ಯಾಪ್ಯು ಪ್ರಕ್ನಾಳ್ಯ ನಿಧಾಯಾಗ್ಲೇರುಪ ಸಮಾಧಾನಾದ್ಯಾಜ್ಯಭಾಗಾಂತ್ಯೇ' ನ್ಶಾರ 





ಕಿಂ | ಯತುಮತೀನಿವಾಹ. 


ಬ್ಛಾಯಾಮುತ್ತ ರಾಜಹುತೀರ್ಹುತ್ತಾ ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಪರಿಷೇಷನಾಂತಂ ಕೃ 
ತ್ಪಾಪರೇಣಾಗ್ಗಿಂ.. ಪಾ /ಚೀಮುಪವೇಶ್ಯ , ಶಸ್ತಾಶ್ಚಿರಸ್ಯಾ ಣ್ಯ ಶೇಷಾದ್ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿ 
'ರೋಂಕಾರಚತುರ್ಥಾಭಿರಾನೀಯೋಶ ರಾಭತ್ಯಾಂ | ಯಥಾಲಿಂಗಂ ಮಿಥೆಸ್ಪವಿಸಾ 
ಕ್ಯೋತ್ತರಯಾಜ್ಯಕೇಷೇಾ ಹೈದಯದೇಶೌ ಸಂಮೃಜ್ಯೋತ್ಸ ರಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಜವಿ 
ತಾ ಶೇಷಂ ಸಮಾವೇಶನೇ ಜನೇತ ॥೧ಂ ! | 
ದಂಡೋತ್ಥಾಪನಮಂತ್ರಃ.-- ಉದೀರ್ಪ್ವಾತೋ ವಿಶ್ವಾವಸೋ ನಮಸೇಡಾ 
ಮಹೇ ತ್ವಾ | ಆನ್ಯಾಮಿಣ್ಛೆ ಪ್ರ ಫರ್ವ್ಯಂ ಸಂಜಾಯಾಂ ಪತ್ಯಾ ಸೃಜ ಉದೀರ್ಪ್ವಾ 
ತಃ ಪತಿವತೀ ಹ್ಯೇಪಾ ವಿಶ್ವಾವಸುಂ ನಮಸಾ ಗೀರ್ಭಿರೀಟ್ವೀ । ಅನ್ಯಾಮಿಚ್ಚ 


ಪಿಶೃಷದೆಂ ವ್ಯಕ್ತ್ವಾಂ ಸತೇ ಭಾಗೋ ಜನುಷಾ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ॥ | 

ಸವಿಣಕ್ರಣಮಂತ್ಸೌ.-- ಅಪಶ್ಯಂ ತ್ವಾ ಮನಸಾ ಜೀಕಿತಾನೆಂ ಶಪಸೋ ಜಾ 
ತೆಂ ತಪಸೋ ವಿಭೂತಮ: | ಇಹ ಪ್ರಜಾಮಿಹ ರಯಿಂ ರರಾಣಃ ಪ್ರ;ಜಾಯಸ್ಪ 
ಪ್ರಜಯಾ: ಪುತ್ರ ಕಾಮ॥ ಅಪಸ್ಯಂ ತ್ವಾ ಮನಸಾ ದೀಧ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಟಾಯಾಂ ತನೂಂ 
ಯತ್ತಿಯೇ ನಾಥಮಾನಾಮೇ । ಉಪ: ವಾಮುಚ್ಚಾ ಯುವತಿರ್ಜಭೂಂಬಾಿ ಪ್ರಜಾ 
ಯಸ್ನ ಪ್ರಜಯಾ ಪುತ್ರ/ಕಾಮೇ ॥ ಕ ಸ ye 

ವಿವಾಹ ಸಮಾವೇಶನ ಮಂತ್ರಾಃ. ಆರೋಹೋರುಮುಪಬರ್ಹಸ್ತು ಬಾಹುಂ 

ಪರಿಷ್ಕ ಜಸ್ಪ ಜಾಯಾಂ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನಃ | ತೆಸ್ಕ್ಯಾಂ ಪುಸ್ಕೃತಂ ವಿಥುನೌ ಸೋ 
ನೀಬಹ್ಟೀಂ ಪ್ರಜಾಂ ಜನಯಂತೌ ಸರೇಕಸಾ॥ ಇತ್ಯಾದಂಯಃ ll 

ಸುದರ್ಶನ ಮ್ಯಾಖಸ್ಯಿನಂ.- ಶೇಷಮನುವಾಕಶೇಷಂ ಆರೋಹೋರುಂ ಇ 
ತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಮಾವೇಶನೇ ಸಮಾವೇಶನಕಾಲೇ ಜಪೇತ" |: ಸಮಾವೇಶನಂ ಚ 
ವಧಾ ಸಹ ಮೈಥುನಾರ್ಥಂ 'ಶೆಯರ್ನೆ, ಯತಶುಸಮಾವೇಶನಇತ್ಯುತು ಲಿಂಗಾತ। 


ಏತಚ್ಚರಾಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಮಾವೇಶನಾಶ್ರಿತಂ ವಿವಾಹಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ಕ್ರಮಜನಯೋ 


ರ್ವಿಧಾನರಮ್ಮ | ಕೇಟಿತ" ಅಸತ್ಯಪಿ 'ರಾಗೇ ಕರ್ಮಾರ್ಥಮಸ್ಮಿನ 3)ಮೇ'ಸೆವೂವೇ 


ಶನಂ ನಿಯತಮೇವೇತಿ | ಸಮಾವೇಶನಾಂಶರೇಷುಶು ಆಕರ್ವೂರ್ಥತ್ವಾಡೀವ . 


ನಾಯಂ ಜಪತ ೪ ಬೋಧಾಯಸೇನ ತು. ವಿಕಲ್ಬೋಭಿ ಹಿತಂ. ಸರ್ವಾಣ್ಯ್ಯುಪ 
ಗಮನಾನಿ ಮಂತ್ರವಂತೀತಿ ಬೋಢಾಯನೋ ಉಚ್ಚಾದೌ ಯಜ್ಚರ್ತಾವಿತಿ 
ಶಾಲಿಕಿಃ ಇತಿ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಶ್ರಮೇ ಯದಿ ದೈವಾದೃತುಗಮನಮಪಿಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಾ 
ತಡಾ ಪೂರ್ವಂ ಆರೋಹೋರುಂ.: ಇತ್ಯಾದಿಜಪಃ |: ತತೋವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ 
ತತ್ಯಾದಿಭಿರಭಿಮಂತ್ರಣಮಃ ॥ ಯದಾ ಮಲವದಸ್ಸಿ ಸಾಕ ಸ್ಯಾದಥೈನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಶಾಸ್ತಿ: ಯಾಂ: ಮಲವದ್ವಾಸಸಮಿತ್ಯೇತಾನಿ ॥ ೧೨ ॥ 

ಸುಗರ್ಶನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ. ಅಥ ತಾನಿ ಸುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ. ಈ /ಮೇಣೋಡ್ಯಂ 
ತೇ ನ ಸ್ನಾನಾತ್ಪೂರ್ವಂ.ಮೈಥುನಮ್ಮ । 'ಅವೂರ್ಣೇ ತ್ರಿರಾತ್ರೇ ನ.ಸ ನಮಃ 
ನೆ ತ್ಸೆ ಲಾಸ್ಟಿಂಜನಮ | ಇತ್ಯಾದೀನಿ ॥: “ಸತಿ 


ಚ್ಟ 





Rh ೩೩ 
ರಜಸಃ ಪೂ)ದುರ್ಭಾವಾತ' ಸ್ಥಾತಾಮೃತುಸಮಾವೇಶನಉತ್ತ, len 
ಯಶೇ 1೩ } 

ಸುದರ್ಶನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ: ಳುಕ್ತ ರಃ ಭಿಕ ವಿಷ್ಣು ಸಿರ್ನೋನಿಕಲ್ಪ ಯತು fees. 
ದಿಭಿಸ ನ ಯೋದಶಭಿರಭಿಮಂತ್ರಯತೇ | 

ಖಂಡ ೯. ಚತುರ್ಥೀಪ್ರ ಭೃತ್ಯಾಸೋಡತೀಮುತ ರಾಮುತ, ರಾಂ ಯು 
ಗ್ಮಾಂ ಪ)/ಜಾನಿಕ್ಸೆ ೀಯಸಮೃತುಗ್ರಮನಇತ್ತುಪದಿಶಂತಿ Hl 

ಅರ್ಥ್ಯ,-- ವರನು ಸಭೆಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರ ಬನ್ಲಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ವರಣಾರ್ಥೆವಾ 
ಗಿ (ಎಂದಕೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗೊತು ವಣಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ತಂಡೆಯ 
ಬಳಿಗೆ) ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ವರನು ಅಂಗೈ ಕೆಳಗಾದ ತನ್ನ ಬಲಗ್ಗೆ ಯಿಂದ 
ಅಂಗೈ ಮೇಲಾದ ವಧುವಿನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ ಆ ಬೇಕು (ಇದೇ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಕರ್ಮ. ಆಮೇಲೆ) « ಆತಿಷ್ಥ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರಡಲ್ಲಿ ಕದ್ಲಿನಮೇಲೆ. ಬಲಪಾದವನ್ನೂ `ಸಿ ವಧುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. (ಇದು ಸಪ್ತ 
ಪದೀಕರ್ಮ.) ಸನಿಷೇಷನಾತನಾಗಿ ಹವನನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಯೋಕ್ಷ ಕ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಆನಂತರ ವಧುವನ್ನು ಯಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಾಹನದಮೇಶಾಗಲೀ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
(ತನ್ನ ಮನೆಗೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ವಿವಾಹಾಗ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ಶ್ಚಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಬ್ಬ ಹಿಂದುಗಡೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವರು. ವರನು ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು pa 
(ತನ್ನ) ಹಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪೆತ್ತ್ವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವವಾಗಿಯೂ 
ಕೋಮವು ಮೇಲಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಹಾಸಿ ವಧುವನ್ನು ಬಲಗಾಲು ಮುಂದಾಗಿ 
ಗೆ ಈ Asia ಅವಳಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಸುವನು. ನೆಕ್ಷತ್ರೋದಯ 

ವಾದಮೇಲೆ ವರನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗಾಗಲಿ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ಗಾಗಲಿ ಬಂದು ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧು )ವನಕ್ಷತ್ರವನ್ನೂ ಅಯಿಧತೀನಕ್ಷತ್ರವನ್ನೂ ವಧುವಿ 
ಗೆ ತೋರಿಸುವನು: ವರನು ವಧುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ 
ದಿವಸವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ)ಗಳ ಪರ್ಯಂತ ವಧೂ 
ವರರು ಕಾರ ಲಿಪಣಗಳನ್ನು” ಬಿಟ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ[ ಚರ್ಯದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. 

ಸುದರ್ಶನ ವ್ಯಾಖ ನೆ. his ಲೀಪಾಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು. ಮೂರುರಾತ್ರಿ 
ಗಳ ಪರ್ಯಂತ ದಂಪತಿಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ಮಂಚ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ: ಮಲಗಬಾರದು. ಉಭಯಶಬ್ದ 'ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಲಗದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಮಲಗಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಜಃ ಬಹ್ಮ ಚರ್ಯಶಬ್ದವು. ಅಷ್ಟಾ ಗೆ ಮೈಥುನ ವರ್ಜನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಪೂರ್ವದನ್ಲಿಯೂ ವರನು ವಧುವಿನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಇರುವಾಗ: 
ದತರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮತರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು.' ಹಾಸಿಗೆಯು ಒಂದೇ ಅದುದ 
ರಿಂದ ಮೆ ಿಥುನವನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಷ್ಟ ವಾದಾಗ್ಗೂ ಕೂಡ ಅತಿಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ದನ್ನು 

1 


ತಿಳ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸುವುದೇ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟ ಬೇ: ಇಂತ 
ಲವಣವರ್ಜನವೂ ಹೇಳಲ, ಬಿಟ್ಟದೆ. ; 

1 ಸೂತ್ರ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಥಲಿಪ್ತೈ ವಾಗಿಯೂ . 
ಮತ್ತು ಬಟ್ಟಿ ಟೈಯಿಂದಾಗಲೀ les; ಸುತ್ತಲ್ಪ ಬ್ಬ ಗ ಇರು 
ವೂಥ ಬ! ಸಡ್ಲಿಯು ಇರುವುದು. 

ಸುದರ್ಶನವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಎಡ ಪು ಕಡ್ಡಿ ಯು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ : ಮೊರು ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಳಂದಮೇಶೆ' ಇರಕೂಡದು. "ವಿಶ್ವ ವನುಪಿ! ಎದ್ದು ಹೋಗು? ಎಂದು ಜುಂ 
ದಲ್ಲಿ*ಸೂಚಿತೆವಾಗಿರುವುಡಕಿಂದ; ಈ ರಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾ ವಸ ಸುವೆಂಬ' Hic ky 
ಶುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ' 

5 ಸೂತ್ರ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ) ಕಡೆಯ ರಜದ" ವರನು ಎರೆಡುಮಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನು: ಹೇಳಿ ದಂಡವನ್ನು ತೊಳೆದು ಆಚೆಗೆ ಇಡುವನು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಿತ್ತಾಗ 
ಳನ್ನು; ಹಾಕಿ ಆಜ್ಯಭಾಗವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ವಧುವು ವರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳು ವಳು. 

ವರನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು " ಹೇಳುತತ  ಜಯಾದಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅಮೇಶೆ ಅತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ: ಪಶ್ರಿ ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ವ್ಯಾ 
ಹೃತಿ ಹಂಕಾರಗೆಳೆಂದ MAN ಸ ತಿಸುಮೂತೆ: ಆಹುತಿಕೇಷವನದ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು 
ಸೇತೆನಮಾಡುವನು. ಆಬಳಿಕ ಅವರಿಬ ಸರೂ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
| ಬರು. ನೋಡುವರು. ಆಮೇಲೆ ವರನು. ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ತಮ್ಮಿ ಬ ಬಿರ ಹೈದಯದೇಶಗ 
ಳಿಗೂ ಹಚ್ಚುವನು. ಅನಂಶರ' ಮೂರು Bie, ್ರಗಳನ್ನು 'ಸವನವೇಶನದಲಿ-೨ಂ 
ದಕೆ ರ 1111 ಪಧುವಿನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಜಸಪಿಸುವನು. 

ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ. -ಎಕ್ಛೆ ವಿಶ್ವಾ ವಸವ, ಈ 

( ಹನನ 4 ಏಳು. ' ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮೂಡಿ 38; ತ ತ್ರವನ್ನು ವನಡುಕ್ತ ವೆ. 
| ಬಳ್ಳೇ ಜನವುಳ್ಳ ಇಬ್ಬ ಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು' ಈ ಹೆಂಡತಿ 
| ಯನ್ನು ತಾ| ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಿಡು. ಈ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೇಳು. ಇವಳು ಗಂಡ | 
| ಸುಳ್ಳ ವಳಲ್ಬನೆ! ನಿಶ್ಚಿನಸುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 'ಸರುಸ್ಯಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಳ್ಳ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇೇವೆ. "ತಂಜೆಯು ಮನೆಯನ್ಲಿಕುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು. ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳವ 
| ವನಾಗು. 'ಅಂಥವಳ್ಳು ಜನ್ಮ ದಿಂದ: ನಿನ್ನ ಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿ. (ಸಾರೋಗಕಾಲ 
| .. ಡಥ್ಷಿ ನ ಉಸಿತಮ್ನನಾದುದರಿಂದ ೭ ears SERN 
| ಸಾ: ಕ 

| ತಸ ಬಬ್ಬರನ್ನೊ ಬರು. Ws ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳು. ಎ 
| Pies ಸರಸನ್ನು: ಕುರಿತು ಫೇಕು) ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ತಪಸ್ಸಿ ನದ ವ್ವ ೈದ್ಧಿ 
ಹೊಂಡಿದವನಾಗಿಯೂ: ನನ್ನ: ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು PRS ಕಂ ಇರುವ 
| | ನಿನ್ಕಸ್ಸು, thik ನೋಡಿದೆನು. : ಎಲೈ "ಪ್ರತ ಕಾಮನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ 








ಗೃಹ್ಯಸೂ ತ್ರಗಳು. ೩೫ 


ಯನ್ನೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನ ವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗಿ:ಸಂತತಿ ರೂಪದಿಂದ: 
ವವನಾಗು (ಎಂದರೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆ.) : (ವರನು ವಧುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
le ಯುಳ್ಳ ಪಳಾಗಿಯೂ ಸೆರುತುಮತಿಂಯಾದ : ನಿನ್ನ “ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ' : 
ನ್ನಪೇಷ್ಠಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹೆಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದೆನು. 
| ಪ್ರಕ ಕಾನುಳೆ, ಯುವತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ: ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 
RU ಸಂತತಿರೂಪದಿಂದ ತರಹ ಳಳ ಬಸ ENN 
ಪಡೆ.) | 
ವಿವಾಹದ ಸಾಲ ನೆಯರಾತ್ರಿ Las: 'ವೆರನು ಹೇಳುವ | 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೊಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತು,., ತೋಳನ್ನು ನೀಡು. 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡು. ಪುಸ್ಟರಾಗಿ ಮಿಥುನರಾಗಿ ಗುಹ್ಯೇಂಡಿ ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದವರಾಗಿ ಸರೇತನರಾಗಿ ಬಲವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಿಠಿ. 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 
ಸುದರ್ಶನವ್ಯಖ್ಯಾನ. ಉಳಿದ. « ರಾ ಗಾತ ತಿದಿ ಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಭೇಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. : * ಯಶು ಸಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿ' ಎಂದು 
ಯತುಚಿಹ್ನೆ ಯಿರುವ್ರದರಿಂದ್ಯ ಸಷನವೇಶನನೆಂದಕೆ ವಧನುವಿನೊಡನೆ ಮೈ ಥುಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಲಗುವ `ಇದು ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಸನಾವೇಶನವನ್ನಾ ತ) 
ಯಿಸಿದಂಥ ವಿವಾಹಕರ್ಮಾರ್ಥವಾದಂಥ ಕ್ರಮವಾದ ಜನಗಳ ವಿಧಾನವು. 
ವಧೂವರರಿಗೆ ಸಂಬಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ, ಇತಾರ್ಥನಾಗಿ 'ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾವೇಕನವಣಡುವುದು ಆವತ್ಯಕವೆ ವೆಂಡು ಕೆಲವು: ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ "ಮತವು ವಿವಾ 
ಹಸವಾವೇಶನ ಮತ್ತು ಯತು ಸಮಾವೇಶನಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಲ್ಲರ “ಜೀಕೆ: ಮಧ್ಯಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಂಭೋಗಗಳು ಕರ್ಪ್ಮಾರ್ಥಕ್ಸಲ್ಲ ಅವಾದುದೆರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಂತ್ರಜಪವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಬೋಧಾಯನನಿಂದ: ವಿಕಲ್ಪವು ಹೇಳಲ ಬಿಟ್ಟಿದೆ: 'ಎಲ್ಲಾ 
ಉಪಗಮನಗಳೂ ಮಂತೃ್ರಯುಕ ' ಗಳಾಗಿರುವುವು 'ಎಂದು- ಕೇಧಾಕನತುತವ, 
(ಎಂದರೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವಾಗಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) -ಆದಿಸ 
ವೇಶನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಾವೇಶನದನ್ನ್ಲಿಯೂ ಆಹಹ 
ವೇಶನದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಲಿಕಿಯ 
ಮತವು. : ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೈಷವಶದಿಂದ. ಯತುಗಮನವನ್ನೂ: ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದರೆ, ಆಗೆ ಮೊದಲು ARES: y ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ 
( ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಜಪಿಸಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ವಿವಾಹದ 
ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ವಧುವಿಗೆ ಯತುಕಾಲವಿದ್ದರೆ ವಿವಾಹ ಸಮಾವೇಶನ್ಯ ಮಂತ್ರಗ 
Wi ceded "ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು Sci ಜಪಿಸಿ ಅಮೇಲೆ fh 
ವೇಶನೆ ಮಂತ್ರಗಳಾದ « ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು: ಕ್ಕೆ: 'ಅನೆಂ 


ಎ 





ESSE ಸಿವಾ 


ವಾ 


ತೌ. ವವ... ಸತಾ... 


ತಗೆ ಟಾ ರ್ರ ಫ್ರಾ. Sua ಟಿಟಕ ಪು ಇಷ್ಟಾನ. 





ತಟ ಯತಕುಮತೀವಿವಾಹ- 

ತರ ಸಂಭೋಗವಮಾಡಟೇಕು. ಪ್ರತಿತಿಂಗಳನ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮುಟ್ಟುಗಿ. ಎರೆದು 

ಕೊಂಡಬಳಿಕ ೧೬ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೂ ಯತುಕಾಲನೆನ್ನಿ ಸುವುದು.) 
ಸೂತ್ರ.--ಹೆಂಡತಿಯು ಮುಟ್ಟಾ ದರೆ ಗಂಡನು ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಷಿದ್ಧ 


'ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವನು. 


| ಸುದರ್ಶನ ವಸ್ಯಿಖ್ಯಾನ.-ಸುಖಬೋಧೆಗಾಗಿ ಆ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ರಮ 

ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. --ಯತುಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೈಥುನ ಕೂಡದು, ಮೂ 
ರುರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಕ ಕೂಡದು ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲ; ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಯತು ಸಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನು ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಎರೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ತರ ಪುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವನು. (ಎಂದರೆ ಖತುಸ್ನಾತ 
ಳಾದ ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಗಂಡನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗೆಮಾಡುವನು.) | 

ಸುದರ್ಶನ ಮ್ಯಾಖಸ್ಯನೆ ಉತ್ತರ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದಕೆ « ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂಕ 
'ಲ್ಪಯತು (ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಯೋನಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ) ಎಂದು ವೊದಲಾದ 
ಹದಿಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಮೊದಲುಗೊಂ 
ಡು ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿವಸದ ವಕೆಗೂ ಮುಂದಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಮದಿವೆಸಗಳನ್ಲಿ ಯತು 
ಗಮನವು ಸಂತತಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಅಪಸ್ತೃಂಬ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ವಚನಗಳ 
ನನ್ನಿ ಸುದರ್ಶನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಧೂವರರಿಗೆ ಸಂಭೋಗವು ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಇದರಿಂದ ವಧುವು ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಥುನಾರ್ಹಳಾಗಿರಬೇಕು- 
ಎಂದರೆ ಯತುಮತಿಯಾಗಿ ಯೌವನದಕೆಯನ್ನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಬೋಧಾಯನ ಗ್ರಹ್ಯಸೂತ್ರ ಯಜುಕ್ಕಾಖೆ ಪ್ರಕ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 

ಉದಗೆಯನಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಶ್ಶೇ ಪುಣ್ಯೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಯುರ್ಗ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ 

ರ್ಣ ವರ್ರಾ ಪ)ಹಿಣೋತಿ ॥7೩॥ | 
ಅಧ್ಯಾಯ ಈ. | | 

ಅಘಾಸ್ಕೈ ದಕ್ಷಿಣೇನ ನೀಚಾ ಹಸ್ತೇನ ದಕ್ಷಿಣಮುತ್ತ್ವಾನಂ ಹಸ್ತಂ ಸಾಂಗು 

ಷೃಮಭೀವಲೋಮಾನಿ ಗೃಹ್ಸಾತಿ Hell ಕ | 

ಅಥೈನಾಮುತ್ಥಾ ಬ್ಯೋಕ್ತರೇಣಾಗ್ನಿಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪದಾಶ್ಮಾನಮಾಸ್ಥಾ ಪಯತಿ। 
ಅಧ್ಯಾಯ ೫4 

(ಆಧೈನಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ಪಾ ಸ್ವರಥವಾರೋಪ್ಯ ಸ್ಟಾ ಗೃಹಾ 
ಕಾನಯತಿ ॥೪೪॥ | 





ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು- ೩ 


ಆಥೋದಿತೇಷು ನಕ್ಷ ವಜಾ; ೨ನ SS ಚ ದರ್ಶ 
ಯತಿ ॥೫೬/ 

ಉಭಿ" ಜಾಯಣಪತೀ ವೈ ad ಬ್ರ ಹೈಜಾಂಣೌ: ಅನೆಕ 

ತಸೋಶ್ಯಯ್ಯಾಮಂತನೇಗೋದುಂಬರದಂಡೋ ಗೇಧಾನುಲಿಪೊ.್ನ 6 ವಾಸ 
ಸಾ ಸೂತ್ರೋಣ ವಾ ಪರಿವೀತಸಿ ಷ್ಟ ತ್ಕಾ ಪಕ್ಚ ಹೋವಮಾತ" ॥೬೧॥' 
ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ. ಹೃತೇ ಪಕ ಕ್ಮಹೋಮೇ ಪ್ರತಂ' ವಿಸೃಜ್ಯ ದಂಡ 
ಮುತ್ಯಾಸಯುತಿ || ೬. 3 

ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮುಪನೇಶನಂ ॥೬೪॥ 

ಆಥೈನಾಂ ಸರ್ವಸುರಭಿಗಂಧಯಾ ಮಾಲಯಾ ಯುನಕ್ಕಿ ॥೭೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. 

ಅಥ ಶ್ರೀಮಂತಮಗಾರಂ ಸಮ್ಮ್ಯಷ್ಟೋಪಲಿಪ್ಲ್ಯಂ ಗಂಥವಂತಂ ಪುಷ್ಪವಂ 
ತಂ ಧೂಪವಂತಂ ದೀಪವಂತಂ ಶಲ್ಪವಂತಂ ಸಾಧಿವಾಸಂ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಿಸೂತ್ರೇಂ 
ಧನಪ್ರದ್ಯೊ "ತಿತಮುಷರುಂಭಾದಕರೀಟ್ಛಿ ರಸಂ ಸ್ಯಸಾ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಂ ಸಂವೇ 
ಶೃತಸ್ಯಾಅಂತಿಕೇ ಜಪತಿ ॥|೨೨। 

ಉದೀಷ್ಟಾ ೯ತೋ ನಿಸ್ರಾನನೊಕ ನಮಸೇಡಾಮಹೇ ತಕ್ಕ | ಅನ್ಯ್ಯಮಿಚ್ಛ 
ಪ್ರ)ಫರ್ವ್ಯ ೦ ಸಂ ಜಾಂಯಾಂ ಪತ್ಯಾ ಸೃಜ 1. ಉದೀಷ್ಟ್ವಾ ೯ಶ॥ "`ಪತಿವತೀ ಹ್ಯೇಷಾ 
ವಿಶ್ವಾವಸುಂ ನಮಸಾ ಗೀರ್ಭಿರೀಟ್ಛಿ | ಅನ್ಯಾಮಿಚ್ಛೆ “ತ್ಸಿಸದೂ ವ್ಯಕ್ಷಾಂ.ಸ 
ತೇ ಭಾಗೋ : ಜನುಷಾ ತಸ್ಥ ಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿ 4 ೨೩ 


ಅಥ ನಾಮುಪಸಂವೇಶಯತಿ ॥೨೪॥ ಫಲ 
ಅಥಾಸ್ಯ ಸೊ 6ಕೋತಿಂ ವಿವ ೈಣೋತಿ ಪ ಜಾಯ್ಕೆ ತ್ವಾ ತ್ತಾ ಇತಿ 1೨೫1 


ಸಾ ಯದ್ಯಶು ) Be ಪುನುಮಂತ್ರ ಯತೇ ಸ. 
ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ. ಸ 

ಅಥೆ ಯದಿ ಕಾಮಯೇತ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಜನಯೇಯಮಿತ್ಯಾರುಂಧತ್ಯುಪಸ್ಥಾ 
ನಾತ್ಮೃತ್ವಾ ತ್ರಿರಾತ್ರ್ರಮಶಾರಲವಣಾಶಿನಾವಧಶ್ಶಾ ಯಿನ್‌ : ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾವಾ 
ಸಾತೇ ॥೯॥ Li ] 

ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ಪಕ ಕ ಹೋಮಳಉಪಸಂವೇಶನಂ ಚೆ ॥೧೧॥ 

ಅಥ ಯದಿ ಅಬಿ ಮೋಸ iris ದಾ ತನ 

ದತ ಚರೇತ್‌ ॥೧೨॥ 


ವ್ರತಾಂಶೇ ಪಕ್ಷ ಹೋಮಳಉಪಸಂವೇಶನಂ ಚೆ 1೧೩॥ ಗ 
Ws ಯದಿ Ks A ಯಸಿಕಲ್ಪಂ ಜನಯೇಯವಿ:ತಿ ಇ 4 
ತಂ ಚರೇತ" ॥ ೧೪ 1 Nh Kt 


ವ್ರತಾಂತೇ ಪಕ್ರಹೋಮಳಾಪಸಂನೇಶನಂ ಚ ॥೧೫ಡ.....- 

ಅಥೆ ಯದಿ ತಾನೇ ಭೂಢಂ ಜನಯೇಯುಮಿತಿ. ಚತುರೋ. ಮಾಸಾ 
ನೇತದ್ವ ತಂ ಚರೇತ ॥ ೧೬8 ' | 

ಪ್ರತಾಂತೇ ಪಕ ಕ್ವಹೋಮಉಪಸಂವೇಶನಂ ಚೆ ॥೧೬೭॥. 

ಅಧ ಯದಿ Wadi ಖುಹಿಂ ಜನಯೋಯಮಿತಿ ಸಣ್ಮಾಸಾನೇತದ್ದ) 
ತಂ ಚರೇತ wav! | 

ವ್ರತಾಂತೇ ಪಕ ಕ ಹೋಮಉಪ ಸಂವೇಶನಂ ಚೆ॥ರ್ಗಿ॥ 

ಅಥ ಯದಿ ಭಾ ದೇವಂ ಚಟ್ಟ ಸಂಪತ ರಮೇತದ್ವ _) 
ತಂ ಚರೇತ' ॥೨೦॥ 

ವ್ರತಾಂತೇ ಪಕ್ಷ ಕ್ರಹೋಮಉಪಸಂವೇಶನಂ ಚೆ ॥೨ಗ॥ 


ಬೋಧಾಯನ. Lid ಜಾ ಸೂತ ತ್ರೆ ಪ್ರಶ್ನ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ ೧, 


| ಆಥಾಧಿಬ್ರಹ್ಮ ಡರ್ಯಂ--ವಿವಾಹೇ. ತ್ರಿರಾತ್ರಂ i i 
ಯತೌ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ॥೯॥ 
 ಅಮಾವಾಸ್ಕ್ಯಾಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾ 0 ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಡತ್ವಾ ಭುಕ್ತಾ ಹಲ 
ತ್ರಂಹಗಂ | 


ಜೋಧಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ) ಪ್ರಕ 0, ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 
ಅಥ ಯದಿ ಕನ್ಯೋಪ ಸಾದ್ಯಮಾನಾ ವೋಹ್ಯವೂನಾ ವಾ ರಜಸ್ಸುಲಾ ಸ್ಯಾ 


ತ್ತಾಮನುಮಂತ್ರಯತೇ । ಪುಮಾಂ: ಸೌ ಮಿತ್ರಾ ಸಾವರುಣೌ ಪುಮೂಂಸಾವತ್ತಿ ನಾ 
ವುಭ” | ಪುಮಾನಿಂದ್ರ ಸ ಸ್ಹ ಸೂರ್ಯಕ್ಷ. ಪ್ರಮಾಂಸೆಂ ಚತ ಇತ್ಮಿಗ0॥ 


ಬೋಧಾಯನ A ಹ್ಯಃ ಶೇಷ ಸೂತ) ಪ್ರಶ್ನ ೫, ಅಧ್ಯಾಯ -. 


: ಥೆ. ಜೋಲ ಜಟ ಯತ್ಸಿತ್ತಾದಿವಿಧಿಂ ಅಳ ಸ್ಟಾನ 81 
ವಿಪಾಹೇ ವಿತತೇ ಯಜ್ಞ ಹೋಮಕಾಲಲನಸ್ಸಿತೇ 1 1 
ಕನಶ್ಯಾಮೃತುಮತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಥಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಃ wow 
ಯಜುಃಪವಿತ್ರ್ರೈತ ಸಾವಿತಾ ಶ್ಯೀ ಪ್ರ್ರೋಕ್ಷಯೇತ್ಪೂತವಾರಿಭಿಕ | 

ಅನೇನ ಚಾನುವಾಕೇನ ಪವಮಾನಸ್ಸುವಾದಿಸಾ ॥ 2: 
ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾಥ ವಿದ ದ್ಧಿ ರನ್ಯವನ್ನ್ವಾ ದ್ವಲಂಕೃತಾಂ | 

| ಪೂರ್ಣಾಹುತ್ಯಥ: ಮಿಂದಾಭ್ಯ್ಯಾಂ. ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಸ್ಸಹ ENT 

| ಗಯೆತಪ್ವ ತಂತುಮತಿೀೀಂ ಚೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಸ್ತ್ಯ ಫೆ ವಚ | ಸ 

"ಚಿನಾಜ್ಞಾ ತಂ ಚ ನದ್ವದಿಸ ಶೇಷಂ ಕಾರ್ಯುಂ VY ek hoy 











; ಗೃಶ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳು ೩೯ 
'ಪ್ರಥಾನಹೋಮೇ ನಿರ್ವ್ಯತೆ_ೀ ಮಲವದ್ವಾಸಸೀ ಭವೇತ್‌) 
ತ್ರಿಯಹೇ ಪರ್ಯವೇಶೇಥ ಶೇಷ್ಠಕಾಠ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫॥ 
ಆರ್ಥ. ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶುಭನೆಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ' ವರನು ಸಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕನ್ಯಾವರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂ 
ತರ ವರನು “ಗ್ಗೆ ಕೆಳಗಾದ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅಂಗ್ರೆ ಮೀ ಆವಳ ಬಲ 
ಗೈಯನ್ನು ಅಂಗುಸ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ: 'ಮೋಕಿಬಾಥ ಪರ್ಯಂತ ನೆಡಿರುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಬಳಿ 
ಕ್ತ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಲಗಾಲಿನಿಂಧ ಕಥ್ಲಿನಮೇಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತತ್ತ್ರನೆ: ಈ ಪಿನ ಬಲಗೈಯನ್ನು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 'ಹೊಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. ನಕ್ಷತ್ಕ್ರೋದೆಯವಾಗುತ್ತ ಶೆ ಹೊರೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ಧು ) ವನಕ್ಷತ್ರ) ವನ್ನೂ ಆರುಂಧತೀನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನೂ 'ತೋರಿಸುವನು. 
ಅನಂತರ ವಧೂವರರು ವ. ಪ್ರತವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಬ; 'ಶೃತಕ್ಯವಳ್ಳವರಾಗಿ “ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಬೇಕು. ಹಾಸಿಗೆಮೇಲೆ. ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಸ ಎದಿಂದಾಗಲಿ' ದಾರ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಸುತ ಲ್ಪುಟ್ಟು--ಗಂಧಲಿಪ್ರ ದನ ಅತ್ತಿ ಕಡ್ಡಿ ಚ ಬ 2ಬ 
ರ್ಯಂತ ಇರುತ್ತ ಜೆ. ನಾಲ್ಕ ಟು ರಾತ್ರಿ ವಕ್ಸಹೋಮವಾದಮೇಕೆ, ವರನು ಪ್ರ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 3ರ ಜೀತಕಡೆ ಇಡುವನು. (ಅನಂತರ: ni 
ಕಸವ ಉಪಸಮಾವೇಶತನೆಪ್ರ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುವನು. 


ಆ ಬಳಿಕ ib ಗಂಧಫುಷ್ಯ ಧೂಪದೀಪ ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಂಥೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ತುಪ್ಪದ ದೀಪ 
ಗಳುಳ್ಳಂಥೆ ಕಲಘರ್ಷನಾತೆ: ಸನ್ನ ಡಿಗಳುಳ ಂಥ. ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಚ ಕೊಟ 

ಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೌಸಿಗೆ ಬುಜೇಕೆ ಮಲಗಿಸಿ ಅವಳ ತ 
ಈ ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವನು:-- 

ಎಲ್ಪೆ. ವಿಶ್ವಾವಸುವೆ, ಈ ಹಾಸಿಸಿಯುತ್ತಕು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸುಜಘನವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಾಗು. ಈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಬಿಡು ಇಲ್ಲಿಂದೇಳು. ಇವಳು 
ಗಂಡವುಳ್ಳವಳಲ್ಲವೆ! ವಿಶ್ವಾವಸುವಾದ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತೆ (ವೆ... ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ ಎಬ್ಬಳನ್ನು . ಹುಡಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗು, ಆಂಥವಳು ಜನ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಾಗದವಳೆಂದು ತಿಳಿ. [ಸಂಭೋ 
ಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ರು KIS doa ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಡಿಸಿ ಕಳು 
ಹಿಸುವನು.] ಜಿ ತಾನೂ ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು ಇಹ “ಆಮೇಲೆ 
« ಪ್ರಜಾಯ್ಯೆ ತ್ವಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಯೋನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸು 





Vo ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 

ವನು. (pie ಜರ ಸುರಿಸಿದಕೆ ನಳನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಬಕ 
ತ್ತಾನೆ. 

| ಶೊೋತ್ರಿಯನಾದ: ಪ್ರತ ಕ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಜೀಕೆಂದು ಅನೇಶ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಆರುಂ 
ಧತೀನಕ್ಷತ್ರ್ಯ ದರ್ಶನವಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಪರ್ಯಂತ ಪಾರ ಲವಣವಿಲ್ಲದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವರಾಗಿಯೂ 
ಬ _)ಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ) ಪಕ 
ಹೋಮುವಮಾಡಿ: ಸಂಭೋಗಮಾಡಬೇಕು.. ಅನೂಚಾನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಟೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ವ ಪ್ರತವನ್ನು ಹನ್ಗೆ ರಡು ರಾತ್ರಿ ಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತವ್ರ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಪಕ್ಚಹೋಮ. ಮಾಡಿ ಅನತಿ ಸಂಭೋ 
ಗಪಾಡಬೇಕು. :  ಯಸಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಜೇಕೆಂದು ಆಫೇ 
ಕ್ಷೆಯಿದ್ದಕೆ ಮೇಲಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡಿ ಆ ಬಳಿಕ ಪಕ್ಷ 
ರೋಂ ಸಮಾವೇಶನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಭೂ ಣನಾದ ಮಗನು ಜೀ 
ಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಕೆ ಆವ ತವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ. ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರ 
ಶಾಂತವಾದ ಬಳಿಕ ಪಕ ಕ್ವಹೋಮವೂ Sipe ಸಮಾವೇಶನವೂ ಆಗಬೇಕು. . ಯಸಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಶ್ವೆಯಿದ್ದರೆ. . ಆರುತಿಂಗಳು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ: ಪತ್ತೆ ಹೋಮವನ್ನೂ ಸಂಭೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತಾಸ್ವರೂ 
ಪನಾದ ಮಗನು ಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲಿನ ವ _ತವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವ ೈಶಾಂತದಲ್ಲಿ. ಪಸೆ: ಕ್ವ ಹೋಮವೂ ಸಂಭೋಗವೂ ಆಗಬೇಕು. 


ಈಗ" ಬ್ರಹ ಚಕ್ಕಿ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಲ ಬಿಡುವುದು, ಯಾವುದೆಂದರೆ: ವಿವಾ 
ಹದ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತಿ) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು. ಯತು ವಿನಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತಿ ) ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯವು. : ಅವಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ pics - i ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು. | | 


[ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ರ ಪದೀಗೆಮೆನವಾದ ಬಳಿಕ ವರನು] ಕನ್ಯೆಯ 
ನ್ನು ಕೈ ಕೆ.ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗಳಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲಿ ತನ್ನ ಮನಿಗೆ ಈರೆ 
ದುಕನೇಡ' ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳು ಮುಟ್ಟಾದರೆ' ಈ ಮಂತ ತ್ರವೆನ್ನು' ಹೇಳುವನು. 
[ಮತಾ ;ರ್ಥ]- ಪುರುಷರಾದ ಮಿತಾ)ವರುಣರೂ ಪ್ರಶ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ತಿ 
ನಿದೇಷತೆಗಳೊ. ಪುರುಷನಾದ ಇಂದ್ರ ಹಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಪುರು 
ನಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ವೈದ್ಯನ ಪಡಿಸಲಿ. in 


ರ ವಿವಾಹ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು. ಕಣಸಲಿಸಾರರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತಿ ತ್ತಾದಿ 
ನಧಿಸೊನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ sy 





ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು. ನ, 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ' ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಯಾಗದನ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಕಾಲವು 
ತ್ರಪ್ರೈವಾಗಲು ಕನ್ಯೆಯು ಮುಟ್ಟಾದರೆ, ಯಾಜ್ಞೈೆ ಕರು. ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರು? ಯ 
ಹ ಖಯಕ್ಕು ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದಲೂ. ಪವಮಾನ ಅನುವಾಕದಿಂದ 
ಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಲಗಳಿಂದ (ಅವನನ್ನು). ಪೊ.|ಕ್ರಿಸಬೇಕು. . ಅಮೇಲೆ ವಿಧಿ 
ಜ್ಞಿರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಬೇರೆ. ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲಂಶರಿಸಿ, ಮಿಂದಾಮಂತ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ತ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಹೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ತಂತುಮತೀಹವನವಾಡಿ, ಆನಾಬ್ಞಾ ತಜಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಳಿದಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.. y MNES 
ಪ್ರಧಾನಹೋಮವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ವಧುವು ಮುಬ್ಬಾ ದರೆ ಮೂರುದಿನ 

ಗಳು ಹಾ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. : ಫಿ 


ಹ ಪಾ 


ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಲ ಟ್ಟ ಈ ಬೋಧಾಯಸಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈವಾಹಿಶವಿಧಿಯು 
ಚತವ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತೋ 
ರುವದು. | 
Whey eps ಎಷ್ಟ್‌ ಫ್‌ ದ್ಲೇಯಜುರ್ವೇದಕಾಖೆ ಪ್ರಶ್ನ ೧. ಪಟಲ ೬, 


- ಬ 
ಕಂಡ ೨೦೧. ಗ್‌ Hg 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮಖ್ಯಾಹಸ್ತ 8 ಗಕ್ಟೀಸಾತ್ತಕ್ರಮ್ಯಲು:ನ್ರಾ್ಮ 
ಖ್ಯಾವಾ ॥ ೧ ॥ ೫ 


ತಾಂ ನಕ ಪೂಷಲ್ಲ ಪತಮಾನೆ ಮೇರಯಸ್ವ ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜ“ ಮನು 
ಪೆಂತಿ |. ಯಾನಊರೂ ಉಶತೀ ವಿಸ್ತಯಣತ್ತೆ seid ಪ್ರಹ 

ಚಡ ಶೇಫಂ I 

ಸೋಮಃ ಪ್ರಥಮೋ ವಿವಿದೇ ಗಂಡ ವಿವಿದಉತ್ತ ರಃ. 

ತೃತೀಯೋ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೈ € ಪತಿಸ್ತುರೀಯೋಹಂ ಮನುಷ್ಯಜಾಃ ॥ 

ಸೋಮೋದದಾದ್ಗ ನ್ಫರ್ವಾಯ ಗನ್ನೆ ರ್ಫೋಗ್ಗ ಯೇದದಾತ: | 

ಪಶೂಂಕ್ಚ ಮಹ್ಯಂ. ಔತ್ರಾಂಶಾ ಗ್ಗ ರ್ಜದಾತ್ಯಭೋ ತ್ವಾಂ 
ಅಮೂಹಮಸ್ಮಿ ಸ ಸಾ ತ್ರ್ರಂ ಡ್ಯ್‌ರಹಂ ವೃಥಿಪೀ ತ್ವ ತ್ರ "ಸಾಮಾಹಮ್ಮ ಕೈ 
 ತಾಮೇಸಿ ಸಟ ಸಹ ಕೇತೋ ದಧಾವಹೈೆ” ಪುಂಸೇ ಪುತಾ “ಶಿ 

ತ್ರ ನಿ ರಾಯಸ್ಫೊ (ಷಾಯ ಸುಪ್ರಜಾಸ್ಟಾ ಯ bp | ೨.1 


ಪಟಿಲ ೬, ಖಂಡ: ವಿ೧. 


ಸಪ್ತಮಂ ಹದಮವಸನ್ನೂಪ ಸ್ಯ ಜಿಪತಿ ॥-೨॥ | |! ಫ್ರಾ 
10 





RL) ಯತುಮತೀವಿನಾಹ. 
ಪಟಲ 3, ಖಂಡ ೨೨೨. 
ತೆನಂ ತತಃ ಪ್ರವಾಹಯಂತಿ ಪ್ರವಾಹಾರೆಯಂತಿ R oll ಕ 
 ಸನೋಪ್ಯೈತಮಗ್ಗ ಮನುಹರಂತ ॥3೨1 
'ಆಗಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಥ್ಸೆ ನಾಂ ಸಂಶಾಸ್ತ್ರಿ |: ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದಮಗ್ರೇತಿಹರ ದೇಹ 
ಲಿಂ ಮಾಧಿಷ್ಟ್ಯಾಃ; ಇತಿ 1೬॥ 
ಉದಿತೇಷು ನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಪಾ ತ್ರಾ ಚೇಮುದೀಚೀಂ ವಾ ದಿಶಮುಪ ನಿಷ್ಕ ಮೃ | 
“ಡೇವೀಃ ಸಡುರ್ವೀಃ ಇತಿ ದಿಶಉಪತಿಷ್ಠ ತೇ ॥೧೧॥ | 
ಪಟಲ ಕ, ಖಂಡ ಇದಿಸ್ಸಿ. 


ತಾ 


ತ್ರಿರಾತ್ರುಮಹಾರಾಲನಣತಿನಾನಧ ಕಾ ಯಿನಾವಲಂಕುರ್ವಾಣೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾ 
ರಣ್‌ ವಸತಃ 10॥ 
ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಮಪರರೊತ್ರಿ €೩ಗ್ಗಿ ಮುಪಸಮಾಧಾಯ ಪ್ರಾಯತ್ಹಿತ್ತಿ 
ತ್ರಾ ನವ ಪ್ಲಾ)ಯಕ್ಲಿ ಫಿ ಗುತ IAA 
ಪಟಲ 3, ಖಂಡ ೧೪, 


ಅಡೈೈನಾಮುಪಯಜ್ಛ ಶೇ। ಸಂ ನಾಮ್ನ 8 ಸಂ ಹೃದ ಖೂನಿ ಸಂ ನಾಭಿ ಸಂ 
ಶ್ರಚಃ | ,ಸಂ ತ್ತಾ ಸ ಕಾಮಸ್ಯ ಯೋಕ್ಕೆ 6 ಯುಂಜಾನ್ಯವಿಮೋಚಿನಾ 
ಈ ಅತಿ vu 

'ಅಫೈನಾಂ ಪರಿಸ್ರಜತೇ | ಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ ki ಮಯಾ ಭವ, 
11೫. 

| bes; ಮುಖೇನ ಮುಖವಿಐಫ್ಸತೇ ಮಧು ಜೀ ಮುದ್ದಿ ದಂ ಮಧು ಜಿ 
ಹ್ಹಾ ಮೇ. ಮಧುವಾದಿನೀ, ಇತಿ ॥೬॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ 'ಮಲವದ್ಳಾಸ ಸಸಾ ಬೂ ೧, ಹೃಣವ್ಯಾಬ್ಯಾತಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ಸಾತ 

ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಾ ಪ್ರ)ಯಶವಸ್ವ್ರಾ ಮಲಂಕೃತಾಂ ಬ್ರಾ WR ಸಧನ 
ಮಾಚಮ್ಯೋವಹ್ವಯತೇ WNW | tt 

ಪಟಲ ೬, ಹೆಂಡ 0೪ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ ಕಲ್ಪ ಯತು ತ್ರಪಾ ರೊಪಾಣಿ ಪಿಂಶತು । ಆಸಿಂಚೆಕ್ತು ಪ್ರ) 
_ ಜಾಪತಿರ್ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ, ದಧಾತು 1 I 
ಗರ್ಭಂ ಧೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲಿ ಗರ್ಭಂ ಧೇಹಿ ಸರನ್ಯ ತಿ 1 ಗರ್ಭಂ ತೇ ಅತ್ತಿ ನಾ 
ವ್ರಭಾವಾಧತ್ತ್ವಾಂ ಪುಸ್ಕ ರನ್ರಜೌ I 
ಹಿರಣ್ಯಯಿಸಾ ಅರಣೀ ಮ ಫರ್ಮನ ತೋ ಅಕ್ಲಿನಾ: | ತಂ ತೇ ಗರ್ಭಂ ಹ 
* ನಾಮಹೇ ದೆಶಮಾಸ್ಯಾಯ ಸೂತವೈ ಇತಿ ॥ಂ॥ 


ನ್ಯೊ ಕ್ಟ 








ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ಗಳು. VA 


ಸರ್ವಾಣ್ಯುಪಗವಾನಾನಿ ಮಂತ್ರವಂತಿ ಭವಂತೀತ್ಯಾತ್ರೋಯಕ US: 
ಯಚನ್ಸಾದ್‌ ಅತತ ತಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ॥3॥ ್ಯ 


ಅರ್ಥ. —ವೂರ್ವಾಧಿಮುಖನಾದ ವರನು ಪಿ ೨ ಮಾಭಿಮಖಳಾದ ವಧುವಿನ 
ಹೆಸ್ತೃವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು; ಅಥವಾ ವರನು ಪಶಿ ಶಿ ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖಳಾದ ವಧುವಿನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. (ಅಮೇಲೆ ಅತನು. ಆಕೆಯ 
ನ್ಸುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಈ ಪೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಎಲೈ ಪೂಷಸೆ, ಯಾವಳಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಬೀಜನನ್ನು ಹಾಳುವರೋ; ಯಾವಳು ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೇಯುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ನನಗೋಸ್ಕರ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವಳೋ, ಮತ್ತು ಯಾಾವಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಿಶ್ನ ಪ್ರ)ಹರಮಾಡುವೆನೋ, ಅಂಥ ಮಂಗಳತಮಳಾದ 
ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಆನುಕೂಲಳುಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸು. ಮೊದಲು. ನಿನ್ನನ್ನು (ವಧು 
ವನ್ನು) ಸೋಮನೂ ಆಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವನೂ ಹೊಂದಿದರು. ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಪತಿಯು ಅಗ್ನಿಯು, ಮನುಸ್ಯ ನಾಡ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ Me ಸೋಮ 
ನು ಅವಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಜ್‌ ಸನ್ನು, ಗಂಧರ್ವನು ಆಗ್ನಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟನು: ಅಗ್ನಿ 
ಯು ನನಗೆ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಸಟ 
ನಾನು, ಅವಳು ನೀನು” ನಾನು ಸ್ವರ್ಗ, ನೀನು ಚೂನಿಿ, ನಾನು ಸಾಮನೇದೆ, 
ನೀನು ಯಗ್ವೇದ. ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ. ಬಾ. ಪುತ್ರನನ್ನು ತ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಧನಾಭಿ 
ವೃದಿ ಗೋಸ್ಯ ರವಾಗಿಯೂ, ಬಲವಾದ pe ಚ sk 
ಸನ್ನ ಚಾ ಸಿಗಳು 0 ಕ 


ಆಬಳಿಕ ಎಳುಹೆಚ್ಚಿಗಳನ್ನಿ ಡಿಸಿ, ವಧುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರವನ್ನು. ಜಪಿಸು 
ವನು." ಅಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು (ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ) ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಹಿಂದುಗಡೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವರು. ಗಂಡನಮನೆಗೆ 
ಬಂದನಂತರೆ ವರನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ೬ ಹೂಸ ಅನೇಕ. ನಿಲ್ಲಬೇಡ,. ಬಲಗಾಲು 
ಮುಂದಾಗಿ ದಾಟು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಆಬಳಿಕ ನಕ್ಷತ್ರೊ ಬ್ರೋದಯವಾಗುತ್ತಲೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಉತ, ರ್ಕ ಗಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಹೋಗಿ, «ಅರು ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಿ 
ಗಳಿರಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು. ಆಮ್ಲೇಲೆ 
ವಧೂವರರು ಮೂರು ಣಾತ್ರಿಗೆಳ ಪರ್ಯಂತ ಹೂರಲವಣವಿಲ್ಲದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ಅಲಂಕಾರವಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಬ)ಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯ. ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ, ಸಮಿತ್ತು 
| ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಪ ಪರ್ಯಂತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೂಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಂಭ 
ತು ಫ್ರಾ ಯುತ್ಚಿತ್ತಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


ಆ... ಬಳಿಕ ಸಮ್ಮ ಆತ್ಮನು: ಕೂಡಿದೆ, ಡೃದಯಗಳು. ಕಡವ ಹೊ 





MT [ತ್ತ ಎತರ ಸೂ 


| "ಹಡ ನಾಲ್ಕ 


3 0 ಯತುನುತೀವಿವಾಹ. 


ಕ್ಯಳು ಕೂಡಿದೆ; ಚರ್ಮವು 'ಶೂಡಿಡೆ,. 'ಕಾಮಫಾಕದಿಂದ `ನಿನ್ನ: ನ್ನು 'ಕಟ್ಟುವೆನು, 
A ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ: ವರನು `ವಧುವಿನ 
ಸಂಭೋಗಮಾಡುವನು. ಆಮೇಲೆ. "ಸೆನ್ನ ನ್ನು ಅನುಸರಿಸು, ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾ 


| ಗಿರ” ಎಂದು ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗೆನವಇಡುವನು. ಆನಂ 


ತರ "ಮಧು, ಇದೋ ಮಧು, ಇದು ಮಧು, ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮಾತು, ಮಧು 
ವಾಗಿರುವುದು '. ಎಂದು ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು.: ಹೇಳಿ, ಸೂ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವನು- 
(ಇಲ್ಲಿ ವಿನಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆ ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೊಡುವ ಬ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದು)” 
ಹ ಆಬಳಿಕ ಮುಟ್ಟಾದವಳು ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳ: ನಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹೇ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗೆ ವ್ರ)ತಗಳನ್ನಾ ಚೆರಿಸುವಳು. ' (ಆ ವ್ರತಗಳು: ಯಾವುವೆಂದರೆ ವ್ಯವಾಯ 
ವಸ್ಸು": ಬಿಡುವುದು, ಅಭ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು, 'ತಲೆಚಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬ ಗ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗ್ಗೆಹಬ್ಬಿಳೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ) ' ನಾಲ ಲ್ವನೆಯ ರಾತಿ), 
ಗಂಡನು ಅಡಮನಮೂಾಡಿ, ಯತುಸ್ನಾ ತಳಾಗಿ. ತುಭ)ವಾದ. ವಸ್ಟ್ವ ವನ್ನು. ಧರಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ  ಬ್ರಾ)ಹ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ. (ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ) ವತಿ 
ದಂಥ ಹೆೊಡತಿಯನ್ನು (ಸಂಚೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ) ತನ್ನ ಸ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವನು. 
ಮತ್ತು ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಭೋಗೆಮಾಡುವನು. 


ಹ , ವಿಸ್ಯ ಯೋನಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಲಿ, ತ್ರಷ್ಟ ಪು: ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಪ್ರ 
ಜಾಪತಿಯು ಆಸಿಂತೆನವಣಡಲಿ, ಧೂತ ವ್ರ ನಿನಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. A 
ಲಿಯು.ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಸಾವಿತ್ರ)ಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಕೆಮಲನವುಷ್ಟ 
'ಮಾಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅಶಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಜೂ 
ಡಲಿ. | ತ್ತಿ ತ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು. ನಿರ್ಮಿಸುವ ಚಿನ್ನ ದ ಆರಣಿಯ್ಯು, ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಾದ 
ಬಳಿಕ ಮಗುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೊ ೀಸ್ಕ 6 ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ 'ಈರೆಯುವೆವು. 
(ಇವು ಯತುಸವಾವೇಶನದನ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳು) ಸಂಭೋಗವಾಡುವಾ 
ಗೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅತ್ತೇಯಮಕೆ, ಅದಿಯಲ್ಲಿಖೂ (ಎಂದರೆ 
ವಿನಾಹಸಮಾವೆ ವೇಶನದಲ್ಲಿಯೂ) : ಮತ್ತು , ಯತುಸಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿಯೂ ತಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು. ಬಾದರಾಯಣ $ ಮತವಾಗಿರುವುದು.' | 
ಕ ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ: 'ವಿವಾಹಕ್ರ ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ: ಯತುಮ 
ತೀವಿವಾಹಕೆ ಆಪ್ರಣೆಯಿರುವುದು'' ಚೆನ್ನಗಿ ನೇದ್ಯವಾಗುವುದುಃ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಾ 
ಯಃ ರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವಮಾಡುವಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳೂ ಆಮೇಲೆ ವಭುವ್ಛ' ಮುಟ್ಟಾಗಿ 'ಎಕೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ. ಸಂಭೋಗವಾಡು 
ವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ 'ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು.' ಇದರಿಂದ ವಿವಾ 


'*ಹೆನಸಔಧವೇಶನವೂ' 'ಯಕುಸಮಾನೇಶನಪೊ ಸೈತ್ಯೇಕಸ್ರತ್ಯೇಕವಃಗಿ: ಹೇಳಿದ್ದಂ 








ಗ್ರಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು. ಡಿ 


ತಾಯಿತು: : ವಿವಾಹಸಮಾವೇಶನವು: ಯತುಮತಿಯಲ್ಲಿಯೇ:: ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕುದಾ 
ಡುದರಿಂದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ” ಉೃತೂಧುತೀವಿಬಿಷುನಿರ ನಿಸ್ಸಸದೇಹವಾಗಿ: ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು, 


ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗ್ಗೆ ಸೈಹೈಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾದ ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿನಿದರೂ, 'ಯತುಮತೀವಿವಾಹವೇ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಮೊದ 
ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ' ಮತ್ತು ಈ ಗೃಹ್ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ " ಸಂಸ್ಕಾರ 
ರತ್ನಮಾಲಾ » ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ ಸೋನಿ ಅದೇ i 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ; 
ಇದಮುನಗಮನಮಾವಶ್ಯಕಂ Ke i ಸ್‌ 


ಅರ್ಥ. ನಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ "ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಭೋಗವು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸಂಸಾ 
ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಕಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು- 


ಹೀಗೆ ವಿವಾಹದ 'ನಾಲ್ಯನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ A ಸೀಗೆ ಸಂಭೋಗವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯತುಮತಯಾದ ನೀಯೀ ಸಂಭೋಗಯೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಖುತುಮತೀವಿನಾಹವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್‌ 
ಹೇಳಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಚುಲಾಯನೆಗೃಹ್ಮಸೂತ ತ್ರ-ಯಗ್ಗೆ Ka ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಕಂಡಿಕೆ ೬. 


"ಯತ್ತು ಸಮಾನಂ ತೆದ್ಯಸ್ನಃ ಮಕ WW ೨॥ 

ಗಾಗ್ಯ ರ್ಯ ನಾರಾಯಣವ್ಯಾಖಸ್ಯಿ — ಜನಸದಾದಿಧ ರ್ಮಾಣಾಂ , ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ 
ರು ಚೆ ವಿಕೋಧೇ ಸತಿ, ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮೇವ ಧರ್ಮಂ ಕುರ್ಯಾತಃ | ಜನ 
ಪಡಾದಿಫರ್ಮಮಿತಿ: ಯದ್ವಕ್ಷಾಮಃ, ತತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನಮೇವೇತ್ಯುರ್ಥಃ | 
ವೈ ದೇಹೇಷು ಸದ್ಯವಿವ ವ್ಯವಾಯೋ ದೃಷ್ಟ 8 | ಗೃಹ್ಯೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೌ ತ್ರಿ 
ರಾತ 0 ಅತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಡರ್ಯಂ : ವಿಹಿತಂ । ತತ್ರ ಗ್ಗ ಹ್ಯೋಕ್ತ ಮ ಕತತ ನ 
ದೇಶಧರ್ಮಮಿತಿ ಸಿದ್ದಂ॥ 


ಅರ್ಥ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುರೋ ಬ ಹೇಳುತ್ತೆ ವೆ. 


ಗಾರ್ಗ್ವ್ಯನಾರಾಯಣವ NS ಸಚ್ಕ” ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಛ ಥರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧ 'ತೋರಿದರೆ, ಗೃ 
ಹ್ಯಸೂಕ್ರೋಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ. ff ನಕಲು ಜನಪದಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಈಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮವು ಸರ್ವತ |) ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂಡು ಅರ್ಥವ್ಯ ಸ 
`ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ, (ವಿವಾಹವಾದ) ಕೊಡಲೆ (ವಧೂವರರಿಗೆ) : ವ್ಯವಾಯವು ನಡೆಯು 
ವುದು. 'ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತ್ತಿ) ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿಕಜೀಕೆಂಟು ಹೇ 








ಇಓ -ಯಶುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಳೆರುವೈದರಿಂದೆ, 'ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ ಶತಾಚರಣವು : ವಿಹಿತವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೃಹ್ಯೋ 
ಕ್ಕ ಕೈಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ದೇಶಥಢರ್ನುವು ಕೂಡದೆಂಬುದು ಸಿದ ೈವು- 


ಗ ೧, ಕಂಡಿಕೆ ೨. ಪಾಣಿಗ ಗ್ರಹ. | 


| 'ಗೃಜ್ಞಾಮಿ ತೇ ಸೌಭಗತ್ವಾಯ ಹಸ್ತ 4 A, ಮೇವ ಗ್ಭ್ರ ಹಿ ಸೋಯಾ ತ: I 
ಸಪ ನ ಪದೀಗಮನಂ. 


ಅಥ ತನ ಳಾಟತಾಯಾ॥ ದಿಶಿ ಸವ ಸ ಸದಾನ್ಯಭ್ಯುತ್ಯಾ )ಮಯತಿ | 1ರ್ಗಿ॥ 

ಬಜ ಸಹಾ ವೃದ್ಧಾ ಬಾಲಾ ಸತಾ ್ಟಜೀವಪ್ರ ಜಾಯಾ ' ಆಗಾರೆಬಿತಾಂ 

ರಾತ್ರಿಂ ವಸತ: ॥ ೨1 ॥ | ಹಜ್‌ ಟ್‌ 
ಧುವಾರುಂಧತೀಸನ್ನ ri 'ದರ್ಕನೆ ನಂ. 


ಧೃುವಮರುಂಧತೀಂ. ಸನ ಹಸತ ದೃಷ್ಟ್ವಾ Ey ಹ ಸ ವಸೃಶೇಶ ಆ 
ಪತ್ನೀಂ ಪ್ರಚಿಕಿಂ ವಿಂದಯೇತಿ: Ws | ಕ 


ಕಂಡಿಕೆ 1, ನರಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಯಾಣ: 


ಪ್ರ)ಯಾಣಲಉಪಪದ್ಯಮಾನೇ ಪೂಷಾ ತ್ರೇತೋ. ನಯತು' ಹಸ್ತ ಸಗೃಹ್ಯೆ 
ಯಾನಮಾರೋಹಯೇತ' ॥ ೧! 
ವಿವಾಹಾಗ್ಗಿ ಸಮಗ್ರ ತೋಜಪ್ಪಂ ನಯತಿ ॥ ೫ ॥ 


ಗೆ ಹಪ್ರಮೇಕಕ. 
' ಇಹ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರ ಪಜಯ ತೇ ಸಮೃದ್ಯ್ಯತಾಮಿತಿಗೃ ಹಂ: ke Nk a 
ವೈತಧಾಠಣಂ' ವಿನಾಹಸಮಾವೇಶನಂ ಇತ. ಮುತುಸಮಾವೇಕನಂ ಚ, 


ಅಶ್ಟಾರಲವಣಾಿನೌ, ಬ )ಹ್ಮಚಾರಿಣಾವಲಕುವಾ ಣಾವಧಶ್ವಾ ಯಿನ್‌ 
ಸ್ಯಾತಾಂ ॥ಗೀ॥ 
 ಅತಊರ್ಧ್ವಂ ತ್ರಿರಾತ್ರೆಂ ದ್ವಾದಶರಾತೃಂ 1೧೧ .. 
ಒ್ಲ ಸಂವತ್ಸ ರಂ ವೈ Made ಇತಿ || ೧b ॥ 


EFL ಹೆಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಸ ವನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ?! ಎಂಬ ಮಂತ 4 ವಸ್ಸು: ಹೇಳಿ ವರನು ವಢುವಿನ ಅಂಗುಷ್ಟವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕು. : ಸಪ್ಮಪದಿ -- ಅನಂತರ ಆಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತ ಜ್ಞ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆಸು 
ವನ್ನು ಷಂಡನೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಬದುಕಿರುವಂಥ ವ ಚಾಕಿ ಸಿ ಯು 'ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಧುವು ಆ ದಿನ 2) ಟೀ ಯಾತ sss eo ಮತ್ತು 


ಸಪ್ತ ಖ್ಛಪಿಗಳ ದರ್ಶನೆ. --ಧ್ರ್ರವನಕ್ಷತ್ರ) ಅರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ಸಪ್ರಯಸಿಗಳನು 
ಕ್ಕ 





ಕಾ 





ಗೃಹ್ಯಸೊತ್ರಗಳು. ಹಿ 


ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ, ವಧುವ್ರೆ. ನನ್ನ ಗಂಡನು ಜೀವಿಸಲಿ, ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು. ಹೇಳಿ, ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರೈಯಾ 
ಣ. -- ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ ವರನು " ಫೂಷನು ನಿನ್ನ ಕೈ ಸೆ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳೆ... ಆಕೆಯನ್ನು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿಸುವನು. ವಿವಾಹಾಗ್ಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಸು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವರು. ಗೃಹಪ್ರವೇ. (ಡಿದ ಪ್ರಜಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸ 
ಮೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ)ವೆನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು. ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ. ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ. ಚರ್ಯವ್ರತಧಾರಣೆ ನಕು ಕತ. ಮತ್ತು 
ಯತುಸಮಾವೇಶನಅಕಂಲದಿಂದ ವಧೂವರರು ಉಪ್ಪೃಶಾರನಿಲ್ಲದ:. Eid 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ಮ, ಅಲಂಕಾರವೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಭೋಗನವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ: ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರುರಾತಿ, ಆಥವಾ ಹನ್ನೆ ರಡು: ರಾತಿ) ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. (ಆಮೇಲೆ ' ಅವರು ಸಂಭೋಗವಾಡತಕ್ಕು ದಃ) ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರ ಪ ಪರ್ಯಂತ ಅವರುಹೀಗೆ ಪ್ರ/ತಮಾಡಿದರೆ. DANS ಮಗನು 
ಆವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು: 7.13 14ಸಿ: ಲ 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿವಾಹಕ್ರಮವು, ಜತಗ ಹಾರದ: ಪ್ರೂರಂ 
ಭವಾಗಿ ಸವ ಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿ ಸರಸು ಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಈ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ದನ್ಲಿಮೂ 
ಯತುಮತೀವಿವಾಹನೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. : ಇಲ್ಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತ್ರಿ--ಹನ್ನೆ ಕೈರೆಡುರಾತಿ)--ಅಥವಾ ಖಸಷಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಗ 
ನು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ Rue ವರ್ಷವಪಕ್ಯಂತವೆಂದು. ವಿಕಲ ಲ್ಪವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ 
ವೃತವು ಗಜ ಬಳಿಕ ವ್ಯವಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದೇಕಕನುದೇ. ಇಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ: ಮೊದಲೇ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ಗೃಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯಾ 
ಲಕ್ಷಣವು ಯತುಮತಿಯನ್ನೇ ಜ್ಯೋತನವಾಡುವುದು.. 

ಪಾರಸ್ಕೆ ರ ಗೃಹ್ಯಸೊ ತ್ರ-ಕುಕ್ಷ ಯಜುರ್ಷೇದಕಾಖೆ.' 
ಕಾಂಡ ಣಿ, ಭೆ ಹ 


ಅಥಾಸ್ಟೈ ದಕ್ಷಿಣಂ ಹಸ್ತಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸಾಂಗುಸ್ಕ 0 ua 
ಘಂಡಿಕೆ ತ, | NR [ | 

ಕ್ಕಾಮತಸಾನವಸಕೋಹುತ್ಯತರಕೋ್ಗೇರ್ಗಣಪಾರೀನ ॥೧॥ 
ಘಂಡಿಕೆ ಳ್‌. 

ತಾಂ ದೃಢ ಫ್ರರುಷಉನ್ಮಥ್ಯ' ಪ್ರಾ ವ್ರಾಗ್ಗೊ ೇದಗ್ರ್ಯಾ ನುಗುಪ್ತಾ ಗಾರಅನಡಃಹೇ ಹೀ 

ಹಿತೇ ಚರ್ಮೆಣ್ಯುಪವೆ ವೇಶಯತಿ Il ನೇ (|| | 


ಅಸ್ನಮಿತೇ ಧ್ರುವಂ ದರ್ಶಯತಿ ॥೧೯॥ 


್ರ 





Vo ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಕೆ 


ತಿ)ರಾತ್ರ ಪಕ್ಷಾರಾಲಣಾಶಿನ್‌ ಸ್ಯಾತಾಮಧಕ್ವ ಕಾಯಾತಾಂ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ನ ಮಿರ್ಯಸಮುರಿಗಾ್ಞತ ಡಾ ದಶರಾಶ್ರಂ ಷಡ ತ್ರ 0 ತ್ರಿರಾತೆ,ಮಂ 
ತತ ॥ 5೧॥| 
ಹರಿಹೆರವ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ. ,ಸಂವತ್ಸ ರಾದಿಪಕ್ಷಾಶಕೌ_ ತಿ ) )ರಾತ)ಪಕ್ಷೂಶ್ರ)ಯ:ಣೇನಿ ಚೆ 
ತುರ್ಥೀಕವಾನೆಂತರಂ NS ns | 
ಈಂಡಿತೆ ೧೧, 
ತಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಯಥರ್ಶು ಪ )ವೇಶನಂ WE 
ಯಥಃಕಾವಿ ವಾ ಕಾಮಮಾವಿಜನಿಕೋಃ ಸಂಭವಾಮೇತಿ ವಚೆನಾತ ॥ 
ಆರ್ಥ. ವರನು ಆಂಗುಸ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ' ವಧುವಿನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನು 
ವನು. ಬಲವಾದವನು ವಧುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ಅಥವಾ ಬಾ 
ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬೇರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಬೆತ್ತಿನ ಚರ್ಮದಮೇಲೆ ಆಕೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಕೂರಿಸುವನು. : ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುತ್ತ ಲೆ ವರನು ವಸುವಿಗೆ ಧ್ರುವನಕ್ಷ 
ತ್ರವನ್ನು ತ್ಕೋರಿಸುವನು. ಮೂರುರಾತ್ರಿ ಪರ್ಯಂತ 'ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕಾರಲವಣ 
ವಿಲ್ಲದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಚೀಕು, ಒಂದು 
ವರ್ಷ, ಹನ್ನೆರಡು ರಾತಿ, ಅರೆರಾತ್ರಿ, ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರುರಾತಿ ಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ ಅವರು ಪರಸ್ಸರೆ Coded. ಹರಿಹರವ್ಯಾಖ್ಯೆ. —A್ನಂ 
ವತ ತ್ಸರಾದಿಕಾಲಪರ್ಯಂತ ಬ್ರಹ್ಮತಶ್ಯಾರಣೆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳ 
ವರೆಗಾದರೂ ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದೆ ತ 
ಐದನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಅವರು: ಸಂಭೋಗಮಾಡಬಹುದು. - | 
ಸೂತ್ರ. ವರನು ವಧುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ, 
ಪ್ರತಿ ಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬೋ DE ಅಥವಾ, ಸಂತಾನ 
ವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಗೃಹ್ಯವಚನದಿಂದಲೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ವಿಶದವಾಗಿ ಸೂ 
ಚಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಗೋಭಿಅಲಗೃ! ಹೆ ಸೂತ್ರ -ಸಾಮವೇದಾೆ 
ಪ್ರಪೊಠಕ ವ Sa eM | | 
| ಪ್ರಾವೃತ್ತ್ವಾ ಎಂ ಯಜೊ ವ್ಲೀಪವೀತಿನೀಮಭ್ಯುದಾನಯನ" ಜಪೇತ್‌: ಸೋಮೋ 
ದದದ್ದನ್ನ ರ್ಪಾಯೇತಿ, ಇಟ್ಟೆ I 
ಹಾಂಡಿಕೆ,' Li | | 
ಒಅನುಪೈಸ್ಮಂ ಫತಿಃ Wy ದಹಣತಉದಜ್ಮುಖೋವತಿಸ ತೇ ವೆಧ್ವಂ 


ಲಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ | ೨ 





ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು: ರ್ಳ 


ಪಾಣಿಗ್ರಾಹೋ ಜಪತಿ--ಇವುಮಶ್ಶಾನಮಾರೋಹೇತಿ 1೪॥ 8 
ಸಮಾಪ್ತಾಸೂದ್ವಹಂತಿ 1೧೩॥ 
ಹಾಂಡಿತೆ ಪಿ. 


ಪ್ರಾಗುದೀಚಕ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಯದಾ: ಹ್ಮ ಣಕುಲಮವಿರೂಪಂ ॥ ೧1 

ಹುತ್ತೋಪೋತ್ಸಾ ಯೋಪನಿಷ್ಟ hr ಧ್ರುವಂ ದರ್ಶಯ)ತಿ | 1 

ಆರುಂಧತೀಂ ಹ "1೧01 ಕ 

ತಾವುಭೌ ತತ್ತ ಭೃತಿ ತಿ )ರಾತ್ರೆ ಮಕ್ಕಾರಲವಣಾಶಿನೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ” 
ಭೂಮೌ ಸಹ ಶಯಾಾಯಾತ90 1೧೫1 

ಚೆಂದೆ ಬಾರಾ ಭ ಟೂ ಭ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ಕ ಮಹ ಮ್ಯವಾಯವರ್ಜ 
ನಮುಚ್ಛತೇ । ನಿವಾಹಸ ವೃತ್ತ ತ್ರಾತ್‌' ವ್ಯವಾಯಃ ಪ್ರಾ Hy ತಿ ವೆ ೈದೇಹೇಷು 
ಚೆ ಸದ್ಯುಏವ ವ್ವವಾಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ||. 
ತಾಂಡಿತ್‌ೆ ರ. 

ಯಾನಮಾರೋಹಂತ್ಕ್ಕಾಂ 'ಸುಕಿಂಶುಕಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಮಿತ್ಯೇತಾಮೃಚಂ ಜಪೇ 
ಈ.॥ಗಿ1 ‘ 

ಪ್ರಾಪ್ತೇಸು ನಾಮದೇವ್ಯಂ 1 ೫1 
ಕಾಂಡಿಕ್‌ 3 

ಅಥಾತಕ್ಚ ತುರ್ಥೀಕರ್ಮ ॥ಗಿ! 

ಊರ ತ್ರಿ ರಾತಾ್ರ)ತ" ಸಂಭವಇತಶ್ಯೇಕೇ mad 

ಭಾಷ್ಯ್ಯಂ--ಸಂಭವಃ ಸಂಭೋಗಃ ಮ್ಯವಾಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಶೆ-ಅತ್ಯೇಕೇ 

ಆಚಾರ್ಯ್ಯಾಮನ್ಯ ಶೇಡ 

ಯದರ್ಶುಮತೀ ಭವತ್ಯುಪರತತೋಣಿತಾ, ತದಾ ಸಂಭವಕಾಲ॥ lv 

ದತ್ಲಿಣೇನ ಪಾಣಿ ನೋಪಸ್ಥಮಭಿಷ್ಯ ಕೇದ್ವಿ ಷ್ಣ ಯೋನಿಂ ಕೆಲ್ಪಯತ್ತಿತ್ಸೇತ 
ಯರ್ಚಾ ಗರ್ಭಂ ಫೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲೀತಿ ಚೆ ಗಿನ 

ಸಮಾಪ್ಯರ್ಜ್‌ ಸಂಭವತಃ 1 ೧ಂ॥ 

ಆರ್ಥ. -ವಸ .ಧಾರಣವಾಡಿ ಯಜ್ಯೋಪವೀತಯುಕ್ತಳಾದ ವಧುವನ್ನು 
ವರನು ಮುಂದಕ್ಷೆ ಕಂದು, ( ಸೋಮನು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಕೊಬ್ಬ ನು? ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜನಿ ಸುವನು: ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ವಧುವಿನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಜೀವ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು." ಈ 
ಕಕ್ಲಿನಮೇಶೆ ಹತು, ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಮಂತ್ರಗಳ್ಳು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗ್ಗೆ ಹಕ್ಕೆ ಆಕೆ 
೧೫27 ನ್ನ್ನ ಕಕಿಗುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು: ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಬೊರಗೆ 

12 








Fo ಯತುಮತಿ "ವಿವಾಹ: 


ಬಂದು. ವರನು ವಧುವಿಗೆ ಧ್ರುವಾರುಂಧತೀನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ತಪಸು ಆಕಾ 
ಲದಿಂದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಮೂರುರಾತ್ರೈಗಳ ಪರ್ಯಂತ. ಜಾಳರಲಮೂಜು ಕ ವಾದ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಥೈ ಬ ಬ್ರಹ ಚರ್ಯವ್ರತವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಜತೆ 
ಯಫ್ಲಿ `ಮಲಗಜೇಕು. ಚೆದ್ರಕಾಂತತರ್ಕಾ ಲಂಕೆ. ಭಾಷ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚೆರ್ಯವೆಂದರೆ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕುದು. Ng aren ವಾ 
ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವುದು... ವೈದೆಹರಳ್ಲಾದರೋ, ಕೂಡಲೆ ವ್ಯವಾಯವು 
ನಡೆಯುವುದು. ಸೂತ್ರ.-.ವಧುವು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ವರನು--(ಕಿಂಶು 
 ಸಫುಸ್ತಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿ ! ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ )ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ವರನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ " ವಾಮದೇವ್ಯ ' ಎಂಬ ವಂತ ತ್ರವನ್ನು' ಹೇಳಬೇಕು, 
ಈಗ ನಾಲೃನೆಯ ದಿನದ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಮೂರುರಾತ್ರಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗವಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು, ಭಾಷ್ಯ... 
ಸಂಭವ ಎಂದರೆ ಸಂಭೋಗ, ಮ್ಯವಾಯವೂಡಬೇಕು ಎಂದು. ಕೆಲವರು ಆಚಾ 
ರರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಸೂತ್ರ, — ಮುಟ್ಟ ಗಿ ರಕ್ತಸಾವವು ನಿಂತಬಳಿಕ ಸಂಭೋ 
ಗಕ್ಕೆ ಕಾಲವು... ವರನು--.( ವಿಷ್ಣುವು ಯೋನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿ, ಸಿನೀವಾಲಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡು ' ಎಂಬ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ವಧುವಿನ ಹ ಸ್ಫವನು ತನ್ನ ಬಲಗೈ 


" ಯಿಂದ ಮುಟಿ ಬೇಕು ಆ ಸ ಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ” ಅವರು ಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಈ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿವಾಹದ ನಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಧೂವರರಿಗೆ: ಸಂಭೋಗಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಯತುಮತೀವಿವಾ 
ಹವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುಪ್ರದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ ಕ.ವಾಗುವುದು. 
ಮಿನ ಗೃಹ್ಯಸೂಕ್ರ. 

(ಂಡ ಎ೨೧.) 

ತಿ) ರಾತ್ರ ಮೆಸಾರಲವಣಾಸಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ ಅಧಸ್ಸ ಆವೇಶಿನೌ ಅಸಂವ 
ರ್ತಮಾನ್‌ೌ್‌ ಸಹ ಶಹಿಸಯಾತಾಂ 1೬ ॥| ಊರ್ಧ್ವಂ ತ್ರಿ ರಾತ್ರಾ ತ" ಸಂಭವಃ ಗ೭॥ 
ಊಧ್ತ ್ವಮರ್ಥರಾತ್ರಾತ್ಸ ಂಮೇಶನೆಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ ತಲ; ಯತು ಇತ್ಯೇತೇನ 
ತ್ರ್ಯಿಚೇನ ॥ ೧೪ ॥ 2; ತಾವ್ಯ ತಾವೇಷಮೇವ I ೧೫ ॥ 

ಅರ್ಥ. ರೂಡಿ ಮೂರುರಾತಿ)ಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಈ ಕ ಸು 
'ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ್ವಾ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲಡೆ, ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಮೂರುರಾಕ್ರೆಗೆಳಾದ ಬಳೆಕ್ಕ ಅವರು ಸಂಭೋ 
ಗಮಾಡಮಬಹುದು. ಅರ್ಧರಾತಿ ,ಯಾದನಂತರ "ವಿಷ್ಟು ಯೋನಿಂ ಈ ಕಲ್ಪ ಯತು ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಭೋಗೆಮಾಡಬೇಕು. . `ಪ್ರತಿ ಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆತಂಸಕಕ್ಕು ದು. 





ಗೃಷ್ಯಸೂತ್ರಗಳು: ೯ಗಿ 
ತಾತ್ಯಾಯನಗೃಹೈಸೂತ್ರ ge 

ಅಸಾರಲವಣಾಕಿನ್‌ ಸ್ಯಾತಾಮಧಸ್ಯಯಿಸಾಯಾತಸಿಂ ಸಂವತ್ಸ ರಂ ನಮಿಥುನ 
ಮುಪೇಯಾತಾಂ ದಾ ಸ್ರಿದಶರೂಿತ)ಂ ಷಡೂ')ತ್ರಂ ತಿ)ರಾತ್ರೆ ವಾ। 

ಅರ್ಥ. _ತಾರೆಲವಣಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ಒಂದು 
ವರ್ಷ, ಹನ್ನೆ ್ನೈರಡುರಾತ್ರಿ, ಅರುರಾತ್ರಿ, ಆಥವಾ ಮೂರುರಾತಿ)ಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಅವರು A ಇಇ 4ಡು. 8 

ಖಾದಿರ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಾದಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಕೂರರೂ ಅರೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಜೊಡಿಸಿರುವರು. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಸಪ್ತ 
ಪದಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಧೂವರರು ದ ರುರಾತಿ ಯ ಪರ್ಯಂತ ಬ,ಹ್ಮಚರ್ಯವಭತವ 
ನೌ ತರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡುಪ್ರೆದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುಡಿ. 3 ಗೃಹ್ಯೆಸೂಕ್ರ ಕಾರರು ಯತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಫ್ಸ ಣೆಕೆೊಡಿಸಿ 
ರುವಶಂದು ದ ಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 





೯ ಯತಶುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಪ್ರಕರಣ ೧೧. 
ವೇದಗಳು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಪ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರ್ರಮಾಣಗಳಾದ ವೇದಗಳು ವಿವಾಹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಏನಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುವುವೆ ಬುದ ಹ ವಿಚಾರವಾಡಲ್ಪಡುವುದು: 


ಕೃಷ್ಣ ಯ ಡು 
ಈ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರಪ್ರೇಷಣ, ಪಾಣಿ 


ಗ್ರಹಣ, ನಪ ಪ್ರಪದಾಭಿಕ್ರ್ರಮಣ, ವರನ ಮನೆಗೆ ವಭೂವರರ ಪ್ರಯಾಣ, ಗೃಹಪೃ 
ವೇಶ, ಧ್ರುವಾರು4ಧತಿದರ್ಶನ, ದಂಡೋತ್ಸಾಪನ, ಚತುರ್ಥೀಹೋಮ, ಆನ್ಟೋ 
ನ್ಯಸವಿಸಕ್ಷಣ, ವಿವಾಹಸಮಾವೇಶನ ಮತ್ತು ಯತುಸವಾವೇಶನ--ಈ ಕರ್ಮಸಂ 
ಒಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಥಾಕೃಮದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಇವು ಯತುಮತೀೀ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಈ ವೇದಮೂಲವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಯಜುಶ್ಶಾ eu ೈಹ್ಯಸೂತ್ರ ಗಳು. ಉಂಟೂಾಗಿರುವುವು, ಈ ಸೇದಮೇಂತ್ರ, ಗಳೇ ಲ 
ಸೂತ)ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಆ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ/ಗಳು ತುತ ನಿನಾಹ 
ವನ್ನು ವುದ ದು ಮೊದಲೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಯಿತು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನಹಿ ಈ ವೇದವೂ ಕೂಡ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಸ ೂಚಿಸುವ್ತದೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ಪರಿಶೀಲಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುವು.-- ' | 
ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ, ಏಕಾಗ್ನಿಸಾಂಡ, ಪ್ರಸೊಠಕ ೧, ಖಂಡ 

pus ಪವ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಉದೀರ್ಪ್ವಾತೋ ವಿಶ್ವಾವಸೋ ನಮಸೇಡಾಮಹೇ ತಾ | 

ಆನ್ಯಾಮಿಜ್ಞೆ ಪ್ರಫರ್ವ್ಯ್ಯಂ ಸಂ ಜಾಯಾಂ ಪಶ್ಯ್ಯಾ ಸೃಜ ೧ | 

ಹರದತ ತ್ರಮಿಶ್ರ್ಯನ್ಕೌಖ್ಯಾ। ದಂಡೋತಸ್ಥಿ ಪನಮಂತ್ರ  ಉದೀಷ್ಟಾ ೯ತ ಅತಿ, 
ಅತಃ ಶಯನಾತ | ವಿಶ್ವಾವಸೋ ವಿ ವಿಶ್ವಾ ವಸುರ್ನಾಮ Wasps, "ತದು ದಾ ಶಿ 
ದಂಡಃ ಸ್ಥಾಪಿತ ತೇನ್ಸೆವ ನಿಂಜೋಧ್ಯತೇ॥ 

; ಉದೀಷ್ಟಾ ೯ಶಃ i ಹೆ ಷೂ ವಿಶ್ವಾ ವನುಂ ನಮನ ಗೀರ್ಫಿರೀಶ್ವಿ (| 

ಅನ್ಯಾಮಿಷ್ಚ ಜೆ ತ್ರಷದಂ ವ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ಯೇ ಜಾಗೋ ಜನುಷಾ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿ 1 4 

ಹರದತ್ತ್ಮ ವ್ಯ ಶ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾ| ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ಲ ಅಸಮಾವ್ಯ ವಿವಾಖಹಾಂ ॥ 

ಅರ್ಥ. -ವಿಶ್ವಾವಸುವೆ, ಈ Ep ನಮಸ್ಕಾ ರಡಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೆಸೆಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ, ಪ್ರಫರ್ವಿಯಾದ ಬೇಕೆ ಸಿ ಯನ್ನು SE ಈ 
ನನ್ನ ಹೌಂಡತಿಯನ್ನು ಪತಿಯಾದ ನೆನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬಿಡ ಹೆರದತ ಶ್ರಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, - 
ಉದೀರ್ಫ್ಯಾತೆ ಇತ್ಸಾದಿ ಮಂತ್ರೆವ್ರೆ ದಂಢಥೋತಾಮನ ಮಂತ್ರವ. , ಆಕ 'ನಿಂದರೆ 





ನೇಡಗಳು. ೯೩ 
ಜ್ಜ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ, ವಿಶಾ ನಸು ನಿತ್ಯಾ ಸನ್ನುತ ಬ: ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವನು, ವಿಶ್ವಾ 
ವಸುವೆಂಬ ಓಳ ಭತ್ತ ಗತರ? ಸತ್ಛಆನಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವುದು. ಅರುತಿಕೇಡಳೇ 
ಹಾಗೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. t 

ಮಂತ್ರಾ್ರಾರ್ಥ. ಈ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೇಳು: : ಇವಳು ಪತಿಯುಳ್ಳ ವಳಲ್ಲವೆ | 
ವಿಶ್ವಾವಸುವಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೆಮಸಸ್ವಿರದಿಂಡದಲೂ ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾಚಿಸು 
ತೆ ಕೆ ಬಡಿಸ ಬಗಗ ತ್ಯದೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥ ಅನ್ಯಳನ್ನ ಪೇತ್ಲಿಸು. 
ಅಂಥವಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿರುವಳು. ಆಈ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದು. 

ವ್ಯಾಖ್ಯೆ.-- ವ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದವಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ತಾತ್ರರ್ಯ..- ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗೆಂಧರ್ವನು ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿ ಮೆದಿವೆಯಾ 
ಗದ ಸಿ ಎೀಯರನ್ನು ಕ] ಸುಪಕೊದು ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಮವಾಗಿದೆ. ವಧೂವರರು 
ಮೂರುರಾತ್ರಿ ಕ ಪರ್ಯಂತ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ಕವನ್ನಾ ಚರಿನುತ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ವಾಗ ಅವರ ರ ಮಧ್ಯದನ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಂಡವು ವಿಶ್ವಾ ವಸುವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದು- 
ಈಗ ವಧುವಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಬೆಳೆದು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವೆ ಕಾಲವು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಶ್ವಾವಸುವ್ರ ಅ ಸ್ಥಳೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು. ಗಂಡ 
ಹೆಂಡರ SSD ಟಿ Visa ಜ್‌ ವಿಶ್ಛಾವಸುವು 
ಪೂ)ರ್ಥಿತನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆ ನಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕ 


ನೆಯ ರಾತ್ರಿ, ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ ಡುವುದು: ಮೇಲೆ ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗಮಾ 
ಡುವರು ಡು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ನ ಯತ್ಸುಮತೀನಿವಾಹಪು ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುವುದು. ತ 


ವಧೂವರರು ಸರಸ್ಸರ ಸಮಾತ್ರಿಸುವಾಗ ಹೇಳುವ ಮೊ ತ್ರ)ಗಳು. 
( ಖಂಡ ೧೧.) 


ಅಪರ್ಯಂ ತೆತ್ತ ಮನಸಾ ಜೇಕಿತಾನಂ ತಪಸೋ ಚಾತೆಂ ತಪಸೋ ವಿಭೂತಂ! 
ಅಹ ಪಜಾಮಿಹ 'ಠಯಿಂ ರರಾಣಕ ಪ್ರ 'ಜಾಯಸ್ತೆ ಪ್ರಜಿಯಾ ಪುತೃಕಾಮ ॥ ೧1 

ಅಪಶ್ಯಂ ತಪ್ಪಿ ಮನಸಾ ದೀಧ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾ ಫಹ ತನೂಂ ಯತ್ತಿಯೇ ನಾಥ 
ವಾನೂಂ| ಉಪ 'ಮಾಮುಣ್ಸಾ ಯುವತಿರ್ಬಭೂಯಾಃ ಪ )ಚನಯಸನ್ವ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪುತ್ರಕಾಮೇ 131 | 
| ಅರ್ಥ. —ತಫಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಪಸ್ಪಿನಿಂದೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಸನಾ, Restle ಅರುವ ಸಕ್ಕ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡಿದೆನು ಪ್ರತ್ರಕಾಮನೆ ಈ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಪ (ಜೆಯನ್ನೂ 'ಧನವನ್ನೂ 
ತ ಜು ನನ್ನಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಶಾನು ವೂ ವಧುವು ವರನಿಗೆ 
ಹೇಳುವಳು) ಧ್ಯಾನಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಳಾಗಿಯೂ ಯತುಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಭವ 








ry ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಪುತ್ರೈಕಾಮಳೆ, ಯುವತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ' 
ಸಂಭೋಗವಣಡಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಹೊಂದು (ಬಂದು ವರನು ವಧುವಿಗೆ ಹೇಳುವನು). 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ--- ಸಮಾವೇಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮುಂಚೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವಧೂವರರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವರನು ವಧುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಯುವತಿ, ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುಪ್ಬೆ, ಸಂಭೋಗಮಾಡಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹೊಂದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ವಢುವು ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನ: ಪುತ್ರ) 
ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹವು ವೈಕ್ಟ ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. \ 

ತಾಂ ಪೂಸಂಛಿವತಮಾಮೇರಯಸ್ವ ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜಂ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾವಪಂತಿ 13 
ಯಾ ನಗೂರೂ ಉಶತಿೀ ವಿಸೃಯಾತೇ ಯಸ್ಯ ಮುಶಂತ$ ಪಹರೇಮ ಕೇಫಂ॥ ೬ 


(ಖಂಡ ಜ್ರ ಪಃ ೧) 


ಅರ್ಥ.--ಎಲ್ಫೆ ಪೂಷನೆ, ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಬೀಜವನ್ನು ಬಡುವೆಕೋ, 
ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ ವಳಾಗಿ, ಯಾವಳು ನನಗೋಸ್ಕರ ತೊಡೆಯನ್ನು ತೆರೆಯು 
` ವಳೋ. ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾನು ಯಾವಳಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ನ ಪ್ರಹ 
ರಮಾಡುವೆನೋ, ಅಂಥ ಮಂಗಳಕಮಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗು 
ವಂಶೆ ಪ್ರೇರಿಸು. ತ್‌ 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವರನು ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ )ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇ 
ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮೊದಲು ಹೇಳುವನು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಪೂಸನನ್ನು ಖು ಮಂತ ದಿಂದ ಪೂ ರ್ಥಿಸುವನು, 
ಆ ಬಳಿಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾವೇಶನವು ನಡೆಯುವುದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಯತಾಮತೀವಿವಾಹವು ದ್ಯೋತಿತನಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ವಿವಾಹಸಮಾವೇಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ಲಿ ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಾಗ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳು, 


[ಖಂಡ ೧-೦, ಪ್ರ. ೧) 


ಆರೋಹೋರುಮುಪಬರ್ಹಸ್ವ ಬಾಹುಂ ಪರಿಷ್ಟಜಸ್ತ ಬಾಯಾಂ ಸುಮನಸ್ಯ 
ಮಾನಃ| ತನ್ಯಾಪುಸ್ಯತಂ ಮಿಥುನ” ಸಯೋನೀ ಬಪ್ರೀಂ ಪ್ರಜಾಂ ಜನರಂತೆ” | 
ಸರೆತಸಾ 1೧ ॥ ಆರ್ದ್ರಯಾರಣಾ್ಯ್ಯಾ ಯತ್ರಾಮಂಥತ್ತುರುಷಂ ಪ್ರರುಷೇಣ ಶಕ್ರಃ 


ತದೇತ್‌* ಮಿಥುನೌ ಸಯೋನೀ ಪ್ರ ಜಯಾಮತೇನೇಹ ಗಚ್ಛೃತೆಂ 1೨.1 ದಶಸ್ಯಂ 
೯ 





ವೇದಗಳು. FM 


ತ್ವಾಮೈತಾಯ ಕಂ ಶಮುಥೋ ರೋಮಶಂಹಥೋ ದೇವೇಷು ಕೃಣುತೋ 
ಗುವ ॥ ೫॥ ' 

ಹರದತ್ತಮಿಶ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾ | ಆಧ ಸಮಾವೇಶನಕಾಲೇ ಜಪಃ | ಆನೋ 
ವೈನಾಮಭಿಮಂತ್ರಯೇತ | ಆರೋಹೋರುಮಿಶಿ | ಜಪನಕ್ಲೇ ತಾಪದಾತ್ಮನಬವಾ 
ಯಮಂತೆರಾತ್ಮನಃ ಪ್ರೈಷಃ ॥ 

ಅರ್ಥ. ತೊಡೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತು. ತೋಳನ್ನು ನೀಡು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 'ಆಲಿಂ 
ಗನ ಮಾಡು. ವುಷ್ಟೈರಾಗಿ ಹಸಗ ಉಪ ಪಸ್ಸೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ ರಾ, ಬಹಳವಾದ ಪ್ರ್ರಜಿಯನ್ನು ಖಿ ಂಬುಮಾಡಿರಿ. ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ ಯು 
ಆರಣಿಯಿಂದ ಮಧನವಾಡಿ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಟುಮಡಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಇ 
ನು: ಪ್ರರುಷೇಂದಿ )ಯದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದನೋ, ಹಾಗೆ ನೀವು ಉಪ 

ಸ್ಟೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಿಥುನರಾಗಿ ಸಂಶತಿರೂಪವಾದ ಅಮೃತದಿಂದ ಕೂಡಿ 

ಜೆಬ್‌. ಮರಣವಿಲ್ಲದ ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಳ್ಕೋನಸ್ಕ ರ. ಯಾಚಕ 
ರಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ದಾನವನಿಹತ.. ಕೋಮವಿತಿಷ್ಟ ವಾದ ಉನ ನಸ್ಸೇಂದ್ರಿ ಯಗ 
ಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂಥವರಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಹರದತ, 
ಮಿಶ)ವ್ಯಾಖ್ಸೆ. ಈಗೆ ಸಮಾವೇಶನಕಾಲದ ಜಪವು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. ೯ ಆಕೋ 
ಹೋರುಂ, ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ ದಿಂದ ವರನು ವಧುವನ್ನು ಅಭಿಮಂತಿ 
ಸುತ್ತ್ವಾನೆ. ಜಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದು ಆಂಕರಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಳುವಂಥ ಮಾತ 

ಈಗ ಬತುಸಮಾನವೇಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳು _ಉದಾಹರಿಸ 
ಡುವ್ರವು. 


(ಸಂಡೆ ೧ಪ್ಲಿ, ಪ್ರ, ೧) 


| 
a | 


ಈ 


 ವಿಷ್ಣ್ಣುರ್ಯೋನಿಂ ಕಲ್ಪಯತು ತ್ರಷ್ಸ ರೂಪಾಣಿ ಪಿಂಶತು. | ಆಸಿಂಚತು 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ರ್ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ದಧಾತು ತೇ ॥ ಗರ್ಭಂ ಧೇಹಿ ಸಿನೀವಾಲಿ ಗರ್ಭಂ 
ಧೇಹಿ ಸರಸ್ವ ತಿ; ಗರ್ಭಂ ತೇ ಅಶ್ಮಿನೌ ದೇವಾವಾಧತ್ಮಾಂ ಪುಷ ರಸ್ಪ್ರಜೌ I 
ಹರದತ ಮಿಶ್ರ ವ್ಯಾಖಸ್ಯಾ | ಅಥ ಯತುಸಮಾವೇಶಕನೇ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಣಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ಯೋನಿಮಿಿತಿ ॥ 
ಅರ್ಥ..-ವಿಸ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಯೋನಿಯನ್ನು ಗರ್ಭಾಧಾನಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮೂ 
ಡಲಿ, ತ್ಮಷ ನು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ರೇಶಸ್ಸನ್ನು 
ಓಡಲಿ. ಧಾತೃವ್ರ ನಿನಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. :ಸಿನೀವಾಲಿಯೆ * ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಕೊಡು, ಸರಸ್ತತಿಯೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡು. ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳ * ತ್ತಿ ನೀ 
ಡೀವತೆಗಳು ನಿನಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನು "ಕೊಡಲಿ. ಹೆರದತ್ತ್ಮಮಿಶ ವ್ಯಾಟ್ಸಿ- ಉತ್ತು 


| 


a 








F& ಯಶತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಸಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿ «: ವಿಷ್ಣು ರ್ಯೋನಿಂ ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುವನು. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ 5ಗಳು ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು 'ಸೂಚಿ 
ಸುವುವು. ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ vee ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಸಗಿರುವುವು.. ಅಮೇಲೆ ುತುಳಾರದಲ್ಲ ಸಂಭೋಗ ಹ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ )ಗಳೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವ್ತ ಇದಲ್ಲದೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಚವೂಣಡುವ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವೈವಾಹಿಕ ಮಂತ )ಗಳಿರುವುವು. ಯಾವು 
ನೆಂದಕೆ:- | 

ಜೀವಾಂ ರುದಂತಿ ವಿಮಯಂಶೇ ಅಧ್ದರೇ ದೀರ್ಥಾಮನು ಪ ಸಿತಿಂದೀಧಿ 
ಖರ್ನರಕಿ | ವಾಮಂ ವಿತೃಭ್ಯೋ ಯಣದಂ ಸಮೇರಿರೇ ಮಯಕ ಪತಿಭ್ಯೋ 
ಜನಯ ಪರಿಷ ಜೀ ॥ ಗ ೬॥ | 

(ಬಂಡೆ ೧, ಪೆ ಡದ) | 

ತೋಟ ಜಾ ಕನ್ಯಾವಿಯೋಗಕಾಲೇ ಬಂಧುಜನಸ್ಯ ಕೋ 
“ ದನೇ ಜಪ | ಪರಿಸಜೀ ಪರಿಸ್ತ್ರ ಗಾಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಏವಂಭೂಶಂ ವಿವಾಹ 
ಕರ್ಮ ಪ್ರವರ್ಶಿತವಂತಃ ತೇ ಕನ್ಯಾಬಂಧು ಮನುಷ್ಯಾಃ ಜ್ಯ ಜ| 
ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಭಾವಬಂಧಮಾಲೋಚಜ್ಯ ವಣರುದನಿ _ತತ್ತಾರ್ಥ ! 

ಅರ್ಥ. -ಸಂಶೋಷಪಡಬೇಕಾದಾಗ ಅವರು ಅಳುವುದು ಬಳೆ! ಅವರಿಗೂ 
ನಮಗೂ ಉಂಟಾಗುವಂಥ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರ್ಕಾಲೋಚಿ 
ಸಕ್ರೆ, ಕನ್ಯೇಯು ಮತ್ತ್ತು ನನ್ನ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ್ಮಿಯಾಗುವ ಈ ವಿವಾ 
ಹವನ್ನು ಅವರೇ. ಪ್ರೇರಿಸಿರುವರು, ಹರದಕ್ತ್ಯಮಿಶ) ಮ್ನ ್ಯಿಯ್ಯೆ. fim 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಜನಗಳು ಅತ್ತರೆ ವರನು ಈ ಮಂತ) ವನ್ನು ಜಪಿಸುವನು 
ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ಮವಾಗುವ ಈ RN 'ಫ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ 
ಕನ್ಯಾಬಂಧುಗಳು ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ. ಉಂಭೂಗುವೆ ದೀರ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು lp; 
ಶೋಜಿಸಿ ನ ಭಷ ಅರ್ಥವು. 

ತಾತ್ರರ್ಗೆ .ಾಕನ್ಯಾನಿಯೋಗಕಾಲವೆಂದರೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಸಪ್ತ ಪದಿಯಾದ 
ಬಳೆಕ ವರಸು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಸಮಯ. 
ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಏಟ್ಟು ಗಂಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಕನ್ಯೆಯ 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಇತರ La ಅತ್ತರೆ, ವರನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಯಶುಟುತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ES ಗಂಡಸಮಸೆಗೆ 
ಸಂಸಾರ"ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಅಕೆಯ ತಂದೆಕಡೆಯವರು ವಿಯೋಗದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಳುವರೇ ಹೊರತು, ಈಗಿನ ವಿವಾಹಪದ್ದತಿಯಪ) ಕಾರ, ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಗೃಹಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡೆಸಮನೆಗೆ' ಬಂದುದಿವನಡಮಟ್ಟಗೆ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಪುನಃ ತವರುಮನೆಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕರ್ಮವು ಸಂಭೋ 
ಗದಲ್ತಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು -ಎಂಹರೆ. ಮದಿವೆಯಾದ ಮೂರನೆ ರಾತ್ರಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ) ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡರಿಗೆ ಸಂಭೋಗ 
ನಡೆದು ಸತ ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀ 
ವಿವಾಹವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. , 

'ಶಂತಅಪಶ್ಯತಪವಿತ್ತಾ ್ರಾಭವನ್ತ ಥಾಪತ್ಯ್ಯಾ ಶನ್ಹಂ ಸಂಸ್ಕೃಜಸ್ತ॥ (೧-೧-೧೦) 
ಹರದಕ್ತಮಿರ ಶ್ರವಸ್ಯಾಖ್ಯಾ । ಖಾ: ಪತ ಮಯಾ, ತನ್ನಂ--ತನುಂ, 
ಸಂಸ್ಕ ಕೈಜಸ್ತ--ಸಂಯೋಜಯ ಸಂಭೋಗಕಾಲೇ ! 

ಅರ್ಥ--ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರು ನಿನಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಆಗಲಿ. ಅಮೇಲೆ 
ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕರೀರವನ್ನು ಸೇರಿಸು, ಹರದತ್ತಮಿಶ ಶ್ರವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಅನಂತರ 
BEN” ನನ್ನೊ ಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿಸು: 

ಇಹ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಜಯಾ ತೇ ಸಮೃಧ್ಯ್ಯತಾಮಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪ ಹೇ ಇಳು 
ಜಾಗೃಹಿ | ಇ ಪತ್ಯ್ಯಾ ತನ್ನ 0 3 3೫ (ಇ ನಿರಥವಮಾವದಾಸಿ ॥ 
ಚು ನ 

ಹರತ ಮಿತ, ಶ್ರವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ | ನನವ ಘಟಿ. ತನ್ನಂ - ತನುಂ ಶರೀರಂ, 
ಸಂಸ್ಕೃಜಸ್ವ್ರ--ಸಂಭೋಗಕಾಲೆ [ಬ 

ಅರ್ಥ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದವಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. ಗೃಹ 
ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗೆರೂಕಳಾಗಿರು. ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೊ ಸೇರಿಸು, 
ಆಮೇಲೆ ಮುದುಕಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡು.  ಹರೆದೆತ್ತ ಮಿಶ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. _ಸಂಭೋರಕಾಲರಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ೦ದಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿಸು. 

ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಸನ ಸಪ್ಲಪದೀಗಮನವಾದಬಳಿಕ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ವರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಕರುವಾಯ, ಮೇಲಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. ನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಸೇರು ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಸಃ ಹೇಳು 
ವ್ರದರಿಂದೆ ಸಂಭೋಗಕಾಲವ್ರೆ ಸಮಾಪಿಸಿರುವುರೂ ಕನ್ನಿ ಯತುಮತಿಯಾಗಿ 
ರುವುದೊ ಸೂಚಿಸಲ, ಡುವುವು. 

ಈ ವೈವಾಹಿಕ ಮಂತ್ರ)ಗಳೆಲ್ಲದೆ, ಯತುಮತೀನಿವಾಹ ಸೂಚಕವಾದ ಬೇಕೆ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
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ತೈತಿ, ರೀಯಸಂಹಿತೆ, ಹಾಂಡ ೪, ೫ ಗ್ರಸ್ತ ಪ್ಲಿ ಅನುವಾಕ ೧೧. 
ವಧೊರ್ಜಜಬಾನ ನ ನೆವಗನ ನಿತ್ರೀ ॥ 











Fy ಯತುಮುತೀನಿವಾಹ. 


ಭಾಷೆ ಕಂ! ನವಂ ಪರಂ ಗಚ ತೀತಿ ಸವಗನ-ನೂತನನಿವಾಹಪತೀ, ಪಥ, 
ಜನಿತ್ರೀಉತ್ತಕೋತ್ತೆ ರಪ್ರ/ಹೋತ್ಪಾದಿಕ್ಕಾ ಜಬಾನ- ಜಾತಾ ॥ 

ಅರ್ಥ... ಹೊಸದಾಗಿ ಮದಿನೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವಂಥ 
ಪಳಾಗುವಳು. ' ಭಾಷೆ $' - ನೂತನವಿವಾಹವತಿಖಾದ ವಧುವ್ರ ಉತ್ತರೋತ_ ರ 
ವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವಂಥವಳಾಗುವಳು. 

ಈ ಮಂತ್ರವು ಯತುಮತೀಪಿವಾಹವಳ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. : ಹೊಸದಾಗಿ 
ಮದಿವೆಯಾದ (ಯುವತಿಯು ಬಸುರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಎಂಬು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿ ನವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವುದು ಅಸಂಭ 
ವವು. ಇವಳು ದೊಡ ವಳಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲಿಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕು. 
ಆಗಿವಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಮದಿವೆಯಾದವಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಮದಿವೆಗೆ ಹಳ 
ಬಳಾಗುವಳು. 
ತೈತಿರೀಯಾರಣ್ಯಸ, ಪ್ರಪಾಠಕ ೧, ಅನುವಾಕ ೦3, 


ಅಕೃಷ್ಟಾಯೇ ಕೆ ಕೃಷ್ಟ ಜಾಃ | ಕುಮಾರೀಷು ಕನೀನೀಷು | ಜಾರಿಣೀಸು 
ಣೆ ಯೇ ಹಿತಾಃ 1 

ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರ ಮಿಶ್ರಭಾಷ್ಯ್ಯಂ | ತಥಾ ಯೇ ಅಕೃಷ್ಟಾಃ-. ಅಕರ್ಮ ್ಮಯೋ 
ಗ್ಯಾಃ ದುಷ್ಕುಲಪ್ರ/ಸೂಶಾಃ, ಯೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಜಾಃ ವಿಶು ವಂತಜಾತಾಃ, ನಿವಂ 
ಸ್ವಮಮಕರ್ಮಯೋಗ್ಯಾಃ ಅಂಧಾದಯಃ ಪಾತಕಿನೋ ವಾ ತೇ ಅಸವ್ಮಿತಃ 
ಸೆನ್ಸ ನಾತಃ ಅಪೆಯಂತು | ತಥಾ ಕುವಾರೀಷು ಕನ್ಯಾನು, ಯೇ ಹಿತಾಃ-ನಿಹಿತಾ$ 
ಗರ್ಭಕ್ರೇನಸ್ಸಾ ನಿತಾಃ, ಯೇ ಚೆ ಕನೀನೀಷು ನಿಹಿತಾಕಿ ಕನಿಕ್ಕಿವಸ್ಥಾಂಖಾಮೇವ 
ಪ್ರಸೂತವುತಾ $ ಕನೀಸ್ನಃ, ತಾಸ್ತಪರಿಣೀತಾಸು ಯೇ ಗರ್ಭತ್ತೇನ ನಿಹಿತ28, 
ಯೇ ಚ ಜಾರಿಣೀಸು 'ಬಾರೆವತೀಷು ನಿಹಿತಾಃ, ಜೋರಪಠಶಿಃ ಜಾರಕಿ, ಉಪಲಕ್ಷ 
ಣಾತಃ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ತ,ಜಂಕಿ, ತೇ ಸರ್ವೇಪ್ಯಸ್ಮಾಡುಪಧಾನೆಸ್ಸಾ ನೂತ: ಅಸಯಂತು ॥ 

ಅರ್ಥ--ಯಾರು ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು ಶುಃ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರಾದಾಗ್ಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೋ; ಮತ್ತು ಯಾರು ಕುಮಾರಿ 
ಗಳಪ್ರಿಯೂ ಕನೀನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರೀಕಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೋ, (ಅಂಥ 
ವರು ಈ ಯಾಗಸಾನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ). ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಕರ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷ್ಯ... 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾರು ಅಕರ್ಮಯೋಗ್ಯರೋ ಎಂದರೆ ದುಷ್ಕುಲಪ್ರ)ಸೂತರೋ, 
ಮತ್ತ್ತು ಯಾರು ಸತ್ಯುಲಪ ರ) ಸೂತರಾದಾಗ್ಲೂ ತಾವೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರಾ 
ಗುವರೋ.- ಎಂದರೆ ಅಂಧಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ಪಾತಕಿಗಳು- ಅಂಥವರು ಈ ಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾರು ಕುಮೂಾರಿಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನಕೋ, ಯಾರು ಕನೀನಿಯರೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಕಿದನಕೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು 
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ಚಾರೀಕಿಸಯರೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರೋ, . ಅಂಥ ದುಷ್ಟ ಶ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯ ಉಪಧಾನಸ್ಕಾನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಕುವರಿಯರು - ಎಂದಣೆ 
ಕನ್ಯೆಯರು. ಕನೀನಿಯರು--ಎಂದರೆ ಮೆದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನನ್ನು. ಪಡೆದವರು. 
ಚಾರ ಎಂದರೆ ಡೆ ಗಂಡ. 

ತಾಕ್ಸರ್ಯ.---ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಯೋ 
ಗ್ಯುರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ರಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಸಿ ಯರಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿದ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದನ್ಲಿ ಕನ್ಯೆ 
b> ie ELS ಹಜಾರ ಈ SL ಉತ ಸೂಚಿತವಾ 
ಗುವುದು... ಆದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ವಿವಾಹವನಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧ ತಿಹಿತ್ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


| ತತ್ತಿ ಧೀ ಮಡ್ಯ ನ, ME ೨. 


ಸಕೂತಿನಿಂದ್ರ ಸಚ್ಛ್ಯತಿಂ | ಸಡ್ಕುತಿಂ ಜಘನಚ್ಛೊತಿಂ | ಕಾನಾಶ್ವಾಭಾಂ 
ನ'ಆಭಕ'। ಪೂ) ಯಪ್ರ್ಯ್ಯನ್ನಿ ವೆ ತ 1 Aa: 

ಸಾಯನಭಾಷ್ಟ್ಯಂ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ಕಾನಾತ್ಕಾಭಾಂ -ಹೆಷಕವದೂ ಸಮಾನಂ 
ರೊನವತೀಂ ಸನಸ್ಟೂಂ ನಃ --ಅಸ್ಮದರ್ಥಂ, ಟ್ಲದಕ ಅನನು ಕೀದೃ ಶೀ? ಸಕೂ 
ತಿಂ ಹೂತ ಅಕೂತಿಃ ಸಂಕಲ್ಪ ತೇನಸಹಿತಂಂ, ಅಸ್ಕಾಸ್ಥನುರಕ್ತವಿ: ತ್ಯುರ್ಥ2॥ 
ಸ್ನಚುತಿಂ--ಚ್ಛುತಿಃ ಕ್ಷರಣಂ ವೀರ್ಯಸ್ಯಂದನಂ ತೇನಸಹಿತಾಂ: ಅನುಠಾಗಾತಿಶಯೇ 
ನಹಿ ಸಹಸಾ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ಕೂಂದತಿ, ಏಿತರೇವ ಪನ ಸಚ್ಯುತಿಮಿತ್ಯನೂಡ್ಬು ಸಿಘನಡ್ಯೂ 
ತಿಮಿತ್ಯನೇನ: ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ, ಆಹರಣೇ. ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಕ, ಸಕ್ಕ್‌, ಪ್ರಾಯಪ್ರು ಸಿವ 
ಯಥಾ ಅತ್ಯುಂಶಂ ಕಾಮುಕ? ಊರುದ್ದ ಯಂ ಪ್ರತಿ ಯಬ್ಬು ಸಿಮುದ್ಭುಕ್ಕೃ 1. ಅತ್ಯುಂತೆ 
ಸಾದರೇಣ ಸ್ತ್ರಿ ಯಮಾಹರತಿ ತದ್ದೆತ" ೫ 

ಅರ್ಥ: ಎಲ್ಲಿ ಇಂದ್ಯನೆ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ನ ವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾ 
ಡುವ ಆತುರನಾದ REN ER ನನ್ಮಗಳಲ್ಲ ಆನುರಾಗವುಲ್ಲ ವೆಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷಯಿಂದ ವೀಠ್ಯಸ್ಯಂದನೆವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಬಳ ಇ1ಗಾತೆ 
ಹೊಳೆಯುವವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದ: ಕೊಡು. 

ಸಾಯನಭಾಷ್ಟ್ಯ,-ಅಂದ್ರನೆ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರೂಪವತಿ 
ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು. ಅವಳು ಎಂಥವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ, 

ಮೈಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರಬೇಕು, ಮತ್ತು ಆಅನುರಾಗಾತಿ ತಿಶಯದ್ಧಿದ ವೀರ್ಯ 
ಭು ವಳಾನಿರಬೇಕು. ತರುವುದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾ ಆತೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮುಕನು 
ಸ್ಕೀಯ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ನ ವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸಂಭ್ಯೀಗಮಾಡಲುದುಕ್ತೃನ ನಾಗಿ ಅತ್ಯುಂತ 
ಈ 





ಗಿ60 ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಸಾದರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ, ಆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುತರು 
ಇಲ್ಲಿ ಆರಾಧಕನು ಅಂದ್ರುನೆನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ವುದು. ಸಂಭೋಗಾಪೇಶ್ಷೆಯಿಂದ ವೀರ್ಯಸ್ಯಂದನವುಳ್ಳ ವಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕನ್ಯೆಯು ಯಕುಮತಿಯಾಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
$ ಕ್ಕ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. “ಎ 
ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಮಂತ್ರ ೯೭, 


ಕನ್ಯಾಇವ ವಹತು ಮೇ ತವಾಉ ಅಂಜ್ಯಂಬಾನಾ ಅಭಿ ಚಾಕಶೀಮಿ ॥ 

ಮಹೀಧರಭಾಷ್ಯಂ ಕೀದೃಶ್ಯಃ ಕನ್ಯಾಃ ಅಂಬೆ ಭಗಂ ಅಂಜಾನಾ ವ್ಯಕ್ತಂ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಆಜ್ಯತೇ ವ್ಯಕ್ಲೀಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ಮೀಪುಂವ್ಯಕ್ತಿರ್ಯೇನ | 
ತತ" ತದಂಜನಾ॥ ಕನ್ಯಾ ಯಥಾ ಪತಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ॥ 

ಅರ್ಧ.--ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ತಮ್ಮ 

ಉಪಸೆ €ಂದಿ )ುಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕನ್ಯೆಯರಂತಿರುವ 
ಫೃತಧಾರೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹೀಧರಭಾಷ್ಯ್ಯ.--ಎಂಥ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಎಂದರೆ - ಉಪಸ್ಟೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂಥ ಕನ್ಯೆಯರು. 

ಇಲ್ಲಿ 'ಉಪಸ್ಸೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಕನ್ಯೆಯರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿ 
ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಂ, ಮಂತ್ರ) ೬ ಇ 

'ಪ್ರಮದೇ ಕುಮಾರೀಪುತ್ತ;ಂ ಗ 

ಅರ್ಥ. --ಪ್ರಮದ್ದೇವತೆಗೆ ಕುಮಾರೀಪುತ್ರನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಪುರುಷಮೇಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಬ್ಟುದಾಗಿರುವುದು. 
ಕುಮಾರೀಪುತ)ನೆಂದರೆ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದರ್ಥವು. ಮಗ 
ನನ್ನು ಹೆರುವಂಥವಳು ಯತುಮೆತಿಯಾಗಿರಚೇಕು. ಖಯತುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೆದಿನೆಷಾಡಿದರೆ, ಕುಮಾರೀವುತ್ರನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಅದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಖುತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಮದಿನೆಮಾಡುವ 
ಪಗ್ಧತಿಖುತ್ನೈಂದು ಇದರಿಂದ ಪೈಕ ವಾಗುವುದು. 





ವೇದಗಳು. ಗಿಂಗಿ 


ಜುಗ್ಗೇದ. 
ಅಪ್ಪಕ ಳ್‌, ಮಂಡಲ ೧೦, ಅಧ್ಯಾಯ ೩, ಸೂಕ್ಮ ೪. 
ಸೂರ್ಷಳ ಮದಿವೆ, ಮತು ಮದಿವೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ರೈಭ್ಯಾಸೀದನುದೇಯಾ ನಾರಾಶಂಸೀ ನ್ಯೋಜನೀ | 

ಸೂರ್ಯಾಯಾಭದ್ರಮಿದ್ವಾ ಸೋ ಗಾಥಯ್ಥೈ ತಿ ಪರಿಷ ತೆಂ | ಓ॥| 

ನೋವೋ ವಧೂಯುರಭಷದತ್ತಿ ನಾಸ್ಟಾ ಸಜಾ ವರಾ । 

ಸೂರಸ್ಯಾಂ ಯತ ತೈತ್ಯೇ ಶಂಸಂತೀಂ ಮನಸಾ ಸವಿತಾದದಾತ" ॥ ೯॥ 

ಸಾಯನಭಾಷ್ಟ್ಯಂ ಪಶ್ಯೇ ಶಂಸಂತೀಂ-ಪತಿಂ ಕಾಮಯಮಾನಾಂ, ಪರ್ಯಾ 
ಪ್ರಯೌವನಾಮಿತ್ಯಾರ್ಥ॥ 1 

ಮನೋ ಅಸ್ಕಾಅನಆಸೀದ್‌ ರಾಸೀದುತೆಚ್ಛದಿಕ | 

ಶುಕಾ )ವನಡ್ವಾಹಾವಾಸ್ತಾಂ ಯದಯಾಶ್ಸೂರ್ಯಾ ಗೃಹಂ! ೧ಿಂ॥ 

ಆರ್ಥ ಕೈ ಭಿಯು ಸೂರ್ಯಳ ಸ್ನೇಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ನರಾಶಂಸಿಯು ಆಕೆಯ 
ಸೇವಳಳು, ಸೂರ್ಯಳ ಮಾಗಳ ತಳಕ ವಸ್ತ್ರವು ಬಹ ಅಲಂಕರಿನಲ್ಪ 
ಭ್ರತು. ಸೋಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿದನು. ಶಿನಿಜೇವತೆಗಳ 
ಜ್ಬರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸೋಮನಿಗೋಸ್ಕ ರ ವರಣವಣಇಡಿದರು-- ಹ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಟ್ಟರು ತರುಣಿಯಾಗಿ ಪ ವತಿಯನ್ನೆ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೂರ್ಯಳನ್ನು ಅಕೆಯ ತಂದೆ 
Eh ಸವಿತನು ಸೋಮನಿಗೆ ಮದಿನೆ ವೂಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಸಾಯನಭಾಷ್ಯ್ಯ.-- 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವಳು ಎಂದರೆ ಯೌವನಸನ್ನಳು. ಎಂದರ್ಥವು. ಮಂತ್ರ.-- 
ಸೂರ್ಯಳು ಗಂಡನಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆಕೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ರಥವಾಗಿಗೆತ್ತು. ಆಂತರಿ 
ಕ್ಷವು ಹೊಡ್ದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಥವನ್ನೆ ಳೆದ ಹೋರಿಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಳೆ ಮದಿವೆ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೂ 
ರ್ಯಳು ಪತಿಯನ್ನ ಪೇತ್ಷಿಸಿದಳು. ಸೋಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. ಅಶ್ರಿನಿಗಳು 
ವರಣ ಮಾಡಿದರು. ತಂದೆಯಾದ ಸವಿತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸೋಮಸಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮಡಿವೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ಸೂರ್ಯಳು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಈ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯತುಮತ್ತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯುದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಸೂರ್ಯಳ ವಿವಾಹ 
ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿಜರ ವಿವಾಹಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವರು. ದ್ವಿಜರ ವಿವಾ 
ಹಗಳನ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೇದಮಂತ)ಗಳೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವೇದಮಂ 
ತಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 

ಇಹ ಪಿ: ಯಂ ಪ್ರಜಯಾ ತೇ ಸಮೃಧ್ಯತಾಮಸ್ಮಿ ನ ಹೇ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾ 
ಯ ಜಾಗೃಹಿ | 








ಗಿರ ಯತುಮತೀಪಿವಾಹ. 

ವಾ ಪತ್ಯೂ ತನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕೃಜಸ್ತಾಥಾಜಿವ್ರೀ ವಿದಥಮಾವದಾಥಃ ॥ ೨೪ | 

ಸಾಯನಭಾಷ್ಟಂ | ಏನಾ ಅನೇನ ಪತ್ಯ್ಯಾ ಸಹ, ತನ್ರಂ-ಎನ್ನಿ ಯಂ ಶರೀ 
ರಂ) ಸಂಸ್ಕ್ರಜಸ್ವ--ಸಂನೃಷ್ಟಾ ಭವಃ 4 

ಅರ್ಥ.-- ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಜಿಯಿಂಡ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವಳಾಗು, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಶೃತ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗರೂಕಳಾಗಿರು. ಈ 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸು. ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ, 
ಪೂರ್ಣಾಯುಗಳಾಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿ. ಸಾಯನಭಾಸ್ಯ. ಈ ಗಂಡನೆ ಇಂದಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿಸು. 

ಇಹೈವ ಸ್ತ್ಮಂ ಮಾವಿಯಔಷ್ಟ ಛಿ ವಿಶ್ವ ವಾಯುರ್ರೈ ರ್ರ್ಯಶ್ಸೊ ತೆಂ | 

ಕ ಳಂತೌೌ ಪ್ರತ್ರೈರ್ನಪ್ತ “ಭಿರ್ಮೋದಮಾಧ್‌ ಸೆ ಸ್ಟೇ ಗೃಹೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅರ್ಥ.--ದಂಪತಿಗಳತದ ನೀವು ಅಗಲದೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಂ. ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ಕ, ರಾಗಿ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೂ ಪೌತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೂ ಅಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 

ವಧುವು ಗೆಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ ಬಳಿಕೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು, 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಂಸ್ಯಲೋಚಿಸಿದರೆ, ವಧುವು ಯತುಮೆಶಿಷನದೆವಳೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಯತುಮ 
ತೀವಿವಾಹದ್ಯೋತಕವಾದ ಬೇಕೆ ಲವು ವೈವಾಹಿಕ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಖಯಗ್ಯೇದೆದೆಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗರುವುಪು. ಅವನ್ನು ಪುನಃ ಇನ್ಲಿ ಉದಾಹರಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಖಗೆ ಗೇದಿದಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಸೂಚಕನಾದ ಬೇರೆ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಡುವೆವು. 

ಅಸ್ಸೃಸ್‌ ೪” ಮಂಡಲ ೧೧, ಸೂಕ್ಮ ೧೦೩, 

ಭೋಜಾಯಾಕ್ರಂ ಸಂಮೃಜನ್ಸಾ ಫಂ ಭೋಜಂಖಯಾಸ್ಟೇ ಕನ್ಯಾ ೩ ಶುಂಭ 
ಮಾನಾ ॥ ಗಿಂ 

ಸೂಯನೆಭೂಷೆ 8° 1 ಕನ್ಯಾತ್ರೇನಾತ) ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷಾದಭಿನವಂ ಯ ಸಾವೆನೆಂ 
ಲಕ್ಷ ಕೃತೇ: ಅಭಿನವಯೌವನಾ ಶುಂಭವಸನಾ ತೆರಾ ಕಾನಹುತರಿಕೇಕೋಟ 
ಯಾ ತಥಾ ವಸಾ ದ್ಯುಲಂಕಾರಕೋಭಯಾ ಚೆ ಶೋಭವಜನಾ ಸಿ ತನೆ ಸ 
ಭೋಜಿನಯ ದಾತೆ ಆಸ್ತೇ 1 

ಆರ್ಥ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾತೃನಿಗೋಸ್ಟರ ಅಲಂ 
ಕರಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲಂಕೃತಗಳಾದ ಯೌವನವತಿಂತಾದ ಕನ್ಶೆಯು ಆವ 
ನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಠದಿರುವಳು. ಸಾಯನಭಾಸ್ಟ ಲ್ಲಿ ಕನ್ಕಾತ್ಸದಿಂದ ಅಭಿನವ 
ಯಾಡನವು ಲಕ್ಷಿಕತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವ "್‌ವನವುಳ್ಳ ಇ ಥಾ ಅವಯ ವಗಳಿಂ 








ದಲೂ: ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾಸಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ದಾತೃವಿಗೋಸ್ಕರ 
ಕಾದಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ದಾತೃವಿಗೋಸ್ಕರ ಯೌವಸಿಭತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಕಾದಿರುವಳೆಂದು 
ಉಕ ಜಾಗಿರುವುಡ ಅದೆ Fo PSPS RRS 


ವುಂಡಲ ೧, ಸೂಕ್ಕ ಹಿ೬, 


ಯಮೋ ಹ ಜಾತೋ, ಯನೋ ಜನಿಕ್ಕಂ ಜಾರಃ ಕನೀನಾ ಪತಿರ್ಜ 
ನೀನಿಾಂ ॥೪॥ 

ಸ | ತಥಾ ಚಾಖ್ಯಾಯತೇ | ಅನುಪಜಾತವುರುಸಸಂಭೆನೀ 
ಗೇಚಾ ಎವಸಿಕ್ಳಿಂ.ಸ್ರಿ ಯಂ ಸೋಮೋ ಲೇಬಭೇ | ಸ ಚೆ ಸೋಮಃ ಈಸದುನಜಾತ 
ಭೋಗಚಾ ಸಸಂ ತಾಂ ವಿಶ್ವಾವಸವೇ ಗಂಧರ್ವಾಯ ಪ್ರಾದಾತ' | ಸಚಿ 
ಗಂಧಥರ್ವೋ ವಿನಾಹಸಮಯೇ ಅಗ್ಗಯೇ ಪ್ಪ ನದದ” | ಹ ತ್ಸ ಮನುಜಾಯ 
ಭರ್ತ್ರೇ ಧನಪುಶ್ರೈೈ ಸಹಿತಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಯ, ದಿತಿ | 

ಅರ್ಥ.--ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ ಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನು, 
ಕನ್ಯಾಬಾರನು, ಮತ್ತು ಮುತ್ತೆ, ಜೆಯಾರಿಗ ಪತಿಯು. Rb le ಗಾ ಹಾಗೆ 
ಚ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಹಾ ಸಂಚೋಗೇಡೆ ಯು ಹುಚ್ಚದೆ ಇರುವಾಗ ಸ್ತೀ 
ಯನ್ನು ಸೋತನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸೋಮನು ಸ್ತಾಲ್ರ ಮಖ್ಯ ಗೆ ಪುರುಷ 
ಸಂಧೋಗೇಕ್ಕೆ ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾವನುವೆ ೦ಬ br 
ಕೊಟ್ಟನ ಆ ಗಂಧರ್ವನು BESSA ANN ಅವಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಆಗ್ನಿ ಬ ಕನ್ನ ಧನಪುತ್ರರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಗಂಡನೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. 

ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಪುರುಷಸಂಭೋಗಾನೇಕ್ಷೆಯುಂ। ಬಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಯು 
ಯತುಮತಿಯೆಂದು ಚೋಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂಡಲ ೪, ಸೂಕ, ೫೪. 


ಕನ್ಯಾಇವ ವಹತು ನೇ ತವಾ ಅಂಜ್ಯುಂಜಾನಾ ಅಭಿ ಚಾಕಸೀನಿರ್ಟ॥ 

ಆರ್ಥ--ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನಹತ್ತರೆ ಹೋಗಲು ತಮ್ಮ ಉಪ 

ಸ್ಲೇಂದಿ)ಯಗಳನ್ನು ಭಷ ವಸತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕನ್ಯೆಯರಂತಿರುವ ಫೃತಧಾ 
ರೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ನೆ. 


ಮಂಡಲ ಹ್ಹಿ, ಸೂಕ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ, 


ಈ 
ನಿಶೇನಂ ಸೈ ್ಸ ಪೀಪ್ಕ್ಯಾನೇವೆ ಯೋಷನ ಮುರ್ಯಾಯೇವ ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ರ ಶ್ರ ಗೈತೆ|೧ಂ 


ಸಾಯನಭಾಷ್ಟ್ಯಂ | ಕನ್ಯಾಯುಪತಿಃ ॥ | 








| 
| 
| 
| 
| 
| 
J 


೧೦% ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಅರ್ಥ.--ಸ್ತೃ ನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಡುವ ತಾಯಿಂತುಂತೆ ಬಗ್ಗು ವೆನು; ಮತ್ತ್ತು ವರ 
ನಿಗೆ ಯುವತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಅಧೀನಳಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಅಧೀನನಾಗುವೆನು. 

ಸಾಯನಭಾಷ ಬ ಕನ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಯುವತಿ. 

ಯುವತಿಯಾದ: ನ ಯು ಯತುಮತಿಯಾದವಳೇದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಗ್ಗೆ ದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ದರೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ವಿಹಿತಮುಗಿರುವ್ರೆರು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 

ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವಣವೇದಗಳಪ್ರಿಯೂ ಮೇಳೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹದ್ಯೋತಕವಾದ ಕೆಲವು ವೈವಾಹಿಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರೃ 
ಪ್ರವ. ಅವನ್ನು ಭ್ರನಃ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದದಲ್ಲಿ EN ಸೂಚಕವಾದ ಬೇರೆ ಒಂದು ನದು; 
ಯಾವುದೆಂದರೆ; 


ಹಾಂಗ, ಪ) ಎಕ, ಅಪ್ಲಿ ಮ ೧%". 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಕನ್ಯಾ ಯುವಾನಂ ವಿಂದತೇ ಪತಿಂ 

ಅರ್ಥ,--ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯು ಯೌವನಶಾಲಿಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಡುವಳು. 

ಬ್ರ/ಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದರೆ. (೧) ಪುರುಷಸಂಬೋಗವಿಲ್ಲದೆಯಿರುವುದು; (೨) ತ 
ಚರ್ಯ್ಯಾಶ್ರ;ಮದೆಲ್ರಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವೇದಾಧ್ಯಯನವಾಡುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿ, 
ಯರು ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ: ನೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವ ವದ “or 
ತೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೊತ ಗುತ್ತ 4 ವೇಡಾಧ್ಯಯನನೆನ್ನು ಪೂಕೈಸ 
ಬೇಕಾದಕೆ, ಕನ್ಯೆಯು ಯಔೌವನರದೆಕಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ. ದೆ, 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈಯೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ :ಯಾವುದೊಂ 

ದನ್ನು ಜಟ ನ್ಬಕೊಂಡಾಗ್ಲೂ ಕನ್ಯೆಯು" ಯತುಮತಿಂಯಾಗಿರಬೇಸೆಂಬುದು ಮ್ಯಕ್ತ 

ಭಾ | 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾ 
ಹಪು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ 'ನೇಡಗಳಿಗೆ ಸಮ ಜಟ್‌ 
ಸಿದ ವಾಗುವುದು. 


ಜಾ ವಾ 


ರ್ಕ 





ಪ್ರಕ ಭಂಜ ಓಂ. 





ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಗಳು”. 


ಖಯತುಮತೀವಿವಾಹಸೂಚಿಫವಾದ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚೆನಗಳು ಜನೇಕವಿರು 
ವುವು., ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ಲಘುವಿಷ್ಣು ನ ಸ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಅನೇನೈವ ವಿಧಾನೇನ ಶುರ್ಯಾದ್ಧಾರಪರಿಗ್ರ,ಹಂ ॥ 2&1 
ಪರಿಣೀಯು ತು ಸಣ್ಮಾಸಾನ್ಸತ್ಯರಂ ವಾ ನ ಸಂವಿಶೇತ | 
ಔದುಂಬರಾಯಗಣೋ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹೇಗೃಹೇ 1.0೭1 
ಯತುಕಾಲೇ ತು ಸಂಪಾ,ಪ್ಲೇ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಸಂವಿಶೇತ್ತ್ವದಾ ॥ ೨೪॥ 


ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿನಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಗ್ಲೂ ಆರುತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಪತ್ನೀ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷದೇಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂಥ 
ವನಿಗೆ ಔದುಂಬರಾಯಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಮೇಲೆ ಯತುಕಾಲವ್ರ ಪಾ /)ಪ್ಪ್ಯ 
ವಾಗಲು ಪುತ್ತ್ವಾರ್ಥಿಯು ಪತ್ನಿ ೇ ಸಂಭೋಗ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. | 

ಮದಿವೆ ವೊಡಿಕೊಂಡಾಗ್ಲೂ ಆರುತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತೆ 
ಸಂಭೋಗವು ಕೂಡದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ ಟೀಯು ಯತುವಮತಿಯಾಗಿ ಸುನೆಹೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಮೈಥುನವನ್ನು ಬಿಡಜೇಕು ಎಂದು ಧ್ವನಿ ತೋರುವುದು. ಮೈನೆರೆ 
ಯದ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


ಮನುಸ ತಿ ಅಧ್ಯ್ಯಾ ಯು. ೧೦. 


ಸರ್ವನವರ್ಣೇಸು ತುಲ್ಯಾಸು ಪತ್ನಿ (ಷ್ಟ ಕ್ರತಕಯೋನಿಷು | 
ಆನುಲೋಮ್ಯೇನ ಸಂಭೂತಾ ಜಾತ್ಯಾ ಯಾಸ್ತ್ವಏವ ತೆ( ॥೫॥ 


ಆರ್ಥ, ಸರ್ವವರ್ಣಗಳವರಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಗೆ ಸಮಾನಜಾತೀಯರಾಗಿಯೂ 
ಅಕ್ಷಕಯೋನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಇ... ಇ 

ಹುಚ್ಚಿದ ಮಕ್ಕ ಭು ಆಯು ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡತಕ್ಕವ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಹ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಎಂದು ee 
ಯಶುಮತೀ ವಿವಾಹವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಯತುಮತಿಗಳಾದ- ಕನ್ನೆಯರು 
ಕ್ರತಯೋನಿಗಳಾಗಲು ಇನಕಾಶನಿರುವುದರಿಂದೆ, ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚತಯೋನ್ಕಿತ್ಯವನ್ನು 
14 | 











"ಆ ಸೆ ಟಚಗು AE a: 
| 


ಗಿಂ೬ :ಯತಶುಮತೀವಿವಾಕ, 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವೇ ಹೊರತು, ಮೈನೆರೆಯದ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಯರ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


ಬೃಹತ್ಪರಾಕರಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಟ್‌ 


ಉದ್ವಾಹ ಉದಿತಃ ಸಿ | ಣಂ ಯೌವನೇ ಬಂಧುಕಾರಣಾತ' ॥ 


ಅರ್ಥ. .ಬಂಧುಕಾರಂದದೆಕೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವ್ರೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿ. 


ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯೌವನಾವಸೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಶಕ್ಕು ದು. 


ದಗ” ಪಿ, 
ಸ ತಾಸ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಬ್ರಾ)ಹ್ಮಾದಿಷು ವಿವಾಹೇಷು ಪರಿಣೀತಾ ಯಥಾವಿಧಿ 1 
ಸಾ ಪ್ರಃಶಸ್ತ್ವಾ ವರಾರೋಹಾ ಶುದ್ಧ ಯೋನಿಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಅರ್ಥ. «ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮದಿವೆಮಾಡಲ್ಪ 


ಟ್ವವಳಾಗಿಯೂ ಉಕ್ತಮಳಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಘನ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಷತ 
ಮೋರು ಇರುವಂಥವಳು ಶ್ಲಾಘ್ಯಳು. 


ವಾಸಿಪ್ತ ಧರ್ಮಕಾಸ ಸ್ಟೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ, 


ಪೂ_,ಪ್ಫೊ ತಿ ತತ್ಸಹ ತದುದ್ವ ಪತಿ ಗಾಂ ಚಾವಿಂ ಚಾಜಾ: ನಶ್ಚಾನಶ್ಚ ತರಖ 


ಕೋಷ್ಟಾ ೨3 ಪ್ರಫರ್ವ್ಯಂ ಚೆ ಸೀವರೀಂ ದರ್ಶನೀಯಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ. ಜತ ಪ್ರಥ 


ಷ್ಣ: ತೀ೦ 1 ಎ೫ ॥ 


ಅರ್ಥ--ಎಕ್ಳಿನ ಯಜವನನನು ಎಳ್ಳೆ ನೊಂದಿಗೆ ದನ ಕುರಿ ಆಡುಗಳನ್ನೂ 
ಕು ದುರೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಸರಕತ್ತೆ ಕತ್ತೆ ಒಂಟಿಗಳನ್ನೂ ಒಳೆ ಸ್ಸ ಇಘನವುಳ್ಳಿ ಪ್ರಷ್ನೃಳಾದ 
ಸುಂದರಳಾದ ತಲ್ಯಾಣಿಯಾದ ಪ್ರಥಮ ಯುವತಿಯನ್ನ ಹೊಂದುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಬೇಸಾಯವಸಡಿ ಎಳ ಳನ್ನು" ಬೆಳೆಯುವ ಬಾ,ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವು 'ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟ್ರದೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಥಮಯುವತಿಯು ಸಿಕ್ಚುವಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವ್ರೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರರಾಣನಚನ, ಶ್ರೀನಾಥಚೂಡಾಮಣಿಕೃತ ವಿವಾಹ ತತ್ರಾರ್ಣ 
ವೆದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. -- 
ದ್ರಾತಿ)ಂಶದೃರ್ಷಪೂರ್ಣೇನ ಯದಿ ಸೋಡಕವಾರ್ಸಿಕೀ । 
ಅ ತದೋ ಸ್ಕಾಶಮ್ಯಂ ಷಡ್ರಾತ್ರಫಂ ಸಂಯಶೇನ ತೆ ॥ 








ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಗಳು. ೧೦೬ 


ವಿಂಶತ್ಯಬನ್ಡಿ ಯದಾ ಕನ್ಯಾ-ವಸ್ತೃವ್ಯಂ ತತ್ರ ವೈ ತ್ರ್ಯಹಂ । 
ಅತಊರ್ಧ್ವಮಹೋರಾತ್ರ)ಂ ವಸ್ತ್ಯವ್ಯಂ ಸಂಯತೇನ ತು ॥ 


ಅರ್ಥ.-ನಕನು 4೨ ವರ್ಷದಡಫಾಗಿಯೂ ಕನ್ಯೆಯು ೧೬ ವರ್ಷದನಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇದರೆ, ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ನಿಯಮದಿಂದಿರ 
_ ಬೇಕು. ಕನ್ಯೆಯು ೨0 ವರ್ಷದವಳಾದರೆ, ಮೂರುದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತ ನಿಯಮ; 
ದಿಂದಿರಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದರೆ, ಒಂದು ದಿವಸ.ನಿಯಮ 
ದಿಂದಿರತಕ್ಕುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಬಹುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


ಪತಂಜಶಿಮಹಾಬಭಾವ ನ? ಅಧ್ಯಾಯ ಳ್ಳ, ಪೊಡೆ ೧. 


ಕನ್ಯೂಯಾಕ ಕಾನೀನ ಚ ॥ ಕನ್ಯಾಶಬ್ದೋಯಂ ಪುಂಸಾ ಅಭಿಸಂಬಂಧಿವೂ 
ರ್ವಕೇ ಸಂಪ್ರಯೋಗೇ ನಿವರ್ತತೇ । ಯಾ ಚೆದಾನೀಂ ಪ್ರಾಗಭಿಸಂಬಂಧಾತ್ಟುಂ 
ಸಾ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಂ ಗಚ್ಚತಿ, ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾಶಬ್ದ್ಬೋ ವರ್ಶಶವವೆ ॥ ಅತ್ರಕೈ 
ಯ್ಯಟೆ8 -ಆಕ್ರತಯೋನಿಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸಾಕಥಂ ಅಪತ್ಯೇನ ಸಂಬಧ್ಯೇತೇತಿ ಭಾವಃ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಟೋ ವಿವಾಹೋಭಿಸಂಬಂಧಕಿ ತಕ್ಟೂರ್ವಕೇ ಪುರುಷಸಂಯೋಗೇ 
ಕನ್ನಾಶಬ್ದೋ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 


ಅರ್ಥ.--ಕನ್ಯೆಯ ಮಗ ಕಾನೀನನು. ಈ ಕನ್ಯಾಶಬ್ದವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಿವಾಹ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪುರುಷ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಚೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವಳು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪುರುಷಸಂಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಳೋ, ಅವಳಿಗೆ ಕನ್ಯಾಶಬ್ದವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಯ್ಯ 
ಟೆನು ಹೇಳುವನು.-- ಅಕ್ತತಯೋನಿಯಾದವಳು ಕನ್ಯೆಯು; ಅವಳು ಹೇಗೆ ಮಗನ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವಳಾಗುವಳು ಎಂದರೆ -ತಾಸ್ಪ್ರೋಕ್ಸವಿವಾಹವು ಅಭಿಸಂಬಂಥವೆನ್ನಿ 
ಸುವುದು; ಅಂಥ ಅಭಿಸಂಬಂಧವೂರ್ವಕವಾದ ಪುರುಷಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾ 
ಶಬ್ದವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು. 





ತಾತೈರ್ಯ.- ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಪ್ರೈಕಾರ ಮಧದಿವೆಯಾದಬಳಿಕ ಪುರುಷಸಂಭೋಗ 
ವಣಡಿದವಳಿಗೆ ಕನ್ಯ್ಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಮುದಿವೆಯಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪ್ರರುಷಸಂಭೋಗಮಾಡಿದವಳಿಗೆ ಕನ್ಯ್ಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ಇಂಥವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ಕಾನೀನನೆನ್ನಿ ಸುವನು. ಶೀಗೆ ಕನ್ಯೆಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪುರುಷ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರಲು 





Nev ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಅವಕಾಶವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಯು ಯತುಮತಿಯಾದ ಬಳಿಕ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಲ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. | 

ಭೀಮಸೇನಶರ್ಮ ಮಂತ್ತಿ)ಯವಣಿದ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಮನುವಚನ.-- 

ಅಜ್ಞಾತಪತಿಮರಸ್ಯದಾಮಜ್ಜಾ ತಪತಿಸೇವನಾಮಃ 3 

ನೋದ್ರಾಹಯೇತ' ಪಿತಾ ಕನ್ಯಾಮಜ್ಞ್ಯಾತ ಧರ್ಮಸೇವನಾಮಃ ॥ 

ಆರ್ಥ, ತಂದೆಯು ಪತಿಮರಸ್ಟಾದೆಯನ್ನೂ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನೂ ಧರ್ಮಸೇವ 
ನವನ್ನೂ ಆರಿಯದವಳಾದ ಕನ್ನೆಗೆ ಮದಿವೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪತಿಮರಸ್ಯಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥ--ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ 

ದ್ಧಿ ಬಂದಿರುವ-- ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮೆದಿವೆ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅವನ್ನರಿಯದ 

ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಕೂಡದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಧ್ವನಿಯು 
ತೋರುವುದು. 

"ಮಾತಾ ಸುನ ಸಾಮಸೊತ್ರ, ಅಧಿಕರಣ ಪ್ರಿ, ಅಧ್ಯಾಯ -. 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಾ0 ನಿಶಿ ವಿಜನೇ ಮೃದುಭಿರುಪಚಾರೈರುಪಕ್ರಮೇತ 

ತ್ರಿರಾತ್ರಮವಚನಂ ಹಿ ಸ್ತೃಂಭಮಿವೆ ನಾಯಕಂ ಪಶ್ಚಂತೀ ಕನ್ಯಾ ನಿರ್ವಿ 

ದ್ಯೇತ ಪರಿಭವೇಚ್ಚ ಶೃತೀಯಾಮಿವ ಪೃಕೃತಿಂ। 

ಉಪಕ್ರಮೇತ ವಿಸೃಂಭಯೇಚ್ಚೆ, ನತು ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಮತಿವರ್ತೇಶ ! 

ಅರ್ಥ. _-ವಿಜನವಾದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವರನು ಮೃದೂಪಚಾರೆಗಳಿಂದ ಕನೆ 
ಯ ಸವಿಸಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. . ಆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರನು ಮಾತಾಡದೆ ಕಂಬದಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ, ಕನ್ಯೆಯು ' ಅಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಅವಮಾನಿಸಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಯಚರ್ಯವನ್ನ ತಿಕ್ರ 
ಮಿಸದಂತೆ ವರನು ಕನ್ಯೆಯ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನಂಬಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. 1 

ಇದು ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತ ವಧೂವರರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು ಎಂದು ಗೃಹ್ಟಸೂತ್ತ ಕಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ 
ಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಸೂತ್ರ ಕಾರನಾದ ಮಾತ್ಸಾ ೃಯನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 
ಇದರಿಂದ ಕನ್ಯೆಯ; ಯತಶುಮತಿಯೆಂಜುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಚತೆರ್ಥೀಹೋಮಮಂತ್ರೇಣ ತ್ವಜ್ಮಾಂಸಹೃದಯೇಂದ್ರಿಯ್ಯೆ ಃ | 
ಭರ್ತ್ರಾ ಸೆಂಯುಜ್ಯತೇ ಪಕ್ಷೀ ತದ ತಾ] ತೇನ ಸಾ ಭೆಮೇತ॥ 


೯ 





| ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಗಳು. ೧೯ 


Rey —ಬವಾಹದ ಚೆತುರ್ಥೀಹೋಮಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನೊಂ 
ದಿಗೆ ತ್ವಕ್ಕ್ಯು ಮಾಂಸ ಹ ಓದಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಸೇರುವಳು. ' ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು 
ಗಂಡನ ENR ಕ್ಮ | 
ಮನುಸ್ಟ ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೫. * 

ವೀ ಪಿತುರ್ವಶೇ ತಿಪ್ಕೆ ತಾ ಶ್ರಾಣೆಗ್ರ್ಬಾಹಸ್ಯು ಯೌವನೇ ॥1೧೪೪೯॥ 
ಅಧ್ಯಾಯ, ೯. ಕ 

ಪಿತಾ ರೆಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯಾೌವನೆ ನೇಗಿ! 

ಅರ್ಥ.-ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವಶದಸ್ಲಿಯೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ 
ವಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರು. 


ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ ಈ ಸ್ತ ಸ ಅಚಾರಾಧ್ಯಾಯ. 


ಕೇತ ನಷ್ಟಂ ಪತಾ ವಿನ್ನಾಂ ಪತಿಃ ಪುತಾ ಸ್ತ ವಾರ್ಧಕೇ ೪ ೬॥ 

ಅರ್ಥ... ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ತಂದೆಯೂ ಮದಿವೆಯಾದವಳನ್ನು ಗಂಡನೂ ಮುಫ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಬೌಧಾಯನನ್ಸ ಈ ಪ್ರಶ್ತ -೨,. ಅಧ್ಯಾಯ 0. 

ಹಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೌವನೇ ॥ ೪೫॥ 

ಅರ್ಥ. ಹ ಯನ್ನು ಬಾಲ್ಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯೂ ಯ್‌್‌ವ ೦ 
A ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯ ನದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೂ 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಪೊರ್ಬದಲ್ಲಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರು 'ಮದಿವೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 

ಗೃಹಸ್ಥಾಕ)ಮಧವರ್ನಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಪದ್ದತಿಯಿದ್ದಿತು. ಮೇ 
ಲಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪೂರ್ವದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಯೌವನದಕೆಯನ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆಂದು ಧೃನಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸುಕ್ರುತಃ | 

ಪಂಚವಿಂತೇ ತತೋ ವರ್ಷೇ ಪುಮಾನ್ಸಾ ರೀತು ಷೋಡಶೇ | 

ಸಮತಾ ಕ್ರಿಗತವೀರ್ಕಾ ತೌ ಜಾನೀಯಾತ್ಕು ತರಹ ಭಿಷಕ ॥| 

ಊನನೋಡಶನರ್ಷಾಯಾಮಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಂ | 

ಯದ್ಯಾಧತ್ತೆ, ಛಿ ಪ್ರಮಾನ್ನ ರ್ಭಂ ಕುತ್ತಿಸಃ ಸ ವಿಪದ್ಯತೇ | 4 

ಜಾತೋ ವಾನ ಚಿರಂ 'ಜೀವೇಚಿ ಚ್ಛೀವೇದ್ವಾ ದುರ್ಬಲೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ತಸ್ಮಾದತ್ಯಂತಬಾಲಾಯಾಂ ಗರ್ಭಾಧಾನಂ ನ್ನ ಕಾರಯೇತ" 1 ತೆ 


ಗಿಗ೦ಂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 


ಅರ್ಥ --ಪುರುಷನು ೨೫ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ೧೬ ನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮವಾದ : ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರೆಂದು 'ಬು ಶಾಲಿಯಾದ 
ವೈದ್ಯನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಇಪ್ಪತ್ತೈಡಢಕ್ಯಿಂತ ಕಡಮೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಂಡಸು ಹದಿ 
ನಾರಕ್ಕಂತ ಕಡಮೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡಿದಕೆ, ಆ ಗರ್ಭವು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಇರುವಾಗಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಚಿರ 
ಕಾಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿದರೂ ದುರ್ಬಲವಾದ ಇಂದಿ ,ಯಗಳುಳ್ಳು ದಾಗ 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಔರ್ಭಾಧಾನ ವಣಡಬಾರದು. 


ನಾರದಸ್ತ್ವ ಕಃ ೧.೦--.೨ಸಿ. 


ಸುವರ್ಣಮನುರೂಪಂ ಚ ಕುಲಶೀಲವಯುತ್ತು ತ್ಯೆಃ | 

ಸಹ ಧರ್ಮಂ ಚೆಕೇತ" ತೇನ ಫುತ್ರಂಕ್ಲೋತಕ್ಸಾದಯೇತ್ತತಃ I 

ಅರ್ಥ - ಸವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಕುಲ ಶೀಲ ವಯಸ್ಸು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಆನು 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನನ್ನು ಮದಿವೆಯೂಗಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಚೆ 
ರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪುತ_)ರನ್ನು ಪ ಪಡೆಯೇ 
ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯ, ಆಚಾರಕಾಂಹ, ಆಧ್ಯಾಯ ೦. 

ಲೋಕಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ತು ಕನ್ಯಾಶಬ್ದೋ ವಿವಾಹರಹಿತಸ್ತೀಮಾತ್ರಮಾಚಪ್ಟೇ | 
ತಳಾ ರಾಮೂ ಅಷ್ಟಾ ಪಕೊ ಪ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನೇ ವೃದ್ಧಸ್ಸಿ ಯಾಂ joie | 
'ಕೌವನರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ಕೈಂ ಎ ಕನ್ಳೈೈವಾಸ್ಮಿ ನ ನ ಸಂಶಯಃ T ಶಲ್ಯಪರ್ವಣ್ಯಿ 
ವೃದ್ಧಸ್ತಿ ಯಾಂ ನಾರದೇನೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ | ಆಸಂಸ್ಕ ಸ ತಾಯಾಃ ಕೆನ್ಯಾಯಾಃ 
ಗೇ ಲೋಕಾಸ್ತವಾನಘೇ ॥ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಕ) ಯತುಸ್ನಾ ತಾ 
ತುಯಾ ಶುದ್ಧಾ ಸಾ ಕನ್ಯೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 

ಅರ್ಥ. 5 ಕೋಕವ ಸಿದ ವಾದ ಕನ್ಯಾಶಬ್ದವಾದರೋ, ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಮಾತ ಹೇಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವ 
ಕೊ ೀಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆದು ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ;-- ಳು 
ಕೌಮಾರ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳು, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕನ್ಯೆ ಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. 
ಶಲ್ಯುಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕನ್ಯಾಶಬ್ಬವು ನಾರದನಿಂದ ಸೃಡ್ಡಸಿ ಯಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋ 
ಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು '— ಎಲ್ಲೆ ಪಾಪರಹಿತಳೆ, ಆಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯಾದ ನಿನ 
ಗೆಲ್ಲಿ ರೊಡ ಸಿಕ ವವು? (ತ ಉಮಾಮಹೇಕಶ್ವ ರ ಸಂವಾದದವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. _ಯತುಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ ಚಚ (ಕಳ ಬಜ ಕನ್ಯೆಯು. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳು ಯತುಮತೀ ವಿನಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥವಾ 
ಗಿರುವುವು. 
i ಬ ಕ್‌ 


ಕ 





ಸು) ಕ ರಳ್ಳಾ-೧೩. 


ಸಿ ಯರಿಗೆ ees eo ಗ ವು. 


ಇದುವಕೆಗೂ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯತುಮೆತೀ ವಿವಾಹವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿವಾ 
ಹವು ಬಲವಂತವಲ್ಲ. ಅದು ಐಚ್ಛಿ ನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಹನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವ್ಯವಾಯವನ್ನ ಪೇತ್ಷಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಪ್ರರುಷರಾಗಲಿ ಮದಿವೆಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಚ್ಛಾ ನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯವಾಯವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಮ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕೆ, ಪಾಪವು 
ಪಾಪ್ರವಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮದಿವೆಯಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು 
ವ್ಯವಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ದೋಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಆದರೆ ಯಾರು ವ್ಯವಾ 
ಯವನ್ನೇ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ: ಆಂಥವರು ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತ್ಮೃರಾಗಿ ನಿವೃ 
ತ್ರಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು: ಅವರಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಪ್ರಾ, 
ಪ್ಲವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ದೀರ್ಫರೋಗವುಳ್ಳ ವರೂ ಕೆಲವು 
ವಿಧವಾದ ಆಂಗಪಿಹಾರೆಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಇಂಥವರೂ 
ಮದಿವೆಯಿಬ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಇವರಿಗೂ. ಅನೇಲೆ ಸಡ್ಗತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು: ಹೀಗೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವುವು. 


ಆದಪು್ರ)ಯುಕ್ಸ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡದೆ, 
ಆವರು ಯುವೆತಿಯರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಬೆಂದು 
ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮದಿವೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವೈ ಠಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಆವರಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಅವರು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, 
ನೋಕ್ಷಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವ 
ರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಾಗ ಬಾಲ್ಯುದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅವರು ವಿರಕ್ತರಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪೂ,ಪ್ಲಿಗೆ ಬಾಧಕವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ 
ವರಿಗೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಸಂಸಾರವು ಮಹಾಕ್ಷೇಶವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೆಡೆ ಇರ 
ಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಇಹನಿರ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ, ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತೆವು. ಕಡುವ 


ಗಿ೧೨ ಮುತವಸಿಕವಿಸತ 


ರಿಂದಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯತುಮತಿಗಳಾಗಿ ಯೌವನದಕೆಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಸಂಸಾರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮದಿನೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಅಶೇಶ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ನಿವೇಕಿಗಳಾದ ತಾಯಿ ತಂಡೆ ನಿಷ, ನೋಸಕರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಈಗ ಪುರುಷರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿವಾಹವು £ ಐಚ್ಛಿ ವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಶಾಸ ವಚನಗಳು he: ಲಿಡುವುವು. 


ಆಮ ತಬಿಂದೂಪನಿಪತು . 
ಕು ಫೂ 


ಮನೋ ಹಿ ದ್ವಿವಿಧಂ ಪ್ರೋೋಕ,ಂ ಶುದ್ಧಂ ಜಾಶುದ್ದಮೇವ ಜಿ | 
ಆಶುದ್ದೆ'ಂ ಕಾಮಸಂಕಲ್ಪ 0 ಶುದ್ಧಂ ಕಾಮನಿವರ್ಬಿ ತಂ 10! 

ಮನವಏವ ಮನುಷಾ ರಿಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ | 
ಬಂಧಾಯ ವಿಷಯಾಸಕ,0 ಮುಳೆ 8 ನಿರ್ವಿಸಷಯಂ ಸ ಸ್ಮೃತಂ 1೨॥ 
ಯತೋ ನಿರ್ವಿಷಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮನಸೋ ಮುಕಿ ರಿಷ್ಯತೇ | 

ಆತೋ ನಿರ್ನ್ವಿಷಯಂ ನಿತ್ಯ 0 ಮನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮುಮುಕುಣಾ ॥ ೩1 


ಅರ್ಥೆ,-- ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವೆಂದೂ ಆಶುದ್ರ ವೆಂದೂ ಎರಡುಪ )ಕಾರವಾಗಿ 
ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 'ಕೌಮಸಂಕಲ ವುಳ್ಳ ದ್ದು ಅಶುದ್ದ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 
ಕಾಮವಿಲ್ಲದ್ದು ಶುದ್ಧ ಮನಸೆನಿ ಸನ್ನಿ ಸುವುದು, "ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಂಧಕ್ಕೂ 'ಮೋತ್ಷಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸೇ. ಕಾರಣವಾಗಿರುಸ್ರದು, ವಿಷಯಾಸಕಿ ಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸು" ಬಂಧಕೂಸ 
ನರ್ನಿಸ ಕವಡಿ ಮನಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ನಿರ್ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಳಲ ಸಟ ರುವಕಾರಣ, ಮುಮುಕ್ಷುವಿನಿಂದ 
ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಂಯೂ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ ಬಿಡಬೇಕು. 


ತಾತ ಶರ್ಯು. — ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಫುರುಷ 
ರಿಗೆ ಮಾತ ವಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಸಿ ಓೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಸ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಬಿಂಬ ಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಆದನ್ನು ಪುರುಷ 
"ರಿಗೆ "ಮತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಸಿ ) ೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಫಬೇಕು. ದ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ke ವಿಷಯವನ್ನು ಸಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ 
ನಿಧಿಸುವಾಗಲೂ ಆಥವಾ ನಿನೇಧಿಸುವಾಗಲೂ ಭುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯುಂಟು- 
ಉದಾಹರಣೆ : :ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಣಾಂ ಹಿತಂ ಧರ್ಮಂ: Sa ಕಲೌ 
ಯುಗೇ | ,ಶೌಚಾಚಾರಂ ಯಥಾವಚ್ಚ ವದ ಸತ್ಯವಶೀಸುತ 1 (ಪಠಾಶರಸ್ಕೃತಿ, 
ಆಸ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಿ.ತೊ ತ" ಸಿ). | 


kk 





ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಿ ಕವು. | ೧೧೩ 
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ಅರ್ಥ--ಎಲೈ ಸತ್ಯವತೀಕುಮಾರನಾದ: ವ್ಯಾಸನೆ, ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟ್ಯವಾಡ ಫಲಗಳನ್ನು. ಕೊಡುವಂಥ ಶೌಚಾಚಾ 
ಶರೂಪವಾದ: "ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು-ಸ್ರುಂಡು ಖಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು.: ಮತ್ತ್ತು 
ಅನ್ಯೇ ಕಲಿಯುಗೇ ನ್ಯೂಣಾಂ ಯುಗರೂಪಾನುಸಾರತಃ | ಶ್ಲೋಕ ೨೩. 
ಅರ್ಥ.--ಯುಗರೂಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಲಿಯು ಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಈ ತೊ ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತುವ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮತು, ನ್ಯಾಣಿಂ ಎಂಬ 'ಧನಗಸಹಚಕವೂದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಭ್ರರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಸಿ ೀಯರಿಗೂ ಅನ್ನ ಯಿಸಿಳೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀ ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ತೆ ್ನೇ ಣೌಳೆರಂತಾಗುವುದ್ದೊ. 
ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಗೂ ನಲ್ಲಿ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಮುಮುಶ್ತುಣಾ 
ಎಂಬ ಫುಲ್ಲಿಂಗಪಡವನ್ನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರಿ ಭನ ಅನ್ನಯಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಲಬೇಕು: ಇಲ್ಲಿ ಮುಮುಶ್ತುವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಕ್ಮವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಾಸಕ್ಕ್ವಿಗಳನ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು 2 ಆದು 
ದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ಸಿ ಸ್ರೀಯುಕೂಡ ವ್ಯವಾಯವನ್ನು ಃ ಔಡಜೇಶು ಎಂದರೆ 
ಮದಿವೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸೈವಲ್ಲೊ ಪನಿಷತ್ತು. | 
ನ ಕರ್ಮಣಾನ ಪ್ರಜಯಾ ಧನೇನ! 
ತ್ಯಾಗೆನ್ಸೆ ಕೇ ಅಮ್ಮ ತತ್ತ ಮಾನಶುಃ 131 
ಆರ್ಥ. ದೊಡ್ಡ eli "ವೋತ್ತವನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಪ್ರಖಿಯಿಂದಲೂ 
ಧನದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ವಿಕ್ಕಿ ಜಯ ಮಾತ್ರ ಆದನ್ನು ಹೊಂದಿದರು... 
ಎಂದು ಆಶ ಶಲಾಯನನಿಗೆ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯು ಹೇಳೆದನು 
ಜಾ ಕ್ಚರ್ಯ--ಪ್ರ)ಜೆಯಿಂದ ಕಮ ೯ ದಿಂದ A ಧನದಿಂದ RRS 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಮದಿವೆವಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜೋತ್ಸಾ ದನಮಾಡುವುದು. 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ನೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯೋಜಕಗಳಲ್ಲ ಆದಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ಷಿ ಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ps ಮುಮುಶ್ತುಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಪುರುಷರೂ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿರಕ್ತ ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಶೀತ 
'ಭಾಗವತ್ಕ ಸ ೈಂಧ ೧೧, ಅಧ್ಯಾಯ ಸ. 
ಲೋಕೇ ಹಿ | ವ್ಯವಾಯಾಮಿಸಮದ್ಯಸೇವಾನಿತ್ಯಾಸ್ತು ಜಂತೋರ್ನ 
ಹಿ ತತ್ರ; ಜೋದನಾ |. ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಸ್ಲ್ಯಾ ಸು ವಿವಾಹ ಯಶ್ಚ ಸಕಾ ಹನು 
ನಿವೃತ್ತಿರಿಷ್ಟಾ ॥೧೧॥ ಸ 


1% 


ಗಿ೧೪ | :ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


_ ಎಶ್ರೀಧರಟೀಕಾ। ವಿವಾಹನಿಷಯಭವ ವ್ಯವಾಯಃ ಕಾರ್ಯಃ | ಯಜ ಏವ ಆ 
ಮಿಷಸೆ ಸ್ಸ | ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯಾಂ ಸುರಾಗ್ರರ್ಹಾ ಗೃಹ್ಲಾಕೀತಿ ಶ್ರುತೇಃ ತತ್ಸೈ ವ 
ಮದ್ಯಸೇವೇತಿ ನಿಯಮಃ ಹಿ ; ಂರತೇ | ಜಸು wR sae es ನಿ 


ವೃತ್ತಿ ನಿಷ್ಟಾ! 


ಅರ್ಥ.--ಚಮಸನು ಹೇಳುವನು: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಂತುವಿಗೆ. ವ್ಯವಾ 
ಆಮಿಷ ಮತ್ತು ಮದ್ಯೆಗಳ ಸೇವೆಯು ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ 
ಯಲ್ಲ. ಇನಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಯಜ್ಞ ಸುರಾಗ್ರ pnp ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟ್‌ ವಾದುದು. ಶ್ರೀಧರಹೀಕ.-- ವಿವಾಹವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಾಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. 'ಮಜ್ಜದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಂಸಭಕ್ಷ 
ಣೆಯು. ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯನ್ಲಿಯೇ "ಾವಾನನೊದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಲ್ಲಿಯೇ 'ಮದ್ಯಸೇವೆಯೇಂದು ನಿಯಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಡಿ.'.ಜವಳಿ ವ್ಯವಾ 


ಯಾಮಿ ಸಮದ್ಯಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟವಾದುದು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಇನ್ಲಿ ಜಂತು ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ, ಅನ್ವ್ರಯಿ 
ಸುವುದು. ಪ್ಯವಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಮಡಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಅನ್ಯಥಾ ತೊಡದು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸಸೇವನವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಥಾ ಕೂಡದೆಂದು ನಿಯಮವು ಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದರೆ ವ್ಯವಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಇಷ್ಟವಾದುದು. 


ಭಾಗವತ, ಸ, ೈಂಧ ೧೧, ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೦೧. 


'ಹುತೋಯಕೋ ನಿವರ್ಕೇತ ವಿಮುಚ್ಛೇತ ತಕಸ್ಪೃತಃ। 

ಏಿಷಧರ್ಮೊೋ ನೃಣಾಂ ಹೇಮ ತೋಕನೋಹಭಯಾಪಹಃ :೧॥. 

ಅರ್ಥ.--ಪುರುಷನಾಗಲೀ ಸ್ತ್ರೀ ಯಾಗಲೀ ಯಾವಯಾವಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿ 
ಮುಖರಾಗುತ್ತಾ ಕೋ ಅವವುಗಳಿಂದ "ವಿಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು, ಈ ಧರ್ಮವು ಮನು 
ಷ್ಠ ರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಮೋಹಭಯಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವಂಥಾ 
ರ್ಯ ಗಿಯೂ ಅರುವುದು- 


ತಾತ ತೃರ್ಯ. ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವು ಸ್ತ್ರಿ €ಯರಿಗೊ ಪುರುಷರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮಕರವಾ 
ಗಿಯೂ, ಶೋಕಮೋಹಭಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಯಾರುಯಾರು ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟ ಮಿಗೆ ನಿವೃತ್ತ್ಮ್ಯರಾಗಲು ಶಕ್ಕರಾಗಿರುವರೋ, ಅಷ 
ಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿವೃತ್ತ po ಆಜತುಡ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮ ವುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನ ಯದಿಂದಲೂ ವಿವಾಹೆದಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಲು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಆವು 
ಗಳಿಂದ ನಿಮುಖರಾಗಬಹುದು. 





ಕ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು. ಐಚ್ಛೃ ಕವು. ೧೧೫ 


k ಮುನುಸ್ಸ ತಿ: ಅಧ್ಯಾಯ ೫. | 
ನ ವಣಂಸಭಕ್ಷಣೇ ದೋಷೋ ನ ಮದ್ಯೇ ನಚ ಮೈಥುನೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರೇಷಾ ಭೂತಾನಾಂ ನಿ ನಿತಿ ,ಸ್ತು ಮಹಾಫಲಾ 8೫೬॥ ' 
ಮೇಧಾತಿಥಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ | ಯಸ್ತು ತೇನ ವಿನಾಪಿ ಶಕ್ಕೊ ತಿ ಬೇವಿಕೆಂ, 
ತಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿರ್ಮಹಾಫಲಾ 1 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರಾಯಣವನ್ಯಾಖಶ್ಯಾನಂ | ಯತಃ ಪ)ವೃತ್ತಿ ತೀತಾ ಭೂತಾನಾಂ 
ರಾಗವಶಾತ" ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಾ ಪ್ರಪೃತ್ತಿರ್ನ ವೈಧೀ ॥| ಕುಲ್ಲೂಕವಾಖ್ಯಾನಂ | 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಕ್ಷಣಮೈ ಥುನಾದೌ ಪ್ರವೃ. ತಿಕ ಸಾ ಭಾವಿಕೋಯಂ ಧರ್ಮಃ, 
ವರ್ಜನಂ ಪ್ರನರ್ಮಹಾಫಲಂ ! ಲ 
ರಾಮಚೆಂದ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ | ರಾಗವಶಾತ್ಸ ಸಹ ಪಳಳ್ಣ್ಟ' ವೈತ್ತಿ ರ್ನಚ್ಛೆ ತ 
ಸಾ ತ್ರುಣ್ಯುಂ 
ಅರ್ಥ.- ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ಯಧಿಸಂಟ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಇದು ಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ನಿವೈತ್ತಿಯಾ 
ದಕೋ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದುದು. ಮೇಧಾತಿಥಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.ವಣಂಸಮಧ್ಯ 
ಮೈಥುನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ಬೇವಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೋ ಅವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ನಿವೃ 
ತಿ,ಯು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಸರ್ವ ಜ್ಞ, ನಾರಾಯಣವ್ಯಾಖ್ಯಾನ... 
ಮೈಥುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಭೂತಗಳಿಗೆ ರಾಗವಶದದೆಸೆಯಿಂದ ಸರ್ವಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಕಾರಣ, ಅದನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.. ಕುಲ್ಲೂಕವ್ಯಾಖಸ್ಯಾನ. ik 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷಣ ಮೈಥುನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸ್ಪಾ ್ರಭಾವಿಕಧರ್ನುವಾಗಿರು 
RR ಅವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ, ಯಾದರೋ ಮೆಹಾಘಳವನ್ನು ುಮಾಡುವುದು. ರಾಮ 
ಚೆಂದ್ರವ್ಯಾಬ್ಯಾನ--ಇದು ರಾಗವಶದಿಂದಾದ ಸರ್ವಸಾಢಾರಣ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. 
ಇದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಮಾತು ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಲ್ಲಿ 
ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದ ವೆ ಭ್ರರುಷರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 
ಆದರೆ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಾಂ ಸಾದಿಗಳ ಸೇವನೆಗೆ ಮನುಯಸಿಯು ಆಪ್ಪ ಣೆಕೊಥ್ಬಿ ಹವೆ 
ನೆಂದು 'ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಕೆಲವೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವನ್ನೂ, 
ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಧೋಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮ್ಳ ಥುನವನ್ನೂ , ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದೆಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಲ್ಲ. ಸಿ | ಪುರುಷರ: pe PIN 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪೈವರ್ತಿಸತೆಕ್ಕು ದು. ಅನ್ಯಥಾ ಫೂಡಿದಕೆ ಪಾನವು ಗ್‌ 





NA -  ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಮನುಖೊ )ೀಕ್ತವಾದ: ಬೇಕೆ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. ಅದಕೆ ವಸಾಂಸ್ಯ ಮದ್ಯ ಮೈಥುನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಹಾಫಲ 
ವೆಂದರೆ--ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 4 ನೌದ್ದುದರಿಂದ ಮಹಾಫಲವನ್ನಪೆ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಿ ಪುರುಷರು ಆವುಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕು ಗು. ಮೈಥುನವನ್ನು ಎಜೆ ಜಃ ವಿವ 
ಹೆವನ್ನೇ EE ಬಟ 
4 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ವಚನಗಳಿರುವುವು. ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ಎ ಐಜೆ. ಕವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ವ್ಯೆವಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ 
ಸದವರು ವಿವಾಹವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 'ವ್ಯವಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಆಥವಾ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಇರುವುದು ಸ್ವೀಪುರುಷರಿಗೆ ಐಚಿ ಕವೇ ಹೊರತು ಬಲವಂತೆವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಅದಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ ವಿವಾಹವೂ ಐಚ್ಛಿ ಕನಾಗಿರುವುದು. 
ಕೆಳಗಿನ ವಚನಗಳು ಪುರುಷರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಚಿ ಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವ್ರವು. ಇಸ್ಟವಿದ್ದವನು ಮದಿವೆಮೂಡಿಕೊಳ ಬಹುದು.' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೈಸ್ಸಿಕ 
ಬೃಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾಗಿ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಆಚಾರ್ಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕು ದು 
ಎ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾತ ಮದಿಂದಲೇ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಸಹ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸುವುವು. ನ 


ಮನುಸ್ತ ಎ3 ಅಧ್ಯಾಯ, ಎಂ. 
ಯದಿ ತ್ವಾತ್ಯ್ಯಂತಿಕಂ ವಾಸಂ ಕೋಚಯೇತ ಗುರೋಃ ಶುಲ | 
ಯುಕ್ತ, g ಪರಿಚರೇದೇನಮಾಶರೀರವಿಮೋಕ್ಷಣಾತಿ" ॥ ೨೪1 
ಸ'ಗಚ್ಚ ತು ತ್ತೃಮಂ ಸ್ಪಾನೆಂ ನ ಜೀಹೂಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೨೪೯1 
ಅರ್ಥ. ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಯಾವಬ್ರೆೇವವೊ ಗುರುಕುಲದನ್ಲಿಯೇ. ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೆ.ಸಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಶ್ವೆಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ತನ್ನ ಶರೀರಹೋಗುವವ 
ರೆಗೂ ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಷ ಬ )ಹ್ಮತಂರಿಯು 
ಉತ ಮಸ ನವನ್ನು ಹೋದವನು 'ಫುನಃ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಪ್ರದಿಲ್ಲ. 


ಯಾಜ ಕ್ಕ ಸಸ ತೆ ಆಚಾರಾಧ್ಯಾ ಯ. 


ಸ್ತಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ; ಚಾರೀ ತು ವಸೇದಾಚಾರ್ಯಸ ನ್ನ್ನ ಧ್‌ I SF 
ಅಜ ವಿಧಿನಾ ದೇಹಂ ಸಾಧಯನಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ \ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನಾಬ್ಲೋತಿ ನ pao ಪ್ರನಃ 1 ೫ಂ॥ 
ಅರ್ಥ: ನೈ ಸ್ಕಿ ಕಬ್ಬ್ರಹ ತಾರಿ ಗುರುಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ  ವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. "ಈನ್ರ ಹ ತಂದಿ ಯನಾಗಿ Fe ಕ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 


[ 





ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛ ಕವ. ೧೧೬ 
spi | 
ಯಸ್ಸೈತಾನಿ ಸುಗುಪ್ಹಾನಿ ಜಿಹೊ ಸ್ವೀಪಸ್ಸೊ (ದರಂಕರೇ 14 ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನಯೇತೃಾ ಲಮಾಡಾತ್ರ ಉಂಜದಾಟಖಷ WO I 
ನ ನಿನಾಹೋ ನ ಸನ್ಕಾಸೋ ಸೈಸ್ಥಿ ಕನ್ಯ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಇಮಂ ಯೋ ವಿಧಿಮಾಸಾ ಯ ತ್ಯಜೇದ್ದೆ (ಹಮತಂದ್ರಿತಃ | ೧೫ 
ನೇಹ ಭೂಯೋಭಿಬಾಯಂತ' ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ದೃಢವ್ರತಃ 1೧೬ il 


ಅರ್ಥ. - ಯಾವನ ನಾಲಿ ಅಲಿಗೆ ಉಪಸ, ಹೊಟ್ಟ, ಕೈಗಳು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೋ ಅವನು ಉಷ aka 4ಚಾರ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು. ಸ್ಥಿಕನಿಗೆ ವಿಮಾಹವೂ ಸನ್ಯಾಸವೂ ವಿಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಚತ ನಾಗು ದೇಹವನ್ನು. ಬಿಡಬೇಕು. 
ಇಂಧ ದೃಢವ್ರತವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯು ತಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಅಂಕ, 4 ಅಧ್ಯಾಯ, ೧೨. | 


ಫಿ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಪ್ಲೆ. 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ನ ಮಿಡ್ಚನ ನಃ ಭೂಪಾಲ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ರಪ ರಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವಾ ಕಾಲಂ ಕುಲ್ಯತ್ಸ ಂಕಲ್ಪವೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೪॥ 
| 1... ವಾಸಿ ಭವೇತ್ರ ರಿವ್ರಾಡಥವೇಚ್ಚ ಬಾ ! 
ಪೂರ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಲಿ ತೆಂ ಯಾದೃ ಕ" ತಾದ್ಯ ಕು ಿರ್ಯಾನ್ಮಹೀಪತೇ 1೧೫॥ 


ಅರ್ಥ.--ಎಲ್ಫೆ ಭೂಪಾಲನೆ, ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನ ನೇಷ್ಠಿಸುನಧನು ಮದಿವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಥವಾ ಸಂಕಲ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ[ಡರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅನೇಶ್ರೆಯಿದ್ದ ರೆ ವಾನಪ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಲ! ಬರುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣ, ಅಧ್ಯಾಯ, ೫, 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥಾ ತತ್ರ ಮಕಾಮಸ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶಿಶೈಮಮಾವಸೇತ' | | 

ವಾನಪ )ಸ್ಟಾ ಶ್ರಮಂ ವಾಪಿ ಚೀ ಚೇಚ ಎಯಾತ್ಮನಃ WOM | 

ತತ್ರೆ ನ ಮಾ ಗರೋರ್ಗೇಹೇ ದ್ವಿಜೋ ನಿಪ್ಮಾಮವಾಫ್ಲು ಯಾತ" ೧೬ ॥ 

ಆಳ; -—ಗೃಹಸ್ಯಾತ್ತ)ಮವನ್ನ ನೇಕ್ರಿಸುವವನು 'ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಬಹುದು. ಅಥ 
ವಾ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ವಾನಪಸ್ಥಾರಮವನ್ನಾ ಗಳಿ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಯನೆಯದಾದ 
ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮವನ್ನೂ ಗಲಿ ಅಶ್ರಯಿಸಬಹುದು.. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿಜನು ಗುರುವಿನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೈಪ್ಟಿಕೆನಾಗಿರಬಹುದು. - ಕ 


ಗಗ ಯತುಮತೀಪಿವಾಹ. 


ಜಾಲಾ ಲೋಪನಿಪತು 


ಯದಿ ನೇತರೆಥಾ ಬ _ಹ್ಮಚರ್ಯಾ ದೇವ ಪ್ರಶ್ರಜೇಷ್ಠ ಹಾಡ್ತಾ ವನಾದ್ರಾ Ny 

ಅರ್ಥ.--ಬೇರೇಪ ಕಾರವಾಗ್ಗಿ/ಬ ಹ ಡರ್ಯದಿಂದಲೇ " ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗ 
ಬಹುದು. ಅಧವಾ ಗಾರ್ಹಸ Ls ವಾನಪ್ರ ಸ್ಫಧಿಂದಲಾದರೂ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಬಹುದು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನ್ನೇಕೆ ವಚನಗಳಿರುವುವು. ಮೇಲಿನ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಪುರುಷರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಸೆ ಕನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಪುರುಸರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿ ೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಿಕವೆಂ 
ಬುದು ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲ ಟ್ಟ ವಚನಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನೈಷ್ಣಿ ಕಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಂತೆ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಗಳಾಗಿರ 
ಜಿ ಆಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಾಗಬಹುದು. 
ದೇವೀಭಾಗವತೆ, ಸ ಂಧ, 30 ಅಧ್ಯಾಯ, ೧3. 

ನ ಚ ವಾಂಛತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕೌಮಾರವ್ರಕಧಾರಿಣೀ | 

ವ್ರತಜಾಪ್ಯಪರಾ ನಿಶ್ಚಂ ಸಂಸಾರಾದ್ವಿಮುಖೀ ಸದಾ Ns || 

ಅರ್ಥ. ಆಕೆಯು ಮದಿವೆಯನ್ನ ಪೇತ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೌಮಾರವುತಧಾರೀಣಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನಿತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಜನಪರಳಾಗಿಯೂ ಸದಾಸಂಸಾರವಿಮುಖಿಯಾ 
ಗಿಯೂ We 
ಸ್ವೆಂದಪುಶ್ಧಾಣ, ಸನತ್ತು ಮಾರಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಕ್ಲಿ. 
| ನೋಚೇತ್ತ ಫ$ ಷಾನ ಕುಮಾರೀ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಣೀ I 


ಅರ್ಥ. —ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮವಾರೀಕಿಯಣಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. 


ಮಹಾಭಾರತ, ಆನುಕಾಸನಿಕಪರ್ವೆ, ಅಧ್ಯಾಯ. 0. 
ಕೌವಣರಂ ಬ್ರಹ್ಮಡೆರ್ಕಂ ಮೇ ಕನ್ಸೈವಾಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ಗಲ :' 
ಅರ್ಥ. ನಾನು ಕೌಮಾರ ಬ್ರಹ ಚೆರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳು. . ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. | 
ಮಹಾಭಾರತ, ಕಲ್ಯಪರ್ವ, ಗಣದ ಚೇ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಕಿ. 
ತತ್ರೆ ತನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಿದ್ಧಾ ಕೌಮಾರಬ)ಹ್ಮಜಾರಿಣೀ । 
ಹೋಗುತ್ತ ದಿವಂ ಯಾತಾ ತಪಸ್ಪಿದ್ದಾ ತಪಸಿ ಸಿನೀ ॥ ೬1 
ಅಭ್ಲಿಯೇ-ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓ್ಮಣಳೂ ಸಿಡ್ಧೆ ಳೂ *ಗಮಾರಬ್ರಹ್ಮ ಉತಾರಿಣಿಯೂ ಯೋ 
ಗಿನಿಯ ತಪಸ್ಪಿದ್ಧಳೂ ತಪ ಸಿಿಯೂ ಆದ ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಕ್ಕೆ ಕೆ ಹೋದಳು. 





ಇ 


ಸ್ಕೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಿ ಕವ. ಗಿರ್ಗಿ 


ಜು 


ಜುಲ, ಕಲ್ಯಪರ್ವ, ಗದಾಯುದ ಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾ ಯ ಕಳ್‌, 
ಶು ) )ವಾವತೀ ನಾಮ ವಿಭೋ ಕನ್ನೂರ ಬ್ರಹ್ಯಚಾರಿಣೀ 1೨ | 


ಅರ್ಥ. ಎಲೈ : ವಿಭುವೆ, ಶು)ವಾ ತಿಯೆಂಬುವಳು ಕೌಮಾರಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿ 
ಕೆಯ. 


ಯಗ್ಗೇದ, ಮಂಡಲ, ೨ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ೧೩, ಯಕ್ನು, ೩. 


ಅಮಾಜೂರಿವ ಪಿತೊ J ಸೆ ಚಾಸತೀ ಸಮಾನಾದಾಸದಸಸ್ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಚೆಗಂ 1 | | | 
ಸಾಯನಭಾಷ್ಟಂ | ಹೇ ಹಂದ) ಆಮಾಜೂಕಿ ಇವಯಾವಜ್ಜಿ ವಂ ಗೃಹೇ 
ಬಿಷೆ ಜೀರ್ಯಂತೀ ಪಿತೊ 8 ಸ ಚಾಮಾತಸಿ ಹಿಶೃಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಬನ ತಯೋಃ 
ಶುಶ್ರೂ ಸಣಪರಾ ಪಶಿಮಲಭಮಾವಾ ಸತೀ ದುಹಿತಾ ಸಮಾನಾದಾತ್ಮನಃ: ಸಿತೊ ಹೀ 
ಸ್ವ MRM ಸದಸೋ ಗೃಹಾತ ಗೃಹಉಪಸ್ಥಾಯ್ಬೆ ಪೆ. ಯಥಾಭಾಗಂ 
ಯಾಚತೇ ತಥಾ ಸ್ತೋತಾಹಂ ಭಜನೀಯಂ ಧನಂ ತ್ವಾ ಮದ ಯಾಜೇ ॥ 


ಅರ್ಥ. ತನಗೂ ತನ್ನ ತಾಯಿತೆಂದೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಇೊಂಡಿರುವ ಅರಾಜಕ ನಾನು ಧನಕೊ ್ಕೇಸೃರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾ)ರ್ಥಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ. ಸಾಯನಭಾಷ್ಯ.--ಎಲ್ಫೆ ಅಂದ ನೆ, 'ಾನದೀವವು ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಹಾಗುವವಳಾಗಿಯೂ, ಪತಿಯನ್ನು . 
ಪಡೆಯದವಳಾಗಿಯೂ ತಾಯಿತುಡಿಗೆಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರ ಶುಶೂ 
ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಗಳು ತನಗೂ ತನ್ನ 'ತಾರಾತಂದೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಲನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೇಳುವಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನವನಾದ ನಾನು ಭೆಜನೀಯಧನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾಜು ಎಂದರೆ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಷಃ 
ಜೀವಿಸುತ್ತ್ನ ಮುದುಕಿಯಾಗುವ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದರ್ಥವು. 


ಪರಾಕರಮಾಧವೀಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧೆವವಚನ. 


ವಿವಾಹರಹಿತಾನಾಮನಿ ಬ ಪ್ರಹ್ಮಣಾದಿನೀಕಾನನಪನಹುಧಾ್ಯಯನಾದಿಭರು 
ತ್ತಮಲೋಕಸಂಭವಾತ" ॥ 


SE ೧968 6೫5 ಉಪನಯನ *ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 


ಕಾರಣ | 
೩ 


ಗಿ೨0. ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 
ಪೆರಾಕರಮಾಧವೀಯದಶ್ಲಿ ಹಾರೀತವಚನ. 

ದ್ರಿವಿಧಾಃ ಸಿ ಯೋ ಬ್ರ,ಹ್ಮವಾದಿನ್ನ ಸ್ಪದ್ಯೋವಧ್ವ ಶ್ತ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
ನೀನಾಮುಪ ನಸುನಮಗ್ಗ ೇಂಧನಂ ಸ್ವಗೃಣೇ ೬ ಭಿಕ್ಷಾಡರ್ಯಾ, | | ಸದ್ಯೋವಧೂನಾಂ 
ತೂಪಸಿ ತೇ ವಿವಾಹೇ ಕಳಂಚಿದುನನಯನಮಾತ್ರ ೨ ಕೃತ್ವಾ ವಿವಾಹಃ ಕಾರ್ಯಃ ॥ 

Re: --ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಗಳೂ ಸ್ಯೋವಧುಗಳೂ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎರ 
ಡುವ ಕಾರವು. ಅವರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದಿನಿಯ್ಳುರಿಗೆ - ಉಪನಯನ $n ಹೋತು 
ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷ - MRE ವಿಹಿತಪು. :: ಸದೊ ಸೋವಧುಗಳಿಗೆ ವಾಡಿ ಸವಿ 
ಪಿಸಲು ಹೇಗಾದರೂ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ KR ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, | 
ಸಂಕನೂರ ಯಮ. 


ಪುರಾಕಲ್ಪೇ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಸಾನ | ತೀ 

ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಚೆ ನೇಡಾನಾಂ ಸಾವಿತಿೀವಚನೆಂ ತಥಾ | 

ಪಿತಾ ಪಿತೃವೊ $ ಭ್ರಾತಾ ವಾ ನೈನಾಮಧ್ಯಾಪಯೇತ್ಸರಕ | 

ಸ್ವಗೃಹೇ ಚೈವ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಬೈಕ್ಷಚರ್ಯಾ ವಿಧೀಯತೇ ॥ 

ವರ್ಜಯೇದಜೆನಂ.ಚೀರಂ ಜಟಾಧಾರಣಮೇವ ಚ ॥ 

ಅರ್ಥ.--ಪೂರ್ವಕಲ್ಪ ದಲಿ ಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಮೌಂಬೀಬಂಧನವೂ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಾಪನೆಯೂ ಗಾಯತ್ರೀವಚನವೂ ಉಕ್ಸವಾಗಿವೆ. . ತಂದೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಸ್ಟ ಅಣ್ಣಾ: 
"ಇವರು ಈಕೆಗೆ ಅಸ್ಯ ಯನೆಮಾಡಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇತರರು ಸಾರ ೨. ಕನ್ಯೆಗೆ 
ತನ್ನ ನಕ ಭಿಕ್ಷೆಯ ವಿಧಿಸಲ್ಪಳ್ಟಿ ದೀ ಈಕೆಯ ಚರ್ಮ ನಾರುಬಟಿ 
ಜಟೆ - ಇವನ್ನು ಧರಿಸಬಾರದು. 

ಇಲ್ಲಿ. ಕಲ್ಪ ಪಡಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ, ವಿಕಲ ವಿಧಿ, ಇಳ ಕಲ್ಪವೆ ವೆಂಬ  ವೇದಾಂಗ್ರ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಸಂ ಆರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು ಮನ ಬೇೀಬಂಧನವೆಂದರೆ- 
ಮೌಂಬೇಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು, ಮದದ ಕನನ ನವೆಂದರ್ಥವು, 
ಹಾರೀತಸೂತ ಖಣಿ -ರಿ೦-ಂಿಳ್ಸಿ. 


ನ ಶೂದ್ರ ಸಮಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | ನಹಿ ಶೂದ್ರ ಪ್ರಪೋಸ್‌ ಬಾ ಸ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಶ್ಷತ್ತಿ)ಿಯ 
ವೆ Fle wrens | ತನ್ಯಾಚ್ಸಾ ದಸಾ ಸ್ತಿ ಯಃ ಸಂಸ ರಶ್ಯಾ (ತಾಸಾಂದಿ ವವಿಧೋ 
ನಿಕಲ್ಪೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ್ಯಃ ' ಸದ್ಯೋದ್ವ ಹಾಕೆ ಶ್ಲೇತಿ | ಬ್ರಹೈವಾದಿನೀನಾಮುಪ 
ನಯನಮಗಿ ಸಂಸ್ಕ್ರಾ ರಃ ಸ್ವಗೃಹೇಧ್ಯಯನಂ ಚಿ] ೈಕ್ಷಡೆಂ್ಯಾಡ (ಸಪ್ರಾಪ್ಸ್‌_ ರೆಣಸಃ 
ಸಮಾವರ್ತನಂ. | ಅತಂಕ € ಅಪ್ರ)ಥಾನಂ।-ಸ ಸದ್ಯೋಪದ್ವ ಯಸನಂವಾ ॥ 

ಅರ್ಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ: ಸಮಾನರಲ್ಲ ಶೂದ್ರ) ಸೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಖಾ ಕತಯ ವೆ ವೈಶ್ಯ ರು ಹುಚ್ಚಿ ಸ್ಟಿವುದಿನ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ವೇದ 





ಜಂತ 





ಡ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಹುರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಿ ಕವು. ೧೨೧ 


ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಜೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರೆಂದೂ 
ಸದ್ಯೋದ್ಯಹೆಯರೆಂದೂ  ಎರಡುವಿಧಗಳುಂಟು, ಬ್ರಹ್ಮವಾಡಿನಿಯರಿಗೆ. ಉಪನ 
ಚ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಗಹ ಅಧ್ಯಯನಧಸತಕ್ಯ ಗಂಟು: ರಜಸ್ಸು 
ಪಪ್ಪ BAe ಸಮಾವರ್ಶನ ಮಾಡತಕ್ಕುದು: . ಆತಿ ಕ ಕ್ರಮವು ಆಪ್ರಧಾನನೆ. 
ಸ ವೇದವ ತವು ಕೂಡಲೇ ಮುಗಿಯತಕ್ಕು ದು, ; 
ಸಿರ್ಣಯಸಿಂಧುವಿಸಲ್ಲಿ ಹಾರೀತಷಚನ. 
ದ್ವಿವಿಧಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಬ ಹೊಹೈವಾದಿನ್ನ ಸದ್ಯೋವಧ್ವೆಶ್ಥ i 

ಮದನಪಾರಿಜಾತವಲ್ಲಿ ತಾಂ ಕನ, 


ದ್ವಿವಿಧಾಃ ಸ್ತ್ರಿ ಯ ಬ್ರಹ ವಾದಿನ್ಯತ ನದ್ಯೋನದೆಕ್ಸ (|: 

ರ್ಥ ಬ ಬ್ಬ ಜ್ಯ” ವಾಜಿನಿಯರೊಕೆಲೂ ಸದ್ಯೋವಧುಗಳೆಂಕಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎರಡು ಪಾವ 

ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರಿಗೆ . ಉಪನ ಯಧಾದಿಗಳುಂಟಿಂ 
ಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. Nene: ದಿನವೊಂದು: ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಇವರೂಕೂಡ, ಜೇಕಾದಕೆ ಮಡಿನೆವೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು. ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಏನಂಚ ಬೃಹ್ಮವಾದಿನಿಯರಾದ ಸಿ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಿಕ 
ವೆಂಬುದು ಸಿದ ವಾಗುವುದು. ಸ ಸಿ ಯು ನವಾಹನನ್ನನೆ ಪೇತ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ, 
ಆಕೆಯು ಸಸಿನ €ವವೂ ಬ್ರಹ ವಾಡಿನಿಯಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಚೆರ್ಯ ವನ್ನಾ 'ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರ ಸ್ತ್ರೀ ಯರಿಗೆ ಇ ನನಯನವೊ pe | ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆವರು 

ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಕ್ಯಾಶ್ರ ಸ ಸನ್ಯಾ ಸಿನಿಯರೂ ಆಗಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ 
ಕಮತ ಸಟ ಕೆಳಗಿನ ಕಾಸ್ಟ ವಚನಗಳಿಂದ ದ ರೃಢನಾಗುವುದು. 
ಮನ ನುಸ್ಸೆ ಎತ: ಅಧ್ಯಾ ಯೆ'ಳ, 


ಶಚರೇತ ತುದಾ 2ಪ್ಯಃ ಸಾ ಶ್ಚಂಭತಿಷಾಂ ತಾಭಿರಾಚರ್ರ | 

ಪ್ರೈ ಸ್ಯಾಸು ಚೈ ಕಭಕ್ತ್ಯಾಸ ಸು hi ಪೃವ್ರಜಿತಾಸು ಚೆ ॥೩ಿ೬೩ಿ॥ 

ಅರ್ಥ. ಮ್ಮ 'ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಾರಣಪತ್ನಿ. ಮುಂತಾದವರ ಸಂಗಡಲೂ 

ಒಳ ಸತ್ತಾಮಿಯನ್ನೇ ಆಕ್ರ ಯಿಸಿರುವ ದಾಸಿಗಳ ಸಂಗಡಲೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರ ಸಂಗ 

ಡಲೂ ರಹಸ ಸ್ಯದಕ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ. ಪ್ರರುಷನು ಅಲ್ಪ ದಂಡಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಲ ಬಿಡ 

ತಕ್ಕ ವನು. 

ಯಾಚ್ಞ್ಯ ವಲ್ಯ ಸ್ರತ ಈ ನೆಹಾರಾಧ್ಯಾ ಯ. ೭ 
ತೆ ದಂಡಸ ಥಾ ಪ್ರಪ್ರಚಿತಾಗಮೇ 1೨೯೩ . ನ 
ಅರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಸಂಗಮಾಡಿದವನಿಗೆ. ಎ೪ ಹಣತನನ್ನು 


ಗಂಡಹಾಕಬೇಕು. ತ 
16 


ಗಿ೨೮ ಉತುಮಕೀವಿವಾಹ, 


ಯನುಸ್ವ್ರೃತಿ. 
ರಾಭ್ದೇಂ ಪ್ರಪ್ರಜೆತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ತಥಾ ವರ್ಣೋತ್ತವಾಮನಸಿ | 
ಕೃಷ ದ್ವಯಂ ಪ )ಕುಡ್ಡಿ (ತ ಸಗೋತ್ರಾಮಭಿಗಮ್ಯ ಚ ॥೩೬/। 
ಆರ್ಥ..-- ರಾಣಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಫಿ, ಧಾತ್ರಿ; ಉತ್ತಮೆವರ್ಣದೆ ಸ್ತ್ರಿ, ಸಗೋತ್ರದ 
ವಳು-ಇವರ ಸಂಗ ವಣಡಿದವನು (ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ) ನರಡು ಕೃಷ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1 ಎ 


ಐಸು ಸ್ರತ, ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬, 
ಶರಣಾಗತಾಯಾಃ ಪ್ರವೈಬೆತಾಯಾಃ ನಿಕ್ಷಿಪಾ, ಯಾಶ್ಚ 1೩4 
ಜರ್ಥ.--ಶರಣಾಗತಳ್ಳ, ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ತನ್ನವಕೆಕ್ಳೆ ಕೊಡಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ವಳು ಇವ 

ರುಗಳ ಸಂಗಮಾಡುವುದು ಗುರುಪತ್ಸೀಸಂಗಕ್ಕೆ ಸರಃ ಪಾತಕವಾಗಿರುವುದು. 

pr ಹಾರಿೀತಸೆಂಯಿಂತೆ, ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೬. 


ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರವ್ರ ಜಿತಾ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಕ್ಷಿಪ್ನಾ ಚೆ ರೆಜಸ್ವಲಾ | 
ಆಸಾಮನ್ಯ ಶವಣಂ ಗಚ್ಚೆ ದ್ದು ರುತಲ ಗಚ್ಛ ತೇ | 


ಅರ್ಥ. ಇಸಾದ್ಬಿ, ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ರಾಣಿ, ನಿಕ್ಷಿಪ್ರಳುು ಮುಟ್ಟಾದವಳು--ಇವ 
ರುಗಳ Me ಗುರುತಲ್ಪ ಗಿನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವನು. 


ಸಾವರ್ತ- ಸ್ಪ. 


ನಿಯಮಸ್ಸಾಂ ನಸ್ಯ ವಾ ಯೋಧಿಗಚ್ಚೆ (ತ"ಸ್ತಿಯಂ ದ್ವಿಜಃ | 
ಸ ಕೆರ್ಯಾತ್ರಾ ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಚ 90 ಧೇನುಂ ದದ್ಯಾಶ್ಹಯಸ್ವಿನೀಂ ॥೧೬೨॥ 
ಸನ್ಯೆಸ್ಯ ರೋ ಈಸಿ 3 ದಪತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವ್ರಜೇತಃ 1೧೩೪] 
ಕುರ್ಯಾತ್ಮೃಚ್ಛ 10 ಸಮಾನಂ ತತ ಸಣ್ಣ ಸಾಯನ, ದನಂತರಂ 1-೨೫ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ಚೆ ಚರಣೇ ಹ್ಯಧಿಮಾಸಗಮ್ಮೇ ಕಥಾ | 
ಪಶನೇಷೃಪ್ಯೆಯಂ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಧಿಃ ಶುಭ 1೧೭೬ 
ಅರ್ಥ.--ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆಥವಾ ನಿಹ್ಮಚಕ್ಯಾದಿ ಪ್ರತವೃಳ್ಳ 
ಸಿ ಹಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ದ್ವಿಬನು (ಪಾಪ SE ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕ್ಟ ಕ )ವನ್ನು ತ ಹಾಲು ಕೆಕೆಮುವ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ರುರ್ಮತಿ 
ಇಡು ಯಾವನಾದರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರತಾ ತ್ರಿವೇಶ್ಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮರಿವೆ 
ವಮಾಡಿಕೊಂಡಕರೆ, ಅವನು ಆರುತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಸಮವಾದ ಸಾ )ವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬೇಕು., ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಸನ್ಯ್ಯಾ ಸಿನಿಯರಾಗಿ ಪುನಃ ಮದಿವೆ” ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳವಕೆಗೂ ಪ್ರರುಷಸೂಪರ್ಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಪತಿತರಾದ ಆಸಿ ಸಯ 


೧ಗೂ ತುಬಾ ಪ್ರಾಯಕಿ ತ್ನ ವಿಧಿಯೇ ತೋರಿ ಸಜ ಿಹ್ಟಿರುವ್ಪೆದ, 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐತ್ಕಿಕಪ್ಪ ೧೨೩ 
ಮದಸಪಾರಿಜಾತ, ಸ ನ ವೆಕ ಣ್‌, 


ಶಂಖ - ಚಾ ಹ: ಮೂಕಃ ಡೋೀಂಕ ಸಸೀಗಮನೇ | 

ಅಜಗರಃ ಪ್ರವ್ರಬೆತಾಗಮನೇ ಮರೆಟ್ಳಿಶಾಚಃ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಫಳ ~ಬ್ಲಾನಾಪಹಾರಿಯು ಮೂಕನಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲ 
ಮತ್ತು ಪುಕ್ಕನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದವನು ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿಯೂ, ಸನ್ಯಾಸಿ 


ನಿಯ ಸಂಭೋಗವೊಡಿದವನು ಮರ್ಯನಿಶಾಚಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು. 
ಬ್ಲಹದ್ಯಮಃ. 


NS ಪ್ರೈವ್ರಜಿತಾಂ ಸ್ಪ ಗೋತ್ರ ನ್ನ ೈಪಯೋಸಿತಂ | 

ಶಿಷ್ಯಭಾರಶ್ಯಾಂ ಗುತೋರ್ಫಾರ್ಯಾಂ ಗತ್ಯಾ 'ಚಾಂದ್ರ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ" ॥ 

ಅರ್ಥ,--ಬ ಿಹದ್ಯಮವಚನ, ಹಾತುಪಯನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಫಿಯನ್ನು ಸಗೋ 
es ರಾಜಪಕ್ನಿ ಯ ನ್ನು ಶಿಷ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆಥವಾ ಗುರುಭಾಕ್ಕೈ 
ಯನ್ನು ಸಂಟ ಜನೀಗಿಸಿದವನು. ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಯ ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಘಾತ ತಾಸ ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ಟಃ 


ತಪಸ್ಮಿನೀಸಂಗಮನೆ ಜಾಯತೇ ಚಾಕ ರೀಗದಃ 21 
ಅರ್ಥೆ,-- ತಪಸ್ಕಿನಿಯ ಸಂಗ. ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಆಶ್ಮರೀರೋಗವು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತೆದು. 


ದಾಟ Nc ೧.೦ ನೆಯವ್ಕ ವಹಾರಪದ. 


ರಾಜ್ದೆ ಜ್ರ ಪ 3 ವ್ರಬಿತಾ 43 ತ ಸಾಧ್ರೀ ವರ್ಣೋಕ್ಕವಮೂ ಚೆ ಚ || ೩೪/ 

ಅಸಾಮನ್ಯೆ ತವೂಂ ಗತ್ವಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಉಚ್ಯತೇ | | 

ಶಿಶ್ನ ಸಷ ರ್ತನಂ ಶಸ್ಯ ನಾನ್ಯೋ ದಂಡೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥೭೫1 

ಅರ್ಥ. ರಾಣಿ, ಸನ್ಯಾಸಿನಿ, ದಾದಿ, ಸಾಧ್ವಿ, ಉತ ವುಜಾತಿಸ್ಸಿ--ಇವರನ್ಲಿ | 
ಯಾರಸ 9ಗವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿದವನು ಗುರುತಲ; ಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವನು, ಆಂ 
ಥೆವನಿಗೆ ಶಿಕ್ನಜ್ಮೆ ದವೇ" ಹೊರತು ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ೫ ವಿಧಿಸ ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, 


ಹ ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸವು ಬೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾ 


ಇ. ಗುವುದು. ಬ್ರಹ ಡರ್ಯುದಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಘ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮದಿಂಡಲಾಗಲಿ ಸ ಸವ್ಯ 





ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಮತಿಯಿರುವುದು. ಸ್ಕ್ರೀಯ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮ! ಚರ್ಯಾಶ್ರ್ರಮವು ಉಕ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ ಚೆರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಸನಸ್ಯಾಸಿನಿಯರಾಗಬಹುದು. ಚ್ರೇವಿಚಾರದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದಿನೆ ಯಿಬ್ಬದೆ ಇರಬಹುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ಮದೆ. ಚ 


೧೨೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 


ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಕೆಲವ್ರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿವಾಹೆನಿಲ್ಲಜಿ. ಇರ 
ಬಹುದೆಂದು. ಕೆಳಗೆ ಉದಡಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೊತಾ ಗುವುದು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ, ಆಧ್ಯೂ ಯ ೯. 
ಫಾಮುವಾನುರಣಾತ್ತಿಸೆ ೇಡ್ಸಹೇ ನ್ಯರ್ತುಮತ್ಯವಿ | 
ನ ಚೈನೈ ನಂಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ (ತ್ತು ಗುಣಹೀನಾಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ' Ilr 
ಅರ್ಥ.--ಸನ್ಯೆಯು ಖುತುಮತಿಯಾದ್ಯಾಗ್ಗೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಾವಧಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿರಲಿ. ಆಕೆಯನ್ನು ಗುಣಹೀನನಾದವನಿಗೆ: 
ಎಂದಿಗೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡಬಾರದು. 
'ತಾಕ್ಸರ್ಯು -- ಕನ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಸಮರ್ಪಕನತದ. edad ವರನು 
ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರೆ, ಆಕೆಯು ತ್‌ಾ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲಿದೆ ಇರತಕ್ಕುದು. ಗುಣಹೀ 
ನನಾದವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮದಿನೆಯಾಗಬಾರದು. 


ಯಾಜ್ಟ್ಮ್ಯವಲ್ಯ ಸ್ತ ಖಃ ಆಚಾರಾಧಾ ಇನು, 


ಹ 


ಗ. ನಾ ಫೀ ಲಭತೇ ನ ತ್ತ ರ೦ಾಜನಂದನ॥ 

ಕುವಾರೀ ನ ಈ ಭರ್ತಾರಮನ ಸತ್ಯಂ lg ಸಾ 

ಅರ್ಥ. ನಾಯಕನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ರಾಜಪುತ್ರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ವಿನಿ 
ಯಳನಿಂದ ಹಿಡಿಸುಲ್ಬಟ್ಬಿ ಶುಮಾರಿಯು ಗಂಡನನ್ನೂ ವಿನಾಯಕನಿಂದ ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗರ್ಭನನ್ನೂ ಮಗುವನ್ನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ವಿನಾಯಕನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಪಡೆಯದ ಕನ್ಯೆಯು ಯಾವ 


ಭ್ರೇವವೂ ಮೆದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕಾಗು ವದು. 


ಮನುಸ್ಟೈ ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಯ ಫೆ. 


ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ ನಮ್ಮಾ ಗೋಜಾವಿಧನಧಾನ್ಯತಃ। | 

ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧೇ ದಶೈೈ ತಾನಿ ಕುಲಾನಿ ಪರಿವರ್ಜ ಯೇತಿ il 

ನೀನಕಿ )ಯಂ ನಿಸ ಎ ಿರುಷಂ ನಿಶ್ಚ ದೋ ರೋಮಶಾರ್ಶಸಃ|. 

ಕ್ರಯ್ಯಾನುಾವ್ಯಪಸ್ಕಾರಿ ಿತ್ರಿಕುಸ್ಮಿ ಕುಲಾನಿಚ ॥೩॥ 

ನೋದ್ವ ಹೇತ್ಮ ಹಿಲಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ನಾಧಿಕಾಂಗೀಂನ ನ ರೋಗಿಣೇಂ | 

ಗಾದ ನಾತಿಲೋಮಾಂ ನ ವಾಚಾಟಾಂನ ಖಿಂಗಳನಂ 111. 

ನರ್ಕ್ಕವೃ ಕ್ಷನದೀನಾವಿಸ್ನಾ 0 ನಂಂತ್ಯಪರ್ವತನಾಮಿಕಾಂ। 

| ನ ನಕ್ಷೈಹಿ್ರ (ಸೈನಾನಿ ೦ನ ಚೆ ಭೀಸಣನಾಮಿಕಾಂ 1೯1 

ಜ್ನ ಇ: ಆಡು ಕುರಿ ದನ Rope ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮಹ 

ಫೂ ಗಿದ್ದರೊ ಕೂಡ, ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಹತ್ತು ಕುಲಗಳ ಬಿಡಬೇಕು, 


[i 








ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛಕವು. ೧೨೫ 


ಯಾವುನೆಂದಕಿ-ಹೀನಕಿ ್ರಿಯವುಳ್ಳಿ ದ್ದು, ಪುರುಷಸಂಶತಿಯಿಲ್ಪದ್ದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು, ಬಹು ರೋಮಂಯುಕ್ಕ ವಾದದ್ದು, ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಯುಳ್ಳಿದ್ದು, ಕ್ಷಯರೋ 
ಗವುಳ್ಳದ್ದು, ದೀರ್ಥರೋಗವುಳ್ಳದ್ದು, ಆಷಸಾ ಸರರೋಗವುಳ್ಳಿ ದ್ದು, ಬಿಳೀ ಕುಷ್ಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದು, ಮತ್ತು ಕರೀಕುಷ್ಣು ಪಳ ಕದ್ದ ಅವಗಳ. ಕಫಿಲವರ್ಣವೆಳ್ಲವಳು: 
ಅಧೀಕಾಗಿ, ರೋಗಿಣಿ, ಕೋಮವಿಲ್ಲದವಳು, ಅತಿಕೋಮವುಳ್ಳೆ ವಳು. ನಿಂದಾರ್ಹ 
ವಾದ ಬಹು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವವಳು, ಪಿಂಗಲ ಸವಳು, ನಕ್ಷತ್ರ ವೃಕ್ಷ 
ನದಿಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳು, 'ಅಂತ್ಯಭಾತಿಯವೆರ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ಹೆಸ ಸರುಳ್ಳ 
ವಳು ಪಕ್ಷಿ ಸರ್ಪದಾಸಿಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳು, ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳು 
ಇಂಥ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದಿವೆಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ಆಪೆಸ್ಮಂಬ ಗ ಹ್ಯಸೊತ್ತ), ಪಟಲ ಪ್ಲ. | 
ದತ್ತಂ ಚಟು ವಿ ದ್ಯೋತಾಮೃ ಸಭಾಂ ಶರೆಭಾಂ ವಿನತಾಂಂ ವಿಕಟಾಂಮುಂ 
ಡಾಂ ಮಂಡೂಪಿಕಾಂ. ಸಾಂಕಾರಿಕಾಂ ರಾತಾಂ ಪೂಲೀಂ ಮಿತ್ರಂ ಸ್ವ ಸ್ಪನು 
ಜಾಂ ವರ್ಷಕಾರೀಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೧೨॥. ನಕ್ಷತ್ರನಾಮಾನನೀನಾಮಾ 
ವೈಕ್ಷನಾಮೂಕ್ತಿ ಗರ್ಷಿತಾ8॥೧ಿ೩! ಸರ್ವಾಸ್ಛ lea ಪಾಂತಾವರಣೇ 
ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೧೪ ಘಾ | 


ಅರ್ಥ, ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ವಳು: ಆಥವಾ ಉದಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಛ ವಳು; ಬೇಹರೋಷಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಭಾವದೋಸಷೆಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂ 
ಕಸ "ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವಳ್ಳು ೨3 ನಂತಿರುವವಳು, ಕಾಂತಿಹೀನಳು, ಕು 
ಬಳು ಅಥಪಾ ಡೊಂಕಾದವೆ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳ ವಳು, ಉದ್ದ ಕಾಲಿನವಳ್ಳು ಕೂದಲಿಲ್ಲದ 
ವಳು, ಕಪ್ಪೆ ಚರ್ಮದಂತೆ ಚರ್ಮ ವ್ರಕ್ಳ ವಳು, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವಳು, 
ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಸಕ್ಸೈಳಾದವಳು, ಗದ್ದೆ ಹೊಲ ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯುವವಳು, 
ಬಹು ಸ್ನೇಹಿತರುಳ್ಳಿ ವಳು, ರೂಪವತಿಯರಾದ. ಸಹೋದರಿಯರುಳ್ಳ ವಳ್ಳು ವರನು 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಬ್ಬ ದವಳು--ಇಂಫಾ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು. ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳ ಬಾರದು. ನಕ್ಷತ್ರ ನದೀ ನ್ನ ಕ್ಷಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವರು, 
ಮತ್ತು ಹೋಗೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರನ್ನೂ ಹೋ ಚಾಂದ, 


ಘಃ - ಈ ನಾಧಿಕಾಂಗೀಂ | ನಹೀನಾಂಗೀಂ | ನಾತಿಕಸಿಲಾಂ 
ನ ವಾಚಾಟೂಂ॥ ೧೨---೧೬. ` 
ಅರ್ಥ. --ಕೋಗಿಯಾದವಳು, ಆಧಿಕಾಂಗಿ, ಅಂಗಹೀನಳು, ಆಳಿಕನಿಲಳು, 
ಬಹು ಹರಟೆಯನಳು - ಇಂಥಾ ಕನೆ ಯರನ್ನು Wi ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 





೧ಗಿಶ೬ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 
ಬೃಹತ್ಸ ರಾಶರಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ 9, 


ಏಂಗಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ದುಷ್ಟ ವಾಕಾ ನಿನ್ನ ನಾಂ | 

ಸೂ ಲಾಂಗಣಂಘಪಾದಾಂ ಚ ಸದ್ಧಾ ಕ ಯವನ | 

ತ್ಯಜೀನ್ನಾಗನದೀನಾವಿಸ್ನಾಂ ಪಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತರ್ಕೆನಾಮಿಕಾಂ | 

ಅಹಿಪ್ರಶ್ನಲ್ಯನಾನಿಸ್ನಾ ಚೆ ತಥಾ ಭೀಷಣನಾನಿಕಾಂ ॥ 

ಆರ್ಥ, ಪಿಂಗಲ ಪರ್ಣವುಳ್ಳ ವಳು ಕಪಿಲ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವಳು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವಳ್ಳು ದುಷ್ಟವಾಕ್ಯುಳ್ಳವಳು,” ಕಾಗೆಯ ಧ್ರ ನಿಖಿತ ದ್ದ ಯುಳ್ಳ ವಳು, ಸೂಲ 
ಸಹ ಅಂಗ ಜಂಘ ಪಾದಗಳುಳ ವಳು ಜಾ ತಿ ಅಪ್ಪಿ ಚ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ವನಳು, ನಾಗನದಿಗಳ ಹೆಸರು ್ಛವಳು, ಪತ್ತಿ ನೈಕ್‌ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆ ಹೆನರುಳ ನ ವಳು, 
ಅಹಿಪ್ರಕ್ನೂಲ್ಯನಸಿಮ್ನಿ ಯಾದವಳ್ಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳು - ಇಂಥ ಕನ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಮದಿವೆಯಾಗಬಾರದು. 

A ವರ್ಜನೀಯ ಕನ್ಯಾವಿಷಯದ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನ 
ಗಳಿರುವವೆ. ಶಾಸಾ ಗಿ ಭಿಮಾನಿಗಳಾದವರು ಇಂಥ ಕನ್ನೆ ಯರ ರನ್ನು ವಿನಾಪೆ ಪಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಏನುಗತಿ! ಅಂಥ Le ಇತ ಯಾವಚ್ಚೀ 
ವವ ವಿರಕ್ತರಾಗಿರಚೇಕಾಗುವುದು | | | 

ಇದಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ ದ್ವಿ ಜಸಿ ಯರು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ ಡೆ. ಇವರೆ ವಿಷಯವ ಅತಿಹಾಸಿಸ್ರ ಕ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಭದೆ. ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿನಾಡವು | 
ಐಚ್ಛಿಕವಾದುನೆಂದು. ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ವ್ಯವಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ವಿವಾ 
ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದವರು ವಿನಾಹವಿಲ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತರಾಗಿರ 
ತಕ್ಕುದು, ವ್ಯವಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವುದು--ಅಥವಾ ಅಸೇಕ್ಷಿ ಸದೆ ಜಿರುವುದು- 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಐಚ್ಚಿ ಕವಾದುದೀ ಹೊರತು ಬಲವಂತವಲ್ಲ. ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿವಾ 
ಆವಾ ಐಟಿ ಎ ಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸಸಂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವಿವಾಹವೇ ಐಚಿ ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ. ಮೆದಿನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಶಾಸ ರೀತ್ಯ ಅವಕಾಶವೇ ಅಲ್ಲ, ಆದಪ್ರೈಯುಕ್ತ ಸಿ ತ 
ಯರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮದಿವೆ ಮಾಡದೆ, . ಅವರು "'ಯೌವನಸಡತೆಗೆ dues 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆ ವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ : ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೂ ಇಸ್ಟೃವಿಲ್ರದವರಿಗೆ ನಿರ 
ಕ್ರ ರಾಗಿರಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದು: ಹಿವೇತಿಗಳಕರ್ತೆಷ್ಟನಾಗಿದೆ. 


ಜರಾ 
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ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಯಶುಮತೀವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮ 

ತನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶ 
ನನೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂಬುದು ಈಗ ವಿಚಾರಿ ಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಿ ಯರ ವಿವಾಹವು ನಡೆದು 
ದಕ್ಕೆ ಅನೆ ಕ ಇತಿಹಾಸಗಳಿರುವುವು.. ಇವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೂ ವಿಪಕ್ಷದವರನ್ಲನೇಕರು ಯಶುಮತಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ತೀಯರ ವಿವಾಹವು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ ೃತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ; ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಪುನಃ ಮು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚಯ ಆವಶ್ಯಕವಬ್ಲ. ಆದಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ತುವ]; ಗಜಾ 
ಹವ ವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದುದಕ್ಕೆ ನಿರರ್ಶನವುಂಟೀ--ಎಂದಕೆ, ನಿದರ್ಶನವಿರುವುದು. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 00 ಸಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 

ಭವಿಷ್ಟೋತ್ತರಪುರಾಣ, ಅನಂತವ್ರತ ಕಥೆ, 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ದ ಉವಾಚ 

ಹಾ ಕೃತಯುಗೇ ಸುಮಂತೋ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಃ 1 

ಪಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ a ಸಿ ್ವ್ವೀಚಿಹ್ಲಾ ಂಯ್‌ೌವನೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 

ಕನ್ಮೆ | ದೇಯಾ ಮಹಾ ಬಾಲೇತ್ಯ ಚಿಂತಯದತೀವ ಸಕ 

ಮ ಕೌಂಡಿನ್ಯನಾಮಾ ಪ್ಲೆ ವ್ಯ ವಿವಾಹೇಚ್ಛುರಘೂಗತಃ। 

ತಸ್ಮೈ ಪ್ರುದೀಯಾ ಕನ್ಯೇತಿ ಸುಮಂತೇನಾಪಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ll 

ಕೌಂಡಿನ್ಯೋಪಿ ವಿವಾಹ್ಯೈ ನಾಂ ಪಥಿ ಗರ್ಜ್ಚ್ಯ ಶನೈತ್ಯನೈಃ | 

ಶೀಲಾಂ ಸುಶೀಲಾಮಾದಾಯ ನವೋಢಾಂ ಗೋರಥೇನ ಚ | 

ಅರ್ಥ.--ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃತ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುನೋ ಕೊಯ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನ ನಹ ತಂದೆಯಾದ ಸುಮಂ 
ತನು ಸಿ ಸ್ತೀ ಚಿಹ್ನೆ ಯುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಯಾೌವನಸಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಬಹಳನನ್‌ೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು. ಸರಿ, 'ನಿವಾಹವನ್ನ ಪೇತ್ಷಿಸಿ al ಈಗ ಬಂದಿರ್ಕವನು ; 
ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ ಸ ತೆೊಡತಕ್ಕು ದು ಎಂದು ಸೌಮಂತನ ನಿಕ್ಸ ಯವೂಡಿಕೊಂ 


ಗಿರ ಉತುಮತೀವಿವಾಹ, | 2 


ಡನು.. ವಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಬಳಿಕ ಕ್‌ಂಡಿನ್ಯನು ಸದ್ವೃತ್ತಳಾದ ನವೀನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿನಗಾಢಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಸಕ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು (ಎಂದರೆ ತನ್ನ: ಆಕ)ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು.) 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಾ, ಹ್ಮಣಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಸುಶೀಳೆಗೆ ಯೌವನದತೆಯನ್ಲಿ ಮದಿವೆಯಾ 
ಗಿರುವುದು. | 
ಮಹಾಭಾರತ, ಕಲ್ಯಪರ್ವ, ಗದಾಯುದ್ಧ ಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ೫... 

ಗಾರ್ಗಖುಷಿಯ ಮಗಳಾದ ಸುಭ್ರುನಿನ ಕಥೆ. 

ಸಾ ಪಿತ್ರಾ ದೀಯವಾನಾಪಿ ತತ್ರನೆ ಜ್ಜ ದನಿಂದಿತಾ। 

ಆತ್ಮ ನಃ ಸದೃಶಂ ಸಾತು ಭರ್ತಾರಂ ನಾನ್ನ ಪದ್ಯ wel 

೫1 ಸಾ ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಪೀಡಯಿತಶ್ಚಾತ್ಮನಸ್ತೃನುಂ 

ವಿಶೃದಿವಾರ್ಚನರತಾ ಬಭೂವ: ನ ವನೇ 18! 

ವಾರ್ಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಚ: 'ಕಾಶೇಂದ್ರ ತಪಸಾ ಡೈ ವತರ್ಕಿತಾ॥ಳಟ 

ಕಾರ ಗಮನೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಇರೋ ವ್ಸ ತದಾ ಗ | 

ಮೋಕ್ನುುಕಾವಣಂ. ತು ತಾಂ ಡೃಷ್ಟ್ರಾ ತ್ಸ ನಾರದೋಬ ವೀ | 

ಅಸಂಸ್ಕೃತಾಯಾಃ ಕನ್ಯಾಯಾಕಿ ಕುತೋ ಲೋಕಾಸ್ತವಾನಘೇ ಗಂ 

ಎವಂ ಶು ಶ್ರು ತವ. ಸ್ಯಾ ಭಿರ್ದೀವಲೋಕೇ ಮಹಾವುತೇ | 

ಶಪಃ॥ ಸಕತ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತು ಲೋಕಾಸ್ತ ಯಾ ಜಿತಾಃ 1೧೧1 

ತನ್ನಾ ಟೆದವಚೆಃ ತು ತ್ರ ಸಾಬೃವೀಬೈಷಿಸಂ ಸ | 

ತಪಸೋರ್ಧಂ. ಪ್ರಯ ಡ್ಯ ಪಾಕೆಗಾಹನ್ಯು ಸತ್ತ ಮ los 

ಅತ್ಯುಕ್ತೇ ಚಾಸ್ಯಾಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿಂ ಗಾಲವಸಂಭವಃ isa 

ಯಥಾದೃಷ್ಟೆ ನ ವಿಧಿನಾ ಹುತ್ತಾ ಚಾಗ್ನಿ € ವಿಧಾನತಃ | 

ಚಕ್ರ ಚ "ವಾಣಿಗೆ 'ಹಣಂ ತೆಸ್ಯೋದ್ಯಾಹಂ ಚ ಗಾಲವಿಃ ॥೧೫॥ 

ಅರ್ಥ. ಅನಿಂದಿತಳಾದ ಆಕೆಯು ತಂದೆಯಿಂದ ವ ಮದಿನೆಮಾಡಲ್ಪ ಡುವವ 
ಭಾಗಿದ್ದೂ ಗ್ಗ ಮದಿವೆಯನ್ನ 3 ಪೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಆಕೆಗೆ ಚ ೈಶನಾದ 
ಗಂಡನು. ನೊರಕಲ್ಲಿ. Ree ಆಕೆಯು ವಿಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಗ ನಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಸಿಕೃದೀವಾರ್ಚನ ತತ್ರ ರಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ವಾರ್ಧ 
ಕೃದಂದಲೂ ತಪ ಸ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಕೃತಳಾದಳು. ಆಗ ವರೆಕೋಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ aka ಹೀಗೆ ಶರೀರವನ್ನು  ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಿತ್ಛೆ ಸಿದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದ ಯಸಿಯು, ಎಲ್ಲೆ ಪೂಪ ರೆಹಿತಳೆ, ಅಸಂಸ್ಕೃತಳಾದ 
ಕನ್ಯೆ ಗ? ನಿನಗೆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿ' ? ಎಲ್ಲೆ ಕ ಮಹಾವೃತಳೆ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಬಗೆ ಳಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತುು ಏನೆಂದಕೆ, ನಿನ ಗ ಸರಮ ತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಕೇಕೆ 








ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿವಾಹವು ಐಚ್ಛೈಕವು. ಗಿರಿ 
[J 


ನಿನ್ನಿ ದ ಲೋಕಗಳು ಜಯಿಸಲ್ಪ ಡಲಿಬ್ಲ--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ನಾರೆದವಚೆನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಚಾ ಸಚಿ ಸುಲ್ಲಿ, ಎಕ್ಕಿ ಶ್ರೀಷ್ಕ ನೆ, ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಆರ್ಧ ತೆಪಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು atk” ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
boc ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 

ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗಾಲವಿಂಕು ಅವಳೆ ಪಾಣಿಗ್ರಸ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಫಿ 
ವಸಡಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತಿ ಯಾರಿ « ಸು] ದ್ರು" ಎಂಬಾಕೆಯು ಮುದುಕಿಯಾದ 

ಮೇಲೆ ಮದಿವೆ ತಾೂಡಿಕೊಳಡಳು. ಕನ 
ಮೆಹಾಭಾರತೆ, ಕಲ್ಯಪರ್ವ, ಜ್‌ ಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್‌ 


ಕ್ರುವಾವತೀ ಕಥೆ. 
ಭಾರದ,  ಜಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ರೂಪೇಣಾಪೃತಿಮಾ ಭುವಿ | 
ಶ್ರುವಾವತೀ ನಾಮ ವಿಭೋ ಕುಮಾರೀ ಬಹ್ಮ! ಚಾರಿ 151 
ಪಶ್ಚಚಾರ ಸಂತ್ಯುಗೆಂ ನಿಯಮೈೈರ್ಬಹುಭಿವೃ! ೯ಶಾ। 
ಚನ ಮೇ ದೇವರಾಣ॥8 ಸ್ಯಾದಿತಿ ಬಸ್ತಿ ತೃ ಭಾಮಿನೀ ॥೩॥ 
ಕಳ ಸೈ ಸತ್ಯವ್ಯತ್ತಿಕಾ ತಾಕಿ ಬಹ್ತ್ಮ್ಯಃ ಕುರುಕುಲೋಧ್ಯಹ TUE 
ತ್ಸೃಜ್ಯಿ ಶು ಶುಭಾ ದೇಹಂ ಜಗಾಮೇಂದ ನ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯವಿನಿಂ 1೫೯।॥ 
ಹಾ ವಿಭುವೆ, ಭಾರದ್ವಾ ಜನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದನಳಾಗಿಯನ” ಕುಮಾರಿಯನಗಿಯೂ ಬ್ರ)ಹ್ಮಚಾರೀಕಿ 
ಯಾಗಿಯೂ "ಇದು ಶು )ವಾವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭಾಮಿನಿಯು ತಗೆ ದೇವರಾ 
ಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗಂಡನಾಗಲಿ ಎಂದು ನಿ್ಲಯಿಸಿ ಬಹುನಿಯಮಗಳಿಂದ ವ್ರತ 
ಕೀಲಳಾಗಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸನ ನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಕುರುಕುಲೋದ್ರ ಹಸೆ 
(ಹೀಗೆ) ಆಕೆಗೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು... (ಅನಂತರ), ಆಮಂಗಳೆಯು ಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದೃಭಾ ರ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದಳು. | 


ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ, ಬಾ /ಹ್ಮಣಪುತಿ ಯಾದ ಫದ ಆಕೆಯು 
ಯತುಮತಿಯಾಗಿ ಬಹುವರ್ಸ್ಷಗಳಾದಾಗ್ಗೂ ಇ ಮ್ಯಾಕ್ಟವಾ 
ಗುವುದು. 
| ಶುಕ ಡಾರ್ಕೇರ ಮಗಳಾದ ದೇವೆಯಾನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರ್ಕ್ರಿಳೋಚಿಸಿ 
ದಕೆ, ವಿನಾಹವಾಗುವಾಗ ಆಕೆಯು ಯ ಖಾವನದಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಷ ತೋರಿಬರು 
ತ್ಮಣಿ. » | 
ಶಕುಂತಲೆಯ RAE ಬಾ)ಹೈ ಪ್ರತಿಯ ರಾದ ಅನಸೂಯೆ ಮೆತ್ತು 
ಸ್ರಿಯಂವದೆ ಎಂಬುವರು ತತುಂತಳೆಗೆ ಸವಾನವಕಿಗೆ ವೆಯಕ್ಕ ರಾಗಿಯೂ se 
17 


೧೩೦, ಯತುನುತೀವಿನಾಹ. . 


ಉಯುಜ್ಬದವರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದರೆಂದು ದುಷ £ತನ ವಜನದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ದುಷ್ಯ ಶನ) ತಕುಂತಲೆಯನ್ನು 'ಮದಿವೆಯಾದಾಗ ಆಕೆಯು ಯತುಮತಿಯಾದವ 
ಳಾ ಯೌವನವತಿಯಾಗಿ ದ್ದಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಆ 
ಬ್ಯಾ್ರಸ್ಕಣಸಿ ಯರೊ: ಸಹ ಯತಶುಮಕೆಗಳಾಗಿ ಯಾೌವನವತಿಯರಾಗಿದ್ದ ಕೆಂದೂ 
ಅದಾಗ್ಗೂ ಆದಂಗೆ ಅಗ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮದಿವೆ ಯಾಗಿರಲಿಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಚಿ, 
ತಿ ೀವಿಪ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಚಿತರ: ಎಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನ ಮಗಳಾದ: ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೈನೆಕೆದು : ಯುವತಿಯಾವಿ he 
ಶ್ರೀರಂಗದನ್ನಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಮಿಯನ್ನು ಮಡಿವೆಯೂಗಳೆಂದು. ಅಕೆಯ ಇಅತಿಹಾ 
ಸದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಸರಾಕರಮಾಧವೀಯ, ವ್ಯವಹಾರಕಾಂಡ, ವ [ವಹಾರಭೇದ. 


ಕೇರಲದೇಕೇ ತ ಖತುಮತೀಶ್ವಂ ನ ದೋಪಾಯೇತ್ಯೇವಮಾದಿ 
ಕಸ್ತೃತ್ತದ್ದೇಶಿಸಮಯಃ | ತೆತ್ತ್ಯ೭ಿಶತ್ರ ಪತ್ರಾ ನಿಶಾಸನಂ ಚೆ ತಿಸ್ಕತಿ ॥ 

ಅರ್ಥ. —ಕೇರಲದೇತೆದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯ ಯತುಮತೀತ ತೃವು AE ಎಂ 
ಬುದೇ ಮೊದಲಾದುದು ಆಖಾದೇಕದ ಸನುಖವು. ಲ 'ಪಶ್ರಾದಿಶಾಸನವು 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇರೆಲಡೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜ 
ರಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಹಸಗ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೈಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಈ 
ಗಲೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನ ನಂಬುದ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರು ೫ಜತುಮ ತಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ನಿವಾಹವನ್ನು "ಮಾಡುವರು, ಸನ್ಯಾಶುಬ್ರದ: ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರ ಇರೂ ಕೂಡ ಯತುಮ 


ತಿಜರಾದ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮದಿನೆವಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ಈಗಲೂ ವಾಡು 
ತರುವರು ಎಂಬುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಆಚರಣೆಯಶಿಯೂ. ಜ್‌ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಿ ಯರು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಬ್ಬ 
ವೆಂದು ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ he ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರ 
ಣೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ಐತಿಹಾಬಕ ಕೋಕ, ಪತ್ರ ಖಂ, 


_ಬಡವಾ ಪ್ರೂ/ಚೀಥೇಯಿಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಂ್ಯಾಶ್ರಮೇಣ ಸ್ಪಿತ ಕಾಚಿ3" ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣಕನ್ಯ್ಯಾ ॥, 
$4: — ಬಡವೂ ಪಾ )ಸೀಥೇಲು' ಎಂಬುವಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಂತ್ಯಾಕ)ಮ 
[| 





ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಚ್ಛ ಕಪು. ೧೩೧ 
ಭಾರತ, ಕಲ ಪರ್ಕ, ಗಾದ, ಅಧ್ಯಾಯ HE, 


ತೆಕ್ರಿ ಕ ಬಾ ಹ್ಮಣೀ ಸಿದ್ಧಾ ಕೌಮಾರಬ _)ಹ್ಮಚಾರಿಣೇ | 
ಯೋಗಯುಕಾ್ಮ ದಿವಂ ಯಾತಾ ಸಸಿ ಸದಿ ತಪಸ್ವಿನೀ TEST 
ಬಭೂವ ಶಿ)ೀಮತೀ ರಾಜನ: ಶಾಂಡಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸುತಾ ಧೃತವ್ಯ ಜಾ ಸಾಧ್ವಿ 6 ನಿಯತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ ಗ್‌ 

ಸೂ ತು ತಪ್ಪಾ ತರೋ, ಘೋರಂ ದುಶ್ಚ ರಂ ಸ್ತ್ರೀಜನೇನ ಹ। 
ಗತಾ ಸ್ತ ರ್ಗೆಂ ಮ ಭತ್ತ ದೇವಜಾ ಪ  ಇವೂಬಿತಾ WaT 


Whos WE ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳೂ ಸಿದ್ಧೆಳೊ ಕೌಮಾರ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಿಯೂ 
ಯೋಗಯುಕ್ನಳೂ ತಪಸ್ಸಿದ್ದ ನ ಶಪಸ್ತಿನಿಯೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂಡಿಲನ 
ಮಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಆಕೆಯು ವ ತವನು ಧರಿಸಿದವ 
ಗಿಯೂ ಸಾಧ್ವಿ ಯಣಗಿಂತು ೂ ನಿಯತಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಿಯೂಗಿಂತೂ 
ಶಿ ಸೀಮತಿಖಯಾಗಿಯೂ ಆದಳು. ಮಹಾಭಾಗಳಾದ ಅವಳು ಸಿ ಯರಿಂದ ಮಾ 
ಡಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಘೋರತವನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ರ ಇರಿದ ಪೂಬಿತಳಾ 
ಸ್ರ ರ್ಗಕ್ಕ ಳು: 


ಇವಾರಬ ಹ್ಮಚಾರೀಣಿ ದು! ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ ಪ್ರತವನ್ನೂ 
೫ ಸಾಧ್ವಿ ಯೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧುಶೀಲಳಕೆಂದರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರ 
ಬ ಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಂಬ 'ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ' ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸಾಧ್ರಿಯೆಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ರ್ನಯಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. 
ಭಾಗವತ, ಸ್ಮಂ ಂಧ ಕ, ಅಧ್ಯಾಯ. ೧. 
ತಳ್ಳೋ ದಧಾರ ಕನ್ಯೇದ್ವೈ ದ್ವೇ ವಯುನಾಂ ಧಾರಿಣೀಂ ಸೆ ಸಧಾ | 
ಉಭೇ ತೇ ಒ)ಹ್ಮವಾದಿನ' ನಳ್ಳಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾ ನಪಾರಗೇ ನ 
ಶಿೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ--ತಯೋಸ್ತು. ಸಂತತಿರ್ನಾಭವತ"  ಬೇವನ್ಮುಕ್ತ 
ತ್ಯತ" ॥ ಸು ಭಾಷ EE ಊರ್ಸೈರೇತಸ್ಕೇ ತೇ ಇತಿ 
ಭಾವ ॥ ಕ 
ಅರ್ಥ.--ಸ ಕಥೆಯು ಅವರುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಷಪಯುನೆ ಮತ್ತು ಧಾರಿಣಿ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಕನ್ನೆ ಸ್ಕೆಯರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆಯಿಬ್ಬ ರು ಹುಡುಗಿಯರೂ ಬಹ್ಮ ವಾದಿ 
ನಿಯಂಾಗಿಯೂ : ಮೋಕ್ಷ ಬಕ್ಕ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ ಜ್ಞಾ ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠರಂಗತರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರು. ಶ್ರೀಸರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಭಾ ಜೀನನ್ನು. ತ್ರ ರಾದುದರಿಂದ ೫5೦ ಬ್ಬರ ರು 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಂತತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ: ವೀರರಾಘನವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. —ಸನಕಾದಿಗಳಂತೆ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೊರೆ ರ್ಸಿರೇತಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು: ಅಭಿನವ /ಯವು್ವ, 


ಗಿ೩೨ ಹಯತುಮತೀವಿವಾಹ, : 
ಕ ಇರ್ಮಪ್ರರಾಣ, ಗೌರೀಕೃರ ಭತರ. NS “1 
ಸಂಪ್ರಾಪಾ_್ಮಿ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪೂರ್ಮಾಭ್ಯಸ್ತ ತ್ಮ ಗ! 
ಮೈತ್ರೇಯಾ ಸುಲಭಾ ಶಬ ££ ಶಾಂಡಿಫೀ ಚೆ ತಪಸ್ಥಿನೀ ॥ 
ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವ ಸ್ನಯೋಗದಾದ ತಪಸ್ಥಿನಿಯರಾದ 
ಮೈತ್ರಯಿ ಸುಲಭ್ಕಾ ಶಿಬಿ ಸಿಕ ಡನ ಒಡಕು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು, ಹ 


ಮಹಾಭಾರತ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧.೦. 


ಯಷಭಸ್ಯ ಶತ ಶ್ಭೃ ಅಗರ ನಿಪತ್ಯೆ ದ್ರಿ ದ್ವಿಜ ಪಕ್ಷಿಷ್‌ | 
:ಶಾಂಡಿಲೀಂ ಬ್ರಾಹ ಭಕ ತತ್ರ ದದ್ಯಶಾತೇ ತಬೋನ್ರಿ ತನಂ ॥॥ 
ಅರ್ಥ. ಎಳ್ಳ. ಜನೆ, ಆನಂತರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು” ಯಷೆಭಪರ್ವತೆದ ಶಿಖ f 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಬ್ರಾಹ ಸ್ನಣೆಯಾದ ಶಾಂಡಿಲಿಯೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದುವು. 
ತಪಸ್ವಿ ನಿಯಾದೆ ಶಾಂಡಿಲಿಗೆ ಧೂತ ಕಾಕು ತೋರುತ್ತದೆ. 


p- 


ಏಷ್ಟು ಬಹಷ ಆಂಕ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, 


ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಧಾ ಸುತೇ ಜಪ್ಹೇ ಮೇನಾಂ ವೈಧಾರಿಣೀಂ ತಥಾ। 

ತೇ ಉಭೇ ಬ್ರ ಬಹೆ ೈವಾದಿನ್ಸೌ ಯೋಗಿನಳ್ಯಾ ಚಾಪ್ಯ್ಯಭೇ ದ್ವಿಜ॥ರ್ಗಿ॥ 
ಶ್ರ ಶ್ರೀಧಶನ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಜು | | 

ತೆಯ್ಞೋಃ ವಿವಾಹಾದಿಕಂ ನಾಧೂದಿತ್ಯಾಹ ತೇ ಉಭೇ ಇತಿ ॥ 

ಅರ್ಥ. —ಸ್ವಥೆಯೆಂಬವಳು ಅವರುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚ ಮತ್ತು ವೈಧಾ 
ರಿಣಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ ಳನ್ನು ಹೆತ ಳು. ಲ್ಪ ದ್ವಿಜನೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ: ವಾದಿನಿಯರಾಗಿಯೂ ಯಶ! ಇದ್ದೆ ನ ತ್ರೀಧರವ್ವೂ 
ಖತ್ಯಾನ - ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ವಿವಾಹಾದಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಭದ "ಹೇಳಲ್ಲ ತು. 
ವಸಾರ್ಕಂಡೆ*ಯಪುರಾಣ, ಅಧ್ಯಾಯ 0. 

ಶೇಳ್ಯಃ ಸೃಧಾ ಸ ಶೇ ಜಜಿ ಸೀ ಮೇನ3ಂ ಜೆ ಸಧಾರಿರ್ಣೇಂ ತಥಾ | 

ತೇ ಉಭೇ 'ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ್‌ ಯೋಗಿನಿ ಗೆ 'ಚಾಪ್ಪ್ಯಳೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೩೧॥ 

ಆರ್ಥ: - ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ." 


Fd 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ, ತಿಬ್ಬಿಂಧಾ 


ಸ್ನಯಂಪ್ರಭಾ ತಥ, 
ಯೋಗಿನೀ ಚ ಕಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ವಾನರ್ರಾ ಪ್ರಾಹ ಹೃಷ್ಟ ಧೀ8॥ ೪೪ -॥ 
ಸಾಪಿ ತೈಕ್ತಾಾ ಗಹನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಯೌ ರಾಘವಸನ್ನಿ Bo ರ್ಜ॥ 


vs 





ನೀ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಐಟಿ ವಶವ. ಗಿತ್ಲಿಷಿ 
| 
ದಾಸೀ ತವಾಹಂ ರಾಜೀಂದ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿಹಾಗತಾ ॥ ೬೧ ॥ ... 
ಗುಹಾಯಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತೇ ಫಲಿತಂ ಮೇ೩ದ್ಯ ತತ್ತ್ವವಃ ॥ ೬೨ ||. 


ಓವಂ ಸು ತೋ ರಫಘುತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಮೃ ಪ್ರಣತಾಘಹೃತೇ । 

ಉವಾಚ ಯೋಗಿನೀಂ ಭಕ್ತಾಂ ಕಂ ತೇ ಮನಸಿ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ॥ ೬೧೯ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರ್ಸಯುಕ, ಳಾಗಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆಬಳಿಕ ಆಕೆ 
ಯು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಗವಿಯನ್ನು ಓಟ್ಟು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಎಕ್ಕೆ ರಾಜಶ್ರೀ 
ಸ್ಮನೆ, ಸ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯು, ನಿನ್ನ ಸಸ ನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಜ ನಿನ್ನ 
ತೋರಾ ಹಃ ನಾನು: ಆಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸು. ಈ ದಿವಸ ಫಲ 
ಸಿತು.-ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ನಮಸ್ಕ ರಿಸುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥ 
ವನಾದ ರಾಮನು ಈಪ್ರ ಕಾರಪಾಗಿ: ಸ ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಪ್ರ ಸನ್ನ Sa ತನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ 
ಆ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಕುರತು ನೀನು ಏನನ್ನು ಲಸ ಬದು ಕೇಳಿದನು. 

ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇ ಸ್ಪುವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸ ಸೃಯಂಪ್ರಜೆಗೆ: ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಮದಿ 
ವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜಿ, 
ಮಹಾಭಾರತ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯. 

ನಿರ್ದಿಶ್ಯಮಾನೇಷು ಶು ಸಾ ವರೇಸು ವರವರ್ಣಿನೀ | 

ವರಾನುತ್ನ ಬ ಸಮ್ಯ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ" ವರಂ ವ ತೆಚತೀ ವನಂ । 

ಘಿ ರಥಾತ ನ್ಯಾ ನಮಸ ಸಂ ಜೆ ನ 

ಉಪೆಗಮ್ಯ ವನಂ ಪುಣ್ಣುಂ ತಪಸ್ಮೇಪೆ ಯಯಾತಿಜಾ ॥ 

ಅರ್ಥ. ಕಸಲ: ಗಿದ. ಯಯಾತಿಫುತ್ರಿಯು ತಂದೆಯಿಂದ ಈೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ವರರುಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವನವನ್ನೇ. ಪರವನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ರೆಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಒಂಧುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರಬಾದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪ ಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಹಾಭಾರತ ಹ. (| ಅಧ್ಯಾ ಯ ಸು 

ಮಹೀಮನುಚಚಾರೈಕಾ ಸುಲಭಾ ನಾಮ ಭಿಕುಕೀ | 

ಭೈಕ್ಷಚರ್ಯಾಪದೇಶೇನ ದದರ್ಶ ಮಿಥಿಲೆ( ಶ್ರರಂ | 

ತವ ರಾರ್ಜ ಸವರ್ಣಾನಸ್ಮಿ ಕುದ್ಧಯೋನಿಕವಿಫ್ತು ತಾ|. 

ಪ್ರಧಾನೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಪಿರ್ವ್ಯ್ಯಕ್ತ ಶೇಶೊ ಜ್ರೀತ್ರ ಮಾಗತ॥ | 

ಕುಲೇ. ತಸ್ಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ 6 ಸುಲಭಾಂ ಮ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ । 

ಸಾಹಂ ತಸ್ಕಿನ್ಕು ಜಾಣ ಭರ್ತರ್ಯ ಸತಿಮದ್ವಿಧೇ 

ವಿನಸೀತಾ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೇಷು ಚರಾಮೈ ಸಕಾ ಮುನಿವ್ರತಂ ॥ 8 

ಅರ್ಥ ಸುಲಭಾ ಎಂದು: ಹೆಸ ಸರುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು . ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಭಿಷಾಟನವ್ಯಾಜದಿಂದ ಮಿಥಿಲಾಪತಿಯೂದೆ ಜನಕ 


ಗಿಷಳ ಯತುಮತಿಕವಿವಾೂಹೆ: 


ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನೆ) ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಾನವರ್ಣದವಳು. 
ಶುದ್ಧ ಯೋನಿಯು-ಮತ್ತು ಅವಿಪ್ಪ್ಲುತ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಕ್ಯಿವುಳ ವಳು. ಪ್ರಧಾನನೆಂಬ 
ರಾಜರ್ಪಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಿ ಯಸ್ಯ. ನಾನು ಅತನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳು. ನನ 
ಹಸರು ಸ ಸು ಜರು. ತಿಳಿ. ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗಂಡನು ದೊರೆಯದ್ದ ರಿಂದ, 
ನೋಕ್ಷಧವೆ ರ್ಮೋಪದಿಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬ್‌ ಚರಿಸುತಿರುವೆನ ಕ 
ಮಾರ್ಸಂಡೇೆಯಪುರಾಣ, ಆಧ್ಯಾಯ ೧.೨ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ-- 
ವರೆಂ ನ್ಯ ತಾತ ಮಾಮೇಷ ಯದಿ ನೇಚ.ತಿ। 
ತಫಸೋನ್ಯೋ ನಮೇ ಭರ್ತಾ ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಮಿನ ಭವಿಷ್ಯತಿ Wek ॥ 
ಸಾವಿ ನ್ಯಾ ವರಂ ಗತ್ಪಾ ನಿಸೃಷ್ಟಾ ನಧನ | 
ತಪಸ್ಮೇಪೇ ನಿ೦ಾಹಾರಾ 'ವೈಂ *ಗ್ಯುಂ ಪರಮಾಸ್ಥಿತಾ 1ರ್ಳ॥ 
ಆರ್ಥ. ಕನ್ನೈಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯ, ಇವನು ಸನ ನ್ನು ಅಪ 
ತ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಬೇಕೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ 
ಗಂಡನು ನನಗೀಜನ್ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಅನು 
Fh ಲ್ಪ ಟ್ವವಳಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರವೆ ಡೌಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ise 
ಸ್ತು ಸ 
Pi ಸ್ಫಂಧ ೫, ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧3, 
ಮಂದೆೋದರೀ-- 
ನಾಹಂ ಪತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನೇಚ್ಚ್ವಾ ದೆ ಸ್ತಿ ಪರಿಗ್ರಹೇ 1.೫ 
ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತದಾ ಮಾತಾ ತಿಂ ಪೂ)ಹ ನೃಪಾತ್ಮಃ ೫೨ (೨೩8 
ನ ಚೆ ವಾಂಛತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕೌಮಾರವ್ರ)ತಧಾರಿಣೇ | 
ಪ್ರತಚಾಪ್ಯಪರಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಸಂಸಾರಾದ್ವಿ ಮುಖೀ ಸದಾ ॥೨೪॥ 
ನ ಕಾಂಕ್ರತಿ ಪತಿಂ up ಬಹುಜೋಷನಿಚನ್ಷಣಾ. 
ಭಾರತ್ಯಾಯಾಭಾಸಿತಂ ಶ್ರು ನತ್ತಾ ತಥೈವ ಸಂಸಿ ಸಿತ್ಪೋ ನೃಪಃ 2 
ವಿನಾಹೋನ ಕೃತಃ ಪುತಾ ಜ್ಞಾ ತಾ ಭಾವೆವಿವರ್ಬೆತಾಂ ॥೩೦॥ 
ಅರ್ಥ. BSAA Ps pad ಗಂಡನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ವಿವಾಹವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್ಷಯಿಲ್ಲ. ಈವ ಕಾರವಾಗಿ ತಾಯಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕೌಮಾರವ್ರತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ಗಂಡನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವದಾ ಸಂಸಾರವಿಮುಖಳಾ 
ಗಿರುವಳು, ನಿರಂತರ ಪ್ರತೆಗಳನ್ಲಿಯೂ ಜಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಅಸಕ್ಕಳಾಗಿರುವಳು 
ಬಹುದ್ಯೋಸವಿಡಕ್ಷಣಳಾಗಿರುವಳ್ಳು, ಪತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲನೀಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 











ಹ ಆಕ್ರೇನಗಳು, NAM 


| 
ವೆಂದು. ಹೇಳಿದಳು. : ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಲೋ 
ಚನಪರನಾಗಿದ್ದು ಸಿಕೂಂಡು ಮಗಳು ಆ ಟ್‌ sol ತಿಳೆಣ) 
ಆಕೆಗೆ ಮೆದಿನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರ 
ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ಇರಿಹಾನಗಳಿಂದ'ಸಿ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವೇ ಐಟ್ಟಿಕನೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ' ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಯತುಮತಿಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಕೂಡದೆಂದು 
ಹೇಳೆಲಪಕಾಶವೆನ್ಸಿರುವುದು! 


THE KE 


ಪ್ರಚರಣ ೧೪. 





ಆಕ್ಷೇಪಗಳು. 


ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಯತುಮೆಶೀವಿನಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರಸ 
ಮ್ಮತನೆಂದು 1-4 ನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದಾ ಗೊ ಆದ) ಆಶಾಸ್ತ್ರ ( 
ಗ ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸಕೂಡದಂದು ವಿಶಕ್ಷದವರು ಸತಯ ಆಕೇವ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ಈಗ ಆ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವ ವಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. 

ಅಫ್ಲೇಪ ಣಿ. 
ಕಲ್ಪಿತ ವಚನಗಳು. 

ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾದ ವಚನಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾ 
ದವೇ ಹೊರತು ಸತ್ಸುವಾದವುಗಳಲ್ಲ; ಅವು ಫ್ರರಾತನಕಾಸ್ತ್ರೆ ವಚನಗಳ "ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ ಟ್ಟ ರುವುವು ; ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಒಳ. ೈವುದಕ್ಕಾ ಗು 
ವ್ರದಿಭ್ಲವೆಂದು ಪರನಸ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 

ಉತ್ತರ.--ಇದಕ್ಕೆ ಬತುಮತೀ ವಿವಾಹಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು, ನೀವು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕೇತ ವಚನಗಳು ಕಲಿ ದಓೃತವಾದುವು, ಅವು ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಸಲ್ಫಟ್ರಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಒಪ್ಪ ವ್ರದಳ್ಥಿಗುವುದಿ, ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಕೋಟ ಸತ್ಯೆವಾದವುಗಳೆಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯು ತರ ಕೊಡುವರು. 

ಹೀಗೆ ಎರಡುಪಕ್ಷದವರೂ - ನಿಮ್ಮ ವಚನಗಳು ಸುಳ್ಳು ನಿಮ್ಮ ವಚನಗಳು 
ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಐನಾದಿಸುವೆರು. ಇಂಥ ವಿವಾದವು ನಿಸ ಕ [ಬೋಜಕವಾದುವು. 
ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ನಮಗೆ ಯಥಾಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 'ದೊರಕಿಲ್ಬವೆಂಬೆದೇನೋ 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ಲಿ ಟನೇಕವಾದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರು ವ್ರದೇ ಇದಕೆ ಗಿ ಸಾತಿ 
ಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಪುನ ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೇತನಗಳು ಬೇಕೆ ಪ್ರಸ್ತ್ವನಗಳನ್ನಿ 


೧೩೬ ಯತುಮಶೀವಿವಾಹ. | 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು 
(ತ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ: 
ಸವನ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವೂ ಚಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ವಚೆನೆರಾಕಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಯಾವವು ಸ ಸತ್ಯವಾಡುವು-- ಯಾವುವು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಲ. ಟ್ಟುವು -- ಯಾವುವು ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ವೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಸಮದರ್ಶಿಗಳು ಇರುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಯಥಾರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಮವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಒಂದು'ಸ ಸತ್ಯವೆ ವೆಂತಲೂ ತತ. ಅದು ಆಸ 
ತ್ಯವೆಂತಲೂ ಹಣಾ ಯಃ ಕಾಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದರೆ ವಿವಾದವು ತಪ್ಪಿ ವ್ಯವ 
ಸೈೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಡನಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. pe 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ 
ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಆಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ನಲ್ಲ ವಚನಗಳು ಸರಿ ಅಥವಾ ತಪ್ಪೆ 
Eh ಹುಸ? ನಿಮೋ; ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಮಾ 
ಸಬೇಕೇಹೊರತು ಪಕ್ಷಪಾಕವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ನ್ಯಾಯವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ. ಖುತುಮತೀವಿವಾಹಪಕ್ಷದ 
ವರು ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹಪಕ್ಷದವರಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಜಟ್‌ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹಪಶ್ರದವರು 
ಜುತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾದ ಪಿತನಗೆಕೆ; ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸ ಲಾಸ್ಟ ದವಿಲ್ಲ. ಆ 
ಯರಡುಬಗೈತು ವಚನಗಳನ್ನೂ ಉಭಯಪಕ್ಷದವರೂ ಸ್ತಿ ಸ ಸಳಸಳೊ 
ಆಕ್ಟ €ಪ ೨. | 
ನಿಮ್ಮ. ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪು. 
ನೀವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಣೆನಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತರ್ಕ ವ್ಯಾ ಥೆ 
ರಣ ನಾಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನ ನುನರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಿವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಅರ್ಥಿಮಾಡಜೇಕು. ಯತುಮೆತೀವಿವಾಹ ವಾಗಬಹುದು. ನೀವು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಸ್ಪ ದೇಹವಾಗಿ ಅದಾಗಳೂಡದು.- ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹನೇ ಆಗದೇ 
ಕೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಗೆ ವಿರೋ 
ಧಬರುತ್ಮ್ಮದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ | ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪು. ನೀಡ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ವತೆನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹದಂವಕಿಗಿಯೇ ಆರ್ಥ ಸೊಡಬೇಕು. ¢ 
ಉತ್ತರೆ, — ನಾವೂ ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿನಮಾಂಸಾದಿಗಳ ಅಧಾರದಮೇ 
ಪಿಹೀ ಅರ್ಥೆ ಮಾಡಿರುವೆ ವೆ. ನೀವು ಯಾವ ಅಧಾರಗಳನೇಲೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡು 
ವಿಠೋ, ನಾವೂ ಆ ಆಧಾರೆಗ್ಗಳಮೇಲೇ' 'ಅರ್ಥೆಮಾಡುನೆವ. "ನ್‌ ಅರ್ಥವು 
ತಪ್ಪೆ ಒಂದ. ಹೇಳಲಾಸ್ಪದನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೊನಲು ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಖತುಮೆತೀ 





ಇಇ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು. ೧೩೬ 


ತ್ರ 

ನಿವಾಹಪರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ನಮ್ಮ 
ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದು? ನೀವು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳುವಮಾತೇ ತಪ್ಪು. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಸ ಗ | /0ಥಗಳಿಗೆ ಏಕರೀತಿಯಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವು ಅನೇಕವಿಸಯಗಳನಲ್ಲಿ ವಿರೋದಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂಥವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. . ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ವಿರು 
ದ್ಭವಾದ ಜೇರೆಜೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗೆಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಏಕರೀತಿಯಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಳ ೧ ಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ, | 

ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನೃತುಮತೀ 
ಪೆರವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕಲಿ ಸಬೇಕು! ಯತುಮತೀಪರವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಾರದು? 
ನಮ್ಮ ಅರ್ಥವು `ಪೆ KE ನೀವು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಕಿ ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಯಾವ ವಚನಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಅರ್ಥಗಳು ಸಹೆಜವಾ 
ಗಿವೆಯೋ ಆಯಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ 
ಪರವಾದ ವಚನಗಳಿರುವುವೆಂದು ನಾವ್ರ ಒಫಿ ಕೊಳ್ಳು ವೆವು. ಅವಗಳ ಆ ಅರ್ಥವು 
ತಪ್ಪ, ಅವಕ್ಕೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾಗಿ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳುತ್ತದಿಲ್ಲ. ಇವಲ್ಲದೆ ಯತು ಸಕಾಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಅವನ್ನು ನೀವೂ ಯಥಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ ರೈತೆಕ್ಟುದು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು 
ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳೆಲವಕಾತವಿಲ್ಲ. ಯಶುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾದ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಗ್ಯೂ ಆವಿಲವೆಂದು' ಹೇಳಿದಕೆ ಅನೃತದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಜೇಶಾಗುವುದು. 

ಆಕೆ ಕಪ ಪಿ. 
ಬುತುಮತೀವಿವಾಹವ ಕಲಿಯುಗರಿಷಿದ್ಧ. 

ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಯುಗಾಂತರವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದಲ್ಲ. ಪರಾಶರಸ ಸ್ರೀತಿಯು ' ಕಲಿಯುಗಕೆ ಸ ಮುಖ್ಯ ವಾ 


ಗಿರುವ್ರರರೀರಲೂ ಪರಾಶರೆ ಮಾಧನೀಯದಲ್ಲಿ, ಸಸಂ ಇಷ್ಟು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಲ್ಪಚ್ಛಿ ರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲದೆ ಕಲಿನರ್ಜನೀಯ ಧರ್ಮಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವೂ " ಕೂಡಜಿಂದು ಉಕ್ತ ಕ್ರೈವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯತು 
ಮತೀ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಉತ | ರ... ಪರಾತರಮೊಧವೀಯದಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹೆವ್ರೆ* ನಿಸಿದ್ದವೆಂ 
ದು ಆಪಾತತಃ ತೋರಿದಾಗ್ಲೂ ಬೃಹತ್ಸ ರಾಶರಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿರುವಪೃಕಾರೆ ದ್ರಿ ಜಸಿ ಯರಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರವೂ ಗಾಂಧರ್ವನಿವಾಹವೂ , ಯೂ ದನ 
೬ 18 


ಗಿನಿಳ್‌ ಯತುಷುಶೀವಿವಾಹ, , 


ದಲ್ಲಿ ಮದಿವೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. . ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ, ಕಾನೀನ: ಸಹೋಡ ಪುತ್ರರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಕೃತರಾಗಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ: ಕನ್ಯಾಲಕ್ಷಣವನ್ನು. ಪಠ್ಯ 
ಕೋಚಿಸಿದರೊ ಖುತುಮತೀ: ವಿವಾಹವ್ಯ ಸೂಚಿತನಾಗುವುದು. : ಪರಕಕರ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನೀನನು: ಸ್ಕೀಕೃತನಾಗಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಪರಾಶರ ಮಾಧ 
ನೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ; ಮಾಧವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ: ಪ್ರಾಡಶವಿಧ - ಪ್ರತ್ರರು ಉಪ 
ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುಷಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೀಗಿರುವುಡರಿಂದ ಪರಾಶರ ವಚನವು 
ಬಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ  ನಿಷೆಔಳಕವಾಗಿಯ್ಯೂ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತುಮತೀ ವಿವಾಹಾನುಮೋದಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. -: 

ಅಂಥ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಖುತುಮಶೀವಿವಾಹವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಪಿದ ವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು? ಪರಾಶರ, ಯಸಿಯ ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗಳ ನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿಷೇಥಕ ವಚನವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು? ನಿಷೇಧಕ ವಚನವನ್ನು 
ತಸ್ಯ ರಿಸಿ ಅನುಮೋದಕ ವಚೆನಗಳನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು! ಪರಾಶರ 
ವಚನಗಳು ಎರಡುಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುಪ್ತದರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ನಂದು ಹೇಳೇ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. - .. | 

ಇದಲ್ಲದೆ ಶಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಪಸ್ಮಂಬ ಬೋಧಾಯನಾದಿಗಳ 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿಜರು ವಿವಾಹಕರ್ಮುವನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. . ಈ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿನಾಹಸ್ತ ಬೋಧಿಶವಾಗಿರುವ್ರದೆಂದು. ಕಾ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವೆವು. ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದ ಪ 
ದನ್ಲಿ, ಅಂಥ. ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಬೋಧಕಗಳಾದ ಆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಆ 
ಅನುಸರಿಸುವೆರು?, ಆ. ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ?. 

ಕಲಿವರ್ಜನೀಯ ರ್ಸ್‌ ನೆಟ್ಟ ಯಲ್ಲ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬ್ರಹ ಡೆರ್ಯವು 
ಕೂಡದೆಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು ಸತ್ಯು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಯತುಮತಶೀವಿವಾ 
ಹವು ಹೇಗೆ ನಿಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು? ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವು ಗಂಡಸರಿಗೂ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಹ ಕೂಡದೆಂದು ಬೋಧಿಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ, ಗಂಡಸರೆಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪ ತ್ತು ಇಪ್ಪತೈದು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಪ್ರಥಮವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಾವು. ನೋಡುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವೆವು... ಈ ವಯಸ್ಸು 
ಗಂಡಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆಕಾಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೆಂಗಸರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆದೀರ್ಫ 
ಕಾಲವಾಗುವುದು ? ಇದಲ್ಲದೆ ಗಂಡಸರು ಯಾವಬ್ರೇವವೂ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ ಬಹಿಸ್ಕೃತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರೂ: ಏಶಕ್ಕೆ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರ 
ಬಾರದು, 

ಐ ಸ ಕಲಿವರ್ಜನೀಯ ಧರ್ಮಗಳ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ. ಸನ್ಸಾಸವೂ' ಕೂಡದೆಂದು 

ಉಕ "ವಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ ಇದನ್ನು ಲಶ್ಶ್ಯಕ್ಕೆ ತರಣಿ” ಪ್ರರುಷರನ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕಲಿಯುಗ 
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ಹಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು. | ಗಿರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ. ಹೇಗೆ ಸನ್ಫಾಸಿಗಳಾಗುವರು? ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು: ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರಕ್ಳುಶ ಶ್ರ 
ಮದಿಂದಲೇ. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುವರು, ' 'ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗ ನಿಸಿದ್ದೆ ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಇವರು “ಹೇಗೆ: ' ಆಚರಿಸುವರು? ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪಕ್ಷದನರೆ ಉತ್ತರವೇನು? ಜೇರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಗಂಡಸರು ನ್ಫೆ ಸಿಕ'ಚ ಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳೂ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಉತ್ತರಹೇಳುವರು: ಸೊಗಾಡಿಿ: ಸ್ತೀಯರಿಗೂಕೂಡ 
ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಾಗುವುದಕ್ಟೂ "ಜೀಕೆ ವಚನಗಳ 
ಆಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ,. ಆಡಲಿ ಕೂಡ ಗಂಡಸರಂತೆಯೇ ಆಚೆರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರದಿಂದ, ದೀರ್ಥಕಾಲ ಬ್ರಹ ಡರ್ಯವೂ ಕೂಡದು ಎಂಬ 
ವಚೆನವ್ರೆ ಪುರುಷರಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತು) ವರ್ಷಗಳನೇೋಲೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಿಕ್ಕೂ 
ಆಥವಾ ಸೈನ್ಯಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಢೂ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ Ko 
ಸುಪುದಿಳ್ಳಿಪೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೊ ಸ ಯಲ್ಲ ಆಚೆರಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ವಡ 
ನವು ಜಾಧಕವಾ ಗುಪುದಲ್ಲತೆನ ಬದು ವ್ಯ ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹೆಪು ಕಲಿಯಗ ನಿಸಿದೆ ಹ ನ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಚಾಣಕ್ಯ, ಕಿಲ, “ibe ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಣನು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ರಿ ಈಗ್ಗೆ ಬಹುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿ ಜೀವಿಸುತಿ._ ದ್ವನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ] 
ವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕನಿಷಯವಾಗಿದೆ: ಆತನು ರಚಿಸಿರುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಆಗಿಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರರ್ಣದವರಪ್ಲಿಯೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಆದರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಕಾಸ್ಮ ), ಕಿ ನೆಯ ಅಧಿಕರಣ, ೧3 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ." 


(pp MRSS RRNA ಫಸುಭರ ತಃ ಕನ್ಯಾಂ ಸಣ್ಣ 
ವತಿರ್ದಂಡಕ ಶುಲ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಧನಪ್ರತಿದಾನಂ ಚೆ ॥ 
ಅರ್ಥಕಾಸ್ಮ ), ೪ ತಾ ಅಧಿಕರಣ, ೧.೦ ನೆಯ ತರ್ಕ 


ಸಸ್ತ್ವಾರ್ತವಸ್ರ,ಜಾತಂಂ ವರಾಣಾಮೂರ್ಯಮಲಭಮಾನಾಂ ಪ್ರಶೃತ್ಯ ಪ್ರಾ 

ಕಾವಿನ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ನ ಚ ನಿತುರಪಹೀನಂ ದದ್ಯಾತ್‌" ಯತುಪ್ರತಿಕೋಧಿಭಿಃ 

ಸ್ವಾಮ್ಸಾದನಕ್ರಾಮತಿ | ತಿ)ವರ್ಷಪ್ರಜಾತಾರ್ಮ ವಾಯಾಸ್ತು; ್ರಿಲ್ಕ್ಯೋ ಗಂತು 

ಮಡೋಸ | ತತಃ ನರಮತುಲ್ಯೋಪ್ಯನಲಾಕೃ ತಾಯಾಕ | ಪಿತ್ತ ಕೈದ ) ವ್ಯಾ 

ದಾನೇ ಸ್ತೇಯಂ ಭಜೇತ ॥ 

ಅರ್ಥ. — ಅನ್ಯೈನೆಹೆತ್ತ ರ ಮಲಗಿದ ಎಂದರೆ ಸಂಭೋಗಮಾಶಹಿದ ಕನ್ಯಾ 
ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮದಿನೆ “ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ವನ್ಸಿಗೆ Fé 
ಹಣಗಳನ್ನು ದಂಡಹಾಕಬೇಕು. ಮತ್ತು ಶುಲ ಿವಸ್ಣೊ ಸಿ ನವನ್ನು ಖವನಂದ 


೧೪a ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. .. 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಏಳುಸಾರಿ ಮುಟ್ಟಾದರೂ ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದವಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವನಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ)ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಅವಳ ತಂದಿಗೆ 
ಪ 13ಿ4ಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ. ಖಯತುಗಳೆನ್ನು ತಡೆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಯಕುಮತಿಯೂಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾ 
ದವಳನ್ನು ಸಮಾನಜಾತಿಯವನು ವರಿಸಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ... ಮೂರುವರ್ಷಗಳಾದ 
ಬಳಿಕ ಹೀನಜಾತಿಯವನೂಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ತವರುಮನೆಯ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾಗಿರಕೊಡದು. ತಂದೆಯ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕಳ್ಳ ತನವಾಗುತ್ತದೆ. | | 
ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ 
ಚಾಣಕ್ಯನಕಾಲದ ಜನರು ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಅಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿರುವ ಆ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಪುನಃ ಈಗ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರವಿಲ್ಲ, : 

ಮತ್ತ್ತು ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು :.. : 

ಸರ್ವಾಗಮಾನಾಮಾಚಾರಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕಲ್ಪತೇ 

ಆಚಾರಪ್ರಭವೋ ಧರ್ಮೊೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಭುರಚ್ಯೈತಃ 1॥ 
ಭಾರತ, | 

ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲಾ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಖೂ ಆಜಾರವು ಮೊದಲು ನೀಕೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆಚಾರದಿಂದ ಧರ್ಮವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. | ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವು ಅಡ್ಯುತನು, 

ಆಚಾರಸಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ 

ಗ ಗ್ಟ್‌ ನ ಗ 

ಅರ್ಥ. ಆಚಾರವ್ರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಿರುವುದು, | 

ಧರ ಲಸ ಪ್ರಮಾಣಂ Il 
ಆಸೆಸೆಂಬ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ) 


ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಸಮೆಯವು ಎಂದರೆ ಅಚಾರವು ಪೃಪಾಾಣ 
ವಾಗಿರುವುದು, 





ಇಲ್ಲ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, ೧೪೧ 
F ಕ 
' ದೇಶೇದೇಶೇ ಯಳಚಾರಕ ಪಾರಂಪರ್ಯಕ್ರಮಾಗತಃ | 
ಷೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಬಲಾನ್ಸೈವ ಲಂಘನೀಯಃ ಕದಾಚನ ॥ 
ಅಸಹಾಯಭಾಪ್ಯ. 2 
ಅರ್ಥ ದೇಶದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಆಚಾರವು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಬಲದಿಂದಲೇ ಎಂದಿಗೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸ 
ಲ್ಪಡತಶ್ಕುದಲ್ಲ. ng J 
ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತಾ ಗ )ಂಥಕರ್ತಾ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾ ಷಡಂಗವಿತ | 
ಕಾಲದೇಶೋಚಿತಂ ಕರ್ಮ ಯಸ್ಸ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಎನ್ನು ಮಾಚರೇತ | 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಮೋಹಾತ್ಸ ಪ್ರೇತೊ ಜಾಯತೇ ನರಃ 1 
ಸ್ಕಾಂದ, ಚಮತ್ಕಾರಖಂಡ, 


# 


ಅರ್ಥ--ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತನಾದರೂ  ಗ್ರಂಥಗರ್ತನಾದರೂ ಸೆಡಂಗಚ್ಲಾನಿಯಾ 
ದರೂ ಕಾಲದೇಶೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿಳೆದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯೆ ಆಗಲಿ 
ಇತರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆರಿಸಿದರೆ ಅಂಥವನು ಪ್ರೇತಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಇತ್ಯದಿವಚೆನಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಆಚಾರವು ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ನ್ಮ 
ವಾಗುವುದು. ಯತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ವಾದಿಸುವರು. 


ಉತ್ತರ--ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರವೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ: ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರವೇ ಹೊರ, 


ತು ದುರಾಜಾರವಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ್ರರು ನಡೆಸಿದ ಆಥವಾ ಹೇಳಿದ ಆಚಾರಪ್ರಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧುಗಳು ನಡೆಸಿದ ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ ಆಚಾರವು 
ಸದಾಚಾರವೆನಿಸುವುದು. ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ, 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಶಿಷ್ಟರು ಅಥವಾ ಸಾಧುಗಳು ಎನ್ನಿಸುವರು. ಆ 
ದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರೆ ಅಥವಾ 'ಸದಾಚಾರವು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆವಿರೋಧವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆಚಾರವು 
ದುರಾಜಾರವಾಗುವುದು. . ks 

ವೇದಗಳೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ವೇದಮೂಲವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳುಂಬಾಗಿರುವುವು. ಅದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ' ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಸಿಕ್ಕದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ 
ಚಾರ ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ;ಮಾ 
ಣವು ದೊರಕದಿದ್ದಾಗ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯ 

ಈ 


LN 


೧೪೨ ಹಯತುಮತೀವಿವಾಹ. , »' 


ತಕ್ಕುದು. *ೆಳಗೆ ಉಡಾಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ" pecs ೫೦1 ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀ 
* ಘರಿಸುವುವು. 
ವೈದ್ಯಗೌತಮ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫. * 
ಧರ್ಮಂ ಬಿಳ್ಲಾನವಾನಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ಶ್ರುತಿಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಶು ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ತೆ ತೃತೀಯಂ ಲೋಕಸಂ ಗ್ರತಃ Ww 
ಅರ್ಥ--ದರ್ಮಜಿಜಾ ಸಮಾಡುವವರಿಗೆ" ಶ್ರುತಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಮಾ 


ಇವ್ರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಎರಡನೆಯವು, ಲೋಕಸಂಗಹವು. ನರು. 
ಇಲಿ ಲೋಕಸೂಗ್ರಹವೆ ೦ದಕೆ ಆಚಾರನೆಂದರ್ಥ. 


ಮನುಸ್ಟ್ರ ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ -ದಿ. 


ವೇದೋಖಿಕೋ ಧರ್ಮಮಖಲಂ ಸತಿಕೀಲೇ ಡೆ ಹ ತದ್ಧಿ ದಕ | 
ಕಚಾನಕ್ರೈವ ಸಾಧೂನಾಮಾತ್ಮನಸ್ತುಸ್ಟಿರೇವ ಚ 1೬೫” 
ಧರ್ಮಂ ಜಿಜ್ರಾ ತನಮಾನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ನರಮೆಂ ಪ್ಲೆ ತಿಕ 141 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧.೦. 


' ಅನಾಮ್ನಾ ತೇಷು ಧರ್ಮೇಷು ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಜೇಡ ಮೇತ" 
ಯುಂ ಶಿ ಶ್ಬಬ್ರ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಬೂ)ಯುತಿ ಸ ಧರ್ಮ ಸಸ್ಯ ದಶಂಕಿತ8॥ಗಿಂ೪॥ 
' ಧರ್ಮೇಣಾಧಿಗತೋ ಯೈಸ್ತು ವೇದಃ ಸೆಪರಿಬ್ರಂಹೆಣ । ' 
"ತೇ ತಿಜ್ಚಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚೀಯಾ? ಶ್ರುತಿಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷಹೇತವ? ॥೧೦೯॥ 
ಅರ್ಥ ಸಕಲವೇದವೂ ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ವೇದವೆನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರ ಸ್ಮೃತಿಶೀಲಗಳೂ ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳ ಆಚಾರವೂ ಆತ ತುನಿ 
ಯೂ ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರುವುವು. ಧರ್ಮವಿಚಾರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. ಉಕ್ತ ವಾಗದ ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಅಂಥಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ರಾದ ಬಹ್ಮ ಣರು ಹೆಳಿದ್ದೇ 
ನಿನ್ನ ದೇಹವಾಗಿ ಧರ್ಮವಾಗುವುದು. ರಿಗ ಅಂಗಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವಕೋ,.ಅವರೇ ಶಿಷ್ಟೃ ರೆಂದು ತಿಳಿಯಲ ಲ್ಸಡತಕ್ಕವರು, 


ವಾಯುಪ್ಫರಾಣ, ಅಧ್ಯ ಯ ತಣ, 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸ್ಮಾ ರ್ತ ಸ್ಮೃತೋ ಧರ್ಮೋ ವರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮವಿಭಾಗಜಕಿ ॥೩೨/॥ 
ಸಏಸ ದಿನಿಧೋ ಧರ್ಮಃ ಶಿಷಾ ಚಾರಣಹೋಡ್ಯತೇ 11೩೩. 
ಕ ಕ 





ಕ್‌ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, ೧೪೩ 


| ಅರ್ಥ ಅದುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದಾಡ ಧರ್ಮವು. ಸ್ಮಾರ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು- ಈ slides ಸ್ಮಾರ್ತಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು: 


ಮತ, ಶ್ರ ಪ್ಟೆರಾಣ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮3, 


™ 


ತಸ್ಮಾ ತಾ ಶ್ಪ್ಮರ್ಸಃ ಸ್ಮೃತೋ ಧರ್ಮೋ ವರ್ಣಾತ ತ್ರಮವಿಭಾಗರ8 ॥೩೩॥ 

Ni ವೈ ದ್ರಿ ದ್ಲಿವಿಧೋ ಧರ್ಮಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರ ಸ ಉಚ್ಛತೀ 1೩.೪1 

ಆರ್ಥ ಆದಕಾರಣ ನರ್ಣಾಕ್ರಮನಿಭಾಗಫಕಿ ಧರ್ಮವು ಸ್ಮ್ಮರ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಛಿ ತು. ಈ ದ್ವಿವಿಧ ಧರ್ಮವೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 


ಜಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರ್ಶಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಸ್ಟ್ರೈತ್ಯುಕ್ತ್ಯ ಧರ್ಮವೆಂದರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಶಿಷ್ಪಾ ಶ್ವ ಚಾರವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಪುನಃ ಈ ಸ್ಕೃತಿ 
ಗು ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 


ವಾಸಿಪ್ಠಧರ್ಮಕಾಸ್ತ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಶ್ರೈತಿಸ್ಕ ಫಿತಿನಿಹಿತಶೋ ಧರ್ಮಃ 1೪! ತದಲಾಭೇ ತಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರ$ ಪ್ರ ಪ್ಲಮಾಣಂ॥ 
॥ 8 ದೇಶಥಮ ೯ಜಾತಿಧರ್ಮಕುಲಧರ್ಮಾನ' ಶು ತಳ ಬಾಗಲ ನೀದ ಸುಂ 1೧೬! 


ಅಧ್ಯಾಯ ಓ. pe 


ಪಾರಂಪ ಸಲಗರ ಯೇಪಾಂವೇದ ಸ ಅಜ 
ತೇ ಶಿಷ್ಪಾ ನ್ರಬ್ರಾಹ ಣಾಸ್ಞೆ ಯತಾ ಶ್ರ್ರುತಿಪ್ರ ತ್ಯುಕ್ಷಹೇತವಃ 1೪೩1 


ಅರ್ಥ ಧರ್ಮವು ಶ್ರ್ಯತಿಸ ಸಂತಿಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದಾಗ ತಿಷ್ಟಾ ಚಾರವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು, ವೇದಾ 

ವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದಾಗ ರಳಧರ್ಮ ಜಾತಿಧರ್ಮ ಮತ್ತ್ತು ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸ 
ಬಹುರೆಂದು ಮನುವ್ರ ಹೇಳಿರುವನು. ಯಾರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದ 
ಗಳು: ಪರಂಪಕೆಯಾಗಿ ಅಧ ಬಯನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೋ, ಮತ್ತ್ತು ಯಾರು ಶ್ರುತ್ಕ 
ರ್ಥವನ್ನು ಪೆ ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಉಸದೇತಿಸುವಸೊಂ, 13 ಬ್ರಾಹ ರು ತಿಷ KY 
ಸುಪರು. 

ದೇಶ ಜಾತಿ ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ pd 
ಇಷು ನ ಪುರಾಣ, ಅಂಕ ಪ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, 


ಸಪ್ನರ್ಷಯೋಥ ಮನವಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಸ್ವಥಾ | 
ಸದಾಜಾರನ್ಯ ವಕ್ತಾ ಕರ್ತಾರಕ್ಚ ಮಹೀಪತೇ 1೩1 ಡೀ 


೧೪೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, - 
ಅರ್ಥ--ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಏಳುಚುಸಿಗಳೂ ಮನುಗಳೂ  ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ 
ಸಡತಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಡ್ರ. 


3. 
ಗೆ ತಮಸ್ತೆ ು 


ವೇಡೋ ಧರ್ಮಮೂಲಂ ತದ್ವಿದಾಂ ಚೆ ಸ್ಮೃತಿಶೀಲೇ 8 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧. (ಆ 


ತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧; 


ಜೀಶಜಾತಿಕುಲಥರ್ಮಾಶ್ವಾವ್ಸಾಯೈೈರವಿರುಡ್ಡಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥ 
ಅರ್ಥ--ವೇದವೂ ಮತ್ತು, ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಸ್ಕೃತಿಶೀಲಗಳೂ ಧರ್ಮ 
ಮೂಲಗಳಾಗಿರುವುವು. ದೇಶಜಾತಿ ಕುಲಧರ್ಮಗಳು ವೇದಗಳಿಗೆ ವಿಕೋಧನಾ 
ಗದಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುವುವು. 
ಬೌಧಾಯನ. 


ಯಸ್ಮಿನ ದೇಶೇ ಅಚಾರ ಪಾರಂಪ ಪಠ್ಯಸ್ಮಥೈವ ಣೆ | 

ತುತಿನ AR ಶ್ಯವಿರೋಧೇನ ಸದಾಚಾರಸ್ನ ಸ್ಪಉಚ್ಛತೇ ॥ 

ಅರ್ಥ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಚಾರವು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೋಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ದೋ, ಆ ಆಚಾಕವು ಸದಾಚಾರವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಡುವುದು. 
ಮಹಾಭಾರತ, ವಸಪರ್ವ, ಫ್ಯಾ: ೨೦3, 


ವೇಜೋಕ್ತಃ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಮು ಚಾಪರಃ | 

ಶಿಷ್ಠಾಚತಿನಕ ತಿಷ್ಸಾನಕಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ॥ : .. 

ಅರ್ಥ.- ನೇದೋಕ್ಹವಾದುದು ತ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಧರ್ಮವ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದು ಎರಡನೆಯದ್ದು, ಶಿಷ್ಟರ ಶಿಷ್ಟ್ರಾ ಚಾರವು ಮೂರನೆಯದು. ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣವು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುದು: | 

ಆದುದರಿಂದ ಆಡಾರವು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಷ್ಟು ಭ್ರ.ಲವಾಡ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ. 
ಯಾಜ್ಞ್ಯ ವಲ ಸ್ಕೈ ತಿ ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ. 


ಖಲ ತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸದಾಚಾರಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ |. 

ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಂಕಲ್ಪಜಕ ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ಸೂತೇ 2 

ವಿಜ್ಞಾ ಸನೇಶ್ವರ ವ್ಯಾನ: । ಶ್ರುತಿಃ ಸ ಸ್ಮೃತಿಃ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ, 
'ಸದಾಚಾಂ ಸತಾಂ ಶಿಚ್ಟಾ ನಾಂ ಆಚಾರ 1, ಸ್ವಸ್ಯ ಆತ್ಮನ ಸ್ರೀತುಂ 





ಇ. ಅಕ್ಷೇಪಗಳು. ೧೪೫ 


8 
ಏತೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ | 
ವಿತೇಷಾಂ ನಿರೋಧೇ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಬಲೀಯಸ್ಸ ಪ್ರವರ I 
ಅರ್ಥ. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸದಾಚಾಥ ಅತ್ಮಹಿತ br ಸುಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಭಿಶಾಪೆ.--ಇವು ಧರ್ಮಮಲಗಳೆಲ್ಫ ಸುವುವು.. ನಿಜ್ಞಾ ನೇಕ್ವ ರ” ವ್ಯಾ 
ನ.--ಶ್ರು ತಿಯೆಂದರೆ ವೇದ, ಸ್ಮೃೃತಿಯೆಂದಕೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ , ಸದಾಚಾರವೆಂದರೆ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, 'ತಿತ್ಮಹಿತ-- ಇವು ಧರ್ಮಮೂಲವು, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಬಂದಕೆ, ಪೂರ್ವಪೂರ್ವದ್ದು ಮುದು. 
ಎಂದಕೆ ಸದಾಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಪ್ರಮಾಣವು, ಸ್ಮ್ಯೃತಿಗಿಂತ 
ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜು ಪ್ರಮಾಣವು. | 
ಸ ಕೈಂದ ಪುರಾ, | 
ನ ಯತ್ತ] ಮ ನ. ನಿಷೇಧಃ ಶ್ರುತೌ ಸ್ಕ್ಯೃತೌ 
ದೇಶಾಚಾರಕುಲಾಜಾರೈಸ್ತೃತ್ರ ಧರ್ಮೋ ನಿರೂಪ್ಯತೇ ॥ 
ಅರ್ಥ.--ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧ 
ಗಳು ಇಲ್ಲವೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಚಾರ ಕುಲಾಚಾರಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವು 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. | 
ಭಗವದ್ದಿ ಜೆ ಅಧ್ಯಾಯ. : ೧೬. 
ಯಃ ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೈ ಜ್ಞ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 
ನಸ ಸ್ಣಮುವಾ್ಟೋತ ನ ಸುಖಂ ನಪರಾಂ ಗತಿಂ 13೩॥ 
ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ಷ ಸೈ )ಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾ 
ಜ್ಞ್ಯಾತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರೃ)ನಿಧಾನೋಕ್ಮೋ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥೨೪1 
ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ್ಯಂ-- ಶಾಸ್ತ ದ್ರ) ವೇದಃ I 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಟೈಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಾಖ್ಯಂ ವಿಧಿಃ IY 
ಕ್ರೀಧರೀಯಟೀಕಾ. — ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಂ ವೇದವಿಹಿತಂ ಧರ್ಮಂ ॥ 
ಅರ್ಥ.--ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಪರಮಗಕಿಯನ್ನೂ' ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾರ ಸ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ್ಲಿ' `ನಿನಗೆ ವೇದನೇಪ್ರಮಾಣವು. ವೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನೀನು ಬನ 
'ಭಾಸ್ಯ--ಶಾಸ್ತ್ರನೇದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ 


ಟೆ (ಕಳ: 
| ಸ್ಕೃತೇರ್ವೇಡವಿಕೋಧೇ ತು ನರಿತ್ಯಾಗೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ಸ gy 
ನ ಲೌಕಿತಂ ನಾಕ್ಗಂ ಸ್ಪೃತಿಬಾದೇ 7 ಸರಿತ್ಯ ೫511 Gp 
2 9 ನ್ಮ ಸ 41 





೧೪೬ ಯತುಮು ಜೀತದ, 


ಅರ್ಥ. ನೇದಕ್ಕೆ ವಿಕೋಧವಾದಾಗ' ಸ್ಕ್ರೃತಿಯು ಹೇಗೆ: ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ 
ರೋ, ಹಾಗೆಯೇ. ಸರಿಗೆ ನಿಕೋಧವಾಡಾಗ Je aids ತ್ಯುಬೆಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. 
ಚಪ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾಕ್ಯ ವೆಂದರೆ ಕನ 


ಅಪಸ ios ಶ್ರ: ಪ್ರಶ್ಚ ಇ, ಪಟಲ ೧; Co 9 


'ತ್ರುತಿರ್ಷಿ' ಬಲೀಯಸ್ಸಾ ನುಮಾನಿಕಾರ್ದಚಾರಾತ'' a 
ಹರದತ್ತಮಿಶ್ರವ್ಯಾಜ ಅನುಮಾನಿಕಾದಾಡಾರಾತ್ತೆ ತ್ಸ ತ್ಯ ಕಕ ಶು )ಶಿರ್ಬ್ಜ 
ರೀಯಸಿೀೀ । ತನ ರೋಧ ನಾನುನಾತುಂ ಕ ಶಕ್ಕ ಕೃತೀ: esl ಣ್ರತಿ 
ನ್ಯಾಯಾತ' || ys Me 
ಆರ್ಥ. ಅನುಮಾನಿಕವಾದ ಆಚಾರಕ್ಕಿ ತ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರೆ ಫೆ ಬಲವಾದುಡು. 
ಹರದತ್ತಮಿಶ್ರವ್ಳಾ ಖೈ - ಅನುಮಾನಿಕವಾದ ಸಾ ಶೆ ವ್ರತ್ಯಕತು ತಿಯು 
ಬಲವಾದುದು. ಅನುಮಾನವು BRIS ೪ 66 ಗ ನ್ಯಾಯವಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷತುತಿಗೆ ನಿಕೋಧವಾದಕೆ ಅನುಮಾನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕುವಾಗುವುಡಿಲ್ಲ. 
ತಾತ ಶ್ಸರ್ಯು- ಯಾವ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಶ್ರು ತಿಮೂಲವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂಥ ಆಚಾರವು ಆನುಮೂನಿಕಶು ಬ್ರತಿಮೂಲವುಳ್ಳು ಜಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಎಂದರೆ 
ಆ ಆಚಾರವು ಪ್ರಜ್ಛೆ ನ್ನವಾದ ಕ್ಸು ನಜ ಗ್ಗ be ಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಶ್ರದ ಆಂಥ ಆಚಾರವು ಪ್ರ ಶ್ಯಕ್ಷಶ್ರು ತಿಗೆ: ಎನಿಧವಕಗಿರೆಳೂ 
ಡದು. ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದಕೆ ಆ ಆಚಾರವನ್ನು. ಸ್ಯ ಕಸಿ: ಪ್ರುತ್ನ 4 "ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕವಾದ ಭರ್ಮನನ್ನೇ' ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನ ಮಾನಿಳವಾಜ ಅಚಾರಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ' 'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ರ)ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣವಾದುದರಿಂದ, ಅಂಥ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರುತ್ಯೂ 
ಕ್ವಧರ್ಮವು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಥ ಆನುಮಾನಿಕ go ಸ ಗ್ರ ವ 
ಆ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು 'ಅಚರಣೆಗೆ ತರಬಹುದು. `` 
ದೇವೀಭಾಗವತ; ಸೈಂಧ' ೧೧, ಅಧ್ಯಾಯ! ೫ 
ಸ ಜಾ ೬ ESS 
ಯೊ ವೇದೆಧರ್ಮಮುಚ್ಸೈತ್ನಾ ಸ್ರ ಹ ಮಾಣತ॥ | 
ಚ ತಸ್ಯ ಕಿತ ಕಾಥ ಯಮಲೋಕೇ ಷೆ ಂತಿ ಹಿ (ಎಕ! ಸ 
ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೈ ನ ನೇಜೋಕ್ತ ೦ _ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಯೇತ' | Sv 
| ಹೇಳಿದನು: ಯಾವನು ನೇದೋಕ್ಷ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚು ಅ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವನೋ, ಅಂಥವನ, ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ 'ಯಮಕೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಗಳಿರುವುವು... ಆದಕಾರಣ. ಸರ್ಟನ ಯುಳ್ಳ ದಿಂದಲೂ ಅ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಸ ಕಳ್ಳು ದೇ | 





ತ ಕ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, ೧೪೬ 
Ho ಸ್ಟ ತ; 'ಅಧ್ಯಾ ಯಂ 


'"'ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃ ತ್ಯುದಿತಂ ಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಠ ನಿ ಮನವ 
ಇಹ ಕೀರ್ತಿಮವಾಸ್ನೊ ತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ' ಚಾನುತ್ತ ಮಂ ಸುಖಂ 1೯॥ 


ಜಃ ' ಅರ್ಥ-ಶುತಿಸ್ಕೃತಿಗೆಳನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ. ಉತ RSENS: ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

ಈ ವಿಸಯದನ್ನಿ ಹೀಗೆಯೇ. ಇನ್ನೂ py ಪೆಚನಗಳಿರುವುವು. ಈ ವೆಚೆ 
ನಣಳಿಂದ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಶು ಬತಿಸ್ಕೃತಿಗಳೇ ಮೂಲವೆಂತಲೂ,. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲ 
ಆಚಾರಸ್ವಂ ತ ಶ್ರುತಿಸ್ಟೃತಿಗಳೇ 3 ಷ್ಟ ಓಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂತಲೂ, ಆಚಾರವ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃ 
ತಿಗಳಿಗೆ ಮೋನೋ ಆಚಾರವನ್ನು. ತ್ಯಬೆಸಿ ಶ್ರುತಿಸ ತ್ಯಕ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಆಶ್ರ ಯಿಸತಕ್ಕು ದೆಂಕಲೂ ವ್ಯ ಕ MR ಸ್ಹ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಆಚಾರತ್ತವು 
ಶಾಸ್ತ್ರದ್ವಾ ರವೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದ:- ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರುಶಿಸ ತೆಗಳಿ ನಾವು 
ಮೀತಿ ಾಣಿಸಿದಂತೆ ಯತುಮತೀ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕರುವ ಡಲಂದ, ಅದನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಅಭ್ಯ್ಯಂತರವಿರುವುದಿಲ್ಲ... | 

ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಿಂರಗಳನ್ನು ಕರು ಜಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವನಿಚಾರಮಾಡೆ 
ವ್ರದು ಅನತ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. .. ನೆಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದೆ ಆಚಾರವ ಉಂಜಾಗಿರು 
ಪ್ರಜೋ ಅಥವಾ ಆಚ ಸಾರೆದಿಂದೆ' ಶಾಸ ಎನೆ ಉಟಾಗಿರುವುರೋ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪಂ್ಯಾರೋಚಿಸೆಬೇಕು. | ಸ 
ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ ಮುಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು, , ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು, 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸ್ಕ್ರೃತ ದಿ. ಇತರೆ ಶಾಸ ಗಳೊ ಸದಾಚಾರಗಳೂ ಉಂಬಾಗಿರು 
ವುವು, ಆಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಶಾಸ್ತ ಪೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಾಸ್ತ್ರೈಕ ಶರಣರ 
ಮತವಾಗಿರುವುದು. ಆದಪೈಯುಕ್ತ ಶಾಸ ಸನ್ನ ತವಾದ ಯತುಮತೀ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಇವರ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಣೆಗೆ. 400 ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. | ತ್ಸ 
ಸಮ್ಮ: ತವಾದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಚಿರಣೆಗೆ ತರೆಕೊಡದೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಶನಿ ಕೆ 
ಕರಣಕೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲ WT Bas di | 
ಆಚಾರದಿಂದ ಶಾಸ ವ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ರುವ್ರೆದು. . ಈ ಮತವನ್ನು 'ಶಾಸ್ತ್ರೆ; ಶರಣರು: 'ಒಪುೃವೆದಿಲ್ಲ:: ಆತಾರೆದಿಂದ 
ಶಾಶ್ರ್ರವು' ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮತಪ್ರ ಕಾರ ಶಾಸ. ವು: ಪೂರ್ನೂಚಾರಲೇಬ್ಯಪತ್ತ 
ಜಾಗಿರುಪ್ತಿದು. ಲೇಖ್ಯಪತ್ರ; ವೇಡ್‌ ಕಳಾ ನಾವು ಮೇಲಿ ಸಾಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ: ಯತುಮತೀ ವಿವಾಹವು ಅನುಮೋದಿಸಲ ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ: ಅಧೂಪೂ 
ವಾಚಾರವಾಗಿಯೇ ಇನ] ಮಥ್ಯೆದಲ್ಲಿ' ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅದರ 


೧೪%" ಯತುಮತೀವಿವಾರ-- 


ಆಚರಣೆಯು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಪುನಃ ಅಡನ್ಹೀಗ ನಡೆಸಿದರೆ ಪೂರ್ವಾಚಾ 
ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದಂತಾಗುವುದೇ ಹೊರತ್ತು Asa: ತಂದಂತಾಗು 
ವುದ : 


"ಒಂದುವೇಳೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ನವೀನೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ವ್ರೈದಾದರೂ, ಅದು ನವ ಈಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಭ ತನನ, ಆದನ್ನು 
ಅಚೆರಣೆಗೆ ತರೆಶಿಕ್ಕೆ 'ವಣರ್ಗವುಂದಬೆ. ಶಾಸ ಸದೆ) ತವಾದ ವಿಷಯನನ್ನು ಪಿಸ 
ದಾಗಿ ಆತೆರಣೆಗೆ ತ ರಟೀಕರಿದರ, ಶಾಸ ವನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥವರ ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 
ಆ ಪಠಿಸತಿ_್ಮಿಸಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಣಗೆಣೆಗೆ ತರಬಹುದೆಂದು ಅನು ನೋದಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ರಾಜನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಹೊಸವಿಷೆಯಗೆ 
ಳನ್ನು ಅತೆತಣೆಸೆ ತಸಬೀಕಂದತಿ, ಹೀಗೆಯೇ ' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈಗಲೂ ಹೀಗೆ 'ವನಾಡಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ." | 


ಇದಲ್ಲಡೆ ಹೊಸರಿಸುರುವನ್ನು : ಆಹರಣಕ್ಕೆ ತರಲು ಪೂರ್ನಿಕರು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದೆ. ಮಕ್ಕೊೊಂದು ವೂರ್ಗವೂ ಇರುವುದು: ಧರ್ಮಜ ರಾದ ಪಂಡಿತರಿಂದ 
ಅಥವಾ ಯಸಿಗಳಿಂದ ವೇಡದನಿರುದ್ದವಲ್ಪ್ರಡ ಹೊಸವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ಆಯಾಕಾಲ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರೈವೂಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗುತ್ತ್ತಿದ್ದವು... ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಸಿಗಳು ಅಥವಾ ಪಂಡಿತರು ಇತರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಕಾಲದ್ದೇಶಭೇಡಾನುಸಾರನಾಗಿ ಯಸಿಗಳು ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ರೈಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇಕೆ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ° ರಚಿಸುವುಡನಿಂದಲೇ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುವನರು ೨00 (ನಚ 
ವಕೆಗೂ "ಇತುತ. ನಸ್ಟೃವಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೋ. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸ್ಟು ಸ ಸೈತಿಗಳುಂಭಾಗಿಕುವುವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಸರ 
ಸ್ಪರ ಭೇದಗಳೂ ' ಹ eh ನಲ್ಲು ಯುಗಗಳಿಗೆ 


ಶ್ವ 
ನಾಲ್ಕು ಸ್ಕೃತಿಗಳದ್ದೆಕೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ರುತ್ತಿರಲಿಲ, ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಈಗೆ ಪಾ ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಧರ್ಮಶ್ಡಿ ರದ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಈಕಾಲಕ್ಕೆ SSO ವೇದವಿರುದ್ಧ 


ವಾಗದಂಕತೆಯೂ ಧರ್ಮಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಸನ KALE, 


ಹೀಗೆ ಪೂರ್ನೀಕರು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗ್ಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ 
ದ್ವರೆಂಬುದು. ಆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ಯಗಳೆಂಡಲೇ: ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು: ಈಗಲೂ ನಾವು 
ಹು ಪೂರ್ವಿ ಕರಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಅಡ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಚೀಚಿಗೆ 
ಮೇಲೈಹೇಳಿದ ಪರಿಷತ್ತು ಪಂಡಿತರ ವರ್ಪಾಟಿಲ್ಲಡೆ, ಅನೇಕ ನಿಷೆಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಡ 
ರಣೆಗಳ್ಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಮ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಸಂಪ್ರದಾ 





ಇ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, ೧೪೯ 


ಯಗಳು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು.. ಅನೇಕ. ಹೊಸಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು. ಆಚರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿ ರುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕಾಗಿವೆ. : ಏನೆ 
ದರೆ--ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಉಪನಹುನವಾದ ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವಿಕರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುಕುಲ 
ವಾಸ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಭಿಹ್ನೂಚಕ್ಕೆ, ಅಜಿನಧಾರಣ, ಜಗ್ಗಿ ಸಿ ಕಾಶ್ಯ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೂ, ಗೃಹಸ ರಾದ ಬಳಿಕ ಸೂ ಹೋಂ. ನೈಶ್ಚ ಹೇವ a ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಈಗ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದೂ, ಹ್ಯಾಗೆಯೇ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ. ಚೆಂಡಾಲಸ್ಪರ್ಶ, ಓೀ ಕಾಫಿ 
ಸೋಡಾವಾಟಂ" ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪಾನ, 'ಚುಟ್ಟಾಸೇವನ ಮೊದಲಾದ ನನೀನಾ 
ಚಾರಗಳು ಪಾ)ಪ್ತೃವಾಗಿರುವುದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವೋ-- ಅಥವಾ ವಿರುದ್ಧ ವೋ--ಎಂಬುದನ್ನು ತಾಸ್ತ್ರೈ ಕಶರಣರೇ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸತಕ್ಕುದು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮತ್ತ್ತು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯತುನುತೀವಿನಾಪವನ್ನು ಈಗ ಅಚೆರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಚಾರ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತರಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ die, 'ವಾಜೆ 
ಕರೇ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸತಕ್ಕು ಡು. 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಪಕ್ಷಡವರಿಂದ ehAGUd ವಚನಗಳ ತಾತ ಕ್ಕವೇ 
ನೆಂದಕೆ :--ಇನರು ಓದಿಯಾಗಲಿ ಕೇಳಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ಯವಿಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಿಳಿಯುವುದು. ಮಾತ್ರ 
ಪಲ್ಲದೆ. ಅವನ್ನು ಅಸುಸರಿಸಲೂಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಕೂ 
ಡದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೂ ಆಹಚರಿಸಕೂಡದು: ಅವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಪ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು.- 'ಆವ್ರೆಗಳ ಅಚರಣೆಯು ಪಕೆಡಭರ್ಮಮಾಗಿರೆವುದು ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಅರ್ಥಗಳು" ತೋರುವುದುಂಟಬು. . ನ್ಯಾಯ 
ವಾದ ಅರ್ಥದ: ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕ )ಮ 
ವಾಗಿ ಬಂದಂಥ ದೇಶಾಚಾರವನ್ನು ಅಪಾತತಃ ತೋರುವ ಬೇಕೆ ಅರ್ಥದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಬಂಧಸಬಾರದು. it ಅಂಥ ದೇಶಾಚಾರವು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಹಿತ ವಾಗಿಯೂ ಕ್ಲೇಮಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕೋಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಚನದ ಬಲದಿಂದ. ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಸಿ'ಸಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ವಚನಗಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆಚಾರವನ್ನು ಅನು 
ಸನಿಸಳಿಲಳೆ ದ ಅವುಗಳ ತಾತೆ ೈರ್ಯವಲ್ಲ. 


yh, ಚತ ಸಭ. ವಿಪಕ್ಷದವರು ಒಂದುವೇಳೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ನಾವು ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಹಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಾಸ ವು” ಮುಖ್ಯಪ್ರ 
ವಣಣವೆಂದು ಶಾಸ ಸ್ವೃವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಯತುಮತೀವಿನಾಹವನ್ನು ಖಸ್ಲೈಕೆ ಶರಣರು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೧೫೦  ಯತುಮತೀವಿವಾರ್ಹ” 


ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಮತಿಯಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಅಡನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಕೂಡದಿಂದು 
ನಾವೇ ವಿಫಷ್ನಢನರೆಸ್ನ ಫೇಳುವೆವು. ಪರೀತಯ: ಆಚಾರವಿಸಯದನ್ಲಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಷೇಪವಿರುತ್ತ್ವ, ಪುನಃ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನಿ ನಷ 
ದವರು ಹೇಳಲವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಹ್‌ ಕಪ ೫. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 

ನೀವು ಕಾಣಿಸಿದೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾದ ವಚೆನೆಗಳನ್ನು ಕ 
ಪರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸ ಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹೆಪ್ರೆ ನಿಶಿತವು/ ಬ 
ಣರಿಗೆ ಆದು ಸಿನದ್ದ ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಉತ್ಸೃ lke ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಚನಗಳು ದ್ವಿಇರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾನಾನ್ಯನಾ 
ದುವು. ವ್ವಜರೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ರಯ ವೈಶ್ಯರು: ಅದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಈ ಮೂರುವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಬೇಕೆ ಬೇರೆ. ವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಆಯಾವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದವುಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬತುಮತೀವಿವಾಹಾನುಮೋದಕವಚನೆಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಿಗೆ. ಮಾತ್ರ) ವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಇತರರಿಗೆ ಕೂಡದಿಂದೂ ಕಂಡುಬಾರದೆಇರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ್ನು. ಮೂರು 
ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಗೋಭಿ 
ಲಫುತ )ಪಚಿನವು ಇದೇ: ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವುದು: ಇವರು ಯತುಮೆೊತೀ 
ವಿವಾಹವನ್ನು 'ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವರೆಂದು ಮೊದಲೇ ತೋರಿಸಿರುವೆವು. 
ನಾಟು ತ್ರಗ್ಸ ಹ್ಯಾಸಂಗ್ರಹ, ಪ್ರಪಾಠಕ -. 

ವಿವಾಹೇ ಯೋ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಕೊ ಮಂತ್ರಾದಾಂಪೆತ್ಯವಾಚಕಾಃ | 

ವರಸ್ತು ತಾನ" ಜನೇತ" ಸರ್ವಾನ: ಯತಿ ತ್ರಿಗ್ರಾ)ಜನ್ಯೆ ವೈಶ್ಯ್ಯಯೋಃ 1೨೪| 

ಚಂದ್ರಕಾಂತ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ ಭಾಸ್ಯಂ-ನಿವಾಹೇ ಯೋ ವಿಧಿರಗ್ಗಿಸ್ಟಾಪ 
ನಾದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಂ ವಿಧಿಂ ವರಃ ಕುರ್ಯಾತ, ಯೇ ಚೆ ದಾಂಖತ್ಯವಾಡಕೂಮೆಂ 
ತ್ರಾಃಃ, ತಾನ" ವರೋ ಜಪೇತ', ಏವೆಂ ವಾ- ವಿವಾಹೇ ಜೋ ವಿಧಿರಾಜಾರ್ಯೇ 
ಗೋಕ್ಕಃ ತತ್ರ ದಾಂಪತ್ಯವಾಚೆಕಾಯೇ ಮಂತ್ರಾಃ ತಾನ ಸರ್ವಾನ" ವರೋಜ 
ಸತ, ಕ್ಷತ್ರಿಯವೈತ್ಯಯೋಿ ಪ್ರನಸ್ತ್ವಾನ। ಮೇತ್ರಾನ ಯತ್ತಿ ಕ: ಜಪೇಶಃ ॥ 

ಅರ್ಥ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಿಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ ರುವುದೋ ಅದನ್ನು ವರ 
ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ದಾಂಪತ್ಯವಾಚಿಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ 'ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವರನು 
ಜವಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಪೆ ವೈಶ್ಯರ ಇಸ್‌ ಪುರೋಹಿತನು ಬ ಸ್ಟಾ ಜವಿನ 
"ಚೇಕ್ನು * 


॥ 








`` ಅಶ್ಷೇಪಗಳು. ಸಃ ೧೫೧ 


ಭಾಷ್ಯ್ಯಂ--ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಚ ಅಗ್ನಿಸ್ಫಾ ಫನಾದಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ವರನು 
ಮಾಡಬೇಕು, ಮತ್ತು ದಾಂಪ ಪತ್ಯವಾಚಕವಾದ, ಮಂತ್ರ ಗೆಳನ್ನೂ ವರನು ಜಪಿಸಬೇ 
ಕು. ಅಥವಾ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದರೆ “ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಆಚಾ 
ರ್ಯನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 1 (1 ಬಜ ಎಲ್ಲ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವರನು ಜವಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರವೈ ಶ್ಯುರೆ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಹ! wo 
ಹಿತನು ಜವಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ವರನು ಎಂದಕೆ ಬಾ ಹ ವರನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯತ್ತಿ ಕ ಆಥವಾ 
ಪ್ರಕೋಹಿತನೂ ಬ್ರ್ಯಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಜೇಕೆಂದು ನನ ಅವವ 
ಆತೆ ಕ್ಷೇ ೬, 


ಯತುಮತೀ ನಮನವು | ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ. 

ರಣಸ್ಪಲೆಯ ದಾನದಿಂದ ರ್‌ರವನರನವೊಂದು ಉಕ್ತ hd ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅನುಮೋದಕವಚನಪ್ರ ಕಾರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಾದರೂ, ಯತುಮತೀ 
ದಾನದಿಂದ ಉತ್ತ ಮಫಲವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯತುಮತಿಗಳಲ್ಲದ ಗೌಂ ಕೋಹಿಣಿ ಕನಸೆ. 
ಯ ರನ್ನು ದಾನವಣಿಡಿದವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ವೈಕುಂಠ 'ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳು 
ದೊರೆಯುವುವೆಂದು ಫಲವು ಹೆಚ ಟ್ಟ ದೆ. ನೀಗಿರುತ್ತಾ ತಾಕಾ ಅನೃತು 
ಮತಿಗೆಳ ದಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಪ್ರ 'ಸೋಜನವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಳ ಬೇಕು ? 

ಉತ್ತರ--ಸ್ಮ ನಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಪೇಶ್ಷಿಸುವರರಗೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾ 
ರರು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. ಅನ್ಸ ಜರ್‌ ದಾಸದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಲೋಕಗಳು ರೊರಕುವುವೆಂದಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾ ಹಿಗೆ ಸುಲಭೋ 
'ಪಾಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕತೇಿಸುನೆನ, 
'ಹೆಂವರ್ತ ಸ್ರ ಈ, 

ಧರ್ಮಃ ಶಾಸ್ತ್ರ )ಮಿದೆಂ ಭ್ರಣ್ಯ 0 ಸಂಪರ್ತೇನ ತು ಭಾಸಿತಂ |' 

'ಅಧೇತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗಚ್ಛೆ ದ ದ ಹ್ಮ 8 ಸದ್ಮ ಶಾಶ್ವ ತಂ158.0॥ 
ಲ್‌ ಅರ್ಥ. —ಸಂವರ್ತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಪುಣ್ಣಕರವಾದ ಈ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವ 
ನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ. ವಾಡಿದಂಳೆ ಬಂ ್ರಾಹ್ಮಣನು"” ಶಾಶ್ವೆ ತಪಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ; ಬಗೆ ಹೋ 
ಭಸಕು. 


ನ ಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಎಂ 


'*ಗೋಪ್ರದಾಗೇನ. ಸರ್ಗಲೋಕಮಾಸ್ಕೋತ ॥ 1೫. 

ಭತೃಪ್ರದಾನೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ 1೨೯॥ | ಗಜ ಭಂಗ 

ಅರ್ಥ. ಗೋದಾನೆದಿಂದ. ಸ ಸೃರ್ಗಲೋಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು... ಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಫರ್ಗಷ ವಾ )ಫ.ನಾಗುವುದು. ly 


ಕಿ 


೧೪೫೨ ಯತುಮ ಶೀವಿವಾಹ. ಗ್‌ 
ಹು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ, ಇಂದ್ರನಾ ರದ ಸಂವಾದ. 
ಯಸ್ತಿದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರ ವಿಷ್ಣುಪಂಜರಮುತ್ತೈಮಂ ! 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಜ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಅರ್ಥ, ಯಾವಾತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುಪಂಜರಸ್ನ್ಯೋಶ್ರವನು 
ಪಠಿಸುವನೋ, ಅತನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ 
ವನ್ನು. ಹೊಂದು ವನು... | ಕ | 
ವಿಷ್ಣೊ (ರಷ್ಟ್ರವಿಂಶತಿನಾಮಸ್ಸ್ಯೋಕ್ಪ, ಕೃಪ್ಣಾ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದ. 
ಅನಂತಂ ಕೃಷ್ಣಗೋಪಾಲಂ ಜಪತೋ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ | 
ಗವಾಂ ಕೋಟಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಅಶ್ವಮೇಧಶತಸ್ಯ ಚೆ ॥ 
ಕನ್ಯಾದಾನಸಹಸಾಣಾಂ ಫಲಂ ಪಾಖ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ 
ಅರ್ಥ.--ಅನಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣಗೋಪಾಲನನ್ನು ಜನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಪಾತಕವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆತನು ಕೋಟ ಗೋಡಾನಫಲವನ್ನೂ 'ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಫ ಲವನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಕನ್ಯಾದಾನಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. | 
ವಿಷ್ಣುವುರಾಣ, ವಿಷ್ಣುಶತನಾಮಸ್ಕೋತ್ರ). 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ವ್ಯಾಸೇನ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಪಾಸಪ್ರಣಶನಂ | 
ಮಃ ಭತೇಶಾ ಕಳ್ಳು ಸ ಭನೇದ್ವೈಸ್ಸವೋ ನರಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಕಾ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ರು ಯಾತ" ॥ 
ಆರ್ಥ ನಾರದಯಸಿಯು ಹೇಳಿದನು. ವೂರ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಸೆನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆಂಥ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡುವಂಥ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಪೆಶ್ಲಿಸುವನೋ ಆತನು ಪೈಷ್ಣ ವನಾಗುವನು; 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 4 
ಹೀಗೆ. ಮೇಲಿನ. ವಚನಗಳಿಂದ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಕ್ಕೂ ಸಹಸ್ರ ಕನ್ಯಾದಾನ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಸುಲಭೋಪಾಯಗಳಿರುವು 
ದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದರೆ ವಿಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಇವು ಪ್ರಕೋಚೆನಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಫಲಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋ 
ಕಗಳು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೇದು ' ಹೇಳುವರು. ಹಾಗಾದರೆ ಗೌರಿ, ಮುಂತಾದವರ 
ದಾನಗಳಿಂಧ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳು ದೊರಕುವುಪೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಫಲಸ್ಕುತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು, ಆ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅ ಲೋಕಗಳು: ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೆ? . ಗೂ ಜ್ಯ 03 uh | 


ಕೆ 


[ಸ್‌ hp; - 
ಬತಾ ಚಟ 6 


ಎ 





ಇ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು. ಗ೫೩ 
ಹೀಗೆ ವಿಪಕ್ಷದವರು ಯಸಿವಡನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ನಂಬುವುಡೆನ್ನೊ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ನಂಬದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ಪರ್ಕ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ' `ಪರಮಾಸ ಸ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಯಷಿವಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾವು ಸಮ್ಮವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಪವೆ ! 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬಬಾರದಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಜೆ ವತನಗಳಲ್ಲ ಸತ್ಯ್ಯವ್ಹಾದುವು 
ಯಾವುವು. ಅಸತ್ಯವಾದುವು ಯಾವುವು. ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ವಿಪಕ್ಷದವರು ನಂಬಿರುವ ವಚನಗಳೇ ಅಸತ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ತಹನ 
ಗಳೇ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಏತಕ್ಕೆ ಇರೆಕೂಡದು ? [ಗ 


ಆತೆ ಆಪ ೩, 
ಹಹ | | 
ಪ್ರಾಯಶಿ ತ್ರ್ಯಾರ್ಹವಾದುದರಿಂದ ಆಚರಿಸೆಬಾರದು. 
ಕ್‌ 1 


- ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಪಾ )ಯತ್ನಿತ್ತ್ವಾರ್ಹವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 'ಪಠ್ರಯಸ್ಲಿ 
ತ್ತ್ರ್ವಾರ್ಹವಾದೆ ' ಕರ್ಮಗಳು ದೋಷಕರವಾದುವು; ಮತ್ತು ನಿಂ ಂದ್ಯವಾದುವು. 
ರಸಕ Weis id ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು, 
ಉತ್ತರ.-- ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಚತ ಪಾ)ಯಕ್ಲಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಬೇರೆಯವರು ಪಾ)ಯಸ್ಸಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ... ಇವೆರ 
ಮತಪ)ಕಾರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ 'ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾ)ಯತ್ರಿ ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 'ಬಿಡಬೇಕೆಂ 
ದಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಬಜೇಕಾಗುವುದು. ಸಂಧ್ಯಾವಂಡಿನೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ KF ತ್ರ ಸ್ಪರವರ್ಣ ಲೋಪದೋಷ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಾ ನಿರ್ಥೆವಾಗಿ ನಾಮ 
ತ್ರಯ ಮತ್ರ ವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ದ ಜರೆಲ್ಲರೂ 'ವಿಸಚೇಕಳಗಿಕುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಪಾ ಯತ್ಚಿತ್ತ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಾದಾಗ್ಲೂ ಸಂಧಭ್ಟೂವಂದನೆಯು ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನವರು ಬಿಡಕೂಡದು. 


' ಆದರೆ ಅರಿಯಣೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತೃವುಂಟೀ ಹೊರತು 
ತಿಳಿದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಯ ತ್ರೈವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬೇಕೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪು ವೆದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗೋಷಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯತಿ ತ್ರವುಂಬಿಂದು ಕೆಲವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವರು, ಆಸೀಸ್‌: | 


ವಾಸಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಕಾಸೆ ಸ) ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೧. 


ಅನಭಿಸಂಧಿಳ್ಳ ತೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ್ವಮನರಾಧೇ ॥(॥ ಆಭಿಸಂಧಿಕ್ಕ ಹರ 
| ©) 
| | 


೧೫೪ ಯತುಮತೀವಿಮಾಹ- 


ರ್‌ 

ಆರ್ಥ. ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯುಶ್ಲಿತ ಶೃವುಂಟು,. ಮನ 
ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾತ ಪುಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಹೇಳುವರು. 


ಇಳಾ ಯಕ 11 ಪ್ರಸ್ತ ದ sie ಟಣ್‌ 


ಪ್ರತಿಸಿದ್ಯಾಂಸ್ತ್ಯ ಭಾಚಾರಾನಭ್ಯ ಸಾಪ ಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ವಾರುಣೇಭಿರುವಸ್ಥಾಯ ಸವ್ವಾ ಪ್ರಗಮುಜ್ಯತೇ Wl | 

ಅನಾದ್ಯಪೇಯಸಪ್ರ) ಕಿಸಿದ ಸಭೋಜನೇ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಾಚರಿತೇಚ ಕರ್ಮಣಿ। 

ಮತಿಪುನೃತ್ತೆ ಹಿಚ ಪಾತಕೋವನೈೈರ್ವಿಕುಧ್ಯತೇಥಾಪಿಚೆ ಸ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ 8 (ಗಳ 


ಅರ್ಥ.-ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧೆ ವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡಿದಾಗ್ಗೂ, 
ವಾರುಣೀಮಂತೊ)ಪಾಸನದಿಂದ ಸಕಲ - ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ : ವಿಮುಕ ಕ ನಾಗು 
ವನು, ತಿನ್ನ ನ್ನ ಬಾರದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದು, ಕುಡಿಯಬಾರದ್ದನ್ನು ತುಡಿಯುವುದು, ನಿಸಿ 
ದ್ವಭೋಜನು ವಿರುದ ಧರ್ಮಾ ಚರಣೆ, ವಿರುದ್ಧಕಾರ್ಯ-- ಇವುಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂ 
ರ್ವೆಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ (ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಅಬ್ದಿ ಗ ಮತ್ತು, `ವಾರುಕೀಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ) ಈ ನರ್ವನಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 'ಇವಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ. ಪಾಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಸಹ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

ಹೀಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟೆಂದು ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡಿಸಿರುವರು- 

ಅಿದಕೊಡಗಿನ ದ್ವಿಜಸ ಎಘದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ)ಯುಸ್ಸಿ ತ್ತ್ವಾರ್ಹವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿಕ್ತ್ಯ ವಿಜ್ಲರೆಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುಪ್ತ. ಅವಕ್ಕೆ ಇ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು: | 


ಹೇಮಾದ್ರಿ ಧರ್ಮೆಕಾಸ್ಲೆ ), ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತಾ ಧ್ಯಾಯ, 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣೆಿಕೆ- | 


ಇತಃ 


. ಸುವರ್ಣಸ್ಲೇಯ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ಸ್ವಂ। ರಜತತಾಮ್ರಸ್ತ್ವೇಯ ಪ್ರ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ತ್ತ್ವಂ। 
ಆನಾಶ್ರ ಮವಾಸ ಪ್ರಾಯಸ್ತಿತ್ತೆ ತ್ನೆಂ। ಭೃತಕಾಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರಾ ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ವ 6 | ತಂಡುಳಾ 
ದ್ಯಪಣ್ಯವಿಕ್ರುಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ । ಫುತ್ರೀವಿಕ್ರಯ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ವಂ | ಧೇನುಗಣ 
ವಿಕ್ರಯ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ಮ್ಮಂ | ಆನಡುನ್ಮಹಿಸೀವಿಕ್ರಯ ಪ್ರಾ ಯಸ್ತಿತೆ ಆ | ಅಶ್ವದುಷ್ಟ 
ಮ 'ಗವಿಶ್ರೈಯ ಪ್ರಾಯಸ್ತಿತ್ತ ತ್ತಂ॥ ಗುಡಲವಣವಿಕ್ರಯ. ಪ್ರಾ ಯತ್ನ ತ್ತ್ತಂ | ಕಾರ್ಸಾಸನ 
ರೀವಿಕ್ರಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ e | ಸಾಲಗಾ )ಮೊದಿವಿಕ್ರ ಯ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ೦ | ಪುಷ್ಪ 


ರತನ Mk ಪ್ಲ್ರಾಯಸ್ಥಿತ್ಯ್ಯ ತ.01ರು ದ್ರ್ರಾ್‌್ರ ಸುವರ್ಣವಿಕ್ರಯಪ್ಪ್ಯಾಯತ್ನಿತ್ತ 6 | 


ಕೆ 





ಕಾ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, ೧೫೫% 
ರೆಜಕತಾಮ್ರಕಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಾದಿವಿಕ)ಯ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ ತಂ ಪಸ್ತ್ರೆವಿ ಕ್ರಯ ಪಾಯಸ್ಸಿತ್ತ್ವಂ । 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿವಿಕ;ಯಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ೧| ೂಟಿಸ್ಟಾಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ: ೦ | ನ್ಯಾ 
ಗಮನ: ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತ ತೆಂ | ಸಾರುವ ಪ್ಪಾ) ಯುತ್ಚಿತ್ತ o | ಕನ್ಯಾಗಮನ 
ಕನ್ನಾ ದೂಷಣ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 2. ಮಿಫ್ಯೋದಿತಪ್ರಾಯಸಿ ಕ 011 ಷೋಡಶಕ 
ರ್ಮಕಾಲಾತಿಕ)ಮೇ ಪಾ ಯತ್ನ ಶೃಂ] ಗರ್ಭಾಧಾನಶ್ಯಾಗ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ಶ್ಮಂ। ಸೀಮಂ 
ತಪ್ರಂಸವನನಾಮಕರಣಜಾತಕಮಕ್ಕ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಶನ ಭು ಗ 
ಕಾಲಾತೀತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ a] ಮ್‌ಣ್ಯಬಿನದಂಡಭಾನೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ರ, ತ್ತಂ1 ಬ್ರ 
ಚರ್ಯವ್ರತಾಗ್ಗಿ ಕಾರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ತರ್ರಣಲೋಪ ಪಾ ಯತ್ರಿತ್ಸ 01 MS 
ಲೋಪ ಪಾ)ಹುತ್ಚಿತ್ತ ತಂ | ವೇಡವ್ರುತ ಗೌದಾನಿಕ ಪ್ರತಲೋಪೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 01 
ಗೃ ಹಸಾ ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಣ್ಣ ಲೋಪೇ ಔಪಾಸತ್ಯಾಗೇ ಪಾ)ಯತ್ಚಿತ್ತ ತ್ಮಂ । ದೇವತಾ 
ರ್ಚಿನತಿಜ್ದಿಗೇ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ಹಃ or ವೈಶ್ಯ ಡೇವತ್ಕಾಗೇ ಪ್ರಾ)ಯಶ್ಚಿ ತಂ1 ಪೃಥ್ವಿ ದಾನಪ್ಪ 
ತಿಗ)ಹೇ ನಾಯಿ ತಂ 1 ತಾಂಮ ್ರು ಕಾಸ್ಯ್ಯಪಾತ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ತಂ । 
ವುಸ್ಮಕಪ ತಿಗ್ರಹೇ ಪ್ರಾಯಶ, ಶಿತ್ತಂ | ಮಹಿಸೀಧೇನುಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಪ್ರಾ ಯಸ್ಸಿ ತ್ತ ೦॥ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಃ ಪ ತಗತೆ ಪ್ರಾಯತಿ ತುಂ. rus ಪ್ರಶಿಗ್ರಹ 
ಪಾಯಕ್ಲಿ ತ್ಯ ಶ್ಮಂ ॥| ಅತ್ಯಾ ದಯ? 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಛ ಆನೇಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಾರ್ಹವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು. ಪ್ರಾಸುತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದು ವಾಡಿಕೆಂಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಂಥವರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಯ್ಯಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ರುತ್ತಾ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಪ್ರಾಯುಸ್ಸಿತ್ವವನ್ನು ಹೇ 
ಳಿರುವ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು - uid "ಕೂಡದೆಂದು - ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೇ ಅನೇಕರು ಯತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿ ತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರ ಮಾಣಪುರುಷರಾದ ಅನೇಕ ಗೆ ; ಹ್ಯಸೂತ)ಕಾರರೊ 
ಕೂಡ ವ್ರಾಥುಶಿ ತ ತ್ತೈವಿಲ್ಲದೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ 
ರುವ್ರದರಿಂದ, ಆಂಧಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾವೀಗ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದರೆ ಯಾವ ರೋಷ 
ವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವ 
ನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟಪಡುವವರು : ಜೇಕಾದಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯತುಮತ್ತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅಕ್ಷೇಷ ೪ 
ಅಸ್ಪ ತುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕನ್ಯಾತ ಸ್ಸ ಸಂಭವವುಂಟು, 


» 

ನೀವು ಹೇಳಿರುವ ಅಕನ್ಯಾತ್ವ SO: — ಎಂದರೆ ಮದಧಿವೆಯ್ಯಾಗುವು 

ಭೀ ಮೊದಲೇ ಪುರುಸ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದ "'ೋಷವನ್ನು-- ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶಿ 


ಈ 


೧೫೬  ಯತುಮತೀವಿನಾಶ್ರ್ಯ” 


ಕಾರರು ಯತುಮತಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆ ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವ್ತದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದು. ಹನ್ಳೆ ರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಠಾದ ಯತುವಾಗದ 
ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಅವನ್ನು 'ಅನ್ವ್ರಯ "ಮಾಡಿರುವರು. ನ್ನ: ರಡು ವರ್ಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಪಿವತಡತಿಸಹುವುಹು! ದೋಷವೆಂತಲೂ.: ಆದರಿಂದ ಪಾತಿತ್ಯವುಂಟಾ 
ಗುವುಡೆಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು. ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ,. : ಹನ್ನೊಂದು 
ಹನ್ನೆ ಕಡು ವರ್ಷ: ವಯಸ್ಸು ಳ್ಳ. ಮೈನೆರೆಯದ ಘಟ ಕಟಾ ಕೊಡ ಪ್ರರುಷಸಂ 
ಜಗ ಬತತ ಇ ಏಬ0ಘ ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ದೋಷವು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ. ಅಕನ್ಯಾತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ . ವಚನಗಳಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು 
ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ, ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. _ 
4 ಉತ್ತರೆ. -. ನಾವು/ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರ, ಕೆಲವರು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ತಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಪಯಸ್ಸಾದ ಬಳಿಕೆ. ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ: 
ಜೇರೆ ಕೆಲವರು ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕವೂ. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರು 
ವಕು. 'ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ.  ಅಶನ್ಯ್ಯಾತ್ರ,ದೋಸವನ್ನು ಜಬ ಈಗ ಹನ್ನೆ 
ರಡುವರ್ಷದವರಿಗೂ.ಖುತುಮತಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅನ್ರ ಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹ 
ಯತುವಾಗದ ಹನ್ನೊ ದು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗಿಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದ 'ಯತುಮತಿಯರಲ್ಲಿ ಆತನ್ಯಾತ್ರ ದೋಷನ ಂಭವವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಸೇ 
ಮತ್ತು ಮ್ಳ ನೆರೆಯದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯರು ಪುರುಷ ಸಂಭೋ 
ಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ್ಗೂ pr ಬಸುಫಾಗಿ ಹೆರುವುದು ಅಪೂರ್ವ. . ಆದರೆ ಖತುಮತಿ 
ಯರು: ಪ್ರಶುಸ ಸಂಜೋಗೆ ಮಾಡಿದರೆ. ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷದ 
ವರಾಗಿರಳಿ-ಅಥನಂ ಹೆಚ್ಚು. ವಯಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿರಲ್ಲಿ ರರ ಬಸುರಿಯ 
ರಾಗಿ ಹೆರುವುದು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕೆವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾನೀನಸಹೋಡಢ 
ಪುತ್ರರು ಖುತುಮತಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಯತುವಾ 
ಗದ ಹನ್ನೊ ದು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ ಪ್ರ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಕನ್ಯಾತ್ಮ ದೋಷವು ಯತುಮತಿಯರ ಚ 
ದಲ್ಲಿ: ಅನ್ನೆ ಯಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಆದಪ್ರ)ಯುಕ್ತ್ಸ ಯತು 
ಮತೀವಿನಾಹವ್ರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆ ದು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಆಕ್ಟ ೪ಷ,೯. 


ಚಿಕ್ಸ ಹುಹುಗಿಯರ ನೆಡತೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಜರಾ ಹಸ: 


“ಚಿಕ್ಕ 'ಹುಡುಗಿಯಕ ನಡತೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸತಗ ಹೇಳಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ಯತುಮತಿಯರಾಡ ಯುವತಿಯರ ನಡತೆಯ: ವಿಷಯಪಾಗಿ ಗುಣದೋ 


” 
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| Ne ಆಕ್ಷೇಪಗಳು. ೧೫೬೩. 


ಷಗಳನ್ನು: ಹೇಳಬಹುದು; ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ್ವ * ಶೀಲಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನಾ * ಇತ್ಯಾದಿ . 
ವಿಕೀಷಣಗಳು ಖುಶುಮತೀವನಿವಾಹವನ್ನು. 'ಸೂಚಿಸುವುವೆಂದು: ನೀವು: ವಾದಿಸು 
ತ್ತ್ವೀರಿ.: ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆಶ್ಚಲಾಯನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃತ್ಸಿಂಡ ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ: ಜಾತಕಫಲದಿಂದಾಗಲಿ ಚಿಕ್ಕು. ಹುಡುಗಿಯರ `ನಡಶೆಯ... ಫ್ಲಿಷಂರ 
ವಾಗಿ 'ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮೂಡಿಕೊಳ್ಳಲು: ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಯತುಮತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ಉತ್ತರ. ಕನ್ನೆಯರ ನಡತೆಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು' ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ 
ಕ್ಳಲು ನೀವು ಹೇಳುವ ಎರೆಡುವಾರ್ಗಗೆಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವೂ ಇರು 
ವುದು. : ಅದಾವುದೆಂದಕೆ, ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು. ನೀವು ಹೇಳುವ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಾರ್ಗೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ನಿಚಾರಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾದ ಸ್ಫೂಲಮಾ 
ರ್ಗವಾಗಿರುವುದು. ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಸ್ಕೂಲಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೂಡದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದಪ್ರಯುಕ್ತೃ, ಆಯೆರಡು 
ವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂ 
ಕ್ಷ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನೃತುಮತಿಗಳ ನಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಯತುಮತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 'ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಂಬೆ, ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯತುಮಶಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 'ಉಪಯೋಗಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. | 
ಆದರೆ ಸೂ ಅಷಾರ್ಗವು ಯತುಮತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಅನ್ವಯಿಸನತಕ್ಕುದಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಸ್ಟೈರಿಣಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಯತುಮತಿಯಾದ ಯುವತಿಗೆ ಆಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ ಹೊರತು, ಸ್ಟೆ $ರಿಣಿಯಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿಗೆ. ಆದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳ 
ಜಿಸೆಯಿಂದ « ಸುಶೀಲಾ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಯತುಮತಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿ 
ನೆಂದು ಹೇಳೆಲವೆಕಾಶವಿಲ್ಲ. | 
ಆಕ್ಸ್ಟೇಪ ೧೦, . 


ಬ್ರಾಹ್ವಣರಿಗೆ "ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವು ನಿನಿದೃವಾದುದು.. 


ಗಾಂಧರ್ವವಿಹಾಹವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಗಬಹುದೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಿಗೆ ಕೂಡಡಿಂದೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಷರ ಪಚನಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಯತುಮತಿಯರಾದ ಬಾ ))ಹ್ಮಣಕನ್ನೆ ಯರ ನಡಕ ಅವಕಾ 
ಶವ್ರ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. | RET "fps 


yi 


Amv ಯತುನುತೀವಿನಾಹ್ವ್ಯ 
೨ ಉತ್ತರೆ ಕೆಲವರು ' ಶಾಸ ಕಾರೆರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು 
ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇನೋ ಸಕ್ಕ. 'ಅದರೆ ನಾವೆ ವಿವಾಹಭೇದಪ್ರ ಕರಣದ 
ಕ್ಲಿ ತೋಶಿಸಿರುವಂತೆ, ಜೀಕೆ ಅನೇಕ ಶಾಫ್ರ ಕಾರರು ಆ ವಿವಾಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು : ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡಿಸಿರುವರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಬಾ) ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ. ಯತು 
ಮತೀೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಅಭ್ಯಂತರವೆ ವೇನು? ಈ ವಚನಗಳಿಂದ ಯಶುಮತೀ 
ವಿವಾಹವು ಸೂಚಿಸಲ್ಕಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? i ಬ್‌ : 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಾಜ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುರ 
ಸೃರಿಸಿ, ಆಗಬಹುದೆಂಬ ವಚನಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಗಬಹು 
ದೆಂಬ ವಚನಗಳನ್ನು ಪ್ರರಸ್ಯರಿಸಿ, ಅಗಕೂಡನೆಂಬ ವಚನಗಳನ್ನೆ ಏತಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಬಾರದು ? ಇಂಥಾ ಪಕ್ಷಪಾತವೇತಕ್ಕೆ. 1 ಸಮಪ್ರಮೂಣಗಳಾದ. ಶನ. ವೆಡನಗ 
ಳಿಗೆ ಸಮವಾದ. ಗೌರವವನ್ನು  ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ. ಇಷ್ಟ ವಳ ವರು 
ಯತುಮತಿಯರಾದ. ಖ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ನೆ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಆ A 
EE ವ; 
. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಾನೀನ ಸಹೋಡ ಬ ಸ್ಕೀಕಾರವು ಹೇಸ ಸುಣ್ಣ. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದತ್ತ "ಮೆತ್ತು. ಔರಸಪುತ್ರರ ಹೊರತು ' ಬೇಕೆ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. (ದತ್ತೌರಸೇಶಕೇಷಾಂ ತು ಈ ತ್ರೇನ'ಪರಿಗ್ರಹಃ) ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಕಾನೀನ ಸಹೋಢ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 'ಯಶುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತರ, ಎಸಳಿಯುಗಳ್ಕೆ ಪರಾಶರ ಸ್ಮೃತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು (ಕಾಲೌಪಾರಾ 
ಶರಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಕ) ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುಡರಿಂದಲೂ ಬೃಹತ್ಸ ರಾಶರೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಯೆರಡುಬಗೆಯ ಪುತ್ರರೂ, ಸ್ವೀಕೃತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಂಥಾ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಲು. ಅವಕಾಶವುಂಚು.. ಆದರೆ ಆಂಧೆ ಪುತ್ರ 
: ಈಗಿನ ಕಾಲದನ್ನಿ ಸಿ ಸೀ ತರಿಸಬೇಕೆಂಡು ನಮ್ಮ ಮತವಬ್ಲ. ಮೆತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿಯರು ಮದಿವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪುರುಷಸಂಭೋಗ ಮಾಡಿ 
ಆಂಥಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಫೊೊಡುವವ 
ರಾಸಿ: ಹಕುವಟೀವಿನಾಡತೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಆದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮ ತೆವಾಗಿರುವುದೆಂದು. ತಾಯ ಉದ್ಬೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಆ 
ಭ್ರತ್ರರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವೆವು. | | | 

| ಆಫ್ಲೇಪೆ ಗಿದ 
ಡೀವಪರಿಗ ಗ್ರಹವು : ಯತುಮತೀವಿವಾಹಸೂಚಕವಲ್ಲ. 
''ಸೋಮಾದಿಜೇವತೆಗಳು ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಜನ್ಮತಃ ಆರುವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಭೋಗಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ; 








ವ 218 (ನಗಳು. ೧೫೯ 
ಎಂಕೆ 
ಚ್ಯವನವಚನ, ಕ್‌ 
ಷಡಬ್ಬಮಧ್ಯೇ ನೋದ್ವಾಕ್ಯ್ಯಾ: ಕಣ ವರ್ಷದ್ದೇಶಾಲ ಯತ 
ಸೋಮೋ ಭುಂಕ್ಲೇಢ'ಗಂಧರೃಸ್ತತಳ 'ಪಶ್ಚಾ ದ್ಧುತಾಶನಃ n> 
 ಅರ್ಥ:-'ಕನ್ಕೈಯನ್ನು ಜನ್ಮತಃ ಬಹರಿ ಸತ ms 
ಆನಂತರ ಎರಡುವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 'ಗಂಧರ್ವನೂ, ಅಮೇಲೆ 'ಎರೆಡುವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂಶ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆ ಬ ಅವಳಿಗೆ ಆರುವರ್ಷಗಳಾಳೆಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಢಕೂಡದು. 
ಹೊ ತಿರ್ನಿಬಂಥ. 


ಫಡ ಮಧ್ಯೇ ನೋಡ್ತಾ ಹ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ ವರ್ಷದ್ದೆಯ ಯತಃ ಗ 
ಸೋನೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತಸ ಸ್ರೃದ್ವ್ಯದ್ದ ಂಧರ್ವಶ್ವ ತಥಾನಲ8॥ 


ies ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ “ಸೋಮ 
ನೂ, ಅಮೇಲೆ ಎರಡುವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಗೆಂಧರ್ವೆನೂ ಬಳಿಕ ಎರಡುವರ್ಸಗಳ 
"ಪರ್ಯುಂತ ಆಗ್ನಿಯೂ ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ರಾದುದರಿಂದ ಘೂ ಸೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಮಡಿವೆವೂಡಬಾರದು, : 5 ೦ ೫ ಕ 


" ಇಂಥಾ ಭೋಗವು ರಕ್ಷಣೆಗೂ ' ಪವಿತ್ರತೆಗೂ ಆಸಖತ್ತ5688/ 'ಅದಾದ 
ಬಳಿಕವೇ ಕನ್ನೆ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಡತಕ್ಕುದು. ಇದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ "ಅದಕೆ 
ರಜೋದರ್ಶನಾದಿಗಳುಂಟಾದಬಳೆಕ ದೇವತೆಗಳು ವಣಡುವ 'ಭೋಗವು. 'ರದೋಪಾ 
ವಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಶುಮತಿಗಳಾಗುವ `ಮೊದಶೇ ಸಿ ಅಷ್ಟಾಹ ವಿವಾಹ 
ಪನಡಜೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ೫ - 


ಉತ್ತರ: ಗೆ ಹ್ಯಸೂತ್ರ ಕಾರರು ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ರಾತಿ) ವಥೊವರ 
ರಿಗೆ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಆಪ್ಪಣೆ' ಕರ 206200) ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳು. ಯತುಮ 
ತೀವಿವಾಹವನ್ನು * ಸಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಹ ಆ ಜಾ 
ಸಮಂಡಿಸವಾಗಲಾರದು. ತೆ. 

ಸ | ಆಕ್ಲೇಪ ೧ತ್ಲಿ. | 

ವಿವಾಹಸವಾವೇಕನವು ಯತುಮತೀವಿವಾಹ ಸೂಚಕವಲ್ಲ. 

ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ ತೃಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತಿ) ಯ ಸಮಾವೇ 
ಶಸದಲ್ತಿ 'ನೂವರಂಗೆ ಸಂಭೋಗವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ: ಮೈಥುನ. ಆಷ್ಟಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಗಬಹುದು. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ : ವಾತಾ | ಈ 


8 
# 


ಗಿ೬೦ ಯತುಷತೀವಿವಾಹ್ಮ” 


ಸ್ಮರಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಶೇಳಿಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಂ ಗುಹ್ಯಭಾಷಣಂ | 
: ಸೆಂಕಲೊ ನ್ರೀಧ್ಯವಸಾಯತ್ಚ ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ವ್ಯತ್ಮಿರೇವ ಚ. 
ಏಿತನ್ನೈಡುನಮಷ್ಟಾಂಗಳ ಪ್ರವದ್ಧಂತಿ ಮನೀಸಿಣ& ॥: ಬೃಹಸ್ಪತಿ. - 
ಅರ್ಥ. ಸ್ಮರಣ, "ಕೀರ್ತನ, ಆಟಿ, ನೋಟ, ಕಿವಿಮಾತು, ಸಂಕಲ್ಪ, 
SAR; ಸಾಧೋಗ-- ಇವು ನ ಎಂಟು sed lag ಜಳಢಕರು ಹೇ 
A 
ಹೀಗೆಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿ We " ಆದುದರಿಂದ ವಧೂವರರಿಗೆ: ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸ್ಮರಣವಾಗಲಿ ಶೀರ್ತನವಾಗಲಿ ಅವಲೋಕನವಾಗಲಿ ಆದರೆ ಸಾಕಾಗಿರು 
ತ್ಮಡೆ. ಇಂಥ ಮೈಥುನವು ಮೈೈನೆರೆಯದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ: ಸಂಭಾನಿತವಾ 
ಗಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ವಿವಾಹದ ಕಾಗ ಸಮಾವೇಶ ಥ್ರ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹಸೂಚಿಯಲ್ಲ. ba pe | 
: ಗುತ್ತ ಕರ ಮೈಥುನ: wigs ಕಂಭ ಜಗದೇಕ: ಗೃಹ್ಯ 
ಸೂತ )ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲವಾದಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. : ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವೂ "ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆ ಒಂದು 
ಸಂಭೋಗವೇ ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ. : ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳು ಮಾತ್ರ) ಆಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಧಿಂಥ ಮಕ್ಕಳು 
ಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ರ ಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಬ ಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ 
ಸಮಾವೇಶವನ್ನು. "ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಂಭೋ 
ಗದಿಂದಲೇ ಮಕ ಳನ್ನು. ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಿಕ್ಕ ಏಳು 
ಮೈಥುನಾಂಗಗಳಿಂದ.. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು. ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ? 
ಆ ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಇ ಸಮಾವೇಶನದಲ್ಲಿ. ವಧೂವರರು ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನೇ. ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಮೈನೆರೆಯದ. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರ. ಸಂಭೋಗವು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ, ಟಿ ಸಮಾನೇಕನಕ್ಕ ಪೋಗ್ಯರಾರವರು 'ಯತುಮತಿ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರಜೀಕಾಗುವುದು.  ,..: ಟು | 
ಆಫ್ಲೇಪ ೧ಳಿ. 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಖತುಮತೀವಿವಾಹಕಾಸಕಗಳಲ್ಲ. 


""'ೀವ್ರ ವೇದಮಂತಾ ರ್ಥೆಗಳಿಂದ ಯತುನುತೀವಿವಾಹವು 'ಸೊಚಿತವಾಗು 
atk ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ''ಆ ಮಂತ ಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆವಕ್ಕನುಸಾ 
ರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. : ಆಯಾ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು" ಹೇಳ 
ಜೀತ ವಿಧಿಯೇ ಹೊರತ್ಮು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳು ಸೂಚಿ 


1 








ನ ಅಕ್ಷೇಪಗಳು. ೧೬೧. 


ಸುವಂತೆ ಮಾ ಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಹುಬ್ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿಶುವನ್ನುದ್ದೆ ಸಿಸಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ 'ಶವವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವ್ರು ಮಂತ ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಯಿರುವುದು.' ಶಿಶುವೂ ಶವವೂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ 
ಯೇ ನಿವಾಹಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯಿರು 
ವದು. ಅಪ್ರಕಾರ ೮ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆವ್ರೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
shes ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಭನಿನಸೀನಿನಾಣನ ವೇದಸೆ ಸಮ್ಮತವೆಂದು ಹೇಳ 

ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಶ್ರಿಜರಿಗೆ ಸ್ನಭಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ-ಎಂದರೆ ಪುರುಷರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ-ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ದ್ವಿಜರು 3 ತಮ್ಮ ' ಸೃಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೆಕೆಯು್ತ 
ಜೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದರು. ಈಗಿನ ದ್ರಿಜರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ಭಾಷೆಂಯ ಗಂಧಗಾಳಿಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ಸತತ ತವೆ ಸ್ವಭಾಷೆಯಸದುದರಿಂದ 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಪೂರ್ವದ ದ್ರಿಜರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಕ ಕೊಡದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಏಕರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳು. ಏರ್ಪಡಿಸಲ 
ಟ್ಚಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. | 

ಮೊದಲು ಆಪೇಕ್ಷೆಯು, ಅನಂತರ ಸಂಕಲ್ರವು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತಗಳನ್ನಾ ಡು ವ್ರದುಃ ಆಬಳಿಕ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ನೆರೆವೆ ವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರ್ಯುಮಾ 
ಡುವುರ ಇಟ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ಪಾ ಭಾವಿಕ ಪ ಥ್ರ) ವರ್ತನನಾಗಿರುವುವೆ. ವೈವಾ 
ಹಿಕ ಸಮಾಕ್ಷಣ ಮಂತ್ರಗಳು aes ಪ್ರವರ್ತನವನ್ನೇ ಸೂಟಿಸುವುವು. ವಧೂ 
ವರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೋಗಾಫೇಶ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವಠಾಗಿಯೂ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿ ಸುಪ್ರಜಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ ಬ್ಸವುಳ್ಳ 'ನರಾಿಗಿಯೂ ಇರುವರು. : ಅಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು” ನೆಕಿವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಭೋಗವನೂ 
ಮಾಡುವರು... ಗ ಹ್ಯಸೂತ್ರ,ಕಾರರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನಮಾಡಿರು 
ವರು, ಗ 

ಶವತಿಶುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ ಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ ರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುವ ವಚನಗಳಾಗಿಯೂ ಜೇವಾತ್ಯರನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸ್ಸಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಪೂರ್ವದ ದ್ವಿಜರು ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತದನುಸಾರನಾಗಿಯೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ PTE 


ತಾ ಪ್ರ 
| ತಾ 


೧೬೪ ಯತುಮುತೀವಿವಾಹ ನ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಸಂವತ RK ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮಂತಾರ್ಥ 


ಗಳು. hse ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋ 


ಸ್ವರವಾಗಿಯೇ ಗೃಹ್ಟಸೂಕ್ರ Bi ಏಪಣ್ಯಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಪು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಮಂತ್ರಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗನ 
ಹೇಳುವ gi ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಯಾ ಮಂತ್ರ ಗಳು ಆಯಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ಕಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೂ 

ಸ್‌ ನ ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಣಾ ನಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. " ಸುತೆ ಎನಿಯಾರ್ಥನಸ್ನಾ ಗ 
ಮಂತ 8 ಎಂಬ ವಚನವು ಈ ಭಾವವನ್ನೆ € ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದಪ ಯುಕ್ತ 
ವ್ರನಾಹಿಳೆ ಮಂತ ಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾಸುಪ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು ಪಶ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ದರೆ ಅವು ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುಪೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ವೇದವಚನಗಳೂಕೂಡ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹಬಜೋಧಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. "ಆದುದರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾ 
ಹವು ವೇದಸಮ್ಮತಮಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಆಫ ಪ ೧೫. 


ಪುತ್ಕೊತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ ಹಿತೃಗಳ ಬಣವನ್ನು ಶಿರಿಸಬೇಕು. 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯ್ರೋತ್ಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಫಿತೃಧಳ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಕ್ತಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪವೇಶಿಸುವವರಿಗೆ ಅಧೋಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದೊದೂ "ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟರು 
ವದು. ಅದಪು್ರ ಯುಕ್ತ ವಿವಾಹವು ನಿಯತವೇ ಹೊರತು ಐಚ್ಛಿ ಕವಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ--ಈ ಮಾತು ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ, ಜಿ." `ಯಾರು 
ಸಾಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನೋಕ್ಷವನ್ನ ಪೇತ್ತಿಸುವಕೋ ಅಂಥವರು 
ಪುಕ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ ಖತ್ನ ೈಗಳ ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋ 
ಕ್ಷದ್ಲಿ ರಿವೌತನಮಾಡತಕ್ಕು ಈ ಆದರೆ ಬ್‌ ಮೇಲೆ ಚಚ: ಶುದ್ಧ 
ವಿರಕ್ಮರಾದವರು ನಿರಿನ ಮನಸ ಸ್ಪ್ನ್ನು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಷೇಶಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿರುವುವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಡು 
ಹಡವೀವಗಗಬನೇಯಟನ್‌ ಶುದ್ಧ ವಿರಕ್ಕರು ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ, ದೆ ಸಂಸಾರವನ್ನ ಪೇತ್ತಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಶುದ್ಧವಿರಕ್ತ ರಾಗಿರು 
ಪ್ರಜ ಸೀೀಯರಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ಟಿ. ಕವೇ ಹೊರತು ಬಲವಂತ ವಲ್ಲ ಜಿ 
ದರೀದ್‌ನಿವಾಹವೂ ಐಚ್ಛಿ ಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


ಜೆ 
ಕೆ 
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ಆಸ್‌ ಕ್ಲೇ ೧೬, 
ಹರಿಗೆ ಸ ತಂತ್ರ 
hy pi 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಡಿಯಾ EA ಗಂಡನೂ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ರರೂ ರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಯ ರಿಗೆ ಸಾ ನಿ ತಂತ್ಯೈವಿಲ್ಲವೆಂದ ಶಾಸ್ತ | ಟಿಡನಗ 
ಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆವರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ವೈಧವೇ ಹೊರತು ಐಚ್ಛಿ ಕವಲ್ಲ. | 
ಉತ್ತರ ಈನಿಷಯವೂ ಊರಕ್ಷ್ಮರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಯೂವಳು ಸಂಸಾರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ ಅಂಥವಳು ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ 
ಆಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರೃವಾಗಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿ ಯರು 
ಬೇವನಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಕಸ್ಟೃಪಡದಂತೆ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಫ್ರರುಷರು 
ವಹಿಸತಕ್ಕುದೆಂದೂ ಈ ವಡೆನಗಳ ತಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದಿ ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶುದ್ಧ 
ವಿರಕ್ಷರಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂಕೂಡ ಮದಿನಮೊಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಜೇಕೆಂದು ಭಿಲಕ್ಷಸಸ್ಯಿ 
ರವಿಲ್ಲ. 

| ಆಫ (ವ ೧೩. 
ವಿವಾಹ ಹವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ಲ (ಯರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉನನೆಯನ ಕ ಬದಲಾಗಿ ವಿವಾಹವೇ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಯಾರವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಸ್ಲದವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಉತ್ತರ- ಇದೊಂದು ವೈಕಲ್ಪಿಕವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಇದರಿಂದ ಸಿ, ಸೀ ಯರಿಗೆ 
ವಿವಾಹವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡುವುದು, ಉಪನಯನವಪಾಡಿ ಜಿತಃ ಉಪನಯನ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆಯಿರುವುದು- ಹೀಗೆ. ಪಕ್ಷಕ /ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿರು 
ಪ್ರೆವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಿ ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾತ ವೈದಿಕಮಂತ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವುಜಿೀರೂ ಮಿಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲಡಿ ಮಾಡುವು 
ದಿಂದೂ ಕೆಲವ್ರು ಶಾಸ್ತ್ರವಡನಗಳಿರುವುವು. ಸ್ತೀ ಹುರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಂಸ ನ್ಕರಗಳನ್ನೂ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ": ಇವೆಲ್ಲ ವಿಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು ವುವಂದಪ ಯುಕ್ತ ಸ್ತೀ 
ಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಅವಶ್ಕಕವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಸ್ಸದವಿಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲ್ಲ ಹೋಗವು 
ಉತ್ಕ ಸ್ರ ವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಉತ, Sibel ಹೀಸಚತಿಯವರು, 


ಸಂ ಅಸ್ಯೆನಿಲ್ಲಡವರು; ಪುರುಷರು, ಸಿ ಸೀರು, ಸಕಲರೂ ಗ a Ws ಪರ 
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ಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದೂ ಅಕ್ಷೇಕ 'ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ವಚನಗಳು ಉದೊ ನೀಷಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಅದುದರಿಂದ ಫಿ ಸ್ರೀಯರು ಉಪನಯನವಿವಾಹಾದಿ ಸಂಸ್ಕೂರೆಗಳಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರತಲೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಾವನೆರಾಗಿ ಪ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. t 

ly: ಏತೇನ ಯೋಗಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ್ಯ $8' ಎಂಬ ಬಾದರಾಯಣಸೂತ್ರೆ ಪ್ರಕಾರ 
ೀ ನಿಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ವಿಪಕ್ಷದನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈಸೂ 
ತ್ರದಿಂದ ವೇದವಿಯದ್ದವಾದ ಯೋಗಮತವು'ತಿರಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೇ ಹೊರತು 
'ತೇಡಿಸಮ್ಮ ತವಾದ ಯೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲ. ವೇದಸಮ್ಮತವಾದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣನೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳ ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಭಿಸಿರು 
ವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯನ್ನಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ಮ ೨ತಿಪುರಾಣೋಪನಿಸತ್ತುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಬ ಸಾವ ಯ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಮುಕುಗಳು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ನಹುಷ. 

ಆಫ್ಲಿಪ ೧%”, 
ಅತ ಗಳೂ ವಿಷಯವು. 

ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನೀಸಂಗಮವಿಷ 
ಯವು ನ a ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು. ದ್ವಿಜಸ್ತಿ ಯರು ಸನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಗಳಾಗಲು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರ-ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಧರ್ಮಪ್ರಸಕ್ಕ್ತಿ ಯೇ 
ಹೊರತು ಬೌದ್ದಧರ್ಮ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ಲು. ಮತ್ತು ಆ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವು ಬೌದ್ಧ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದೊಂದು ಉಕ_ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವಿಷ 
ಯವು ದ್ವಿಜಸನ್ಯ್ಯಾಸಿನಿಂಯುರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಡ್ವಿಡಸಣಾ 
ಸಿನಿಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿರುವೆವು. 

ಆಕ್‌ 83 ೧೯. 


ಕನಿಯುಗರಲ್ಲಿ ೩ ೀಯೆರಿಗೆ ಬ ನಿಸ ಚರ್ಯವು ನಿಬದ್ಧ. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸರ್ಯವು ಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಚನಗ 
ಳಿರುವ್ರೆದರಿಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಾರದು. 

ಉತ್ತರ:--ಈ ವಚನಗಳು ಅವಿರಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುವುವು. ಶುದ್ಧ ವಿರ 
ಕ್ರೈರಾದ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಯಾವಬೆ ವೂ ವ್ರ [ಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಬ 
ಹುದು" ಗೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕಾಣಿಸಿರುವೆಪು. 


y 
ಕಿ 








ಯ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು, | ೧ಿ೬ಜ 


ಆಕ್ಚೇಷ ೦, 
ಸಿ ಯರು ಅವಿವಾಹಿತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ. : 


ಉತ್ತರ: - ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಆಚಾರತ್ತವು ಶಾಸ್ಮದ್ವಾರವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಶ್ರೀಷ್ಠಪ್ರವಾಣವಾಗಿರುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಲ್ಲಾದ 
ರೋ ವಿರಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆಪೃಣೆಯಿರುವುದು' 
ಆದಪ್ರಯಕ್ತ ವಿರಕ್ತಸ್ತ್ರೀ ಯರು ಮದಿವೆಇಲ್ಲದೆ ಯಿರಬಹುದು. 
ಆಕೆ ಪ ಎಂಗ. 
ಒಮ 
ಮಹಾ ಹೊ ಆಚರಿಸದಂತೆ ಆಚರಿಸಳಾಗದು. 


ನೀವು ಮಹಾತ್ಮರ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವಿರಿ- ಅವರು ಶಪಃ॥ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ಟೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ದುರ್ಬಲರಾದ ನಾವು ಅವರು ಅಚರಿಸದಂತೆ ಆಚೆರಿಸಬಾರದು, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಶುಮತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ವಿವಾಹಿತರೂದ 
ಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಯಾವಚ್ಚೀವವೂ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆಂದೂ ಇತಿಹಾಸಗಳಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಲೂದೀತೆಕ ಅವರು ಹಾಗೆ ಯತುಮ 
ತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು: ಮತ್ತು, ಯಾವಬ್ಬೇವವೂ 
ಮದಿವೆಯಿ. ಲ್ಹದೆಯೂ ಇರಕೂಡದು. ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಉತ್ತರ:--ಶಾಸ್ತೋಲ್ಲಂಘನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಆಚೆರಿಸಿದಂತೆ ನಾವು 
ಆಡೆರಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೂಡಿದಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಧರ್ಮಾಚೆರಣೆಸು ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ನಮಗೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ತೈಯಲ್ಲನವೆ? ಶಾಸ ಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಪುಣ್ಯವೇ ಹೊರಕು ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಆದಪೃ 
ಯುಕ್ತ ಶಾಸ್ತೃಸಮ್ಮತವಾದ ಯಕುಮತೀ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆಚ 
ರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.. ಹಾಗೆಯೇ ವಿರಕೆರಾಡ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಾಸ್ರ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಾವಚ್ಚಿ ೇವವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯಬಹುದು, 
ವಿಪಕ್ಷದವರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಗ್ರೆಂಥವಿಸ್ತಾರ 
ಭಯದಿಂದ ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾವೇ ಈಗ ವಿಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುನೆವ. 
೧ಿ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಡನಗಳಲನ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ನ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಳು 
ರಜಸ್ವಲೆಯೆಂದೂ ರಜಣಸ್ಪಲಾದಾನದಿಂದ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆ'ಂದೂ, ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ದ್ವಿಜಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ವಿವಾ 


ಕಜ 
a ಕೊ 
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ಭಕ್ಕೆ ಕೌರಣವಿಲ್ಬ. 


ಎಟ ಕ್ಸ 4 Ad 
ತೆ 
I ಕೆ 
| 


ಗಿ೬೬ ರ ಟ್ರೀ 
ಹಮಾಡುವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟು, ಇದರಿಂದ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆ? 

ವಿಪಕ್ಷದವರ ಉತ್ತರೆ:-"ಅನ್ಯತೋ ಗ್ರಾಹ್ಯ 'ಎಂದು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಬೇಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಬಹುದು.. ಬೇರೆವಚೆನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಹನ್ನೆ' 
ರಡು,ಫರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಪರ್ಯಂತ ಅವಧಿಯುಂಬಭು. ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಮದಿವೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಗ 

ಪ್ರಕ್ನಿ:--ಕೆಲವು. ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನವಳು " ವೃಷಲಿ ' 
ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ ವೃಷಲಿಗೊ ಅವಳನ್ನು ಮದಿವೆಮೂಡಿಕೊಟ್ಟ ವರಗೂ 
ಮದಿಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೂ ದೋಷವು ಪ್ರೂಸ್ಮವಾಗುವುದೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೇನುಮಾಡಬೇಕು? ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗ ಕೆಲವರು ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೇ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಮದುವೆಮೂಡುವರು. | | 

ಉತ್ತರ: "ಅನ್ಯತೋ ಗ್ರಾಹ್ಮಃ? ಎಂದಿದೆ. ಬೇರಿ ವಚನೆಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಯಕುವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮದುವೆಷಣಡಬಹುದು. ಆದಪ್ರ್ರಯುಕ್ತ್ವ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. | 

ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೂ ಅನ್ಯತೋ ಗಾ ಹ್ಯಕಿ ' ಎಂಬುದ) ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಯತಶುಮತಿಯಾದವಳಿಗೂ ವಿವಾಹವುಂಟು: 
ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೨. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜನ್ಮತಃ ಸಮವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿವೆಮಾಡುವುದು ಕುಭವೆಂತಲೂ 
ವಿಷಮವರ್ಷಗಳಲ್ರಿ. ಮದಿನೆಮಾಡುವುಮ ಆಶುಭವೆಂತಲೂ ನಾರೆಡೆವಚನವಿರು 
ವ್ರದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: | 

ಯುಗ್ಮೇಚ್ವೇ ಜನ್ಮ 8 ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶುಭದಂ ಪಾಣಿಪೀಡನಂ | 

ಏತಕ್ಟುಂಸಾಮಯುಗ್ಮೇಬ್ಜೇ ವ್ಯತ್ಯಯೇನಾಶುಭಂ ತಯೋಕಿ॥ 

ಅರ್ಥ:--ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜನ್ಮತಃ ಸಮವರ್ಷಗಳನ್ನಿಯೂ ಪ್ರರುಷನಿಗೆವಿಷಮವ 
ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹಮಾಡುವುದು ಶುಭಕರವು,. ಇದಕ್ಕೆ | ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉಭಯರಿಗೂ ಅಶುಭವು, ಕ 

ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಷಮವರ್ಷಗಳವಿ ಅರುಭವಾದ ವಿವಾಹವ 
ನ್ಹು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುರು? 


ಉತ್ತರ: ಅನ್ಯತೋ "ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎಂದಿದೆ. ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿ 
ಕೆಯ; ಆಸೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ವೈಕುಂತಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ವಚೆನವಿರು 
ವದು. ಈ ವಚನಪಕಾರ ವಿಷಮವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮದುವೆವಹಡಿದರೆ ಅಶು 


p 
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ಲಾ ಆನ್ಲೇಸಗಳು, ; ೧೬೬ 


ಲ ™y | 
ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೂ « ಅನ್ಯತೋ ಗ್ರಾಹ್ಯ 3 ಎಂಬುದು. ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದು. ಖತುಮತಿಯಾಗಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯು `ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಬಹುದೆಂದು ಬೇರೇ ವಚನಗಳಿವೆ. ಎ ಈ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಯತುಮತೀ 
ವಿವಾಹವು ಉಚಿತವು- ಹಗೆ 

೩. ಒಬ್ಬನಿಗೆ 'ವಾಚಾದತ್ತಳಾದವಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೋದತ್ನ್ಮಳಾದವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು, ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಕಶ್ಯಪವಚನವಿ 
ರುವುದು." ಆದರೆ ಅಂಥವರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರು ಮದಿವೆವಣಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವರು. ಐದು ದೋಷವಲ್ಲವೆ? | | 

ಉತ್ತರ: ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವರನ್ನೂ ಅನ್ಯರು ಮದಿವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಫ್ಸಿಜಹುದೆಂದು ಬೇಕೆ: ವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ,: ಆ ವಚನಗಳೆ ಪ್ರಕಾರ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಕ್ಕ 
ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೂ ಇದ್ದೇ ನ್ಯಾಯವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಹಲವು ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯತುಮತಿಗಳಾದ. ಬಳಿಕ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಯತುಮತೀನಿಪಾಹವ 
ನ್ನ್ನ ಚೆರಿಸಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

ಭ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜನ್ಮತಃ ಆರುವರ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂ 
ದು ಚ್ಯವನವಚೆಸನನಿರುವದು. ಆದಾಗ್ಸೂ ಆರುವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ಮದಡುವೆಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರೆದಾಯವಿರುವುದು. ಅದು ದೋಷವಲ್ಲವೆ? 

ಉತ್ತರ:--" ಅನ್ಯತೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ? ಎಂದಿದೆ. ಅಂಥಾ.ಆರುವರ್ಷಗಳೊಳ 
ಗಿನ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ವಿವಾಹಮಾಷಬಹುರೆಂದು ಬೇರೇ ವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ವಚನಗಳಪ ಕಾರ ಅಂಥಾ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಮದುವೆಮೂಡಿದರೆ. ದೋಷವೇ 
ನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೂ :« ಆನ್ಚತೋ ಗಾಹ್ಯುಃ ' ಎಂಬುದುಂಟು. ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂದು ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಆ ವಚನಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಯತುಮ ತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ರೋಷನಿಲ್ಲ. 

೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸವೂ ಕೂಡದೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿವೆ. 
ಆದಾಗ್ಲೂ ಕಲಿಯುಗದನ್ನಿ ಸನ್ಕಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು, ಇದು 
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ಉತ್ಕ್ತರ:--ಕಲಿಯಗದನ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಬೇಕೆ 
ವಚೆನಗಳಿರುವುವು. ಆ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ವಚನೆಗಳಿರುವುವು. 

ಆ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಫೆ ಡಿ 
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೬. ಆಸುರವಿಐಾಹವು ಕೂಡದೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿರುವುವು. ಆದಾ 
ಗ್ಲೂ ಆದನ್ನು ಅನೇಕರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವುರು. ಇದು ದೋಷೆವಲ್ಲವೆ? 
ಉತ್ತೃರ;--ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಟಬ, ಕಕ್ಕ 
ಜಟ 
್‌ಾಗಾದಕೆ ಯತುಮತೀವಿವಾಹಾನುಮೋದಕಗಳಾದ RA ವಚನಗಳಿ 
ರುವ್ರೆದರಿಂದ, ಆ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅದನ್ನಾ ಚೆರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ: 

೬, ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ಸೀಗಮನ ಮಾಡದ ಪುರುಷನಿಗೂ ಪತಿಗಮನ 
ಮಾಡದ ಸಿ ಗೂ ಭೂ ದ್ರಣಹತ್ಯಾದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೆಚನಗಳ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಈಗ ಆನೇಕರು ನಿಷೇಕವನ್ನು ಬಡೆ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಭೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ! 

ಉತ್ತರ: --ಅನಿವಾರ್ಯದೆ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ ದೊಷವಿಲ್ಲ. 

ಜಾಗಳಟಕಿ ಅನಿವಾರ್ನದದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಡುಗಿಯರು ಯರುಮತಿಯರಾಗುವು 
ದಕೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ: ಯತುನಾದಬಳಿಕ ಅನು 
ಕೂಲವಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 














ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಖತುಮತೀ ವಿವಾಹವು ಶಾಸ ಸ ಸ್ಪಸಮ್ಮ 
ತವೆಂಬುದು ' ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಆದಕೆ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ಯಶಮತೀ 
ವಿವಾಹನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುವ. ಟೆ ಶಾಸ ವಚನಗಳಿಗೆ ಪರೆ 
ಸ್ಪ ರ ನಿಕೋರವು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಶಾಸ್ತ್ರ)ವಚನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಬಾರದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿ ಗರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮತ್ತು 
ಮಹಾಪಂಡಿತರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಭೋಧಿಸಿರುವುರು. ನಾವು ಅಲ್ಪಮತಿಗಳಾದಪ್ರಯುಕ್ಕ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
REE ಸು ನಮಗೆ ತೋರ.ತ್ತದೆ. ನಾವು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಮಸ್ಟಿ ಗೊ ಏಕೋ 
ಧವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚೂಸಿ 
ಆದರೆ ಆನೇ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಂ ಸ್ರಕಾರರಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವುದೇನೋ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತದಕ್ರಿ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ನಿಷೇಧಕವಚನಗಳಿಗೂ ಅನುಮೋದಕ ವಚನಗ 
ಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು: ಹೇಗೆಂದರೆ: ಫೆಷೇಧಕವಚನಗಳು Hor ತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಐಕ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಯಿಸುಪುವು. ಯಾರು ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ ವ್ಸ 
RS ಯಾರು ಕನ್ಯಾದಾನಫಲವನ್ನ ಪಿ ಪೇಕ್ಷಿಸುವಕೋ STIS ಈ 
ನಿಷೇಧಕವಚನಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುವುವೇ ಹೊರತು ಇತರೆರಿಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಾದಾನಸಂ 
ಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಕನಾ ದಾನಫಲವನ್ನ ಪೇತ್ರಿ ಸದವರಿಗೂ. ಈ ವಚನಗಳು ಆನ್ವಯಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆನೃತುಮತಿ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ರುವದು. ಇಂಥಾ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಕು ವು ಶುದ ene 
ಬೇಕು. ಹಾವ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೊ, ಅಶುದ್ದಖಾದೆ ವಸ್ತು 
ವಿನ ದಾನದಿಂದ ಹೊಂದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆಯು ಯತುಮತಿಂಯಾದಬಳಿಕ ಈರ 
ಭಾಗುವೆ ಸಂಭವವುಂಟು. ಆಕೆಯ ಸಾನ್‌ ನಲ್ಲಿ ಗಾಮವಿಕಾರವು ಹುಟ್ಕ ಬಹುದ. ಕ 
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ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸಬಹುದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ನನನ್ನು 
ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ವಾಗ್ಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪುರುಷ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂಘಾವಳನ್ನು ತಂದೆಯು ಅನ್ಯನಿಗೆ ದಾನವಾ 
ಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಅನ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ದಳಾಗುವಳು ಇಂಥಾ 
ಅತುದ ವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ದಾನವೂ ಪರಿಗ್ರಹವೂ ದೋಷಹೇಶುವಾಗಿರುವುವು. 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ಅಥವಾ ವಾಚಾ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ದಾನವಇಡುವನು. ಆದರೆ .ಯುವತಿಯಾದ ಕ್‌ನ್ಕೈಯು ಅವನನ್ನು ಮದಿವೆಯಾ 
ಗಲು ಬಪ್ಪದೆ ಇರಬಹುದು. ಆಕೆಯು. ವಾಚಾ ಆಥವಾ ಮನಸಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 


ವರಿಸಬಹುದು. . ತಂದೆಯು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಇಂಥಾವಳು. 


ದಾನಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯಳಾಗುವಳು: ಇದಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯು ತಾನು ಶುರಿಶಿರುವ ವರನಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಮದಿನೆಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ; ತಂದೆಗೆ ಕನ್ಯಾಪಹಾರದೋಷವು ಬರು 
ವ್ರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಳು ಇಷ್ಟಪಡದ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಗೂ ತಂದೆಗೆ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಸಂಕಟೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕನ್ಫಾದಾನಫಲವನ್ನ ಪೇತ್ಷಿಸುವವರು ಯತವಾಗದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟ ಬಂದನರಿಗೆ ಮದಿಷೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ 
ರುವಕಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. | 
ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಂಥಾ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿವಿಕಾಶವ್ರ ಕಡಿಮೆಖಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆವಳು ತಾಯಿ 
ತಂಬಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುವಳೇ ಹೊರತು ಆವರ ವಣತಿಗೆವಿಕೋಧವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಮವಿಕಾರವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿಯೂ ದಾನ 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು. ಹೀಗೆ ಕಾಯೇನ ವಾಚಿ ಮನಸಾ ಅಶುದ್ಧ ವಾಗ 
ಲವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ, ಕನ್ಯಾಡಾನಫಲವೆನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ 
ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುವುದರಕೊಳಗಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ವಿಧಿಸಿರುವಂತೆ . ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನೇಧಕವಚನಗಳು ಇಂಥವರಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುವೇ ಹೊರತು ಕನ್ಯಾದಾನಫಲವನ್ನ ಪೇತ್ಸಿಸದವರಿಗೆ ಅವು ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. | | 
ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕನ್ನೆಯರು ಹನ್ನೊ ದುವರ್ಷದವರಾದಬಳಿಕವೂ ಯತುಮತಿ 
ಗಳಾದಬಳಿಕವೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೂ ಕಾಮವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು": ಇಂಥವರನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಹುಡಾಗಿದೆ. . ಆದುದರಿಂದ 
ಕೆಲವರ: ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಪಠ್ಯಂತವೂ ಯತಶುವಾದಬಳಿಕೆ 
ಮೂರುವಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವೂ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಯತುವಾಗಿ 
ಮೂರುವರ್ಷಗಳಾದಬಳಿಕ ಕನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಂದೆಗಿಗುವ ಸ್ವಾಮಿತೃವು ಹೋಗುವುರೊದು 
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ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವದು. ಸಾ ತ್ರಮಿತ್ವವು ಹೋದಬಳಿಕ 
ದಾನವಾಡುತಿ. ಅಧಿಕಾರವೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. . ಯತುಮತಿಯಾದ 'ಕನ್ಯೆ ಯು 
ಮೂರುವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನ ಪೇಲ್ಲಿ ಸಿದರೆ ಆಗ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅಕೆಗೆ 
ಮದಿವೆವಾಡದಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅವ ಅವರಿಗೆ 
ದೋಷವು ಹರುತ್ತಡಿಸದು ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೊತಾ ಗುತ್ತ ದೆ. 
ಆದಕಿ ಖಶುಮತಿಯೂ SE: ವಿನಾಹವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ತನಗೆ 
ಇಷ್ಕ್ಟಬಂದಾಗ ಮದಿವೆಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹ:;ದು, an ತಂದೆತಾಯಿ ಮುಂತಾದ 
ಪೋಷಕರ ಅಶ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಅಕೆಯು ಕೇಳಬೇಕಾದ ಅವಕ್ಕ ಸೈ ಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಅದೆ ಸಿ | ಯು ತನಗೆ ಇಷ ವಿದ್ದರೆ ಂರಾವಜೆ ಥ್ಲೀವವೂ ಮದಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿ 
ಯೂ WE ಹೀಗೆ ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ರ ಮತವಾಗಿರುವರೊದು ಹೇಳು 
ವರು; ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 35 ಸ್ರಿನಚನಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು.- 

ಭಟ್ಟ ನೀಲಕಂಠಕ್ತ ಸೈತಪೂ )ಯಕ್ಲಿ ತ್ತ್ವ ಜು 
ಪರಾಶರಃ, 

ದಾನಂ ಪುಣ್ಯಮಕೃತ್ತಾ ವಾ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತಂ ದಿನೆತ್ರೈಯಂ | 

ಉಪಸ್ಸೃಶೇತ್ರಿ ಷವಣಂ ಮಹಾನದ್ಯುವಸಂಗಮಂ ll 

ಚೀರ್ಣಾಂತೇ ಚೈವ ಗಾಂ ದದ್ಯಾಬ್ರ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನೊ ಜಯೇದ್ದ ಶೆ। 

ವಾಖ್ಯ್ಕಾ —ಸಂಕಲ್ಲಿ ಿತದಾನಾದ್ಯಕ್ಳ ತೆ ತ್ರೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 

ಅರ್ಥ:--ನವಾಶರವಚನೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವೆ 
ವನು ಮೂರುದಿವಸಗಳ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜ್‌ ಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಸವಣಸ್ನಾ ನವನ್ನೂ ತಾಜ" ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತ ತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಒಳಿಕ ಗೋ 
ದಾನವನ್ನು ಜಾಂ ಹತ್ತುಜನ ಬ್ರಾಹ ರಿಗ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. — ಸಂಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು, 

ಹೀಗೆ ದಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವವೆಸ್ಸುವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 

ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ದೋಷಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರೆ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತನು ಪ್ರಾಯ) ತೈ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಣೆನವ್ರ ಕನ್ಸಾದಾನ ಸ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ ವನಿಗೂ ಅನ್ನ 
ಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಘಹಾಶ್ರಿಸತಂಡೆ, ಆಧ್ಯಾಯ ರ್ಷ್ಗಿ, 

ಕನ್ಯಾಂ ಭುಂಕ್ಮೇ ರಜಃಕಾಶೇಶಿಗ್ನಿ ಶಶೀ ಕೋಮದರ್ಶನೇ | 

ಸ್ಮನೋದೆ ದೇ ಚ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ ತ ಗನ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥೧॥ * 
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ಕ್ಟ ॥ 





"ಯತುಮತೀವಿವಾಹ, 

ಕನ್ಯಾದಾನಫಲೇಪ್ಪುಸ್ನಸ್ಥಾದ್ವದ್ಧಾಡ್ಧಿನಗ್ಗಿ ಕಾಂ | 

ಅನ್ಯಥಾ ನ ಫಲಂ ದಾತ ಪ್ರ)ತಿಗ್ರಾಹೀ ಪತೇದಧ ॥*₹0 

ಕನ್ಯಾಮಭುಕ್ತ್ವಾಂ ಸೋಮಾದ್ಥ್ಯೈರ್ವದದ್ದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ | 

ಎ ದೈವಭುಕ್ಕಾಂ ದದದ್ದಾತಾನ ಸ್ವರ್ಗಮಧಿಗಚ್ಚಪಶಿ WAN 

ಪರಾಕರಸಂಸಿತೆ, ಆಧ್ಯಾಯ ೩. 

ಅಷ್ಟ ವರ್ಷು ಭವೇದೌರೀ ನವವರ್ಷಾ ತು ಕೋಹಿಣೀ | 

ದಶವರ್ಷಾ ಭನೇತೃನ್ಯಾ ಅತಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ಮಲಾ isl 

ಖಾಪ್ಲೇತುದಾದಕೇ ವರ್ಷಿ ಯಃ ತನ್ನಾ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ 

ಈರೆ ರಜಸ್ತಸ್ಯಾಕ ಹಿಬಂದಿ eA i 

ಮಾತಾ ಚೈವ ಹಿತಾ ಚೈವ ಜ್ಯೀನ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ ತಥೈವಣೆ 

ತ್ರಯಸೆ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟಾ ಕನಸ್ಯಿಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ él 

ಯಸ್ಯಾಂ ಸಮುದ್ರಹೇತ' ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನಮೋಹಿತ81 

ಅಸಂಭಾಪ್ಯ್ಯೋ ಹ್ಯಪಾಂಕ್ಲ್ಮೋಯಕಿ ಸವಿಬ್ರ್ರೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ॥೬॥ 
ಮರೀಚಿ, 

ಗೌರೀಂ ದದನ್ನಾ ಕಪೃಸ್ಥೃಂ ವೈಕುಂಠಂ ಕೋಹಿೀಣಿಲಂ ದದತ' | 

ಕನ್ಯಾಂ ದದದ್ದ ಹ್ಮಲೋಕಂ ರೌರವಂ ತು ರಜಸ್ಯಲಂ 1| 

ಅರ್ಥ.--ಕಾಶೀಖಂಡ.--ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ ರೋ 
ಮೋತ್ಸತ್ತ್ವಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಸೋಮನೂ ಸ್ವನೋತ್ಸತ್ಲ್ಯಿಯನಂತರೆ ಗಂಧರ್ವನೂ 
ಭೋಗಿಸುವರು. ಅದುದರಿಂದ ಇವರು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕನ್ಯೆಯು 
ದಾನಮಾಡಲ್ರಡಬೇಕು. ಕನ್ಯಾದಾನಫಲವನ್ನಪೇತ್ತಿಸುವವನು ಯಕುವಾಗದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯತುವಾದ ಬಳಿಕ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದಾತೃವಿಗೆ 
ಫಲವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಕನೂ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಸೋವಣಇದಿಗಳಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಆದಾ 
ನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವರಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳನ್ನು ಡಾನಮಾಡು 
ವವನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯನು. ವರಾಕರನಂಹಿತೆ. - ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ವಳು ಗೌರಿಯು, ಒಂಭತು, ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿಯು, ಹತ್ತು ವರ್ಷದವಳು 
ಕನ್ಯೆಯು, ಆದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ಸಲೆಯು, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ವರ್ಷವಾದಾಗ್ಗೂ ಯಾವನು ಸನ್ಯೆಗೆ ಮದಿವೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಪ್ರೃತಿತಿಂಗಳಪ್ಪಿಯೂ ಆವಳ ರಜಪ್ಸನ್ನು ತಾವೇ ಶುಡಿಯುವರು,. ತಾರಿ 
ತಂದೆ ಅಣ್ಣಿ-- ಈ ಮೂರುಜನರೊ ರಣಸ್ರಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನರಕ 
ವನ್ನು ಹೆಸಾಂದುವರು: ಯಾವ ಬಾ)ಹ್ಮಣನು ಅಬ್ದಾನಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯ 


[| 
If 








ಡಾ ಚ ಟ್‌ ಜ್‌ rete A  ್ಪ್ಚ ಚ _ ್‌ಟ-, ಟಿ... | ಈ VT (ಆ ಲ್‌ ?್‌ಾ್‌ 4೪% ೫ ೨೫ 1 ್‌ ಚ ್ಮತತ್ಹ್ಮ ತ ಟ್‌ ಅ ಅ 1 ್‌್ಯ್ಯ್ರ ೯ ್‌ ಶ್ಚ ಚ 2 ಚಾ ಶಾ ಟ್ಟ ್ಚ್‌್‌ 
ಜೆ | | | 
ಬ್ಲ ನಿರ್ಣಯ. ಸ್ಕಿ 


ಯನ್ನು ಗುವ ಜನರು ನಗೆ ಪಂಕ್ತಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ವಿಪ)ನು ವೃಷಲೀಪತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವನು. ಮರೀಚ್ಛಿವಚನ.- 
ಗೌರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು. ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದೌನವಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ 
ರಜನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ರೌರವನರಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು” 
ಗ ನೇಕ ವಚನಗಳಿಂದ, ಕನ್ಯಾದಾನ NF ಸ್ವಗ್ಗಾದಿಲೋಕಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಂದಲಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು, ಯತುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯತುವೂದ ಬಳಿಕ ದಾನಮಾಡಿದ ಉತ್ತ ಮಲೋಕಗ 
ಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನರಕಪ್ರಾಸ್ಲಿಯುಂಲಾಗುವುದು- ಮತ್ತು ಅಂಥ ಯತುಮತಿಯು 
ದಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ಆಧೋಗತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಮ್ಯಕ್ಕ 
ವಾಗುವುದು. 
ಸೈಂದಪರಾಣ, ಸನಶ್ಶು ಮಾರಸಂಹಿತೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ೪, 
ರತ್ನ ವತೀ | 
ನೋ ಚೇತ್ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುವಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ | 
ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ವರಿಪ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ il 
ಮಹಾಭಾರತ, ವನಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ .೦೯ಫ್ಲ, 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯ್ಯುವಾಜೆ | ಸಸಾರ ಮೇ ಭರ್ತೇತಿ ಮನಸಾವೃ ತ8 170 
ರಾಜೋವಾಚ | ಏಹಿ ಸಾವಿತಿ, ಗಚ್ಛ ಸ ಸ್ಯ ಅನ್ಯಂ ವರಯ ತೋರ tov 
ಸಾವಿತು ಸ್ರ್ಯುವಾಚ | ಸಕೃದ್ರ ತತೋ ಚ ಭರ್ತಾ ನ ದ್ವಿತೀಯಂ ವೃಣೋ 
ಮ್ಯುಹಂ 1981 
ವಿಷ್ಟು ಸತಃ ಅಧ್ಯಾಯ ೫. 
ಯಕ ಕನ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವದತ್ನ್ವಾಮನ್ಯಸ್ಮೆ ದದ್ಯ್ಯಾತ್ಸ ಜೌೌರವಚ್ಛಾ ಸ್ಯಃ NWN oll 
ಅಗ್ಲಿ ಪುರಾಣ, ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮. 
ಸಕೃತ್ಯನನ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯ್ಯಾ ಹರಂಸ್ತಾಂ ಚ”ರೆದಂಡಭಾಕ" ॥೩॥ 
ಕಕ್ಕಪ, 
ಸಪ್ತ ಪೌನರ್ಭವಾಃ ಕನ್ಯಾಃ ಪರ್ಜನೀಯಾಃ ಕುಲಾಧಮಾಃ | 
ವಾಚಾ ದತ್ತಾ ಮನೋದತ್ತಾ ಕೃತಕ್‌್‌ತುಕಮಂಗಖಾ | 
ಉದಶಸ್ಪರ್ಶಿತಾ ಯಾ ಚೆಯಾಚೆ ಪಾಣಿಗೃಹೀತಿಕಾ | 
ಅಗ್ನಿಂ ಪರಿಗತಾ ಯಾ ಚ ಪ್ರನರ್ಭೂಪ್ರ/ಭವಾ ಚೆ ಯಾ । 
ಇತ್ಯೇತಾ॥ ಕಾಶ್ಯವೇನೋಕ್ನಾಃ ತ್‌ಾ ಕುಲಮಗ್ಗಿ ವತ | x 
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ರ್‌ | ಮತಾ ಕೂ ಸಂಕಟ ಹಟ ಪಾ ಎಂತಹಾ ಟುಟ ಕ i i ds: 


೧೬೪ ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. ..” 


ಸ pe 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣ. 

ಆಶಾಪಹರ್ತಾ ತು ನರಃ ಕ್ರಿಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ' 

ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದ್ವಿಜೀಭ್ಯಶ್ಚಾದತ್ವಾ ನುಧುವೃಕೋಭವೇತಃ Il 
ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯ, ಉಮಾಮಾಹೇಕ್ಕರ ಸಂವಾದ... 

ಯೋನಿಕಾರ್ಯಂ ಚ ಯೋ ದೇವಿ ಅಹಿಶೇನ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಸೋಪಿ ಯಾತಿ ಪಿಶಾಚತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿದ್ಫೋಹೇಣ ಮಾನವಃ ॥ 

ಅರ್ಥ. -ಸ ನಟತುತಕ್ಕ ವತಿಯು ಹೇಳುವಳು: — ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಡಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ ಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ತಾ ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಮಹಾಭಾರತ. ಎಸಕ್ಳಪಂ 
ತನು ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯೆಂದು ಮನಸಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನೆಂದು. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಲೆ ಮಗಳೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಬ್ಯಾ ಅನ್ಯನನ್ನು ವರಿಸು ಎಂದೂ 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನನ್ನು ಬಂದಾವರ್ತಿ ಗಂಡನಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆನು, ಎರಡ 
ಭಷ ವರಿಸುವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪುನಃ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ವಿಷ್ಣು 

ಸ್ಮೃತಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವಾಗ್ದತ್ನಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮತ್ತೊ 

ಬ್ಲನಿಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಆವನು ಕಳ್ಳ ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. 
ಆಗ್ನಿ ಪುರಾಣ. ಕನ್ಯೆಯು ಒಂದಾವರ್ತಿ ದಾನಮೌಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವಳು. ದ9ನಮಾ 
ಡಿದವಳನ್ನು ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಸು ಕಳ್ಳತನದ ಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು 
ಕಶ್ಯಸವಚನ--- ವಾಗ್ಧತ್ತ್ವ ಳು ಮನೋದತ್ತಳು, ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಳೆಯು, 
ಉದಕಸ್ಪರ್ತಿತ್ರೆ ಪಾಣಿಗೃಹೀತಳು, ಆಗ್ನಿ ಪರಿಗತಳು, ಎಟ್ಟು ಪ್ರನರ್ಭುವಿನ 
ಮಗಳು ಈ ಕುಲಾಧಮರಾದ ಏಳು ಪೌನರ್ಭವ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ತ್ಯಬಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇವರನ್ನು ಹ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಲವನ್ನೇ "ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವರೆ. ಹ್ಮಪುರಾಣ. ಆಶಾಭಂಗ ಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರ ಬ್ರ ಹಣಗಿ ಹುಬ್ಬು ವನು, ತ! ವಾಗ್ಚಾಸಮಾಡಿಯೂ ಕೊಡ 
ದವನು ಮಧುವೃತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ಬ ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯ. -ಇಷ್ಟರಲ್ಲದ 
ವರಲ್ಲಿ REM RS ಕೊಂಕು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೊ ಹದಿಂದಲೂ ಮನು 
' ಷ್ಯನು ಹಿಶಾಚಜನ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ರತ್ನ ವತಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಯುವತಿಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ ವರರನ್ನು ಬಟ್ಟು ತಾವ 
ಅಸೇತ್ಷಿಸಿದ ಪುರುಷರನ್ನೇ ಮದಿನೆಯಾದರೆಂದೂ ಅವರ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯುವತಿಯರಾದ 
ಕನ್ಯೆಯರ:ಇತಿಹಾಸಗಳೂ ಇರುವುವು. ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಿಂದ, ಒಬ್ಬ 


[೯ 1 








ಕ a ್ಸ ೌ(ಫ್ಸ್‌ pu ಷ ಹಾ iA ಲ್‌ 5] a” ಸ್ಕ್ಯತ್‌ ಶಾ "ಚ dA 0 UY 
( ಶಿ ಕ 


ಗಾಗ ಪ ನಿರ್ಣಯ, ೧೩೪೫ 
ಬ ಈ 


ನಿಗೆ ಮನಸಾ ಅಥವಾ ವಾಚೂದತ್ಲ ಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹ: 
ವೂಡಿದರೆ ದೋಸನೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, 


ತಂದೆಯು ವಾಗ್ಗಾನವಾಡಿದವನಿಗೆ' ಅನ್ಯನನ್ನು ವರಿಸಿರುವ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಿವಾಹವಇಡಿದರೂ, ತಂದೆಯು ವಾಗ್ಲಾನನೆಪಟರುವ 
ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಕನ್ಯೆಯು ವರಸಿರುವೆ ಪತನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವೂ 
ಡಿದರೂ ದೋಷವು ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಆದರಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ ಫಲವು ಪ್ರಸ್ತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಉಭಂಕುಸಂಕಟೆಗಳು ಒದಗುವುವು. ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಂಥಾ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕನ್ಫ್ಯಾದಾನಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು: ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ದಾನಫಲವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವರನಿಗೂ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಾಚಾ ಮನಸಾ ದಾನಮಾಡದೆ, ಅವಳು ಇಸ 
ಪಟ್ಟಿರುವ ವರನಿಗೆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದಿವೆಮಾಡಿದರೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ. | 
ಅದನೆ ಯುಕ್ತ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕನ್ಯಾದಾನ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಫಲವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಹಕ್ತುವರ್ಷೆ ವಯಸ್ಸು ತುಂಬುವು 
ದರೊಳಗಾಗಿ ವಿವಾಹವೂಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಂಥಾ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಫಶಾಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವರು ಯತುಮತಿಗಳಾದ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಅಪ್ಪಣೇ 
ಕೆೊಡಿಸಿರುವುರು. ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅನೃತುಮತೀವಿವಾಹವೂ ಯಶು 
ಮತೀವಿಖಾಹವೂ' ಸಮ್ಮತವಾಗಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತವಾಗಿರುವುದು: 


ಆದರೆ ಈ ಶೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹಾರನಾಗುವುದಿಬ್ಬ. ಅದ) ಇದ್ದೇಯಿರುವುದು. ಸೋವಮಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾಶೀ 
ಮಂಡ ಸಂವರ್ಶಾದಿಗಳ ವಚೆನಗಳು ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುವುವು. . ಆದಕೆ ನೇದವಚಿನ 
ಗಳೂ ಜ್ಯವನಾದಿಗಳ ವಚನಗಳೂ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ. ಬಳಿಕವೇ ಕನ್ಯೆ 
ಯರಿಗೆ ವಿನಾಹವಾಗಚೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಳುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಖಾಂ 
ಡಾದಿಗಳ ವಚನಗಳು ರೋಮಕುಡೊದ್ಗ ಮರಣಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಕಂಡಬಳಿಕ ಕ 
ಯರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸುವುರೆಂದು ಹೆಳುವುವು. ಹುಟ್ಟಿದ ಆರುವರ್ಷಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರೆಂದು ಚ್ಯವನನಾಶ್ಯವು ತಿಳಿಸುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಜಸು 

ಹಾಗಾದಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಹನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಬಂದಾಗ ನಾವೇನುಮಾಢಬೇಕು!: 
ವಿಕಲ್ಪಾಚೆರಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ (ಬೇಳ, ನನ್ಯ ಶಾನ್ತ್ರಕಾರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಇ 


ಷ್‌ ಶ್‌! 
i 


ME ಯ) ತುನುತಿ ವಿವಾ ಕ 


© 


ಕೊಡಿಸಿರುವುಕೆಂದು ಬೇಕೇ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ ಸ) 

ವಚೆನಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು- 

ಮನುಸ್ಟೆ ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ -೨. (ಪ 
್ರತಿದ್ಧೈಧಂ ತು ಯತ್ರ) ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಾವ್ರಭೌ ಸ್ಮೃತ್‌ೌ।: 
ಉಭಾವಪಿ ಹಿತ್‌ ಧರ್ಮೊ ಸಮ್ಯುಗುಕ್ತ್‌ ಮನೀಸಿಭಿ8 ॥೧೪॥ 
ಕುಪ್ಲೂಕವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯತೆ, ಪುನಃ ಶ್ರು ತೊ ೀರೇವ ದ್ರೆ ಟಂ ಪರಸ್ಪರ I 

ವಿರುದ ಫರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದನಂ ತತ್ರ ದಸ್ಸಿ ವಸಿ "ಷರಾ ye ಸ್ಕ್ರ್ಯೃಷ್‌ ke 

ಸಮಾಸನ್ಯ್ಯಿಯತಯಾ ಸ್ಮೃತ್ಯೊ ಬ ವನಿರೋಫೆ ವಿಕಲ್ಪ 1! 


ಟಾ 
ಗ” ತಮಸ್ಸ ತೆ; ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 


ಶುಲ್ಯಬಲನಿರೋಧೇ ವಿಕಲ್ಪಃ ॥ 

ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಷಿತೀಯ' 

ತುಲ್ಯಬಲನಿಕೋಧೇ ವಿಕಲ್ಪ ॥ 

ಹೇಮಾದ್ರಿದಾನಖಂಡ, ಅಧ್ಯಾಯ ೫. 

ಶುಲ್ಕಬಲವಿರೋಧೇ ಅನುಷ್ಟಾ ನವಿಕಲ್ಪಃ [| 

ದೇವೀಭಾಗವತ, ಸ್ಕಂಧ ೧ ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 
ನಾರಾಸುಣಉವಾಚ, 

ಶತಿ ಥಂ ಭನೇದ್ಯತ್ರ ತತ್ರಧರ್ಮವುಭೌ ಸ್ಕ್ಯೃತಿ್‌ 

ಸ್ಕ್ರೃಶಿ ಸ್ರ್ಯಧಂ ತು ತ ಸ್ಯಾದ್ವಿಷಯಃ ಕಲ್ಪತಾಂ ಪೃಥಕಃ 1.0೩) 

ಗರ್ಗ ನೆ ನ್ಳೆ ಕಲ್ಪಿ ಕೇ ಆತ ತುಪ್ತಿ$ ಕ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥ 


ಆತ್ಮ: ಸಜ್ಜು ಶಿ ಿರೇವ 8 ENT ಸ್ವಸ್ಯ ಣೆ ಹಿ/ಯಮಾತ್ಮನಃ 1೧೨1 
ಯಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸ್ಮೃತಿ, ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ. 
ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ವ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ 1೬॥ 
ಅರ್ಥ ; -ಮನುಸೆ ತಿ —ವೇದವಾಕ್ಕ ಗಳ) ಒಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿರು 
ದ್ಧವಾದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು Lp ಡುವುವು, ವೆರಡೂ ಧರ್ಮಗ 
ಳೆದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೆ ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಭ್ರ ಬರುವುವು. kA ದಾ 
ಎಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ನರಸ್ಸರ ಜರಾಜಿರ ಗಳ ಬರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ 
ಗ ಗಳ ಅ ಮನುವಿನಿಂದ ಎಣಿಸಲ ಬಿಹ್ಟಿರುವುದು. ಸ ಸ್ಮ್ಯತಿಗಳಿಗೊಳೊಡ ನಿರೋ 
ie, ನಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವು ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕು ದು. ಗೌತಮ 
ತ '—ಸೆಷುಬಲನಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ನಿಕೋಧಬಂದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವು. ಮಾಡಲ್ಪ 
NR ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಷಿತೀಯ : :—ಸಮಬಲಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ RE, 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶಲ್ಪವು ವಣಲ್ರ ಡತಕ್ಕುಗು. ಹೇವಇದ್ರಿ ದಾನಖಂಡ :--ಸಮಜಜವಾದ 





ತ 3 
OE ಪಾಗಾಗ್ರಾ ಗಾಗಾಡರ್ಜ ಕಾಸಾ ಸಾ ಸಾಗಾ ಜಗ್ಷಾಗಳ್ಟಘಾರ್ಜಾಕಾಳಾ ಸಾ ಸಾ ಸಾದಾ ಸಗ್ಗದ ಬ್ಲ ನಕ. | ? 
3 ಹ ತ್ರ ಫ್‌ ಕ್ಯಾ ತ್ಹ ಗಹ 1 ಇ ps = ಗತಾ” ಇತ್‌ ಜ್ಞಾ ಡ್ಯ 





™ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಬಂದಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಪವು ಅಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. ದೇವೀಭಾಗ 
ವಕ--ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಎರಡುಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಧರ್ಭಗಳೂ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಸ್ಮೃತಿಯೂ `'ಎರಡುಪೃಶಾರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು ವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. ಗರ್ಗವಚನ :--ವಿಕಲ ಲ್ಪಧರ್ಮಗಳವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಆತ 


ತ್ರಿ. 
ತುಸ್ಟ್ರಿಯು ಪ್ರಮಾಣವು, ಮನುಸ್ಮೃತಿ; - ಅತ್ಮತುಷ್ಪಿಯೂ ಧರ್ಮಮೂ?ಾ/ 


ರುವುದು. ಆತ್ಮವ್ರಿಯವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಯಾಜ್ಞ 


ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಮೃೃತಿ ;-ಆತ್ಮವ್ರಿಯವೂ ಚಹಾ ಇ0ಕುತ್ತರು. 


ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ 
ಬಂದರೆ, ಆ ನಿರುದ್ಧವಾಕ್ಯಗಳು ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಧರ್ಮಗಳಾಗುವುವು. ಜನರು ಅವರವರೆ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಬೇರೆಬೇರೆ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತೃ ವಿರೋಧವಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಜೇರೇ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳು 'ೋರದಕೆ, ಅಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳಿಗನುನಾರವಾಗಿಯೂ ವೈಕಲ್ಪಿಕಧರ್ಮಗ 
ಳನ್ನಾ ಚೆರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥಾ ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ದ್ರ ತೆ ಅದ 43 
ವಿಶಿಪ್ಟ್ರಾದ್ವೆ ತ್ರತಮತೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಹಕ ವೈಕಲ್ಫಿ ಕವಾಗಿ ಅವಲಂಬ್ಲಿ ಕೆ ಡುತ | 
ರುವುಸ್ರ: ಸೋಗೆ ಇನ ನ್ನೂ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ವೈಕಲ್ಪಿಕ ಧರ್ಮಗಳೂ ಆಡರಿಸ ಲ್ರಡು 
ತ್ರಿರುವ್ರವು. ಅದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ) ಚುಳಮೇವಿ ಬಾತ ಆನ್ಫ ತ:ಮ 
ತೀವಿವಾಹಪರವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಣೆನಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವು ನ'ಕಲ್ಪಿಕ 
ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದ್ವಿಜರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಪಷ್ಟ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಗಲೀ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಚೆರಿಸಬಹುಡೆಂದು 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 3 

ಈನಿಷಯದಲ್ರಿ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಚಾರವು ಅವಕ್ಕಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ಮೃೃತಿಪ್ರರಾಣಗಳು ವೈವಾಹಿಕವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಢವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ವ್ರದು. ಆದರೆ ವೇದಗಳು ದ್ರೈಥವಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಯತು 
ಮತೀವನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ವೈವಾಹಿಕ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವೇದವಾಕ್ಕಗಳೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ನಿನ್ಫಂ 
ದೇಹವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವುವು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಕಾರರೂಕೂಡ ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಧೂವರರ 
ಸಂಭೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರು 
ವರು... ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ್ಮ ಯತುಮೆಶೀವಿವಾಹವು ವೇದಸಮ್ಮತವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. HRS 

ಆದಕೆ ವೇದಗಳು ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ಕಫೀಕಿಸ' ಲ್ಪಟ್ಟೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಉ್ತವೂದ ಉಷಸ್ತಿ ಚಾಕ್ರಾ 
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ದ್ನ ಕ [5 
ಯಣನೆ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಅನೃತುಮತೀವಿವಾಹಪ್ಪ ವೇಡಸಮ್ಮತ ವೆಂದು ಸಿದವಾ 
ಗುಪ್ರದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಆಟ 
ಎಂಬ ಪಡಕ್ಕೆ ಮೈಸೆರೆಯದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯ 
ಳೆಂದು ಬೇಕೆಯವರೂ ತ ಅಜಜ ಇದಲ್ಲದೆ ಆತನ: ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಅಟ ಹಿಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
_. ಯುಚಿಕ್ಯ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಛಳೋ ಅಥವಾ ನಹನು ಳೋ ಎಂಬುದು 
YE ಸೃಷ ಹಾಂ 
ಆಕೆಗೆ ಹಸಿವೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಗಂಡನಿಗೆ ತಿರಸ್ಯಾ ರೆವಾಗಬಾರಡೆಂದು ಆತನೂ 
ಕೊಟ್ಟ ಆವಕ. ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಎ. ಹಸಿವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪುನಃ ಆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಅತನಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ಆ ಕಥೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಂದ ಯುವತಿಯು ಮಾಡುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗಂಡನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಮಕಾಲದನ್ಲಿ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಯುವತಿಯ: ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳು. ಈಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಜಾ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಗೂ 
ಆಗರಿಂದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು 'ಬೀವಸಮ್ಯತವೆಂದು. ಸಿದೆ BNL ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ವರು ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಲ್ಲಂಘನಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಾಹಸಮಾಡಿರು 
ವುದೂ ತಂಡುಬಂದಿಜಿಯೆಂದು ಗೌತಮಾದಿಗಳ ವಚನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗಂದರೆ... 
ಗೌತಮ ಧರ್ಮಕಾಸ್ಮ ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 
ದೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರ್ರಮ$ ಸಾಹಸಂ ಚೆ ಮಹತಾಂ ನ ತು ದೃಷ್ಟಾರ್ಥೇ 
ಅವರ ಧೌರ್ಬಲ್ಯಾತ* ॥೩॥ 
ಅರ್ಥ.--ಮಹಾತ್ಮರ ಸಾಹಸವೂ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರ್ರಮವೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕರ ದೌರ್ಬಲ್ಯದೆಕೆಯಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ವರಿಸಿದನೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ಆಹಲ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ ತವಾಗಲಾರವು. ಆದಪ್ಪ ಯುಕ್ತ ಬಂದುಶೇಳೆ ಉಷಸ್ತಿ ಚಾಕ್ರಾಯಣ 
ನು ಮನಸಾಗಿ ವಳು ೃತುಮತಿಯಗಿದ್ದಾಗಳಿ ಗ್ಲೂ, ಅದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯವಿವಾ 
ಹವು ಜೆ ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. _ಹ್ಮೇಂದ್ರರ ಇತಿಹಾಸಗ 
ಳೆಂದ, ರ ಮಗಳನ್ನು ತನನನ ಜಾರಕ್ಸವೂ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮತವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗ್ಯುವುದಿಬ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಷಸಿ ಬ ತಾಕ್ರಾಯಣನ 











RN ನಿರ್ಣಯ. ೧ 


ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಬಾಲ್ಯುವಿಹಾಹವು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾದ ವಚನಗಳಂತೆ ಅಸೃತುಮ ತೀವಿವಾಹೆಪರವಾದ 

ವಚನಗಳೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದರ್ಕೆ ಆಗ ವೇದಗಳಿಗೆ ಎರಡುಬಗೆಯ ವಿವಾ 
ಹೆಗಳೂ ಸಮ್ಮ ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೃತುಮತೀವಿನಾಹಪರವಾಡ | ವೇೊದವ 
ಚೆನಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹಸಕ್ಷದವರೂ ಅವನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ, ವೇದವು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ 'ಮೂಲವಾಗಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪ್ರವಾಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಯತುಮತೀ 
ವಿವಾಹವು ಸಮ್ಮ ತನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಜಾಚ್ಯನನಾತೆಸನ್ನ 
ತರೆಂದು RA SRM ನಾವು ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನು ತ್ಯಜೆ 
ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನೇ ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಬೇರೇ ಕೆಲವರುಹೇಳುವರು. 

ಆದರೆ ವೇಡವಚೆನಗಳು ಅನಂಶವಾಗಿರುವುವಪು.. ಆನಂಶಾವೈ ವೇದಾಃ 
ಅವ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾರುಬಲ್ಲವರು? ಅವೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೮ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಾದ 
ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ೈತುಮತೀಪರವಾದ ವಚನಗಳೂ ಅಆರಬಹುದ೨. ಸ್ಕೃತಿಪು 
bo Par ri ಅಧಿಕಬ್ಲಾ ನಿಗಳು. ಅವು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹನನ್ನು ಆನುಮೋದಿಸಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಬಾಲ್ಯುವಿವಾಹವು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ 
ಪರವಾದ ಸ್ಮೃತಿವಚನಗಳಿಗೂ ಅವನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುವ ಆಚಾರಕ್ಕೂ ವೇದಮೂಲ 
ವಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಆವಕಾಶವುಂಟು, ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ರ್ರಕಾರರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಪ್ಪಣೆ ತೊಡಿಸಿರುವರು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯವಿನಾಹಾನುಮೋದಕಗಳಾದ ವೆಡನಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಕವಚನೆಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆ 
ಕಾರಣ ವೇದಗಳು ಬಾಲ್ಯವಿನಾಹವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಬಾಲ್ಯನಿವಾಹವು ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ವೇದಕ್ಕೆ ಅವಿ 
ಕೋಡಢತಾಡುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮನ್ರಾದಿ ಯಸಿಗಳು ಪ್ರಾಯಕನಾಗಿ ಬಾಲ್ಯವಿನಾಹವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುವರೆಂದು 
ಸಹ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಥೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಶಾಸ ಸೃವಡನಗಳು ಈ ಅಧ ರ್ಧಗಳನ್ನೇ ದೃಢೀಕರಿಸ್ಬಿವುವ್ಪ ಸ 
ಆಸಸ್ಮಂಬಧರ್ಮಸೂತ ತ್ರ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ್ವಾವಿಧಯಸ್ತೆ ಸಾಮುತ್ಸನ್ನಾಕ ಪಾಠಃ ಪ್ರಯೋಗಾದನು 
ವಿಣಯಂಶೇ ॥ ೧-೪ ಗಿ೩ಿಗಿಂ. ಈ 

ಕೃಚ್ಚಾ 'ಢರ್ಮನಸಮಾಪ್ಲಿಸ್ಸಮಾಮ್ಥಾನೇನ ಲಕ್ಷಣಳರ್ಮಣಕಿನ್ಮತೊ ಸಮಾ 
ಸ್ಯ ॥ NN Na. 


ಕೆ 


ಕ 
ತಿ ೫ 


ಎಂ ತಾರ್‌ ರಾ 





ಯತುಮ ತೀ ೫೫6. 





ಜ್ವಮಿನಿ ವಿಸಮಾಂಸಾದರ್ಶನ, ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾಧಿಕರಣ. 
ವಿರೋಧೇ ತ್ವನಪೆ (ಶ್ರ ಸ್ಯಾತ" ಅಸತಿ ಹ್ಯನುಮಾನಂ ॥ ಗಿಜಿ ಎಷ, 
`  ಅರ್ಥ;-ಅಪಸ್ತಂಬ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ವಿಧಿಗಳು ವೇದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ್ಪವ್ರ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಪಾಠಗಳು ಪ್ರಯೋಗಡ ದೆಸೆಯಿಂದ ಊಹಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುವು. ಧರ್ಮಸಮಾಪ್ತ್ಮಿಯು ವೇದಪಠನದಿಂದಲೇ ಅಗುವುದು ಕಷ್ಟ, ಆದರೆ 
ಆಚಾರಾನುಷ್ಠಾ ಸದಿಂದ ಧರ್ಮಟು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಜೈ ಮಿನಿ ತಸ ಕ್ತ 
ಕ್ಸು ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಡಾಗ ಹ ಸತಿಯು] ತಿರೆಸ್ಥರಿಸಲ್ಪ “44. ಆಅವಿಕೋಧವಾದಾಗ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಅನುಮೇಯತ್ರುತಿಮೂಲವುಳ್ಳ ದ] ಗುವುದು: 


ತಾತ ತೃರ್ಯ. ಅನಂತವಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕೆಲವ್ರು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ರುವೆ ವೇದಗಳು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವೇದಗಳೆನಿಸುವುವು. ಸಿಕ್ಕ ದ್ರ ನ್ಯ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ 
ನೇಡಗಳಿನಿ ಸುವೃವಪು. ಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೇದಮೂಲವು 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮೂಲವಿದೆಯೆಂದು . ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷ ಬೀ ಶರಾ ಖೀ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳೂ. ಗೊತಾ ೨, ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗದವನ್ನು ಅಚ 11 ಗೊತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ ಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ತಿರಸ ೈರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರು ತಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಲದ ನ ಸ ತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ್ನೈತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಶ್ಟು ನ್ನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಿವೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನೂ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹವನ್ನೂ ಸಹ ಆೆರಿನಬಹುದಾಗಿದೆಯೆಂದು. ಬೇರೇ ಕೆಲವರಮತವಾ 
ಗಿರುವುದು. ' 

ಆದರೆ ವೇದರಾಶಿಗಳನ್ಲಿ SSSR ವಚನಗಳು 
ಆಲ್ರ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಜ್ಜೆನ್ನ ನ್ನ ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಪರಮಾತ ಸ ರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. ನೇದವಿಧಿಗಿಳನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ಗ 
ಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿವಾಹದ ನಾಲ್ಕ KN ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಮಸೂವರರಿಗೆ 
ಸಂಭೋಗವನ್ನು ESSE ಅನೃತುಮತಿಯ ಸಂಭೋಗವು ವೇದನಿಸಿ 
ದ್ರವಾದುದರಿಂದಲೂ iS Ris ವೇದನಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಬಾಲ)ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷ ಶ್ರುತಿಮೂಬವು ಸಿಕ್ಕ ದವರೆಗೂ ಆದನ್ನಾ ಚರಿಸದೆ ವೇದೈಕ 
ಶರಣರು ಯು ತುಸುತೀನಿವಾಸನನ್ನೆ ಆಡೆರಿಸಕಕ್ಕು ದೆಂದು ಜೀಕೆಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. » 


ಉಷಸ್ತಿ ಚೆಕಾ)ಯಣನ ಹೆಂಡತಿಯು 1ಅನೃತುಮತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆೊದು ಕ 
ವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅತನು ಚಿಕ್ಕವಳನ್ನು ಮದಿವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮೊೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದೆ ಚಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಅಸೃತುಮತೀನಿವಂಹವು ವೇದಸಮ್ಮತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 


ಹ 





hi SS US SA [ಟಟ ಟ್ಟ ಚ್‌ ೯: \ Bi 
ಗ / ಕ 
ಇತ ಎ 
ನಿರ್ಣಯ. ಸ ಗಿ 
ಜು ಆನ್‌ 


ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೃತುಮತೀವಿಹಾಹವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ್ರದರಿಂದಲೂ ಪರಂಪ 
ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ನಮ್ಮ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವೇದಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿವಾಹ ನಿಷೇಧಕ ವಚನಗಳು ತಂಡುಬಾರದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, 'ಅನೃ , 
ತುಮತೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಾವು ಅನುಮೇಯತಶು)ತಿಮೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದ್ದಾಗೆಔಿ. 
ಹೀಗೆ EL, ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶ್ತು ತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ೈತುಮತಶೀವಿವಾಹವುಸಮ್ಮ ತವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುಡ(ಸಕರಣ ಆ ವಿವಾಹವ್ರ ಮುಖ್ಯ ಇ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಶಾಸ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಗೌಣ 4 
ವೆಂದೂ ಸಿದಾ ಂತವಾಗುವುದೆ ಜ್ಯ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು: 


eke ಚಾಕ್ರಾಯಣನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅನೃತುಮತಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಆದೊಂದೇ ವಚನವು ವೇದಸಮ್ಮತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಯತು 
ಮತೀವಿವಾಹನರವಾದ ನೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಭೂಯೋ 
ನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯವು ಯತುಮಶೀವಿವಾಹಪರವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆನುಮೇ 
ಯಶು ತಿಗಿಂತಲೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ರು ತಿಯ ಶೆ ್ರೀಷ್ಠಪ್ಪ, ಮಾಣವಳನಗಿರುವ್ರದು: ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಆಡರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ (a ಆನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮ್ಯಕ | ವಾಗುತ್ತ ದ. ಈಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಯತ್‌ ಕೇರಳದೇಶದ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ರದ 
ಬಾ)ಹ್ಮ' ಇರಟ್ಲಿಯೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಆನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯರೂ 
ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು 'ಅಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವರು. ಹೀಗೆ ಭೂಯೋನುಗ್ರಹನ್ಕಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ ಶ್ರುತಿ ಶ್ರೀಷ್ಮತ್ವ ಟರ ಈಗಲೂ NN 
ಕೆಲವರ ಆಚೆರಣೆಯಲ್ಲಿ pS nL ಯತುಮುತೀವಿವಾಹವೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಅನೃತುಮತೀವಿವಾಹವು ಗೌಣವೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 

ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ವಿವಾಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪಾಯವ್ರಳ್ಳ 
ಮೂರುಗುಂಪಿನೆವರಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

೧. ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಸಿದ್ದ ಅನ್ಯ ತುಮತೀನಿವಾಹವೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮ ತನೆಂದು ಹೇಳುವವರು. 

೨. ಯತುಮತೀವಿವಾಹವೇ ಶಾಸ್ತ್ರೃಸಮ್ಮತ ಅನೃತುಮತೀತೆಭಾಹವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮಶವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವರು. 

ಎರಡುಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವೆಂದು ಹೇಳುವವರು. 

ಈ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಃ ಮೂರುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ್‌ ಆಧಿಪಾ ಯ 
ವುಳ್ಳ ಜನರಿರೆವಪರು.— (೧) ಅನೃತುಮತೀನಿವಾಹವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಯತುಮ 
ತೀರಿನಾಹವು ಗೌಣವಾದುದು ಎಂದು ತಕಕ (೨) ಯತುಮತ್ತಿಕೆವಿವಾಹೆನೇ 





u ಹಾ 





vs ಯತುಮತೀವಿವಾಹ. 


ಮುಖ್ಯ ಅನೃತುಮತೀವಿವಾಹವು ಗೌಣವೆಂದು ಹೇಳುವವರು; (೩) ಎರಡುಒಗೆಯ 
ವಿವಾಹಗಳೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುವವರು. ಹೀಗೆ ಒಹ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಐದು ಪಂಗ 
ಡದವರಿರುವರು. ನ 


fr: ಸಿದ್ದಾಂತ 
ನಾವೀಗ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಣಾ 
ಯವಾಡಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವಾಗ ಶಾರ್ವವಚನ 
ಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಸಕಲವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಎರಡುಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳೂ ಶಾಸ್ತೃಸಮ್ಮತವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರು 
ತಡೆ. ಅನೃತುಮತೀವಿವಾಹಪರವಾಗಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವೇಡವಹಡನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವವ 
ರೆಗೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಆನೃತುಮತೀ ವಿವಾಹವು ಗೌಣ 
ವೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾ ವಚನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆನ್ಫತುಮತೀವಿವಾ 
ಹೆವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಖಯತುಮತೀವಿವಾಹವಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳ ಲಸ 
ಗವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುವುದು. 
ಪೊ) ರ್ಥನೆ. 

ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹಾಚರಣೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಪಾ )ಪ್ರೃವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕೇಡು 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. - ಖ;ತುಮತೀವಿನಾಹವು ಶಾಸ ಎನಿಸಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಹೇಳುನ ಮಾತಿಗೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದು ಶಾಸ | ಸಮ್ಮೆ ತವಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಬ್ಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರದ ಡ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಈಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಯತು 
ವ'ತೀವಿವಾಹವು SEs ಕ್ಷೇಮಕರವಾಗಿಯೂ ಸಳ ತ ಸತ 
ಆರ್ಯವ:ಂಡಲಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನಪೆ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚ 


ರಣೆಗೆ ತೆರೆಲು PS ಹಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. 


ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಈಗ ಎಷ್ಟೊ ದೀ ಜನರಿಗೆ ತ್ತು ಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಮನಸಿ ದ್ದಾಗ್ಗೂ ಹಾ! ಮಾಡಲು ಧ್ವೆರ್ಯವಿ್ಲದೆ ಹೀಡಿಕೆಷುತ್ತಿ ರುಷರು: 
ಯಾರಾದರೂ ಮುಂಡುಜು ಆದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಮೇಶೆ ನಾವೂ ಹಾಗೆಮಾಡೋ 
ಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. Wh ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಾಜದವರ ದೂಷಣೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವವೆಂದೂ ಒಬಹಿಸ್ಕೃತರಾಗುವೆವೆಂದೂ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಂದ ತ್ಯುಜಿಸಲ್ಪಡುವು 
ನೆಂದೂ ಅನೇಕರು ಭಹುಪೆಡುವರು. ಅಂಥ ಭೀತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. 
ಇದನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. 











(ಸ ಚಿತ ಕೆ ಹತ್ತು ಮನೆತನದವರು. ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು. ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಪಾ ರಂಭಿಸಚ್ಛೇಕು. ಅಂಥ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವರು ಕಹ: 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಬೇರೆಯವರು ಅದರಿಂದಾಗುವ ಲಾಭವನ್ನು ಕಂಡೆ''ತಾವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುವರು. ಕ್ರಮೇಣ ಆರ್ಯರೆಲ್ಲರೂ Bp 
 ಹ್ರೇಮಕರವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವನ್ನು ಆಡರಿಸುವರೆಂದು* 


| ಹಾಕೈಸುವೆವು. 


ಓಂತತ ಸತ, 


| BT 


ಎ. ೩ ರಾ 


ಸ — 
PRINTED BY J. M. MYSOREVALLA AT THE ೧, 7. A. PRESS, MYSORE 
ಚ 


* ಈ 





py 








A 
ಈ ೫! 


ಕ Wu ) 


1] 
ಗ 


de ಎ ಕೋ ಕ LA 


fs 
we 


mE MeN 
UW 
TO Mees 





